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Obvestilo bralcem

Ta objava vsebuje pisna vprasanja poslancev Evropskega parlamenta in odgovore institucij Evropske
unije.
Vprasanje in odgovor nanj sta najprej predstavljena v izvirnem jeziku, sledi pa jima morebitni prevod.

V nekaterih primerih se jezik odgovora lahko razlikuje od jezika vprasanja, saj je odvisen od delovnega
jezika odbora, ki mora pripraviti odgovor.

Vprasanja in odgovori se objavijo v skladu s ¢lenoma 117 in 118 Poslovnika Evropskega parlamenta.

Vsa vprasanja z odgovori so dostopna prek spletis¢a Evropskega parlamenta (Europarl), pod naslovom
Parlamentarna vprasanja:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/sl/parliamentary-questions.html

KRATICE IMEN POLITICNIH SKUPIN

PPE Skupina Evropske ljudske stranke (Krs¢anskih demokratov)

S&D Skupina Naprednega zavezni§tva socialistov in demokratov v Evropskem parlamentu
ALDE Skupina Zaveznistva liberalcev in demokratov za Evropo

Verts/ALE Skupina Zelenih/Evropske svobodne zveze

ECR Skupina Evropskih konzervativcev in reformistov
GUE|NGL Konfederalna skupina Evropske zdruzene levice - Zelene nordijske levice
EFD Skupina Evropa svobode in demokracije

NI Samostojni poslanci
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PISNA VPRASANJA Z ODGOVORI

Pisna vprasanja poslancev Evropskega parlamenta in odgovori institucij Evropske unije

(2013/C 301 E/01)

Vsebina Stran

P-009214/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Statements by the IMF chief
EN\nvikn €kSoon .15
ENGLISN VETSION ..vvrtterrririrrcreiisceiiincseesssnsessesessssassessssssseesssssssessssssssssessssessssasssssssssessessssessessssessessassesssssssessssessanss 16

E-009215/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Emergencies in connection with clandestine immigration into the EU
ENANVIKT] £KO00T) covvveverecreencnrenceienreeeseneeseneannes .17
ENGLISI VETSION 1ottt ittt bbb b b bbbttt s 18

E-009216/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: European Investment Bank support for small and medium-sized enterprises in Greece
EMN\nvikn) €kboon .19
ENGISH VETSION «.rvtrtrriririienriiencriescrisnessesessassessssnesssssesssessssssesesssessssssesssssesssassssssesssssesssssssssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 20

E-009217/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Request for additional Frontex resources to deal with the influx of migrants along the EU’s south-eastern
border
ENAVIKT] €K800T) wovvvveennceemceniceeirceseeeoecnennee .21
EDGLISH VEISION cotrttettreerceiineciieceieciie ettt csssecas e ess st bbbttt 22

E-009219/12 by Carlos José Iturgaiz Angulo and Pablo Arias Echeverria to the Commission
Subject: Discrimination against the Spanish language by the Guiptzcoa Provincial Council (Diputacién Foral de
Guiptizcoa)
VEISION ESPATIOLA w.cevvvercrerrinnceirciieerieetseeseesese s ssase s asseerase s s se s bbb bbbt 23
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 25

E-011105/12 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Linguistic discrimination in public procurement procedures — Follow-up question
Version espafiola
English version
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E-001045/13 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Linguistic discrimination in public procurement procedures
VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 24
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 26

E-009220/12 by Hans-Peter Martin to the Commission

Subject: Combining energy and transport infrastructure in Austria
Deutsche Fassung .27
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 28

E-009221/12 by Hans-Peter Martin to the Commission

Subject: Combination of energy and transport infrastructure in Germany
DIEULSCHE FASSUING w.vevrieerreeeenecreseeesseeessesesseesssssessssseessssesssssesssssesesssssesssssessssesssssesssssessssssessaecssseces .27
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 28

E-009222/12 by Marietje Schaake to the Commission

Subject: EU assessment of security risks posed by Huawei Technologies and ZTE
INEAEIIANASE VELSIE .evvvverereerecreercriiseriisneeaseesaseesisseesiesesssasesesesessss e sssssesssssesssssessassessssses s s sssessisesssssesssssesesesasen 29
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns 31

E-009224/12 by David Martin to the Commission
Subject: Conflict minerals from the Democratic Republic of Congo in mobile phones
ENGLSN VETSION ..ottt seeass i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssasssssessssssessssessessssessessassesssssasessssessness 33

E-009225/12 by Erminia Mazzoni, Amalia Sartori, Antonio Cancian and Nikolaos Salavrakos to the
Commission
Subject: Foreign investments in Bulgaria

EAMVIKI] EKO0OT] wevvvrievercemncinerineisseeiasesisessssesssesssessssesssse s ssses e sssse st sssse s sssessssessssessnesssnessanees . 34
VEISIONE ILAlIANA c.vuvverereerrieeeerecieecieecisesieesse et sssessseessssesssessasesssssissessasees e 35
ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s 36

E-009226/12 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Expulsion of migrants from Isla de Tierra in the Alhucemas archipelago
VEISION ESPATIOLA ....covevvecveeernccerissieceiasiesessasiecsesssssesssssssesssse s ssssssesssssse s essss s esse s ssess s essss s 37
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 38

E-009227/12 by Michel Dantin to the Commission

Subject: Equipment and services for developing combined transport in Europe
VELSION fTANCAISE ..vvvrvrerereereeeeesseesseeeeesesessessesssessesssssssssssssssssssesssesesssesssesssesasesases e st enss e sseesane s esseas e sssesssessnesanessnsssesssnen 39
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 40

E-009228/12 by Renate Sommer to the Commission

Subject: Definition of volatile ingredients as set out in Annex VIII, point 4(b) of Regulation (EU) No 1169/2011
Deutsche Fassung . 41
ENGISH VEISION w..covveriieeenieceiiiniciiins i cessssi s cesassiecssssssessessssssasssses s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssassssassssss s saseces 42

E-009229/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris and Raffaele Baldassarre to the Commission

Subject: PugliaPromozione’s new headquarters
Versione italiana . 43
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 44

E-009230/12 by Mikael Gustafsson to the Council

Subject: EU surplus of emission allowances
Svensk version . 45
ENGISI VEISION «.votrtitrrieenciiencieascrissesseseseasesssssesssssecssessssssesssssesssssesssssesssssessssse s esssesssssee st sessse st ssssessssnessasssesans 46

E-009231/12 by Mikael Gustafsson to the Commission

Subject: EU surplus of emission allowances
Svensk version . 47
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 48

E-009232/12 by Thomas Ulmer to the Commission

Subject: Selection of EU Tempus projects by the EACEA
DIEUELSCHE FASSUNG «...ooveeeercevercenesreessecessecesssesesssesesssesesssessssseesssseesssssecssssesesssesssssesosessesssescessessssesesssesesssesessssssssesssssses 49
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 50
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E-009233/12 by Anna Rosbach to the Commission

Subject: Leaching of contaminated water from former rubbish dumps
DIANSK UAGAVE ...ovvverieercrictreceeesieeisesise i s ssse b s ss s bbb b bbbt bt 51
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 52

E-009234/12 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission

Subject: VP[HR — Cuba: the case of Aimé Cabrales
WELSJA POLSKA .ovvvevicvecirericesecise st s ees e sbese s bbb bbb b bbbt 53
ENGLISI VEISION ottt ettt case bbb b e bbb bbb s 54

E-009235/12 by Michal Tomasz Kamiriski to the Commission
Subject: VP[HR — Cuba: Aggression against Las Damas de Blanco on the occasion of the Feast of Our Lady of

Mercy
WELSJA POISKA .ovevereceescenenieesecise st s eissesbase e bbb bbb bbb bbb e 55
ENGISH VETSION «.retrtivtreienciinncieesceissessesesssseesssssesssssesssesesssssesssssesssssessssesssssessssse s esssesssssee st sesssesesssesssssesssasssasssesans 56

E-009236/12 by Michat Tomasz Kaminiski to the Commission
Subject: VP[HR — Cuba: Alan Gross in prison for ‘delivering sophisticated satellite phones to Cuban Jews on
behalf of the US Government’
WELSJA POISKA ..cvverirreririeenciisnceisncrissecsiesesiessesaseessasessassesesssessassessasee s s bttt saeen 57
ENGISH VEISION «.vvtrtrerrriieneciiencriescriesesiesesiassessssnesssssecssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnessssnessssnessssnessssssessns 58

E-009237/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VPJ[HR — Cuba: The unlawful detention of dissident blogger Yoani Sanchez
WELSJA POISKA ..cvvererrererrinnciisncrinncsisncsieneessesesesaseeesasessissesssssessasses s sbesee bbb bbbttt 59
EDNGLISH VEISION .oevreteriieerceiinicerinceiineceinecsisecsianssiensessssssasessessessisessssesssssesssssessses s ssas st sssessissesssasesssssessssesssesances 60

E-009238/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission
Subject: VPJ[HR — Russia expels the United States Agency for International Development (USAID)

Wersja polska 61
English version 62
E-009239/12 by Ildiké Géll-Pelcz to the Commission
Subject: EU capital market crisis
MAGYAL VAILOZAL .eoverrererenncrimncrisncsisnecsienceaeseesssessessessessesssssesassesssssesssesssbessessssesesesstssessbssetsbsnssbssesssesesssessessssessncss 63
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 64
P-009240/12 by Maria Eleni Koppa to the Commission
Subject: Violation of fundamental rights
ENvir £xdoon . 65
ENGLIST VETSIOM wtvtrtrrtrricrinnceimnceimneeasnessesessiseesssncssssecssssesssesesesssesesssesssssesssssesssssesesssessssseesssssessssssssmmssssnessssnesssecssessns 66
E-009241/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Strategy for researching the long-term effects of GM products
VETSION ESPATIOIA c.vvervvereeveneceisecesseeaiseceisscessseseassesesssse st ssssesesssesess e ss s bbb bbbt 67
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 68
E-009242/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Ten years on from the Prestige disaster: investigation and protocol for marine accidents
VETSION ESPATIONA w.cvvverrerereeseccrevesneeeseesnesssssssessessessesssssssesesssssesssssssisssssssessssessesesssssessosassessssassessesesseesssssssessossansessessssens 69
EDGLISH VEISION covrttitertrceiieciieceiceie ettt cssecas st bbbt 71
E-009243/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Construction of a maritime boardwalk in Cho Vito (Tenerife, Canary Islands)
VEISION ESPATIOLA «.cevvvererrercreneercriecienecesesiaeeseseseeseseesse s i s s s ssseesisee e sssse st essesses 72
ENGLISH VEISION covvrieerceneciieciieeceieceseceiecsts et eessee s seessseessseceens 73

E-009244/12 by Dan Jergensen to the Commission

Subject: Animal welfare in countries outside the EU
DIANSK UAZAVE .ovvevrvveernecrrresneceeraasnsessesseessssasseesssessesssssssesessessesssssssesssssssessessssossssssssessesssnesssssesmessssssnecssssssmesssssnesssnesenesss 74
ENGISI VEISION w.vvveerrirevennecerienncreiessesessesnecessssseesessssseesssssssessssssssesssssssessssessesssssnesesssssessssssnsessssssnsessssessessessasnessssessenesss 75
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E-009245/12 by Dan Jergensen to the Commission

Subject: Green jobs as a result of the new Energy Efficiency Directive
DIANSK UAZAVE ...coereereeeeceesceeaceeseesesecessseessecesse s sesse s essse e se s oot bt 76
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 77

E-009246/12 by Dan Jorgensen to the Commission

Subject: Animal welfare standards for mink farming
DANSK UAGAVE «..oovvvvreerierinciii i essssssssssssessssssssssss s sssss s sessss s sassss s essss s sasss s 78
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 79

E-009247/12 by Jens Rohde to the Commission

Subject: Norwegian protectionism as regards trade in agricultural products
DIANSK UAGAVE ... cevvreerceeneceeneceeseeeeseeeeseeesseseasse et sss e ess et ess et b s8Rt 80
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 81

E-009248/12 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: The current position on the regions’ right to self-determination in gene technology
Deutsche Fassung . 82
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns 83

E-009250/12 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: EFSA reports on GM maize
Deutsche Fassung . 84
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness 85

E-009251/12 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: Reasons why South Tyroleans do not have access to discounted travel offers
DIEULSCRE FASSUNG .evvvvvrvererirrieecinesineeie et s i ssse s b as st es e ss s bs bbb sinee . 86
ENGLISI VEISION ottt ettt cbse bbb b e bbb bbb 88

E-009252/12 by Georgios Toussas to the Council

Subject: Solidarity with the struggle of the Colombian people
EN\nvikr) éxdoon) .90
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 91

E-009253/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Support for patients suffering from very rare diseases
ENAIVIKI] €KO00T] wevvveerreeesseessseeeesseecesseeesseeessseeesssesesssesessseeessseessssecessseessssessssseesss e esssesesssesesssaessssesssssesssssesessseesssnesssnees 92
EDGLISH VEISION cotrrretrenectiecei et cees ettt css s ces sttt 93

E-009254/12 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission

Subject: Increase in food prices and forecasts of lower cereal yields worldwide
EN\vikn) ékboon . 94
EDNGLISH VEISION .oevreteriieerceiinicerinceiineceinecsisecsianssiensessssssasessessessisessssesssssesssssessses s ssas st sssessissesssasesssssessssesssesances 95

E-009255/12 by Philip Claeys to the Commission
Subject: EU funding for Northern Cyprus in connection with ‘improving relations between two communities —
threatening symbols’ — application
INEAEITANASE VEISIE ....coveveererersireriessecreisasseesasseesessessessesssssssssassessesssssessesessesssssssessssssssesssssssessessessessssssnnessssssseesssssessansses 96
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 97

E-009256/12 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Presence of Turkish military forces in Northern Cyprus — EU initiatives via NATO
INEAEIIANASE VELSIE ..vvoveveeeerereercriiseeiesneesseceassecessseessessesasesesssessss e sssssessssse s sass s ssss s sasses st ssse st ssase e sasen 98
ENGHISN VEISION ...ttt ssssss s ssssss s sssssssssssssssssss s ssssss s sassss s sssssssssssss s s 99

E-009257/12 by Amelia Andersdotter to the Commission

Subject: Quantitative data to help the stimulus for innovation in Community Plant Variety Rights (CPVR)
Svensk version .. 100
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 101

P-009258/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Review of the European Global Adjustment Fund
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen 102
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 103




17.10.2013

Uradni list Evropske unije

C301E[5

E-009259/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Problem of counterfeit goods in the EU textile sector
VEISIONE HLAIANA ....oeovveveeceescessseceeescesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e sessscoses s e e et essse e ses e eseesesasen 104
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 106

E-009260/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Doubling of human rights violations by courts in the EU in the last five years

Versione italiana .. 108
EDGLISH VEISION cotrriitrreereeeinectie et it csseecas e ces sttt 110
E-009261/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: UN warning of rising food prices in the wake of extreme weather in 2012
Versione italiana .................. 111
ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s 112
E-009262/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Girls’ rights under threat in Pakistan in light of Taliban attack on activist schoolgirl
VETSIONE HANANA covevrevvreernerereereresssneeessssesesssssesssssessessssssseesessessesssssseessssssseesssssssestsssssmessssssmesssssasmessssssnessssssnessssssnsesssens 113
EDGLISH VEISION cotrrreerreeneceeeecee et cees et stse e ces s ces stk 114
E-009263/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Wine-making kits and potential risks for the health of European consumers
Versione italiana e 115
ENGISH VETSION «.rvvrtrtrrrieenciiencieesecressessesesesssesssssesssssesssesesssssesssssesssssessssesssssessssssssssessasseesssse st esssesssssesssanessasssesans 116
E-009264/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: New cases of bird flu in Veneto
VEISIONE HLAIANA ....oeovveveeceescessseceeescesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e sessscoses s e e et essse e ses e eseesesasen 117
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 118
E-009265/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Violation of children’s rights in Europe — The case of a Padua boy
Versione italiana . 119
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriieneciiencriescsienesiesessasnessssnesssssecssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns 122
E-009309/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Case of violation of the rights of the child
VErsione italiANa ........cceeereeumceemmecemmmeesesesessesesssecsssseessesesssssesesssesesssecssssessesnes . 119
ENGLISI VEISION 1ottt cise e sbs bbb b bbb bbb 122
E-009326/12 by Sonia Alfano to the Commission
Subject: Listening to the view of children in custody cases and safeguarding their overriding interests
Versione italiana . 120
EDNGLISH VEISION .oovvvieriieerceiincirincciincceisecsisecsiancsienesssssc s ssisessissesssssessassesssssesssessssassesasesssssessissessssssssssessssesssesancen 123

E-009402/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris, Lara Comi, Aldo Patriciello, Erminia Mazzoni, Potito Salatto,
Crescenzio Rivellini, Matteo Salvini, Giancarlo Scotta and Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Case of mistreatment of a child by police officers
Versione italiana e 120
ENGISI VETSION «.cetrtritrreieneciinncieescrissessesesessesssssesssssecssesesssssesesssessssseessssesssssesssse s esssessssseessssesesssesssssesssssesssanessasssesans 123

E-009266/12 by Arlene McCarthy to the Commission
Subject: Implementation of Regulation on trade in seal products
ENGLISN VEISION ..ottt cieiss i cesssse s ssssssiessessssssesssssssessssssasasss s ssssss s sessss s sassssssessssesssssss s e 125

E-009267/12 by Arlene McCarthy to the Commission
Subject: Recognised bodies issuing attesting documents for derogated seal products
ENGISH VETSION «.rvtrtrrerrriienriiencriescrienessesessassessssnesssssesssesesssssesssssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 126

E-009268/12 by Arlene McCarthy to the Commission
Subject: Implementation of the 116000 telephone helpline for missing children
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 127
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E-009269/12 by Daciana Octavia Sarbu to the Commission
Subject: Ivory trade

Versiunea in liMba FOMANE ..........c..ieuereeeecemeeceesecessesesseseessessssseessssesesssesessesssssessssssssssssssssse s sesssesssessssssscessens 128
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 129
E-009270/12 by William to the Commission
Subject: VP[HR — Elaboration on mission to Yemen
ENGISH VEISION «.vvtrtretrieeeniciinncieescsissesseseseasnesssssesssssesssesesssssesssssessessessssesssssesssss s ssssessssseesssse st ssssesssssesssasessasssesans 130
E-009271/12 by William to the Commission
Subject: VP[HR — Elaboration on mission in Yemen
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 130
E-009272/12 by William to the Commission
Subject: VP[HR — EU Delegation to Afghanistan
EDGLISH VEISION cotrrretrreenecieecei et ettt ces e cas e ces et s8Rt 131
E-009273/12 by William to the Commission
Subject: Contingency plan for Greek exit
ENGLSN VETSION ...ttt seniessssesesse s sessssessessssssesssssessessssssssssssessssssessossssessessssesessssessssssssassssnns 132
E-009274/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Tension between Turkey and Syria
VIS0 POTTUGUESA ..vvvvveieereirriitin st a bbb a R R bR bbb bbb bbb n e a bbbt es 133
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 134
E-009275/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: USA: new farm bill in response to the drought
VEISAO POTTUGUESA covvvveieiaiiseissctsiseis st sss s s s bbb bbb bR R bbb bbb s bR bbb st st 135
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriieneciiencriescsienesiesessasnessssnesssssecssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns 136

E-009276/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: 2013 World Bank World Development Report
Versdo portuguesa

English version

E-009277/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Angela Merkel statements II

VEISA0 POTTUGUESA ..ocevvrvrieiciriiiricis st ss s sss b ss s
ENGLSH VEISION wutverireiirciieciiecinenieiie it esise s s sssesssessasesssssssessasees

E-009278/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Faults identified in the majority of European nuclear reactors
Versdo portuguesa ..

English version

E-009279/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Alqueva Dark Sky Programme
Versdo portuguesa ..

English version

E-009280/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Malala Yousafzai

VEISA0 POTTUGUESA ..evevvevrieiriieisiciisis s ssss s ssssssss s ssssesaes
ENGLISH VEISION cotorrieerceeneceeneeetieectiee st eesseesssseessesess e sss s sssesssssessssssesens

E-009281/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Dengue Fever outbreak in Madeira

Versdo portuguesa
English version

E-009282/12 by Nuno Melo to the Council
Subject: Problems detected in a majority of European nuclear plants
Versdo portuguesa

English version
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E-009283/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: IMF forecasts

VEISA0 POTTUGUESA ..ovevievrrsiiisieii ettt sb s bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb 152
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 154
E-009287/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Austerity measures and financing costs
B T TO 0103 T RO 152
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 154
E-009811/12 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: New IMF outlook on austerity
VETSAO POTTUGUESA ..ovevievriesiaiiiaie st sb s bbb R bbb bbb bbb bbb bbbt 153
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 155
E-009284/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Swiss National Bank rejects conclusions of a report by Standard & Poor’s
VIS0 POTTUGUESA ..vvvvvevecriiriiirin st s bR R bR bR bR bbb bbb s R bbbt e 156
ENGLISI VETSION ..ottt seeissnsessessessesassesssssssessessssessasssssessessssessssassessssssssessessssessessssessessassesssssasesssnesssnss 157
E-009285/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: New trading rules
DS Ta 0103 T RO 158
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 159
E-009286/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Financial transactions tax
Versdo portuguesa . 160
English version 161
E-009288/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Capital flight from the EU periphery to the core
VETSAO POTTUGUESA ..vvevvrvirriiriiitisia bbb bbb R bbb R bbb bR bR b sm R bbb bt 162
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 163
E-009289/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Germany blocks Spanish bailout request
VEISA0 POTTUGUESA covcvvveiieiiniiniiesiaieisisissssasss s s s s ss s bbbt 164
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 165

E-009290/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Cost of debt in countries subject to interventions
Versdo portuguesa

English version

E-009291/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Separatist movements in the European Union
Versao portuguesa

English version

E-009292/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: The Erasmus programme
Versdo portuguesa

English version

E-009293/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: The European Small Claims Procedure

Versdo portuguesa
English version

E-009294/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: Food safety
Versdo portuguesa

English version
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E-009295/12 by Nuno Melo to the Commission
Subject: EU budget 2014-2020
VEISA0 POTTUGUESA ..evevirrreeiniieisiciisise st sss s sss s ssssesnes

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-009296/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: Call for an investigation into Chinese solar panel dumping
Versione italiana

English version

E-009297/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: The Commission should take action to protect the artistic and cultural heritage of Mali
VEISIONE HANANA covevrecrrvernerereerncersisneeesiesecsessssesessessessssssessssssnssssssssesssssesmesssssaneces

ENGLISH VEISION cotorieerceereceeeeeeieectsee it eesseessseeessssess e sss s ssssesssssesssssssesens

E-009298/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: High levels of dioxin in breast milk in Italy
Versione italiana

English version

E-009300/12 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: EU vigilance on organs harvested from Chinese citizens who have been sentenced to death

VErsione italiana .........cueveeeeeevreeeeeeeecesee e eseessa e s sesss s ssessssaes

ENGLISH VEISION cotvrivtecereeineciieceieceieceeecetsee s sessesessseesssseessseceens

E-009301/12 by Mario Borghezio to the Commission
Subject: Trafficking women for sexual exploitation
Versione italiana

English version

E-009302/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Counterfeit Italian foodstuffs
Versione italiana

English version

E-009303/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Crisis in Italy’s photovoltaic sector
Versione italiana

English version

E-009304/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Funds from text-message fundraising affected by excessive bureaucracy
Versione italiana

English version

E-009305/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Vineyard planting rights violations
Versione italiana

English version

E-009306/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Children who are victims of abuse
Versione italiana

English version

E-009307/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: UV filters entering the food chain
Versione italiana

English version

E-009308/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Tomatoes protect against strokes
Versione italiana

English version
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P-009310/12 by Ivailo Kalfin to the Commission
Subject: Ensuring safe working conditions for divers
OBITTAPCKA BEPCH .evvvrrevvesrereeessecrsseesssessssessssesssecssseessessasessasessnesses

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-009311/12 by Peter van Dalen to the Commission

Subject: Fraud entailing breaches of legislation on social insurance and safety in road haulage

Nederlandse versie

English version

E-009312/12 by Hans-Peter Martin to the Commission
Subject: Training in IT skills for adults
DeutSche FASSUNG ....cveucemneeemeeieeeieereecesesssesssecesennes

ENGLISH VEISION 1ottt et eesseessseeessssess e ss e st sssssssssssesens

E-009313/12 by Hans-Peter Martin to the Commission
Subject: Cloud computing: certification procedure and server operating systems

Deutsche Fassung
English version

E-009315/12 by Barbara Matera to the Commission
Subject: VP[HR — Persecution of Christian minority in Syria
VEISIONE HAHANG c.voorecrvreerecrerresneceriaesseesessessssssesessssseessssessssesssssessssesmessesssnnessoss

ENGLISH VEISION covorvieerceireceieciine et eese st eesses s sssssssssssesens

E-009316/12 by Auke Zijlstra to the Commission
Subject: Statements by Monti concerning direct support for banks from the ESM
INEdEIIANASE VEISIE ....cccveevceverereeerceemrceieseeeisesessesesssecsssscssassesssssesesssesesssecssssecssasnes

ENGLISH VEISION covvirtriiireiieciiecieciecie ettt sieeaseesiseease s s ssessaees

E-009737/12 by Brice Hortefeux to the Commission
Subject: United Kingdom opt-out from police and judicial cooperation

Version frangaise
English version

P-009317/12 by Claude Moraes to the Commission
Subject: Possible opt-out for the UK from pre-Lisbon police and justice cooperation
ENGLSH VEISION wutvtrireiirciieciiecenenieiiecisesiaesiee e esise st sssesssessasessesssnessanees

E-009733/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: The cost of opting out of criminal justice powers
English version

P-009318/12 by Ashley Fox to the Commission
Subject: Speed limits for vans
ENGLISH VEISION coterieenceeneceeneeeeieeeeeee e ecess e eeeseessseeesses s sss s sssesssssssssssssesens

E-009319/12 by Inés Cristina Zuber to the Commission
Subject: Lay-off of 208 workers at Key Plastics, SA
Versdo portuguesa

English version

E-009320/12 by Ashley Fox to the Commission
Subject: EU funding of the Ahava company
ENGLISH VEISION cotoriiterrceerrceieciie et seeeesse st eessesessessssssesssssesens

E-009321/12 by Ashley Fox to the Commission
Subject: Treatment of Palestinian child prisoners
English version

E-009322/12 by Jim Higgins to the Commission
Subject: Analogue tachographs
English version
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E-009323/12 by Jim Higgins to the Commission
Subject: Tachographs on vehicles weighing 2.8 tonnes or more
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s

E-009324/12 by Sir Graham Watson to the Commission
Subject: Convention on the Conservation of European Wildlife and Natural Habitats
ENGISH VETSION «.covrtreereeenciinncieasceaisessesessassesssssesssssecssesesssssesssssesssssessssesssssesssss s esssessssseessssesesssesesssesssasesssanessasssesans

E-009325/12 by Elisabetta Gardini to the Commission
Subject: Cases of West Nile virus infection
Versione italiana
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes

E-009327/12 by Sonia Alfano to the Commission

Subject: Environmental risk from the use of fracking in Maremma (Italy)
VETSIONE HANANA covevrevvreernerereereresssneeessssesesssssesssssessessssssseesessessesssssseessssssseesssssssestsssssmessssssmesssssasmessssssnessssssnessssssnsesssens
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieeceie e ceese et stse e ces e ces e css sttt

E-009328/12 by Alyn Smith to the Commission
Subject: Autism strategy
ENGLSN VETSION ..ot sesassesssssssissessssssesssssssessssssasasssssssssessessssessesssssessssesssssassassssnns

E-009329/12 by Louis Grech to the Commission

Subject: Health and safety of lifts in Malta
VEIZJONE ML covvvvvvveereecreeeennceinesseeessssnseesesnesesssssessesssssesssssssessessessesssssssessssassesessaseesssssssesesssssessesssssessssassessossssnesssnssens
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss

E-009330/12 by Nicole Sinclaire to the Commission
Subject: British FSB report on the eurozone crisis and falling exports
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriieneciiencriescsienesiesessasnessssnesssssecssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns

E-009331/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Revision of the system for determining the minimum wage in Greece
EN\nvikn €kSoon
ENGLSN VETSION ..ottt siisssssssssssessssee s sessssssessssss s esssssssassssessssssssessss s sessssssessssesssssss s sasess

E-009332/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Specialty of industrial medicine increasingly at risk in Greece
EAMVIKT] £KO0OT] wevvvreevercunneeinenieeisesssessseasseesssessssessse s s sssesbsst s sssesbese bbb bbb bbbttt
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s

E-009333/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: The problem of alcohol consumption among 13 to 18 year-olds
EMNnvikn) €kboon
ENGISH VEISION «.retrtitreiericiiencieeeceiesesiesesessesssssesssssecssesesssssesesssessssseessssesssssesssss s ssssessasseesssse st esssesssssesssases s isesans

E-009334/12 by Hannu Takkula to the Commission

Subject: More effective exploitation of the EU’s internal consumption
Suomenkielinen versio .
ENGISI VEISION w.vvvvvrrreeennereiienneceriisnsessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssassessssssseesssssssesssssessessssssssessssassssessasnessssessenenes

E-009335/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Monitoring at EU level of ineffective drugs
VELSION fTANCAISE ..vvvrererereesrieeesseeaseeeeesesesssssesssesssssssassesssssssssssesssesesssesssesssesasesas et sesessssesssessnesssessess e sssesssesssssanssnssnsssnen
EDGLISH VEISION cotrrtetrrceneeeieeceiee et cees ettt ces s ces e ces ettt

E-009336/12 by Rachida Dati to the Commission

Subject: Protecting critical infrastructure without damaging the interests of final users
VETSION fTAIIGAISE c.evvvveneicremnicrisncriencrienceessecesesessiseesisseesssseesssseessssesssesesesssesessse st et st bbbttt
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns

E-009337/12 by Rachida Dati to the Commission

Subject: How can foreign-language learning from a very early age be encouraged?
VEISION fTANGAISE .ovevvvrerverncrinseeimscessneeeseseeesesessssse st ssssesessseeess e ss s bbb bbbt bttt
ENGLISI VETSION ...ttt sesissnsessessessssassessssssseessessssessssssssssessssessssasssssesssessesssssssessssessessassesssssasessssessnnss
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E-009338/12 by Sir Graham Watson to the Commission
Subject: Egg products

ENGLSH VEISION ..vvvrirercirerieiiecimrecieeeieeieesisectsessse s sseesssessssesssssssesssnes

E-009339/12 by Franz Obermayr to the Commission

Subject: Conclusions to be drawn from the report on failings in European nuclear power stations

DeutSche FASSUNG w...ooueeemmeeereceeneeeenrereeseeeeseeees

ENGLISH VEISION covtrvieerceerceecetie et ces e essssesssssesessssesssesssssesssaees

E-009340/12 by Izaskun Bilbao Barandica to the Commission
Subject: Recruitment of port workers in Spain
Version eSpafiola .........ecvecueceneeueeeeneceseninees

ENGLISH VETSION covtitriiircriciiecienieee ettt siase s sssessasecsssesens

E-009341/12 by Izaskun Bilbao Barandica to the Commission
Subject: Youth employment

Version eSpafiold .........ccceeeceeeeemeriecesnecisnensanseonee

ENGLISH VEISION covorreeerrceenceeneceen e eesseesssseessssesessssessseesssesssaees

E-009342/12 by Izaskun Bilbao Barandica to the Commission
Subject: VP[HR — Self-determination of the Sahrawi people
Version espafiola

English version

E-009343/12 by Izaskun Bilbao Barandica to the Commission
Subject: VP[HR — Piracy in Somali waters

Version eSpafiold .........cceeceeneceneriecesecennenianseonee

ENGLSH VEISION ..vvtrirvercircriciiecemrecieecieeieesisecisessse i esseessseesssesssesssesssnes

E-009344/12 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Information and location of genetically modified organisms (GMOs)

Version espafiola

English version

P-009345/12 by Paul Murphy to the Council
Subject: Addition of the LTTE to the EU ‘terrorist list’

ENGLISH VETSION covvitriircieciiecieiie ettt siasesssesssessssecsssesens

E-009346/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Ban on food supplements

Version espafiola
English version

E-009347/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Poverty in Catalonia
Version espafiola

English version

E-009348/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Expansion of the Cerler ski resort
Version espafiola

English version

E-009349/12 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Need for a convincing response to a report by Goldman Sachs
EMN\nvikn) €kboon

English version

E-009350/12 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Commission investigation into state aid in Greece
EN\nvikr) éxdoon)

English version
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E-009351/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: ‘National Registry Office’ project
EAMVIKI] EKO0OT] wevvvreevercunnecinenieeisesssesssseasseesssesssse s s s asse b s ssse bbb s bbb bbbt b ettt 282
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 283

E-009352/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission

Subject: Racist campaign against street beer vendors in Barcelona
VETSION ESPATIOIA c.vverveereeeenrcesscessecaeseeeesseeesssesessesesssseessseessssesesseess e as bbb RSt 284
ENGISI VEISION w..cvvvvriireuenrererienncreiisssessesnesssssseesesssssssssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 285

E-009353/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: VP[HR — Journalist sentenced in Cambodia
Versione italiana e 286
ENGLSN VETSION ...t seesissscesassessessssessessssssesssssssesssssssssssssssssssessessssssessssssessssesssssassasssssns 287

E-009354/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: VP[HR — Safety of nuclear power stations in France
Versione italiana .. 288
ENGLISN VEISION ...ttt ssssssssssssssssossssssssssssssssss s sssss s sossss s sosssssssssssesssssss s 289

P-009355/12 by Corina Cretu to the Commission

Subject: Exploitation of Romanian workers by employers in other EU countries
Versiunea in liMba FOMANE .........c..ieureeeeecemeeceesesessesesseseeseesssseessssesesssesesssesssssecssesssssssssssssesesasesssssessssssesssssescens 290
ENGLISH VEISION w.oovreeeeeceeecceee et cesss s esssscassesssse s esse s ese bbbt 291

E-009356/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Sale of food at reduced prices after expiry date
EN\nvikn €kSoon . 292
ENGISI VEISION w..vvvvvriireeenrererienncrriisssessesnesssssssesssssesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessasssssesssssessessssssssessssessssessasnessasessenenes 294

E-009358/12 by Julie Girling, Raiil Romeva i Rueda, loannis A. Tsoukalas, Gesine Meissner and Jens Nilsson to
the Commission
Subject: Legal basis of retrospective regularisation of invalid fishing licences in Liberia?

VEISION ESPATIOLA ....covevvecveeernccerissieceiasiesessasiecsesssssesssssssesssse s ssssssesssssse s essss s esse s ssess s essss s 296
Deutsche Fassung . 297
EN\nvikr) éxdoon) . 298
Svensk version . 299
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 300

E-009359/12 by Corina Cretu to the Commission

Subject: Syria: humanitarian work
Versiunea I HMDa FOMANE ........ovvuureumcrieecrieereeieeeasessiseesiesesssesesesssessssesssssesssssesssssessssssssssesssssessssssssssssssnessanses 301
ENGISH VETSION «.rvtrtrriririienriiencriescrisnessesessassessssnesssssesssessssssesesssessssssesssssesssassssssesssssesssssssssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 302

E-009360/12 by Corina Cretu to the Commission

Subject: The Sahel crisis: human rights violations in Mali
Versiunea in liMba FOMANE ... cessesesseseeseesssseessssesesssesessesssssecssessssssssssssse s sesssesssssesesssscsscens 303
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 304

E-009361/12 by Corina Cretu to the Commission

Subject: Forced marriage of girls
Versitunea in Hmba FOMANE ........coivvvvririceeiisscssmissiscssssssss s sssssssssse s sssssssssssssssssssssssssssessssssssssssenes 305
ENGISH VEISION w..vvvvvriirerenrereiienncreiissseesessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassssessasnessssessenenes 306

E-009362/12 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: Iran seeking to legalise marriage for girls as young as nine years old (follow-up question)
NEAETIANASE VEISIE ..vvvevvvrvvvveeiricrvviissssssssesisssssssssssssssssssss s ssssssss s ssssssss s sssssss s ssssssss s sssses s 307
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 308

E-009363/12 by Corina Cretu to the Commission

Subject: Humanitarian aid for Syria
Versiunea I HMDa FOMANE ........vvuueceecrieeerieereeieeeisessiseesiesesssesesesssessssessssessssssssssessssssssssesssssesssssesssssssssneesanses 309
ENGISH VETSION «.rvtrtrirrrieeneciienicriescsiesesieseseassesssssesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 310
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E-009364/12 by Corina Cretu to the Commission

Subject: What will the Commission do to persuade the United Kingdom to respect Romanians’ right to free
movement within the EU?
Versiunea in limba romani ..............

........................................ 311
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireiineiieciie st sese et i b s bsse bbbt s b bbb bbbt et 312
E-009366/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: Threat to Erasmus programme funding
VELSION ESPATIOLA w.cvvevererensrincieneiseeiseetse st sse et bt as e base bbb bbbttt 313

English version
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-009214/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Anhooeig g emikegalrg Tou ANT

Ye ouvévtevén g oto Toko v Tetapt 10.10, nlevikr Aweudivipia tou Awedvoug Nopopatikot Tapeiou Kpiotiv
Aaykapvt elye Tovioel mg ypetaletal peiwor) Tou eAMVIKOU XpEOUG MPOTOU GUVEXIOTEL 1] XPrHATOdOTION TG X@pas,
KkadioTAVTAG TV GUYKeKpipévn DEon mpotaot) Tou ANT.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. ‘'ExaAdfe enionpa oxetkn npotacn anod tov etaipo g (ANT) oto mAaicio Thg Ko Toug Spiong yia Ty MoeTeTKY|
Bondeia nou napéyetar oty ENada;

2. Tow givar 1) 9¢on e Emtporg;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtpornig
(22 Nogyppiov 2012)

Ta mpoypapHATa OIKOVOHIKTG Tpocappoyns oty EE oToxevouv o oTrpi&n Twv mpoonadeidy TV Kufepvioeny Tav Kpatov
BEAGV yia TNV amokatdotaon TG dnpoctovopkic frwotudmTag kar v ulomoinon dapdpwtikav petappudpicewy,
TIPOKELPEVOU Vo feNTiwdEL 1) avTayOVIOTIKOTITA TG OLkovopiag kat va Tedolv ta Jepéhia yia frwotpn okovopkr) avamtuér.
Teyvikol epmeipoyvopoves and Ty Emtponr) ouvepyatovar oe enotkodopmmikd nvebpa pie opoAdyoug toug and v EKT kat
0 ANT yia Ty agloAoynon e PlootpdTTag Tou XpEoug, 6T0 TAAIGIO TG eNavetETacns Tou eEAMVIKOU TPOYPApHTOS

TPOGAPHOYTG.
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Question for written answer P-009214/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Statements by the IMF chief

At an interview in Tokyo on Wednesday 10 October Christine Lagarde, Managing Director of the International
Monetary Fund, stressed the need to reduce Greece’s debt before continuing its funding programme, establishing this
as the official position of the IMF.

In view of this:

1. Has the Commission received an official recommendation along these lines from its partner (IMF) as part of the
joint policy regarding loans to assist Greece?

2. What is the Commission’s position on this matter?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 November 2012)

Economic adjustment programmes in the EU are aimed at supporting the Member States” governments’ efforts to
restore fiscal sustainability and to implement structural reforms in order to improve the competitiveness of the
economy, and lay the foundations for sustainable economic growth. Technical experts from the Commission are
collaborating with the ECB and IMF colleagues in a constructive spirit to the assessment of debt sustainability in the
context the review of the Greek Adjustment Programme.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009215/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 Oktwfpiov 2012)

O¢ua: Enelyovta mepioTaTIKG GTOV TOREN TNG TAPAVORG peTavaoTeuot|g oty EE

H Emrtponr) mpoogata kot énerta and aitpa tou Frontex, mpotewve ot Snpootovopkr apyr va anodeopeloet 4,5 ekar.
EUPG AMO OXETIKO AMOVELATIKO, GOTE VA UTAPYEL TEPWMPLO AVTATIOKPLOT|G OF TUXOV EMELYOVTA TEPIOTATIKA 0T Meooyeto.

Epotaror 1) Emrtpor):
1. AnodeopelKe TO CUYKEKPLHEVO TIOGO;

2. 'Exelpéypt onpepa aftonoudel pépog auUTOU Kat av vai o€ moteg SPACELS;

Anavrnon g k. Malmstrom € ovopatog e Emtponiig
(4 AexepfPpiov 2012)

1. H pepwr) anodéopeuon (4,5 ekat. eupd) Tou anovepatikol mou cuotadnke Paocet Tou potmohoyiopou e EE yia to
2012 oupguvidnke and v appodia yia tov mpotmoloyiopo apxn oug 17/10 woar otg 18/10, avtiotoa, and To
Zupfovhio kat to Eupwnaikd Kowofouto.

2. Oumpoodetol YpnpaTodOTIKOL TOPOL GTOXEVOUV GTIV EVIGYUOT] T]/KaL EMEKTAOT] TGV OUVEKILOPEVOY KOWVOV ETIXELPT|OEWY
ota Jahaooia oUvopa g Avatohikrc kat Kevipikic Mesoyeiou, kaddg kat ota votioavatolkd xepoaia cuvopa. H Ynnpeoia
&xeL 1100 Eexviioet TV UNOTIOINOT) TV PETPOV AUTOV.
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Question for written answer E-009215/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Emergencies in connection with clandestine immigration into the EU

On a request from Frontex the Commission recently asked the budgetary authority to release EUR 4.5 million to
provide room for manoeuvre in dealing with any emergency situations in the Mediterranean.

In view of this:
1. Can the Commission indicate whether the amount was released?

2. Hasany of this funding been utilised to date and, if so, for what measures?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(4 December 2012)

1. The partial release (M 4,5 EUR) of the reserve established under the EU 2012 budget had been agreed by the
budgetary authority, on 17/10 and 18/10 respectively by the Council and the European Parliament.

2. The additional financial resources are aimed at reinforcing and/or extending the ongoing joint operations at the
maritime borders in the Eastern and Central Mediterranean as well as at the Southern-Eastern land borders. These
measures were already launched by the Agency.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009216/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 Oktwfpiov 2012)

Oépa: TpiEn me Eupenaikng Tpanelag Enevdioenv ot eNAnvikéc pikpopiecaieg emiyelprjoels

O pohoc ¢ Eupenaikig Tpanelag Emevdioewv amodeikvietar kpiotog kat KOTOAUTIKOG Yia TV OVTIHETOMION TNG
OKOVOpIKNG Kpiong oty Eupann kat ) otpien e avartuéng kat tev avartuélakev npetofouliov. Te autd To mAaioto
elvar og D¢on va pe evjuepaoet 1 Emtponr| yia to Uyog tov daveiwv mou £xouv xopnyndel anod v Evpenaikr Tpanela
Enevduoewv oe eNAnvikéc pikpopiecaieg emiyelprioeis ta tehevtaia dUo xpovia;

Eiva n Emtpor) g amoyng ot to Swdéoipo mooo g ETE mpog autd tov okomo Ja mpémet va avEndel onpaviika
nipoketpevou va otnpiydel ) avamtuén oe xopes onwg 1 EN\ada; Exet 6UyKeKpIEVOTION|OEL TOGOTIKA TNG OKEWELG TIG AUTEG;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Enttponiig
(26 Noepfpiov 2012)

And 1o 2010, n ETEn égar yoprnynoet oty EAMada davela pe idto kivduvo, ouvolikol Uyoug 4 dioekatoppupiov eupo.
Qotooo, ta enineda davelodotkic dpactnpioTTag apyioav va peidvovtar and to deltepo €apnvo tou 2011, Noyw g
APVITIKIG OIKOVOLIKT|G GUYKUPLAG.

Ta va ompiydouv ta davewa g ETEn npog v ENAGda, cuotadnke and ta diappwtikd tapeia kepdhato eyyunoenv Uipoug
500 ekat. eupe, KOTe va katactel duvatd va yopnynoet n ETEn otig eA\nvikés tpaneles daveia yia tig MME, ouvolikoy
vyoug pexpt 1 dioekatoppupiou eupe €g Ta Tékn tou 201 5. Ze autr) w) faon, to Atotknikd ZupfouAio g ETER evékpive
Tov louvio v mpdrtn d6on Uyoug 500 ekatoppupiey eUpe yia evdiapeoes Tpaneles mou Aertoupyolv oty EX\ada, pe v
emUNaén optopévev opwv. H enthoyn tev evdiapeswv tpamelov kat o Kadopiopog Tev Kprtplov yia tig dikatotyoug MME
Ya mpaypatonoudouy pie TV eQappoyr] TV cuvidey kavovey e ETER.

Emm\tov, éxer eykpiel 1) xopriynon tpiov daveiwv oe evdipeoes Tpameles ouvoikol Uyoug 440 ekatoppuplov eupd. pie
eyyunon tou EN\ivikoU Anpooiou, Ta onola avapévetat va extapieudoly, uno Ty npoUnoveot] TG EKTMPLONG OpLopévey
npoinodéoewv and Tig eENANVIKEG apyEs. TUVEnag, Petd Ty mAnpn epappoyr Twv dUo mpoypappdtey daverodotong and v
ETEn, o1 eN\nvikég MME Ba éxouv m duvatotnta va Aafouv daveia Uyoug 1,4 dioekatoppupiov eupe, evidg nepimou 30
unvev.
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Question for written answer E-009216/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 October 2012)

Subject: European Investment Bank support for small and medium-sized enterprises in Greece

The European Investment Bank exercises vital leverage in efforts to offset the economic crisis in Europe and support
growth and growth initiatives. In this connection, can the Commission indicate what was the amount of the loans
accorded by the EIB to Greek SMEs over the last two years?

Does the Commission agree that EIB resources earmarked for this purpose must be substantially increased with a
view to boosting growth in countries such as Greece? Does it have any particular amount in mind?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Since 2010, the EIB has signed loans on its own risk for a total amount of EUR 4 billion in Greece. However, activity
levels started to decline since the second half of 2011 as a result of the negative economic climate.

In order to sustain EIB lending in Greece, a guarantee fund of EUR 500 million was created with Structural Funds to
allow the EIB to lend up to a total of EUR 1 billion to Greek banks for SMEs up to end 2015. On this basis, the EIB
Board of June approved a first tranche of up to EUR 500 million for intermediary banks operating in Greece, subject
to certain conditions. The intermediary banks will be selected, and the criteria for beneficiary SMEs established, using
standard EIB rules.

In addition, three loans with intermediary banks for a total amount of EUR 440 million have been approved under a
Greek sovereign guarantee, and may be expected to be disbursed, subject to the fulfilment of a number of conditions
precedent by the Greek authorities. Upon full implementation of both loan programmes by the EIB, Greek SMEs
could thus benefit from EUR 1.4 billion of loans within approximately 30 months.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009217/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Aitpa yia tepartepw evioxuon tou Frontex eEartiag g petavaoteutikig mieong ota votioavatoAkd obvopa e EE

Ye mpoogato aitpa tou EN\nva Ynoupyou Nauvtihiag k. K. MoucoupoUhn kat tou Apynyol tou Atpevikol Topatog
k. A. Mnavua, {nojdnke ano v Enitporno ka . MaApotpop va egetaoel v mepartépo evioyuorn) tov duvapeny tou Frontex
nou dpaotrpronoteitar oto Atyaio oto mhaiolo Tv enyetprioewy looedov» kat «Aweiagy. To aitnua épxetat ©¢ anotekeopa
v avfavopevoy mécewv ota votoavatohika Jakdcola ouvopa g EE kar tev bopopeiay mou yapaktpilouv Tig
npoonaveleg MePLOPLOpO Twv Sia JaAAOOTG TAPAVOU®V LETAVATTEUTIKGY POGY.

Epotaron 1) Emrtpor):
1. Tpotidetar va avianokpel detikd oto aitpa g ENadag;

2. Eivai oe 9¢on va pe evijpepooet yia tig akpifels mpotopoulies mou Ya Aafet mpog auth v katevduvor);

Anavtnon e kag Malmstrém &€ ovopatog g Emrpomnic
(26 Nogpppiov 2012)

H Emtponn) mapakohoudel pie peyadn aviouyia v Katdotaot og O, T aQopa TV TAPAVOHT HETAVACTEUOT| OTA EEWTEPIKA
oUVOPa TV KPATOV PEAGV, YeviKa, kat ota suvopa ¢ ENAadag, e1dicotepa.

Te ouvéxela Tou artpatog tou Stokntikou cupfouliou tou Frontex, n Emtponr uméfale ouy appodia yia tov
TIPOUTONOYIGHO apyr] TPOTAOT] Yo TNV amOdECHEVOT] 4,5 EKAT. EUPG VIOl TIV EVIGYUGT] TOU EMIXELPIOLAKOU TPOUTOAOYIOHOU
tou Opyaviopov. To SupPovdio kat to Eupwenaikd Kowofouhio, avtiotoya, evékpivav Ty anodéopevon otig 17 kar 19
Oktofpiov 2012. St ouvexewn, to dtownukd cupfoUhio tou Frontex evékpive, otig 31 OktwPpiov 2012, v
TPOTIOMOIN O] TOU ETIOLOU TPOYPARHATOC £pyaoiag kat Tov mpoimoAoyiopo tou Opyaviopou yiato 2012.

Amo 10 moo0 TV 4,5 ekat. eupo, 3,7 ekat. eupe datidevial yia TV evioxuon Twv kowev JaAICOLOV EMYEPTOELY, Kal
GUYKEKPIIEV, TwV eMelprjoenv «[Tooeidmvr kat «Awvelacy, kat 0,8 eKat. UP® Yia TV EVIOXUOT TV KOGV EMIXEIPTOELY 0T
VOTLOAVATONIKA YEpoaia oUvopa.
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Question for written answer E-009217/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Request for additional Frontex resources to deal with the influx of migrants along the EU’s south-eastern

border

Mr K. Mousouroulis, Greek Minister of the Merchant Marine, and Vice-Admiral D. Bantias, chief of the Hellenic
Coastguard, have recently asked Commissioner C. Malmstrom for additional Frontex resources for the ‘Poseidon’ and
‘Aeneas’ operations in the Aegean following the increased influx of migrants along the EU’s south-eastern sea border
and in view of the special needs relating to containment of illegal entry by sea.

In view of this:
1. Will the Commission accede to the request by Greece?

2. Canitsay exactly what measures it will take in this connection?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission has been following with great concern the situation with regard to irregular immigration at the
external borders of the Member States in general and at the borders of Greece in particular.

Following the request of the Management Board of Frontex, the Commission submitted a proposal to the Budget
Authority for the release of EUR 4.5 million in order to reinforce the operational budget of the Agency. The Council
and the European Parliament, respectively, approved the release on 17 and 19 October 2012. Subsequently the
Management Board of Frontex adopted the amendment of the Agency’s 2012 Annual Work Programme and Budget
on 31 October 2012.

Out of the EUR 4.5 million, EUR 3.7 million is assigned to reinforcing maritime joint operations, notably OJ Poseidon
Sea and Aeneas, and EUR 0.8 million to reinforcing joint operations at the South-Eastern land borders.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009219/12
ala Comision
Carlos José Iturgaiz Angulo (PPE) y Pablo Arias Echeverria (PPE)
(12 de octubre de 2012)

Asunto: Discriminacién a la lengua espafiola en la Diputacién Foral de Guiptzcoa

El pasado lunes 1 de octubre de 2012, la Comision de Movilidad e Infraestructuras Viarias de las Juntas Generales de
Guiptizcoa, informoé sobre los nuevos pliegos de contratacién de la obra de construccion de la variante GI-632 en el semienlace
de Antzuola-Bergara, mediante la cual la Diputacién Foral de Guiptizcoa anuncié su decision de excluir de las
licitaciones publicas en lo sucesivo a todas las empresas cuyos técnicos no acrediten conocimiento avanzado del
euskera.

Segtin esta decision, las empresas que no puedan acreditar que sus empleados dispongan del Certificado de Suficiencia
Lingiiistica del Euskera (EGA) no podrdn concurrir a contratos ptblicos con la Diputacion Foral de Guiptizcoa, lo cual
constituye una medida discriminatoria que no sélo contraviene la Constitucién espafiola y normativa espafiola y
europea de contratacién (ver, por ejemplo, el considerando 2 de la Directiva 2004/18/CE, sino que constituye un
flagrante atentado contra las libertades fundamentales de la UE, y una grave distorsién de la libre competencia, al
negar a cualquier empresa que presente su proyecto en alguna de las lenguas oficiales de la UE la posibilidad de
participar en ninguna licitacion ptiblica convocada por esta Diputacion.

En vista de lo expuesto anteriormente,
1. Conoce la Comision esta decision de la Diputacién Foral de Guiptizcoa?

2. sConsidera la Comisién que esta decision constituye una vulneracién de los principios fundamentales
consagrados en los Tratados?

3. ¢Qué medidas piensa tomar la Comisién contra esta decision de la Diputacion Foral de Guiptizcoa?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-011105/12
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(5 de diciembre de 2012)

Asunto: Repregunta sobre la discriminacion lingiiistica en los contratos puiblicos

Acabo de recibir la respuesta de la Comision Europea a mi pregunta E-009021/2012. En dicha pregunta trasladaba
mi preocupacién por la discriminacién lingiiistica que se estd originando en determinados contratos ptiblicos,
pidiéndole que abriera una investigacién para defender la aplicacién del Derecho comunitario europeo. Citaba un
ejemplo reciente, el de un contrato de servicios para asistir la direccion de las obras de la variante GI-632 (precio de la
licitacién 77 021 160,80 euros). La Comisién me ha contestado que «no dispone de informacion suficiente sobre los
hechos aludidos».

Comprendiendo la falta de medios de la Comision, este Diputado, tinico representante del partido politico UPyD e
integrado en el grupo No inscritos del Parlamento Europeo, ha localizado a través de Internet los pliegos de cldusulas
administrativas que han regido la convocatoria de ese concurso puiblico, donde se especifican las condiciones
lingiiisticas en la ejecucion del contrato (*). Como podrd leer la Comision, se establece la doble utilizacién de las
lenguas castellana y vascuence, justificacion que se ha invocado por el poder adjudicador para excluir de la licitacion
publica a las empresas que no acreditaran que sus directivos tuvieran titulos acreditativos de su conocimiento del
vascuence.

() La informacion sobre el contrato puede verse en: http://www4.gipuzkoa.net/concursos/diputacion/con101.asp?volver=1&codigo
=10370&idioma=c&codPagina=3&departamentos=0&area=&contratos=0#; que contiene el enlace al contenido de los pliegos de cldusulas
administrativas; y la regulacion de la exigencia del vascuence se establece en el articulo 16 del Decreto Foral 4/2009, de 27 de enero, que regula el
uso de las lenguas oficiales en el dmbito de la Diputacién Foral de Guipuzcoa para el periodo 2008-2012 (que pueden leer en el boletin oficial de
esa Administracion publica: https:/[ssl.gipuzkoa.net/castell/bog/2009/02/09/bc090209.htm).
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Ante esa informacién de uso publico que le facilito, vuelvo a preguntar:

1. ¢No considera que la Diputacion foral de Guiptizcoa infringe el Derecho de la Unién Europea al discriminar a
las empresas por motivos lingiiisticos?

2. ;Abrird la Comisién una investigacion? ;Adoptard alguna medida para que se cumpla la normativa europea?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001045/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(31 de enero de 2013)

Asunto: Discriminaciones lingiiisticas en la contratacién publica

La Diputacién de Guipiizcoa, mds de treinta ayuntamientos y algunas mancomunidades de esa provincia han
acordado establecer nuevas exigencias de cardcter lingiiistico en los contratos que suscriban. Todas las
Administraciones citadas tienen la condicién de «poderes adjudicadores» en los términos establecidos en la Directiva
de contratos ptiblicos (*). En el acuerdo se especifica que muchos procedimientos de licitacién se seguirdn s6lo en una
de las dos lenguas cooficiales, esto es, el vascuence. También las relaciones durante la ejecucion de los contratos se
desenvolverdn sélo en esa lengua, previéndose sanciones y la posible resolucién del contrato si se advierten
incumplimientos de estas nuevas condiciones. Ademds, la Diputacién de Guipiizcoa ha declarado que se exigird el
obligado cumplimiento de este «protocolo de actuacién» al resto de Administraciones locales. El protocolo figura ya
en la pdgina web de la citada Diputacidn, aunque sélo en vascuence (*).

Hace ya casi dos meses me dirigi a esa Comisién europea (pregunta ndm. E-011105/12) para sefialar lo que, a mi
juicio, eran situaciones de discriminacion lingiiistica contrarias al Derecho comunitario de la contratacion publica. A
la vista de los citados acuerdos, vuelvo a preguntar:

1. ¢No considera la Comisién que la Diputacion foral de Guiptizcoa infringe el Derecho de la Unién Europea al
discriminar a las empresas por motivos lingiiisticos?

2. ¢Adoptard alguna medida para que se cumpla la normativa europea?

Respuesta conjunta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(18 de febrero de 2013)

El articulo 2 de la Directiva 2004/18/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 31 de marzo de 2004, sobre
coordinaci6n de los procedimientos de adjudicacion de los contratos puablicos de obras, de suministro y de servicios,
establece que «os poderes adjudicadores dardn a los operadores econdémicos un tratamiento igualitario y no
discriminatorio y obrardn con transparencia». Esta disposicion persigue garantizar la libre circulacién de bienes y
servicios, y que la contratacion publica esté abierta a una competencia sin falseamientos en los Estados miembros.

La Comisién Europea considera que los hechos que relata su Sefiorfa en las preguntas escritas que formula merecen
ser examinados mds en detalle a la luz de los objetivos de la mencionada disposicién. En consecuencia, se propone
iniciar una investigacion con el fin de hacer una evaluacién fictica y juridica de la practica administrativa a que se
refiere Su Sefiorfa. Si fuera preciso, la Comisién Europea adoptard las medidas necesarias para lograr que las précticas
administrativas de los poderes adjudicadores se adecuen a la normativa de la UE sobre contratacién publica.

()  Directiva 2004/18/CE de 31.3.2004.
()  http://www.gipuzkoaberri.net/ WAS/CORP/DPDOficinaPrensaDigital WEBnota/es/531 [kontratazioetarako-hizkuntza-irizpideak-modu-
bateratuan-aplikatuko-dituzte-gipuzkoako- 36-udalek-eta-gipuzkoako-foru-aldundiak.



17.10.2013 Uradni list Evropske unije C301E/25

(English version)

Question for written answer E-009219/12
to the Commission
Carlos José Iturgaiz Angulo (PPE) and Pablo Arias Echeverria (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Discrimination against the Spanish language by the Guiptizcoa Provincial Council (Diputacién Foral de
Guiptizcoa)

On Monday, 1 October 2012, the Guiptizcoa Provincial Council’s Committee on Mobility and Road Infrastructure
reported on the new contract documents for the construction work due to take place on the GI-632 road between
Antzuola and Bergara. In the report, the Guiptizcoa Provincial Council announced that in future, all companies
whose engineers are unable to provide evidence that they have an excellent command of the Basque language will be
prevented from tendering for contracts.

This decision means that companies that fail to demonstrate that their employees have a Basque proficiency
certificate (EGA) cannot bid for public contracts offered by the Guiptizcoa Provincial Council. This is a discriminatory
measure which not only violates the Spanish Constitution and Spanish and EU employment legislation (see, for
instance, Recital 2 of Directive 2004/18/EC) but also amounts to a flagrant violation of EU fundamental freedoms.
Furthermore, by disqualifying all companies that prepare bids in one of the official languages of the EU from
tendering for contracts offered by the Guiptizcoa Provincial Council, free competition is distorted.

1. Isthe Commission aware of the Guiptizcoa Provincial Council’s decision?

2. Does the Commission believe that this decision constitutes a violation of the fundamental principles enshrined
in the EU Treaties?

3. What measures is the Commission planning to take in response to the Guiptizcoa Provincial Council’s decision?

Question for written answer E-011105/12
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(5 December 2012)

Subject: Linguistic discrimination in public procurement procedures — Follow-up question

I have just received the Commission’s answer to my Question E-009021/2012, in which I expressed my concern
regarding linguistic discrimination in some public procurement procedures, and asked the Commission to launch an
investigation in order to ensure that EU legislation is applied. I cited a recent example of a service contract to provide
project management support for the GI-632 relief road (tender price: EUR 77 021 160.80). In its answer, the
Commission stated that ‘it does not possess sufficient information concerning the facts presented in the written
question’.

Mindful of the Commission’s limited resources, [ — the only representative of the Union, Progress and Democracy
Party (UPyD) in the European Parliament, sitting as a non-attached Member — conducted an Internet search and
found the tender specifications relating to the public procurement procedure in question, which set out the linguistic
conditions for the performance of the contract (). As the Commission will see, it is established that both Castilian and
Basque will be used. The contracting authority has used this as grounds to exclude from the public procurement
procedure companies that had not provided evidence that management staff held qualifications demonstrating their
proficiency in the Basque language.

() For information on the procurement procedure, see: http:/[www4.gipuzkoa.net/concursos/diputacion/con101.asp?volver=1&codigo
=10370&idioma=c&codPagina=3&departamentos=0&area=&contratos=0#. A link to the tender specifications can be found here. The
requirement concerning the Basque language is established in Article 16 of local Decree 4/2009, of 27 January, laying down rules on the use of
official languages in the Diputacién Foral de Guiptizcoa for the period 2008-2012 (published in the local authority’s official gazette at:
https:/[ssl.gipuzkoa.net/castell[bog/2009/02/09/bc090209.htm).
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Taking this publicly available information into account:

1. Does the Commission agree that the local authority in the province of Guiptzcoa (the Diputacién foral de
Guipiizcoa) is breaching EC law by discriminating against companies on linguistic grounds?

2. Will the Commission be launching an investigation into this matter? Will it take steps to ensure that EC law is
complied with?

Question for written answer E-001045/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(31 January 2013)

Subject: Linguistic discrimination in public procurement procedures

The Provincial Government of Guiptzcoa, over thirty of the province’s town councils and a number of joint
municipal authorities have reached an agreement on setting new linguistic requirements for public procurement
contracts. All of these public administration bodies have the status of ‘contracting authorities’ as defined by the
directive on public works contracts (). The agreement states that many procurement procedures will be conducted in
only one of the two official languages, Basque. This will also be the language used while the contract is being carried
out, and penalties may be imposed or the contract terminated if the new conditions are judged to have been breached.
Furthermore, the Provincial Government of Guiptzcoa has stated that it will make this Basque language protocol
mandatory for all local authorities in the province. The text of the Basque language protocol appears on the
Guiptizcoa Provincial Government website, but it is only available in Basque ().

[ contacted the Commission almost two months ago (Written Question E-011105/2012) to draw attention to what I
perceived to be instances of linguistic discrimination that were inconsistent with EC law on public procurement. In
the light of the above language agreement in Guiptizcoa, [ repeat my questions:

1. Does the Commission agree that the Provincial Government of Guiptzcoa is breaching EClaw by
discriminating against companies on linguistic grounds?

2. Willit take steps to ensure European law is complied with?

Joint answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(18 February 2013)

Article 2 of Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the
coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply contracts and public service
contracts rules that ‘contracting authorities shall treat economic operators equally and non-discriminatorily and shall
act in a transparent way’. This provision aims at ensuring the free movement of goods and services and the opening-
up of public procurement to undistorted competition in Member States.

The European Commission considers that the facts as detailed by the Honourable Members in their written questions
deserve further attention taking into consideration the objectives of the provision referred to above. Therefore the
European Commission intends to launch an investigation to make a factual and legal assessment of the administrative
practice brought to its attention by the Honourable Members. If necessary, the European Commission will take the
steps necessary to bring the administrative practice of the contracting authorities in conformity with EU public
procurement law.

()  Directive 2004/18/EC of 31.3.2004.
()  http://www.gipuzkoaberri.net/ WAS/CORP/DPDOficinaPrensaDigital WEBnota/es/531 [kontratazioetarako-hizkuntza-irizpideak-modu-
bateratuan-aplikatuko-dituzte-gipuzkoako- 36-udalek-eta-gipuzkoako-foru-aldundiak
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009220/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(12. Oktober 2012)

Betrifft: Kombination von Energie- und Verkehrsinfrastruktur in Osterreich

Im Rahmen der transeuropéischen Netze (TEN) wird in Osterreich die Westbahn zwischen St. Pélten und Loosdorf
ausgebaut. Der Liickenschluss der Bahntrasse verlduft teilweise parallel zur S 33 und zur A 1. Kommissar Oettinger
betont regelmifig die Bedeutung des Ausbaus der Energienetze zur Umsetzung einer gemeinsamen europdischen
Energieinfrastruktur.

1.  Uberlegt die Kommission, den Liickenschluss der Westbahn mit dem gleichzeitigen Ausbau der
Energieinfrastruktur zu kombinieren?

2. Wenn ja, wie soll ein Ausbau der Energieinfrastruktur in das Verkehrsinfrastrukturprojekt integriert werden?

3. Wenn nicht, wird sich die Kommission noch mit dieser Moglichkeit befassen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009221/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(12. Oktober 2012)

Betrifft: Kombination von Energie- und Verkehrsinfrastruktur in Deutschland

Im Rahmen der transeuropdischen Netze (TEN) wird in Deutschland seit Anfang Mai 2012 die
Hochgeschwindigkeits-Bahntrasse zwischen Wendlingen und Ulm neu gebaut. Zeitgleich wird auch die
Bundesautobahn 8 zwischen Hohenstadt und Ulm-West sechsspurig ausgebaut. Beide Bauprojekte verlaufen in
groflen Teilen parallel. Energiekommissar Giinther Oettinger betont regelmifig die Bedeutung des Ausbaus der
Energienetze zur Umsetzung einer gemeinsamen europdischen Energieinfrastruktur.

1.  Gibt es in der Kommission Uberlegungen den Bau der beiden Verkehrsinfrastruktur-Projekte in Baden-
Wiirttemberg mit dem gleichzeitigen Ausbau der Energieinfrastruktur zu kombinieren?

2. Wenn ja, wie soll ein Ausbau der Energieinfrastruktur in die beiden bestehenden Verkehrsinfrastrukturprojekte
integriert werden?

3. Wenn nicht, wird sich die Kommission mit dieser Moglichkeit noch befassen?

Gemeinsame Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

Die Kommission mochte den Herrn Abgeordneten auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-009116/2012
verweisen, in der der Ansatz der Kommission im Hinblick auf die Nutzung potenzieller Vorteile aus der koordinierten
Umsetzung von Infrastrukturprojekten in verschiedenen Sektoren erldutert wird.

Was die konkreten Projekte der Eisenbahnverbindung Wendlingen-Ulm und der Autobahn Hohenstadt-Ulm-West
sowie das konkrete Eisenbahnprojekt zwischen Sankt Pélten und Loosdorf betrifft, so miissten die Projekttriger die
mogliche Kombination mit einer Energieinfrastruktur bewerten. Die kiinftige Infrastrukturfazilitit ,Connecting
Europe* konnte die Triger zur Nutzung von Synergien bei der sektoriibergreifenden Projektentwicklung anspornen.
Die Basisprojekte miissen jedoch im Lichte der einschldgigen richtungsweisenden Sektorenverordnungen, tiber die
derzeit in den Institutionen verhandelt wird, als Vorhaben von gemeinsamem Interesse anerkannt werden.
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Question for written answer E-009220/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(12 October 2012)

Subject: Combining energy and transport infrastructure in Austria

In connection with Trans-European Networks (TEN), in Austria the Westbahn railway is being extended between
Sankt Polten and Loosdorf. Part of the link in the railway line runs parallel to the S 33 and the A 1 highways.
Commissioner Oettinger often underlines the importance of extending energy networks to complete a common
European energy infrastructure.

1. s the Commission thinking of combining the closing of the gap in the Westbahn with the simultaneous
development of energy infrastructure?

2. If so, how will the upgrade in energy infrastructure be integrated into the transport infrastructure project?

3. Ifnot, will the Commission consider this opportunity?

Question for written answer E-009221/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(12 October 2012)

Subject: Combination of energy and transport infrastructure in Germany

As part of trans-European networks, (TENs), work began in Germany in early May 2012 to build a high-speed rail link
between Wendlingen and Ulm. At the same time, the national motorway (8) between Hohenstadt and Ulm-West was
widened to 6 lanes. Both building projects are running in parallel to a great extent. Mr Giinther Oettinger, the energy
commissioner, regularly underlines the importance of expanding the energy network to develop a common European
energy infrastructure.

1. Is the Commission thinking about combining the two transport infrastructure projects in Baden-Wiirttemberg
with a parallel expansion of the energy infrastructure?

2. Ifthatis the case, how is an expansion of the energy infrastructure to be incorporated into the current transport
infrastructure projects?

3. Ifnot, is the Commission still going to look into this possibility?

Joint answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-009116/2012 in
which the Commission’s approach to exploiting potential benefits from a coordinated implementation of
infrastructure projects across different sectors is presented.

Regarding the concrete projects Wendlingen-Ulm railway link and Hohenstadt-Ulm-West motorway, and the
concrete railway project between Sankt Polten and Loosdorf, the possible combination with an element of energy
infrastructure would have to be assessed by the promoters of the projects. The future Connecting Europe Facility
could encourage promoters to exploit synergies in cross-sector project development. The underlying projects,
however, will need to be recognised as Projects of Common Interest in light of the relevant sectoral guideline
regulations, currently under interinstitutional negotiation.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009222/12
aan de Commissie
Marietje Schaake (ALDE)
(12 oktober 2012)

Betreft: EU-beoordeling van het veiligheidsrisico van Huawei Technologies en ZTE

Op 8 oktober 2012 is de commissie Inlichtingendiensten van het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden na een jaar
onderzoek (') tot de conclusie gekomen dat de Chinese bedrijven Huawei Technologies en ZTE een bedreiging voor de
nationale veiligheid vormen vanwege ,hun pogingen om via Amerikaanse bedrijven in het bezit van gevoelige
informatie te komen” en vanwege ,hun loyaliteit aan de Chinese regering” (°). Eerder al had de Australische regering
een stokje gestoken voor de deelname van Huawei Technologies aan een plan voor de ontwikkeling van een nationaal
breedbandnetwerk in Australié (*). Huawei Technologies en ZTE verkopen apparatuur voor de aanleg en exploitatie
van draadloze netwerken.

1.  Deelt de Commissie de inschatting dat indien Huawei Technologies en ZTE zou worden toegestaan in de EU
zaken te doen dit de Chinese regering in de gelegenheid zou stellen communicaties te onderscheppen, met het risico
van online-aanvallen op essentiéle infrastructuurvoorzieningen (zoals gedefinieerd in de resolutie van het Europees
Parlement van 12 juni 2012 (2011/2284(INI)), waaronder dammen, energienetwerken, de ICT-sector en de sector
financiéle diensten? Zo niet, waarom niet?

2. Kan de Commissie meedelen of het reeds is voorgekomen dat EU-lidstaten of EU-instellingen zakentransacties
met Huawei Technologies en ZTE, en/of de deelname van deze bedrijven aan aanbestedingen voor belangrijke ICT-
infrastructuurprojecten, op grond van bezorgdheid met betrekking tot de nationale veiligheid hebben
tegengehouden?

3. Verandert het onderzoek van de commissie Inlichtingendiensten van het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden
op enigerlei wijze de beoordeling door de Commissie van de veiligheidsrisico’s van de bedrijfsactiviteiten van Chinese
bedrijven in de EU?

4. Heeft de Commissie plannen om alleen of samen met de lidstaten een onderzoek te starten naar en een
beoordeling te maken van de gevolgen van de bedrijfsactiviteiten van Chinese bedrijven, in het bijzonder bedrijven in
de ICT-sector, en met name Huawei Technologies en ZTE, voor de nationale veiligheid in de EU? Zo niet, waarom
niet?

5. Isde Commissie geraadpleegd en/of op enigerlei wijze betrokken geweest bij het onderzoek van de commissie
Inlichtingendiensten van het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden naar de bedrijfsactiviteiten van Huawei
Technologies en ZTE?

6. Kan de commissaris belast met internationale handel aangeven of het verslag van de commissie
Inlichtingendiensten van het Amerikaanse Huis van Afevaardigden enige invloed heeft op het uitgestelde anti-
subsidieonderzoek (*) naar de Chinese telecommunicatiesector (en zo ja, welke), en of het verslag aanvullend bewijs
heeft opgeleverd in de anti-subsidiezaak met betrekking tot illegale subsidies en schadelijke effecten?

7. Heeft de Commissie de bezorgdheid in verband met de veiligheid naar aanleiding van de bedrijfsactiviteiten van
Chinese bedrijven in de EU naar voren gebracht tijdens de laatste dialoog tussen de EU en China? En zo ja, heeft de
Commissie voldoende garanties gekregen?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(12 december 2012)

De Commissie heeft nota genomen van het verslag van 8 oktober 2012, dat is gepubliceerd door de permanente
beperkte commissie Inlichtingendiensten van het Amerikaanse Huis van Afgevaardigden. De Commissie is op geen
enkele manier betrokken geweest bij het desbetreffende onderzoek.

http:/
http:/
http:/
‘) htp:/

intelligence.house.gov/sites/intelligence.house.gov/files/documents/Huawei-ZTE%20Investigative%20Report%20(FINAL).pdf
'www.nytimes.com/2012/10/09/us/us-panel-calls-huawei-and-zte-national-security-threat.html?pagewanted=all all & _r=0.
'www.nytimes.com/2012/03/27 [technology/australia-bars-huawei-from-broadband-project.html
www.ft.com/intl/cms/s/0/94a44{84-027b-11e2-9¢53-00144feabdc0.html#axzz290XMrX71.
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Op de 14e topontmoeting tussen de EU en China hebben beide partijen afgesproken een EU-China cyber taskforce op
te richten om bij de aanpak van hindernissen en gevaren op cybergebied de uitwisseling en de samenwerking te
intensiveren, zodat de positieve rol van veilige ICT en veilig internet tot het uiterste kan worden benut bij het
bevorderen van de economische en sociale ontwikkeling en eveneens zodat denkbeelden over gedeelde risico’s
kunnen worden uitgewisseld. Aspecten van nationale veiligheid vormen geen onderdeel van de huidige dialogen
tussen de EU en China.

De Commissie is zich bewust van het belang om de beveiliging van de ICT-bedrijfsketen te garanderen; dit wordt een
aspect van de nieuwe strategie inzake cyberveiligheid. Het VS-verslag is een aanvullende bron van informatie
waarmee de Commissie rekening zal houden bij haar toekomstige werkzaamheden in verband met de beveiliging van
de ICT-bedrijfsketen.

Er zijn de Commissie gevallen bekend waarin EU-lidstaten transacties op het gebied van ICT-infrastructuur hebben
geblokkeerd om redenen van nationale veiligheid. Dit is mogelijk in het kader van hun prerogatieven inzake nationale
veiligheid. De verantwoordelijkheid voor nationale veiligheid berust bij de EU-lidstaten. De bevoegdheid van de
Commissie op dit terrein is beperkt en omvat geen onderzoeksbevoegdheden.

Het VS-verslag heeft geen invloed op het besluit van de EU al dan niet een onderzoek naar de invoer van ICT-
apparatuur uit China te openen. DE EU opent antisubsidie- en antidumpingonderzoeken uitsluitend op basis van het
beschikbare bewijsmateriaal — namelijk indien er sprake is van subsidies en/of dumping die schadelijk zijn voor de
interne bedrijfstak van de EU.
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Question for written answer E-009222/12
to the Commission
Marietje Schaake (ALDE)
(12 October 2012)

Subject: EU assessment of security risks posed by Huawei Technologies and ZTE

On 8 October 2012, the United States House of Representatives’ House Intelligence Committee said that after a year
long investigation (') it had come to the conclusion that the Chinese businesses Huawei Technologies and ZTE were a
national security threat because of ‘their attempts to extract sensitive information from US companies and their
loyalty to the Chinese Government' (*). Earlier, the Australian Government blocked Huawei's participation in a
scheme to build a national broadband network in Australia (*). Huawei and ZTE sell equipment for the creation and
operation of wireless networks.

1. Does the Commission also consider that allowing Huawei and ZTE to do business in the EU would give the
Chinese government the ability to intercept communications and introduce a risk of what would amount to online
attacks on critical infrastructure — as defined in the European Parliament resolution of 12 June 2012
(2011/2284(INI) — including dams, power grids, the information and communications technology (ICT) sector and
financial services? If not, why not?

2. Can the Commission confirm whether EU Member States or EU institutions have already blocked business
transactions with Huawei and ZTE and|or their participation in tenders for major ICT infrastructure projects as a
result of national security concerns?

3. Does the investigation by the House Intelligence Committee change the Commission’s current assessment of
security risks posed by Chinese businesses’ operations in the EU?

4. Does the Commission intend to start its own investigation, either independently or jointly with the Member
States, to reassess the impact of business operations by Chinese companies, particularly ICT companies, and
specifically Huawei and ZTE, on national security in the EU? If not, why not?

5. Has the Commission been consulted and/or involved in any way in the investigation by the House Intelligence
Committee into the business operations of Huawei and ZTE?

6.  Can the Commissioner for International Trade say whether (and if so, how) the House Intelligence Committee
report has any impact on the postponed anti-subsidy investigation (*) into the Chinese telecommunications sector,
and whether it is able to provide additional evidence for the anti-subsidy case of illegal subsidies and harmful effects?

7. Did the Commission raise the issue of security concerns stemming from Chinese business operations in the EU
with the Chinese authorities during the latest EU-China dialogue? If so, did the Commission obtain sufficient
assurances?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The Commission has taken note of the report that was published by the Permanent Select Committee on Intelligence
of the United States House of Representatives on 8 October 2012. The Commission has not been involved in the
Committee’s investigation in any way.

At the 14th EU-China summit, the two sides agreed to set up a EU-China Cyber Taskforce to enhance exchanges and
cooperation in tackling obstacles and threats to cyber issues, in order to maximise the positive role of secure ICT and
Internet in promoting economic and social development, as well as to exchanging views on shared risks. National
security considerations are not part of the present EU-China dialogues.

The Commission acknowledges the importance of ensuring the security of the ICT supply chain, which will be a
dimension of its upcoming strategy on cyber security. The US report is an additional source of information that the
Commission will take into account in its future work on ICT supply chain security.

intelligence.house.gov/sites/intelligence.house.gov/files/documents/Huawei-ZTE%20Investigative%20Report%20(FINAL).pdf
'www.nytimes.com/2012/10/09/us/us-panel-calls-huawei-and-zte-national-security-threat.html?pagewanted=all&_r=0.
'www.nytimes.com/2012/03/27 [technology/australia-bars-huawei-from-broadband-project.html
www.ft.com/intl/cms/s/0/94a44{84-027b-11e2-9¢53-00144feabdc0.html#axzz290XMrX71.

http:/
http:/

http:/
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The Commission is aware of instances where EU Member States have blocked transactions in the area of ICT
infrastructure on grounds of national security concerns. They can do so as part of their national security prerogatives.
The responsibility for national security lies with EU Member States. The Commission’s remit in this area is limited and
does not cover investigative powers.

The US report has no bearing on the EU’s decision whether or not to open an investigation into imports of ICT
equipment originating in China. The EU opens anti-subsidy and anti- dumping investigations solely based on the
evidence at hand — i.e. the existence of subsidisation and/or dumping causing injury to the EU’s domestic industry.
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Question for written answer E-009224/12
to the Commission
David Martin (S&D)
(12 October 2012)

Subject: Conflict minerals from the Democratic Republic of Congo in mobile phones

The recent campaign by ‘Congo Calling’ has highlighted the issue of illicit or ‘conflict minerals’ from the Democratic
Republic of Congo that may well be in mobile phones. In January this year the Commission produced a
communication entitled ‘Trade, growth and development: Tailoring trade and investment policy for those countries
most in need’ (COM(2012)0022 final) ,in which it made commitments to improve transparency throughout supply
chains in order to help prevent natural resource-fuelled conflicts.

Can the Commission advise on the progress that has been made towards this commitment, and comment on the
suggestion by ‘Congo Calling’ that a campaign of public awareness be initiated to encourage corporate and social
responsibility in the demands placed on Congo’s mineral sector.

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(10 December 2012)

As part of the follow up to its 2010 Communication on ‘Tax and Development’, the European Commission is
engaged in negotiations with EU institutions on the draft Accounting and Transparency Directives to promote
disclosure of extractive and forestry industry payments to governments by companies listed on EU stock exchanges
and other large EU companies. The Commission hopes to reach a compromise soon. The 2012 Communication on
‘Trade, growth and development’ has furthered strengthened the Commission’s commitment in this regard and work
is being undertaken to explore the feasibility of proposing an EU due diligence initiative under the current
Commission mandate.

The Commission has also highlighted the importance of promoting greater support for and use of the OECD
Guidelines for multinational enterprises, and OECD due diligence guidance for responsible supply chains
management. In this regard, the Commission continues to work at the OECD through multi-stakeholder processes on
implementation of the Guidelines and the Guidance.

In parallel, as outlined in the EU Raw Materials Strategy, the Commission continues to cooperate with and provide
support to developing country partners on sustainable mining, geological knowledge and good governance in natural
resources management.

To support enduring peace and stability in the Great Lakes Region, the EEAS and the Commission are working on a
comprehensive response to links between the financing of armed groups and the exploitation of natural resources.
This also requires the restoration of Congolese state authority and the rule of law in eastern parts of the Democratic
Republic of Congo, a wide-ranging security sector reform and broader development strategies.
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(EAAnvixn) €xbooty)
Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009225/12
npog v Enrtpor)
Erminia Mazzoni (PPE), Amalia Sartori (PPE), Antonio Cancian (PPE) xat Nikolaos Salavrakos (EFD)
(12 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Eéves enevdloeis ot Boulyapia

To 2007, évag ophog Itakav emevdutav katélnge oe oupguvia pe ) foulyapikr kuPépvron, n omoia mpoéfene v
TIApaPINoT 0TOV ORINO OIKOMESOU OTO XMPO TOU TPANY OTPATLLTIKOU agpodpopiou Tou MroloUpiote wg avtaAaypa yia
™V kataokeur] 106 dapepiopdtov.

Tapoho mou 1 cupgovia avtr Ja npocthkue Tepaotieg enevduoel kat Ja dnpioupyoloe unodopés kat Toukdyiotov 1 000
véeg Déoeig epyaoiag, To foulyapikd Ynoupyeio [Tohiopov e&édwoe v anogaon RD 9D-002, pe nuepopnvia 5 Iouhiou
2010, pe v onoia oNoKAnpn 1) meployr TWeTaL 08 KAVEOTOG «TONTIOTIKNG TIpooTasiag». Me Tov TpOno autov, 1) &v Aoyw
€KTO0T) KATECTI) [i1] OLKOSOUN O,

‘Exovtag unoyn:

— ) STk mpocguyn mou ackrdnke and tov optho Industrial Park Sofia» Spa (IPS) oxetikd pie T vopupdtTta tou
napandve Stokntikol datdypatog:

— v anogaon ap. 8581/16.06.2011 tou Poukyapikol drownTkov mpwtodikeiou, pe TV omoia amoppimteTal 1
TPOOPUYI* Kait

— v anogaon apw. 16379/12.12.2011 tou Avetatou Awactnpiou g Anpokpatiag g Boulyapiag, oto onoio
aoknoe épeon o ophog IPS, oUpguva pe v omoia: 1) n andgaor apw. 8581/16.06.2011 napafuler toug
dadikaotikois kavoveg mou opiCoviar ota apdpa 168(1), 170(1) ke 171(1) kar (2) tou Kadika Atowrukic
Awovopiac: 2) dev mapatédnke To OKEMTIKO 00OV AQOPA TIG OUCLAOTIKEG poUmovEsels yia v ékdoon Snlwong kat
TOV TAPAPTNHATOV TG duvapel Twv apdpev 57 kat 58 Kkal TeV Tpoowpveay apdpey 2, 6 kat 7 Tou VOpou mepi
MOAITIOTIKIG KAr|povopag: 3) To dtowkruikd mpwtodikeio dev eEacpahioe atov optho IPS ta Sikaiopata unepaomiong
Kkat dikaing dikng, mepropilovtag pe autdv Tov Tpodmo T SuvatdTTd ToU Vo UTEPAcTIOTEL T €T TOU EVOTILOV TOU
dikaotnpiou:

Otwpel 1) Emrtponn katdAAnhn ) cupmepipopd tou drotkntikol npwtodikeiou; Eidikdtepa, moteve 1) Emitpor) 6w ) ev Adyw
GUHTEPLPOPA CUHHOPPAVETAL JIE TIC PUDHIGELG GTO MAQIGLO TOU HIXAVIGHOU cuvepyaoiag Kat eEAéyyou yia T Boukyapia kat
™ Poupavia;

Anavton tou k. Barroso £ ovopatog g Enttponic
(26 Noeufpiov 2012)

1. H Emtponn) Aapfaver unoyn tm vopkr] Stapéyn petaéy opadag rrakov enevdutav kat e foulyaptknc kuPépvnorns
000V aQOopa optopéva SIKALORATA ENQAVELAC.

2. HakUpoon andgaonc npetofadiou Sikaotpiou Katonty AoKonG EPEOT|C, OTWG avapEPETaL 0TIV eV AOY® avagopd,
anotehet ouvrn vopukn npaktikn. H Emrtpor dev £xet Noyoug va ayohidoer mtuyés ¢ napovoag undveons.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009225/12
alla Commissione
Erminia Mazzoni (PPE), Amalia Sartori (PPE), Antonio Cancian (PPE) e Nikolaos Salavrakos (EFD)
(12 ottobre 2012)

Oggetto: Investimenti esteri in Bulgaria

Nel 2007 un gruppo di investitori italiani ha raggiunto un accordo con il governo bulgaro, ottenendo un terreno
presso il sito dell’ex aeroporto militare di BoZuriste in cambio della costruzione di 106 appartamenti.

Sebbene 'accordo rappresentasse un'occasione per attrarre ingenti investimenti, realizzare infrastrutture e creare
almeno 1 000 nuovi posti di lavoro, il ministero bulgaro della Cultura ha emesso l'ordinanza RD 9D-002 del 5 luglio
2010, che ha posto l'intera area sotto «protezione del patrimonio culturale». Il terreno ¢ stato pertanto reso non

edificabile.
Premesso che:

— la procedura di ricorso amministrativo promossa dal gruppo «Industrial Park Sofia» Spa (IPS) in merito alla
legittimita del suddetto decreto amministrativo;

—  ladecisione n. 8581/16.06.2011 del tribunale amministrativo bulgaro, con la quale ¢ stato respinto il ricorso;
nonché

—  la decisione n. 16379/12.12.2011 della Corte suprema della Repubblica di Bulgaria, adita dal gruppo IPS, la
quale stabilisce che: 1) la decisione n. 8581/16.06.2011 viola le norme procedurali di cui agli articoli 168,
paragrafo 1, 170, paragrafo 1 e 171, paragrafi 1 e 2 del Codice di procedura amministrativa; 2) risultava
mancante 'argomentazione circa le condizioni sostanziali necessarie per il rilascio di una dichiarazione e dei
rispettivi allegati, ai sensi degli articoli 57 e 58, nonché degli articoli provvisori 2, 6 e 7 della legge sul
patrimonio culturale; 3) il tribunale amministrativo ha negato al gruppo IPS il diritto di difesa e il diritto a un
processo equo, ponendo ostacoli alla possibilita di difendere la propria posizione contro la sentenza,

puo la Commissione dire se ritiene che il comportamento del tribunale amministrativo sia adeguato? In particolare,
ritiene la Commissione che tale comportamento sia in linea con il regolamento definito nel meccanismo di
cooperazione e verifica per la Bulgaria e la Romania?

Risposta di José Manuel Barroso a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

1.  La Commissione prende nota della controversia tra il gruppo di investitori italiani e il governo bulgaro in
merito a determinati diritti di superficie.

2. Lannullamento in appello della decisione di primo grado, come indicato nell'interrogazione scritta, costituisce
normale prassi giuridica. Pertanto la Commissione non vede motivo di presentare osservazioni riguardo a elementi
del caso in questione.
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Question for written answer E-009225/12
to the Commission
Erminia Mazzoni (PPE), Amalia Sartori (PPE), Antonio Cancian (PPE) and Nikolaos Salavrakos (EFD)
(12 October 2012)

Subject: Foreign investments in Bulgaria

In 2007 a group of Italian investors reached an agreement with the Bulgarian Government under which a plot on the
site of the former military airport at Bozhurishte was granted to the Italians in exchange for the construction of 106
apartments.

Although this agreement would have brought huge investments and created infrastructure and at least 1 000 new
jobs, the Bulgarian Ministry of Culture issued Order RD 9D-002, dated 5 July 2010, which placed the whole area
under ‘cultural protection’. The land therefore became unbuildable.

Bearing in mind:

—  the administrative recourse procedure submitted by the group ‘Industrial Park Sofia’ Spa (IPS) on the legitimacy
of the abovementioned administrative decree;

—  Decision No 8581/16.06.2011 of the Bulgarian Administrative Court, which rejected this recourse; and

—  Decision No 16379/12.12.2011 of the Supreme Court of the Republic of Bulgaria, to which IPS appealed,
which states that: 1) Decision No 8581/16.06.2011 violates the procedural rules as set out in Articles 168(1),
170(1) and. 171(1) and (2) of the Code of Administrative Procedure; 2) the reasoning regarding the substantial
conditions necessary for the issuing of a declaration and its annexes, according to Articles 57 and 58, and
temporary Articles 2, 6 and 7 of the Cultural Heritage Law was missing; 3) the Administrative Court denied IPS
the rights to defend themselves and to have a fair trial, putting obstacles in the way of the possibility of
defending their position against the sentence:

Does the Commission consider that the behaviour of the Administrative Court is appropriate? In particular, does the
Commission believe that such behaviour complies with the regulation stated in the Cooperation and Verification
Mechanism for Bulgaria and Romania?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The Commission takes note of the legal dispute between a group of Italian investors and the Bulgarian
government regarding certain building rights.

2. The cancellation of a first instance ruling in appeal, as set out in this petition, is normal legal practice. The
Commission does not see reasons to comment on aspects of this case.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009226/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 de octubre de 2012)

Asunto: Expulsién de inmigrantes de la isla de Tierra en el archipiélago de Alhucemas

En la madrugada del pasado 4 de septiembre de 2012 el Gobierno espafiol desarrollé una operacién conjunta con el
Gobierno marroqui y desalojé a los inmigrantes llegados a la isla de Tierra, (archipiélago de Alhucemas), situada a 30
metros de territorio marroqui. Esta operacioén supuso el traslado forzoso de 83 inmigrantes que habian comenzado a
llegar ala isla desde el pasado dia 29 de agosto.

De este grupo, 10 fueron trasladados a Melilla —dos mujeres y ocho nifios—, que recibieron la debida atencion
médica. Con las otras 73 personas que restaban en la Isla, la Guardia Civil procedié a una operacién de expulsion,
transportando en pequefios grupos hasta la cercana Playa de Sfiha, en territorio marroqui, donde un fuerte dispositivo
policial esperaba a los inmigrantes.

Este proceso de expulsion realizado por la Guardia Civil y ordenado por el Gobierno espafiol incumple las mds
bésicas normas que rigen la expulsion de extranjeros a nivel nacional en concreto el articulo 64 de la Ley 8/2000; asi
como, el articulo 15 de la Directiva 2005/85/CE y articulo 7 de la Directiva 2008/115/CE a nivel europeo y a nivel
internacional, el articulo 33 de la Convencién de Ginebra sobre el Estatuto de los Refugiados que impide la
devolucién de individuos a un territorio donde su vida o su libertad corra peligro.

El Reino de Marruecos ha sido acusado por numerosas organizaciones de defensa de los derechos humanos de
expulsiones masivas de inmigrantes, e incluso del abandono de los mismos en pleno desierto en la frontera
con Argelia.

Frente a lo acaecido, la Comisién Europea se pronuncié a través de Michele Cercone, portavoz de la Comisaria
Malstrom, quien recordé «a Espafia, como al resto de paises, que se deben respetar los principios y obligaciones del
derecho internacional, como el principio de no devolucién».

Ante los hechos presentados y las declaraciones previas de la Comision: ¢ha exigido la Comision los expedientes de
expulsion de los 73 inmigrantes expulsados de manera efectiva por el Gobierno espaiol? En caso afirmativo, scudl ha
sido la respuesta del Gobierno espafiol?

¢Ha adoptado alguna medida la Comisién para garantizar la seguridad de los expulsados? ;Se plantea llevar a cabo
alguna accién contra el Gobierno de Espaiia por el incumplimiento de las directivas arriba citadas?

Respuesta de la Sra. Malmstromon en nombre de la Comisién
(26 de noviembre de 2012)

La Comision estd al corriente de los hechos mencionados por Su Sefiorfa mencioné y ha pedido formalmente a las
autoridades espafiolas informaci6n detallada sobre las medidas adoptadas para garantizar el cumplimiento del acervo
comunitario y de las obligaciones internacionales.
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Question for written answer E-009226/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 October 2012)

Subject: Expulsion of migrants from Isla de Tierra in the Alhucemas archipelago

In a joint operation carried out in the early hours of 4 September 2012, the governments of Spain and Morocco
expelled a group of migrants from Isla de Tierra, an islet in the Alhucemas archipelago located just 30 metres from the
Moroccan coast. During the operation, 83 migrants were forcibly removed. Migrants had been arriving on the islet
since 29 August 2012.

Of the 83 migrants, 10 — two women and eight children — were transferred to Melilla to receive medical attention.
In a deportation operation organised by the Spanish Civil Guard, the remaining 73 migrants were transported in
small groups to the nearby Sfiha beach, part of Moroccan territory, where they were met by a large number of police
officers.

The expulsion process carried out by the Civil Guard and ordered by the Spanish Government breached fundamental
norms governing the deportation of foreigners, at national level (see Article 64 of Law 8/2000), EU level (Article 15 of
Directive 2005/85/EC and Article 7 of Directive 2008/115/EC) and international level (Article 33 of the Geneva
Convention relating to the Status of Refugees, which states that individuals cannot be sent back to a country where
their lives or freedom would be threatened).

Morocco has been accused by a number of human rights associations of expelling large numbers of migrants and
even abandoning them in the middle of the desert, on the border with Algeria.

Following these events, Michele Cercone, spokesperson for Commissioner Malmstrom, said on behalf of the
Commission that ‘Spain, and all other countries, must respect the principles and obligations of international law,

”

including the principle of “non-refoulement™.

In the light of these events and previous statements issued by the Commission, has the Commission asked to see the
expulsion records of the 73 migrants effectively deported by the Spanish Government? If so, how did the Spanish
Government respond?

Has the Commission taken any steps to guarantee the safety of the deported migrants? Does the Commission plan to
take action against the Spanish Government over non-compliance with Directives 2005/85/EC and 2008/115/EC?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission is aware of the facts mentioned by the Honourable Member of Parliament and has formally asked
the Spanish authorities to provide detailed information on the measures taken to ensure the respect of EU acquis and
international obligations.
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Question avec demande de réponse écrite E-009227/12
ala Commission
Michel Dantin (PPE)
(12 octobre 2012)

Objet: Equipements et services pour le développement du transport combiné en Europe

Dans sa feuille de route pour un espace européen unique des transports, la Commission appelle a des solutions
interopérables et interconnectées en vue du développement du transport multimodal. Si les connexions entre les
réseaux ferroviaires maritimes, routiers, et aériens sont explicitement mentionnées, la Commission n’a pas traité
I'enjeu des équipements de transports, qui seraient en mesure de faciliter la circulation des marchandises concernées
par le transport combiné.

Dans le cadre de son travail sur le transport combiné, la Commission a-t-elle étudié la possibilité d’établir des normes
européennes concernant un nouveau type déquipements, et en particulier une solution écologique et
économiquement rentable de nouveaux types de conteneurs, pouvant circuler sur plusieurs modes de transport et
contenir un volume suffisamment important de marchandises, 'accent étant mis sur le secteur ferroviaire, afin d'éviter
que le transport par la route ne continue d’étre privilégié?

Par ailleurs, une vision logistique plus globale du transport combiné est nécessaire: quelles seront les propositions de
la Commission concernant le type de wagons, leur organisation, et les services en gare nécessaires pour faire avancer
plus rapidement le transport ferroviaire connecté aux autres modes de transport de marchandises en Europe, en
assurant une circulation fluide des marchandises sur leur trajet, porte a porte?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(29 novembre 2012)

La Commission reconnait le role considérable du transport combiné et sa contribution a la réalisation des objectifs
stratégiques du livre blanc sur les transports visant a favoriser l'intermodalité.

La directive 92/106/CEE relative aux transports combinés détermine, entre autres, les véhicules et unités de
chargement intermodales utilisés dans le transport combiné de marchandises.

1l existe aujourd’hui un grand nombre d'unités de chargement intermodales (UCI) de différents types et dimensions,
faisant 'objet de normes internationales et/ou européennes (conteneurs ISO, caisses mobiles et semi-remorques).

La prudence s'impose lorsqu'on envisage l'ajout d’un autre type ou d’une autre taille d’'unité de chargement, étant
donné les fortes interdépendances entre les unités de chargement, les moyens de transport, le matériel de
manutention dans les terminaux, infrastructure et lincidence sur les opérations terminales et ferroviaires. La
Commission ne prépare actuellement aucune initiative visant a définir de nouveaux types d'UCL

La Commission estime que les solutions innovantes relatives a I'équipement de transport intermodal améliorent la
compétitivité du rail dans les chaines de transport intermodales. Des lors, elle concourt au financement de projets de
recherche afin de rendre plus attrayants le rail et les transports intermodaux ().

La conception de nouveaux wagons doit se faire dans le respect des STI () pertinentes, en particulier de la
«spécification technique d'interopérabilité concernant le sous-systéme Matériel roulant — wagons pour le fret du
systeme ferroviaire transeuropéen conventionnel» (%).

S'agissant des activités de la Commission relatives aux services en gare, le reglement (UE) n° 913/2010 relatif au
réseau ferroviaire européen pour un fret compétitif, reconnaissant le role important des terminaux intermodaux en
tant qu'interfaces entre les différents modes de transport, prévoit la mise en place d'un groupe consultatif sur les
terminaux pour chacun des 9 corridors de fret internationaux.

() Par exemple: le projet en cours VEL-Wagon (www.vel-wagon.eu), cofinancé par I'Union européenne, cherche a développer un wagon porte-
conteneurs plus long, permettant un transport plus efficient, en particulier de conteneurs maritimes de 40 pieds (qui sont les plus nombreux sur
les trajets entre port et arriére-pays).

Spécifications techniques d'interopérabilité.

() http://eur-lex.europa.eu/Notice.do?val=437505:cs&lang={r&list=643067:cs,437 50 5:cs,&pos=2&page=18&nbl=2&pgs=10&hwords=.
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Question for written answer E-009227/12
to the Commission
Michel Dantin (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Equipment and services for developing combined transport in Europe

In the Roadmap to a Single European Transport Area the Commission calls for interoperable and interconnected
solutions to develop multimodal transport. Although explicit reference is made to the connections between the rail,
maritime transport, road, and aviation networks, the Commission does not address the issue of transport equipment,
which could be used to facilitate the movement of goods by combined transport.

In its work on combined transport, has the Commission considered the possibility of laying down European
standards for new types of transport equipment, more specifically for an environmentally friendly and cost-effective
new type of container, which can be used with several modes of transport, in particular rail, and hold a sufficiently
large volume of goods, with a view to ending road transport’s status as the preferred option?

Furthermore, a broader view of combined transport logistics is necessary: what will the Commission’s proposals be
on the type of wagons, their set-up, and the station facilities required in order to speed up progress on the
development of links between rail transport and other modes of goods transport in Europe, whilst ensuring a
seamless flow of goods from door to door?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The Commission recognises the significant role of combined transport and its contribution to the achievement of the
policy objectives in the White Paper on Transport, aiming at fostering intermodality.

Combined Transport Directive 92/106/EEC stipulates, inter alia, the vehicles and intermodal loading units used for
combined transport of goods.

Today, there is a large number of different types and sizes of intermodal loading units (ILU), subject to international
and/or European standards (ISO-containers, swap-bodies and semitrailers).

Adding further type/dimension of loading unit would require a careful approach, considering the strong
interdependencies between loading units, transport means, handling equipment in terminals, infrastructure and the
impact on terminal and train operations. The Commission is currently not planning any initiative to define new types
of ILU.

The Commission considers that innovative solutions for intermodal transport equipment improve the
competitiveness of rail in intermodal transport chains. Therefore it is co-funding research projects to make rail and
intermodal transport more attractive (').

The development of new wagons has to observe the relevant TSIs (%) in particular the ‘Technical specification of
interoperability relating to the subsystem rolling stock — freight wagons of the trans-European conventional rail
system’ ().

Regarding Commission activities for station facilities, Regulation 913/2010/EC concerning a European Rail Network
for Competitive Freight foresees setting up Advisory Groups for Terminals for each of the 9 international Rail Freight
Corridors, acknowledging the important role of intermodal terminals as interfaces between the different modes of
transport.

() For example: the ongoing EU co-funded project VEL-Wagon (www.vel-wagon.eu), aiming at the development of a longer container wagon for
more efficient transport of in particular 40-feet maritime containers (which dominate in the port-hinterland traffic).

Technical Specifications for Interoperability.

(http:/[eur-lex.europa.eu/Notice.do?val=437505:cs&lang=fr&list=643067:cs,437 50 5:cs,&pos=2&page=1&nbl=2&pgs=10&hwords=).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009228/12
an die Kommission
Renate Sommer (PPE)
(12. Oktober 2012)

Betrifft: Definition fliichtiger Zutaten gemif Anhang VIII, Nummer 4, Paragraph b der Verordnung (EU)
Nr. 1169/2011

Gemifs Anhang VIII, Nummer 4, Paragraph b der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 muss die Menge der fliichtigen
Zutaten ,nach Mafigabe ihres Gewichtanteils am Enderzeugnis“ im Zutatenverzeichnis angegeben werden.

1. Welche Zutaten sind als fliichtig einzustufen?
2. Ist Wasser als fliichtige Zutat einzustufen?

3. Plant die Kommission, Leitlinien zur Berechnung der mengenmifigen Anteile fiir fliichtige Zutaten zu
erarbeiten, um die abweichenden Berechnungstraditionen in den einzelnen Mitgliedstaaten zu harmonisieren?

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(26. November 2012)

Gemifl Anhang VIII Nummer 4 Buchstabe b der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 (') (die ab dem 13. Dezember
2014 gelten wird) wird die Menge der fliichtigen Zutaten nach Mafigabe ihres Gewichtsanteils am Enderzeugnis
angegeben (QUID-Angabe). Diese Bestimmung ist bereits in den geltenden EU-Vorschriften tiber die Etikettierung von
Lebensmitteln enthalten (3. In den EU-Vorschriften sind fliichtige Zutaten nicht definiert. Als fliichtig konnen
Lebensmittelzutaten gelten, die wie Wasser und Alkohol im Lauf der Herstellung eines Lebensmittels, z. B. beim
Kochen oder Erhitzen, verdampfen konnen. Die Kommission beabsichtigt nicht, Leitlinien zur Berechnung der
Anteile fliichtiger Zutaten im Rahmen der QUID-Angaben zu erarbeiten.

()  Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betreffend die Information der Verbraucher
iiber Lebensmittel und zur Anderung der Verordnungen (EG) Nr. 1924/2006 und (EG) Nr. 1925/2006 des Européischen Parlaments und des
Rates und zur Aufhebung der Richtlinie 87/250[EWG der Kommission, der Richtlinie 90/496/EWG des Rates, der Richtlinie 1999/10/EG der
Kommission, der Richtlinie 2000/13/EG des Europiischen Parlaments und des Rates, der Richtlinien 2002/67/EG und 2008/5/EG der
Kommission und der Verordnung (EG) Nr. 608/2004 der Kommission, ABI. L 304 vom 22.11.2011.

()  Richtlinie 2000/13/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 20.Midrz 2000 zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten iiber die Etikettierung und Aufmachung von Lebensmitteln sowie die Werbung hierfiir, ABL. L 109 vom 6.5.2000.



C301E/[42

Uradni list Evropske unije

17.10.2013

(English version)

Question for written answer E-009228/12
to the Commission
Renate Sommer (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Definition of volatile ingredients as set out in Annex VIII, point 4(b) of Regulation (EU) No 1169/2011

According to Annex VIII, point 4(b) of Regulation (EU) No 1169/2011 the quantity of volatile ingredients shall be
indicated ‘on the basis of their proportion by weight in the finished product’.

1. What ingredients are to be considered as volatile?
2. Iswater to be considered as a volatile ingredient?

3. Is the Commission planning to draw up guidelines for calculating the proportions of volatile ingredients, so as
to harmonise the various traditions for such calculations in the individual Member States?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

In accordance with Annex VIII, point 4(b) of Regulation (EU) No 1169/2011 (') (which shall apply from
13 December 2014), the quantitative indication (QUID declaration) for volatile ingredients must relate to the weight
of the ingredient used expressed as a percentage of the weight of the finished product. This provision exists already in
the currently applicable EU food labelling legislation (?). There is no EU legal definition of volatile ingredients. Food
ingredients that, like water and alcohol, can be evaporated in the course of the production process of a food, for
example during a cooking or heating process, can be considered as volatile. The Commission does not intend to
adopt any guidelines on the calculation of the proportions of volatile ingredients in the context of QUID declarations.

()  Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, OJ L 304,
22.11.2011.

()  Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs, O] L 109, 6.5.2000.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009229/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) e Raffaele Baldassarre (PPE)
(12 ottobre 2012)

Oggetto: Nuova sede della direzione generale di Pugliapromozione

11 trasferimento della direzione generale di Pugliapromozione — ente finanziato con i fondi Fers — nel padiglione
172 della Fiera del Levante di Bari costa ai cittadini pugliesi ben 685mila euro tra ristrutturazione (509mila), progetto
esecutivo (21.700), coordinamento della sicurezza in fase di progettazione (11.700), direzione dei lavori (43mila),
arredi (100mila). In pitt vanno aggiunti i 39mila 400 euro l'anno di affitto e i 234mila 380 euro per pagare gli

stipendi a 11 persone. Lo denuncia I'opposizione nel Consiglio regionale pugliese.

La notizia ha destato meraviglia e proteste nell'opinione pubblica in considerazione del periodo di tagli, aumenti di
tasse e sacrifici che Stato, regioni e comuni chiedono ai cittadini.

Alla luce dei fatti piit sopra esposti, pud la Commissione far sapere:
1. seéaconoscenza della vicenda?
2. quali attivita e quali funzioni svolge I'ente Pugliapromozione utilizzando fondi europei?

3. se puo verificare e controllare la correttezza con cui vengono impiegati fondi Fers per spese di allestimenti di
una sede faraonica per un ennesimo ente della Regione Puglia?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(6 dicembre 2012)

Sulla base delle informazioni fornite dall'autorita di gestione del programma regionale per la Puglia, i lavori relativi
alla sede della direzione generale di PugliaPromozione non sono stati cofinanziati dal Fondo europeo di sviluppo
regionale (FESR).

PugliaPromozione implementa attivita volte a promuovere e a incoraggiare il turismo nella regione; solo queste
attivita sono cofinanziate dal FESR.
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Question for written answer E-009229/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE) and Raffaele Baldassarre (PPE)
(12 October 2012)

Subject: PugliaPromozione’s new headquarters

As reported by the opposition on Puglia’s Regional Council, the transfer of the headquarters of PugliaPromozione —
a body financed by ERDF funding — to Pavilion 172 at Bari’s Fiera del Levante is costing the citizens of Puglia as
much as EUR 685 000. This includes EUR 509 000 for refurbishment, EUR 21 700 for the executive design,
EUR 11 700 for safety coordination during the design phase, EUR 43 000 for supervision of works and EUR 100 000
for furnishings. On top of this, there are extra costs of EUR 39 400 a year in rent and EUR 234 380 to pay the salaries
of 11 people.

The news has been met with public astonishment and protest, considering the cuts, tax increases and sacrifices that
the State, regions and municipalities are asking citizens to bear.

Can the Commission answer the following:
1. Isitaware of this matter?
2. What activities and functions are performed by PugliaPromozione using European funds?

3. Can checks be carried out to ensure that ERDF funds are not being improperly used in fitting out palatial offices
for yet another body set up by the Puglia Region?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 December 2012)

According to the information provided by the managing authority of the regional programme for Apulia, the works
for the headquarters of PugliaPromozione were not co-financed by the European Regional Development Fund
(ERDE).

PugliaPromozione implements activities aimed at promoting and fostering tourism in the region; only such activities
are co-financed by the ERDF.
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Frgor for skriftligt besvarande E-009230/12
till raddet
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(12 oktober 2012)

Angdende: EU:s 6verskott av utslippsritter

Som en foljd av otillrdckliga minskningsdtaganden finns det i dagsldget ett mycket stort 6verskott av utslappsrtter
(s.k. AAU) inom FN:s system f6r handel med utsldppsritter. EU:s 6verskott av utsldppsritter beriknas landa pa fyra
miljarder AAU. Sveriges 6verskott vintas bli ungefir 85 miljoner AAU. Detta dr mer dn Sveriges totala rapporterade
utsldpp for ett helt ar. En AAU motsvarar ett ton koldioxidekvivalenter. S& det dr mycket stora summor vi talar om.

Inom dagens bestimmelser for utslippshandelssystemet far Gverblivna utslippsritter foras over till nésta
dtagandeperiod. Nésta dr borjar den andra dtagandeperioden. Det finns dnnu inget beslut om hur det stora overskottet
ska hanteras. Skulle dagens stora Gverskott foras 6ver skulle det dventyra hela funktionen och integriteten i systemet.

Inom EU fors diskussioner om hur EU ska hantera sitt verskott av AAU. For att nésta period ska fungera optimalt
borde Sverige verka for att EU:s position blir att EU:s 6verskott av utsldppsritter inte ska foras over till nista
dtagandeperiod. Om EU inte overfér sitt dverskott finns goda mojligheter att paverka andra Annex 1-linder att gora
likadant, dvs. annullera 6verskottet.

Med anledning av detta vill jag frdga radet huruvida man avser att verka for att EU inte for vidare sitt overskott av
AAU till nista dtagandeperiod inom FN:s handelssystem med utsldppsritter?

Svar
(17 december 2012)

Rédet har upprepade ganger i sina slutsatser betonat de allmédnna principer som bor ligga till grund f6r en 16sning pa
frigan overskott av tilldelade utslippsenheter, som den drade parlamentsledamoten redogor for ().

Den 25 oktober 2012 antog radet slutsatser om forberedelserna infor den 18:e sessionen i partskonferensen (COP 18)
for FN:s ramkonvention om klimatf6randringar (UNFCCC) och den 8:e sessionen i partsmétet for Kyotoprotokollet
(CMP 8) (Doha, Qatar, den 26 november-7 december 2012) (*). I dessa slutsatser "UPPREPAR” rddet "att Gverskottet av
tilldelade utsldppsenheter fran den forsta dtagandeperioden kan inverka pd protokollets miljointegritet om det inte dtgardas pd
lampligt sdtt; BETONAR att det brddskar att lisa denna fraga med tanke pa antagandet av dndringarna i bilaga B och
inledandet av den andra dtagandeperioden den 1 januari 2013, och UPPREPAR att detta mdste ske utan diskriminering och med
lika behandling av EU-lander och tredjelander som gor ett kvantifierat dtagande om begrénsning eller minskning av utslipp (°)
for den andra atagandeperioden och att det darvid ska noteras att overforingen och anvindningen av en andra dtagandeperiod
endast galler for parter som gor ett kvantifierat dtagande om begrinsning eller minskning av utslipp under den andra
dtagandeperioden; FORESLAR att man enas om en ldsning for overforing och anvindning av tilldelade utslappsenheter under
den andra dtagandeperioden enligt Kyotoprotokollet dir en ambitios miljgintegritetsnivd uppratthdlls och incitamenten for att
overtrdffa mdlen bevaras samtidigt som faststallandet av ambitiosa mdl framjas (*).”

Dessutom bor det erinras om att den EU-lagstiftning som styr genomférandet av de nuvarande malen for
utsldppsminskning for perioden 2013 — 2020 (det sa kallade klimat- och energipaketet) inte tilldter att man anvander
ett Gverskott av utsldppsritter som forts over frin den forsta dtagandeperioden for att uppfylla dessa mal ().

Bland annati7517/12 och 15353/11.
15455[12.
QELRO - Quantified Emission Limitation and Reduction Objectives.
Idem, punkt 16.
5 3737)08.
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Question for written answer E-009230/12
to the Council
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(12 October 2012)

Subject: EU surplus of emission allowances

As a result of insufficient reduction commitments, there is currently a very large surplus of emission allowances
(known as Assigned Amount Units or AAUs) within the UN emissions trading system. The EU surplus is calculated at
around 4 billion AAUs. Sweden’s surplus is expected to be approximately 85 million AAUs. That is more than
Sweden’s total reported emissions for an entire year. One AAU is equal to one tonne of carbon dioxide equivalents, so
these are very large amounts we are talking about.

Under the current ETS provisions, surplus allowances may be carried over to the next commitment period. Next year
sees the beginning of the second commitment period. There is as yet no decision on how to deal with the large
surplus. If the current large surplus were to be carried over, this would jeopardise the entire functioning and integrity
of the system.

Discussions are being held within the EU on how the EU should deal with its surplus AAUs. In order to optimise the
functioning of the next commitment period, Sweden should work to ensure that the EU position is for the EU surplus
of AAUs not to be carried over to the next commitment period. If the EU does not carry over its surplus, this is a good
opportunity to influence other Annex A countries to do likewise, i.e. to cancel the surplus.

In view of the above, what does the Council think can be done to ensure that the EU does not carry over its surplus
AAUs to the next commitment period in the UN emissions trading system?

Reply
(17 December 2012)

The Council has repeatedly stressed, in its conclusions, the general principles that should underpin a solution for the
issue of the Assigned Amount Units (AAUs) surplus as outlined by the Honourable Member (').

On 25 October 2012, the Council adopted conclusions concerning preparations for the 18th session of the
Conference of the Parties (COP 18) to the United Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) and
the 8thsession of the Meeting of the Parties to the Kyoto Protocol (CMP 8) (Doha, Qatar, 26 November —
7 December 2012) (3). In these conclusions, the Council ‘REITERATES that the surplus of AAUs from the first
commitment period could affect the environmental integrity of the Protocol if it is not addressed appropriately;
EMPHASISES the urgency of resolving this issue in view of the adoption of amendments to Annex B and the start of
the second commitment period on 1 January 2013, and REITERATES that this must be done in a non-discriminatory
manner, treating equally EU and non-EU countries which take on a QELRO (%) under the second commitment period,
noting that carry-over and use for a second commitment period applies only to parties which take on a QELRO under
the second commitment period; PROPOSES to agree a solution on the carry-over and use of AAUs in the second
commitment period under the Kyoto Protocol that maintains an ambitious level of environmental integrity and
preserves incentives for overachievement while encouraging the setting of ambitious targets’ (*).

Furthermore, it should be recalled that EU legislation governing the implementation of its current emission reduction
objectives for the period 2013-2020 (the so-called climate and energy package) does not allow for the use of surplus
AAUS carried over from the first commitment period to meet these objectives (*).

7517[12,15353/11, inter alia.

15455[12.

Quantified Emission Limitation and Reduction Objectives.
Idem, paragraph 16.

% 3737)08.
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Frigor for skriftligt besvarande E-009231/12
till kommissionen
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(12 oktober 2012)

Angdende: : EU:s 6verskott av utslappsritter

Som en foljd av otillrdckliga minskningsdtaganden finns det i dagsldget ett mycket stort 6verskott av utslappsrtter
(s.k. AAU) inom FN:s system f6r handel med utsldppsritter. EU:s 6verskott av utsldppsritter beriknas landa pa fyra
miljarder AAU. Sveriges 6verskott vintas bli ungefir 85 miljoner AAU. Detta dr mer dn Sveriges totala rapporterade
utsldpp for ett helt ar. En AAU motsvarar ett ton koldioxidekvivalenter. S& det dr mycket stora summor vi talar om.

Inom dagens bestimmelser for utslippshandelssystemet far Gverblivna utslippsritter foras over till nésta
dtagandeperiod. Nésta dr borjar den andra dtagandeperioden. Det finns dnnu inget beslut om hur det stora overskottet
ska hanteras. Skulle dagens stora Gverskott foras 6ver skulle det dventyra hela funktionen och integriteten i systemet.

Inom EU fors diskussioner om hur EU ska hantera sitt verskott av AAU. For att nésta period ska fungera optimalt
borde Sverige verka for att EU:s position blir att EU:s 6verskott av utsldppsritter inte ska foras over till nista
tagandeperiod. Om EU inte overfor sitt 6verskott finns det goda mojligheter att paverka andra Annex 1-linder att
gora likadant, dvs. annullera 6verskottet.

Med anledning av detta vill jag frdga kommissionen huruvida man avser att verka for att EU inte for vidare sitt
overskott av AAU till nista dtagandeperiod inom FN:s handelssystem med utslappsritter?

Svar frin Connie Hedegaard pd kommissionens vignar
(3 december 2012)

EU har vid upprepade tillfallen forklarat att 6verskottet av utslippsenheter (AAU) fran forsta dtagandeperioden skulle
kunna péaverka protokollets miljointegritet om det inte hanteras korrekt. I forhandlingarna har kommissionen
betonat att denna friga mdste losas & det snaraste sd att dndringarna i bilaga B kan antas, och med tanke p4 att den
andra dtagandeperioden inleds den 1 januari 2013. Kommissionen har ocksa faststallt att detta maste ske pd ett icke-
diskriminerande sitt, sa att EU-linder och lander utanf6r EU som gor dtaganden om begrinsning och minskning av
utslipp under andra dtagandeperioden behandlas lika. Kommissionen noterar att 6verforing och anvindning av
utsldppsritter under den andra atagandeperioden endast dr mojlig for parter som gjort dtaganden om begrinsning
och minskning av utslapp for andra dtagandeperioden.

Infor den nalkande klimatkonferensen i Doha kommer EU att fortsitta att forsoka finna en 16sning for 6verforing och
anvindning av utsldppsenheter i andra atagandeperioden under Kyotoprotokollet, si att en ambitios
miljointegritetsnivd och incitamenten for att ga linge 4n sina dtaganden kan bibehallas. Samtidigt vill man
uppmuntra till ambitiosa malsittningar.

[ de internationella férhandlingarna ligger nu alla fakta pa bordet for en kompromiss om 6verforing av verskott av
utsldppsenheter. Nir vi forsoker finna en balans mellan dessa olika faktorer for att uppnd en kompromiss kommer
det att vara viktigt att inte bara se pa tillgdngen, utan ocksa pa efterfrgan efter sidana enheter. EU:s utslipp kommer
att utgora minst 70 % av utsldppen under en andra Kyoto-dtagandeperiod. EU:s lagstiftning tilldter inte anvindningen
av overskott av utslappsenheter for att uppfylla vira ataganden under klimat- och energipaketet. Denna lagstiftning
ligger till grund for vdra utslippsminskningar under den andra dtagandeperiod och en 6verforing av utslippsenheter
skulle inte paverka EU:s ambitioner.
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Question for written answer E-009231/12
to the Commission
Mikael Gustafsson (GUE/NGL)
(12 October 2012)

Subject: EU surplus of emission allowances

As a result of insufficient reduction commitments, there is currently a very large surplus of emission allowances
(known as Assigned Amount Units or AAUs) within the UN emissions trading system. The EU surplus is calculated at
around 4 billion AAUs. Sweden’s surplus is expected to be approximately 85 million AAUs. That is more than
Sweden’s total reported emissions for an entire year. One AAU is equal to one tonne of carbon dioxide equivalents, so
these are very large amounts we are talking about.

Under the current ETS provisions, surplus allowances may be carried over to the next commitment period. Next year
sees the beginning of the second commitment period. There is as yet no decision on how to deal with the large
surplus. If the current large surplus were to be carried over, this would jeopardise the entire functioning and integrity
of the system.

Discussions are being held within the EU on how the EU should deal with its surplus AAUs. In order to optimise the
functioning of the next commitment period, Sweden should work to ensure that the EU position is for the EU surplus
of AAUs not to be carried over to the next commitment period. If the EU does not carry over its surplus, this is a good
opportunity to influence other Annex A countries to do likewise, i.e. to cancel the surplus.

In view of the above, what does the Commission think can be done to ensure that the EU does not carry over its
surplus AAUs to the next commitment period in the UN emissions trading system?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The EU has on a number of occasions made it clear that the surplus of AAUs from the first commitment period could
affect the environmental integrity of the Protocol if it is not addressed appropriately. In the negotiations, it has
emphasised the urgency of resolving this issue in view of the adoption of amendments to Annex B and the start of the
second commitment period on 1 January 2013, and stated that this must be done in a non-discriminatory manner,
treating equally EU and non-EU countries which take on a QELRO under the second commitment period, noting that
carry-over and use for a second commitment period applies only to parties which take on a QELRO under the second
commitment period.

As we approach the Doha climate conference, the EU will continue to explore a solution on the carry-over and use of
AAUs in the second commitment period under the Kyoto Protocol that maintains an ambitious level of
environmental integrity and preserves incentives for overachievement while encouraging the setting of ambitious
targets.

In the international negotiations, all the elements are on the table for a compromise on the carry-over of surplus
AAUs. As we seek the right balance between these elements to find such compromise, it will be important that we
look not only at the supply, but also the demand for such units. EU emissions will represent at least 70% of the
emissions under a second Kyoto commitment period. EU legislation does not allow for the use surplus AAUs for
compliance with our obligations under the climate and energy package. This legislation forms the basis for our
reductions under a second commitment period and a carry over of such units will not affect the EU’s ambition.



17.10.2013 Uradni list Evropske unije C301E/49

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009232/12
an die Kommission
Thomas Ulmer (PPE)
(12. Oktober 2012)

Betrifft: Selektion von EU-Tempus-Projekten durch die EACEA

Im Zusammenhang mit der Vergabe von Forderungen durch EACEA Tempus haben sich einige Ungereimtheiten
ergeben.

So wurde ein vom Verfasser unterstiitzter Antrag aufgrund einer administrativen Besonderheit im Vorfeld des
Verfahrens abgelehnt. In den Verfahren zuvor war dies jedoch kein Problem.

Die Rechtsgrundlage der Medizinischen Fakultiten in Baden-Wiirttemberg sind hinsichtlich Finanzen, Forschung und
Lehre unabhingig von ihren jeweiligen Universititen. Fir die Antragstellung wird jedoch die Unterschrift des
Rektors/Vizerektors einer Universitit gefordert. Bisher war der besondere rechtliche Status der Medizinischen
Fakultit kein Problem. Des Weiteren erscheint es so, dass es bei dem Verfahren im Allgemeinen der nétigen
Transparenz fehlt.

1. Waswird getan, um bei der Vergabe der Mittel eine h6here Transparenz zu férdern?
2. Entscheiden Fachkrifte iiber die Vergabe, die sich mit dem Themengebiet auskennen?

3. Inwieweit kann man eine Sonderregelung fiir medizinische Fakultiten schaffen bzw. wie wird es diesen
ermoglicht, sich an diesem Verfahren auch weiterhin zu beteiligen?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(26. November 2012)

Im Rahmen von Tempus gelten fiir die Antragsteller die in der jeweiligen Aufforderung zur Einreichung von
Vorschlagen veroffentlichten Kriterien in Bezug auf Forderfahigkeit, Ausschluss, Auswahl und Vergabe. Im Leitfaden
fur die Antragstellung zur fiinften Aufforderung zur Einreichung von Vorschlidgen im Rahmen von Tempus EACEA
25/2011 wird in Abschnitt 5.3.1 Absatz 2 erldutert, dass Fakultiten/Abteilungen/Zentren, die zwar Teil von
Hochschuleinrichtungen sind und doch als unabhingige juristische Personen einsetzt wurden, als nicht forderfihig
gelten, sofern sie nicht eine spezifische projektbezogene, vom Rektor/Prisidenten der Hochschulreinrichtung
unterzeichnete Erklarung vorlegen, wonach sie ermichtigt sind, fiir die gesamte Einrichtung aufzutreten. Diese
Bestimmung wurde in der funften Aufforderung untermauert, um zu gewihrleisten, dass Vorschlige von der
Hochschuleinrichtung insgesamt und nicht nur von einzelnen Fakultdten eingereicht werden.

Ein Evaluierungsausschuss, dem auch Vertreter der Exekutivagentur und der Européischen Kommission angehoren,
tiberwacht das gesamte Bewertungsverfahren, um die Gleichbehandlung aller Antrige sowie eine faire und
transparente Anwendung der veroffentlichten Kriterien sicherzustellen. Die Ergebnisse des Auswahlverfahrens
werden auf der Website der Agentur veréffentlicht.

Die medizinischen Fakultiten in Baden-Wiirttemberg konnen unter den in der Aufforderung beschriebenen
Bedingungen an den Tempus-Vorhaben teilnehmen. Generell bedeutet dies, dass der Antrag von derjenigen
Universitit eingereicht werden muss, zu der die medizinische Fakultit gehort. Alternativ kann der Rechtsvertreter der
Universitdt die vorstehend angefithrte spezifische projektbezogene Erklirung abgeben. Der Sonderstatus der
medizinischen Fakultiten in Baden-Wiirttemberg wird nicht infrage gestellt, jedoch gelten fiir alle Antragsteller
dieselben formalen Kriterien.
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Question for written answer E-009232/12
to the Commission
Thomas Ulmer (PPE)
(12 October 2012)

Subject: Selection of EU Tempus projects by the EACEA
There has been a certain amount of inconsistency in the allocation of grants by EACEA Tempus.

For example, due to an unusual administrative situation, one application was rejected at an early stage of the
procedure, even though this had not been a problem before.

In terms of finances, research and teaching, medical faculties in Baden-Wiirttemberg operate on a separate legal basis
to their universities. However, grant applications by universities have to be signed by the Chancellor/Vice Chancellor.
In the past, the special legal status of medical faculties was not a problem. At present there seems to be a lack of
transparency in the relevant procedures.

1. What is being done to ensure greater transparency in allocating funding?
2. Are funding decisions being taken by people who know about the subject?

3. Could special arrangements be made for medical faculties, or is there some other way of ensuring that they can
continue to participate?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Tempus applicants must comply with the eligibility, exclusion, selection and award criteria published in the Call for
Proposals for which they are applying. The application guidelines of the fifth Tempus Call for Proposals EACEA
25/2011, Section 5.3.1 (2), stipulate that ‘Faculties/Departments/Centres which are part of higher education
institutions but established as autonomous legal entities, are considered ineligible, unless they can provide a specific
project-related statement signed by the Rector/President of the higher education institution, authorising them to
commit the whole institution.” This provision has been reinforced in the fifth Call to ensure that higher education
institutions are committed as a whole, not only at the level of individual faculties.

An Evaluation Committee, including representatives from the Executive Agency and the European Commission,
supervises the overall assessment procedure in order to guarantee the equal treatment of all applications and to
ensure a fair and transparent application of the published criteria. The results of the selection procedure are published
on the Agency’s website.

Medical faculties in Baden-Wiirttemberg can participate in Tempus projects under the conditions specified in the call.
As a rule, this means that the application has to be submitted by the university to which the medical faculty belongs.
Alternatively, the legal representative of the university may issue the specific project-related statement mentioned
above. The specific status of medical faculties operating in Baden-Wiirttemberg is not put into question, but the same
formal criteria apply to all applicants.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009233/12
til Kommissionen
Anna Rosbach (ECR)
(12. oktober 2012)

Om: Udsivning af forurenet vand fra gamle lossepladser

I den danske presse har der veret historier om, at der fra hundredvis af gamle lossepladser siver kemikalier ud i bl.a.
danske vandleb — og at der ikke gores nok for at forhindre det.

Problemet i Danmark er, at ansvaret for forurenet jord fra gamle lossepladser falder under én myndighed, regionerne,
mens vandmiljeet primert falder under kommunerne. Det forer til, at det er svert at placere ansvaret for udsivning
fra forurenet jord ud i vandlebene.

1. Hvad er Kommissionens holdning til forlydenderne om Danmarks manglende handling p& omradet?
2. Har Danmark i Kommissionens gjne implementeret vandrammedirektivet tilfredsstillende?

3. Er Kommissionen bekendt med andre lande i en lignende situation? Og i s fald hvilke?

4. Har Kommissionen planer om yderligere tiltag pd omradet? Hvis ja, hvilke og hvornar?

5.  Hvordan vurderer Kommissionen generelt at implementeringen af vandrammedirektivet forlober i
Medlemslandene?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Janez Poto¢nik
(3. december 2012)

Kommissionen er ikke orienteret om de handelser, der beskrives i spergsmalet, og kan felgelig ikke tage stilling hertil.
Kommissionen har for nylig foretaget en vurdering af Danmarks gennemforelse af direktiv 2000/60/EF om
fastleeggelse af en ramme for Fallesskabets vandpolitiske foranstaltninger (') (vandrammedirektivet), herunder
styring, kontrol, evaluering og forvaltning af kemisk forurening og identifikation af foranstaltninger. Konklusionerne
er offentliggjort i den tredje rapport om gennemforelse af vandrammedirektivet (%), som indeholder individuelle
vurderinger af medlemsstaterne sdvel som et samlet europzisk overblik over medlemsstaternes resultater. Rapporten
er en del af den »Plan for at beskytte Europas vandressourcer«, som Kommissionen netop har offentliggjort, og som
indeholder forslag til en videre indsats for at sikre, at Europas vandressourcer beskyttes bedre.

() EUTL 327 af22.12.2000.
() KOM(2012) 670 endelig.
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Question for written answer E-009233/12
to the Commission
Anna Rosbach (ECR)
(12 October 2012)

Subject: Leaching of contaminated water from former rubbish dumps

According to articles in the Danish press, chemicals from hundreds of former rubbish dumps are leaching into Danish
watercourses etc. — and not enough is being done to prevent it.

The problem in Denmark is that the responsibility for contaminated soil from former rubbish dumps lies with one
authority, the regions, while the aquatic environment comes primarily under the municipal authorities. This makes it
difficult to assign the responsibility for the migration of contaminated soil into watercourses.

1. What is the Commission’s stance on the reports of Denmark’s lack of action in this field?

2. Inthe Commission’s opinion, has Denmark implemented the Water Framework Directive satisfactorily?
3. Isthe Commission aware of any other countries that are in a similar situation? If so, which ones?

4. Is the Commission planning any further initiatives in this field? If so, which and when?

5. What is the Commission’s general view of how implementation of the Water Framework Directive is
progressing in the Member States?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission has not been informed about the events described in the question and can therefore not take a
stance on them. The Commission has recently undertaken an assessment of the Danish implementation of
Directive 2000/60/EC establishing a framework for Community action in the field of water policy () (Water
Framework Directive), including aspects related to governance, monitoring, assessment and management of chemical
pollution and identification of measures. The conclusions are published in the 3rd implementation report on the
Water Framework Directive (%), which includes Member State specific assessments, as well as a European overview of
findings covering Member States performances. This report is part of the ‘Blueprint to safeguard Europe’s Water
Resources’ recently published by the Commission which also includes proposals for further action to ensure the
Europe’s water resources are better protected.

() OJL327,22.12.2000.
(&) COM(2012)670 final.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009234/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(12 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: sprawa Aimé Cabrales

Kubanska policja aresztowala Aimé Cabrales w niedziele 23 wrzesnia 2012 i zwolnila jg z aresztu dwa dni pdZniej,
po tym, jak grupa kilkunastu aktywistéw zebrata si¢ przed komisariatem policji w hawanskiej dzielnicy Zanja. Aimé
Cabrales jest aktywistka organizacji Cuba Independiente y Democrética (CID), ktdrej zadaniem jest zwracanie uwagi
na sprawy wiezniéw politycznych. W przeszlosci byla wielokrotnie aresztowana i przestuchiwana przez policje
wodwecie za jej dzialalno$¢ obywatelska. Przyczyna jej ostatniego bezprawnego aresztowania byla cheé
powstrzymania jej od wziecia udzialu wuroczystoiciach z okazji $wigta Matki Bozej Milosierdzia, patronki
wiezniow, ktére odbywaja si¢ 24 wrzesnia.

1. CzyESDZ wie o sprawie Aimé Cabrales?
2. Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel —moglaby poruszy¢ te sprawe w rozmowie

z przedstawicielami kubariskiego rzadu w Brukseli (tj. z ambasador Mirthg M. Hormillg Castro iJosém Oriolem
Marrero Martinezem, doradcg do spraw europejskich)?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(4 grudnia 20121.)

1. Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczgca wie o sprawie Aimé Cabrales.

2. Wozrastajaca liczba aresztowan tymczasowych napawa Uni¢ Europejska niepokojem; kwestia ta byla i bedzie
omawiana z wladzami kubanskimi, zar6wno w Hawanie, jak i w Brukseli.
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Question for written answer E-009234/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — Cuba: the case of Aimé Cabrales

Aimé Cabrales was detained on Sunday, 23 September 2012 and released by Cuban police two days later after a
dozen activists congregated outside the police station in Zanja, Havana. Aimé Cabrales is an activist from the
organisation Cuba Independiente y Democratica (CID), whose role is to draw attention to political prisoners’ cases. In
the past, she has been subjected to numerous arrests, reprisals for her civic activities and police interrogations. One
reason for her latest unlawful detention was to prevent her from attending the ceremonies of the Feast of Our Lady of
Mercy, the patron of prisoners, which is held on 24 September.

1. Isthe EEAS aware of the case of Aimé Cabrales?
2. Could the Vice-President/High Representative take up her case with representatives of the Cuban Government

based in Brussels (ie, Ambassador Mirtha M. Hormilla Castro and José Oriol Marrero Martinez, Counsellor for
European Affairs).

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

1. The HR/VP is aware of the case of Aimé Cabrales.

2. The question of the upsurge of temporary arrests is a source of concern for the EU and this matter has been, and
will continue to be raised, with the Cuban authorities both in Havana and in Brussels.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009235/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(12 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: Agresja wobec Las Damas de Blanco przy
uroczystosciach z okazji $wigta Matki Bozej Milosierdzia

Ostatnio ujawnione nagranie wideo ukazuje brutalng agresje wobec Las Damas de Blanco (Kobiet w Bieli). Wideo
pokazuje, jak agenci departamentu bezpieczeristwa panstwa blokujg wyjscie z siedziby Las Damas de Blanco, by
czlonkinie tej organizacji nie mogly uczestniczy¢ w uroczystoiciach z okazji $wigta Matki Bozej Milosierdzia,
patronki uwiezionych, ktére jest obchodzone dnia 24 wrze$nia.

1. CzyESDZ wie o tym zdarzeniu?

2. Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel moze wydaé o$wiadczenie skierowane do wladz kubariskich
na temat nieustajacych represji wobec Las Damas de Blanco? Bytby to zdecydowany sygnal, ze Unia Europejska $cisle
Sledzi sytuacje wzakresie praw czlowieka na Kubie iuwaza takie traktowanie Las Damas de Blanco za
niedopuszczalne.

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(22 listopada 20121.)

1. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca wie o powtarzajacych si¢ aktach przesladowania wymierzonych
przeciwko organizacji Las Damas de Blanco.

2. W kontaktach na najwyzszym szczeblu z wladzami kubanskimi Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca
wyrazila swoje zaniepokojenie ograniczaniem wolnosci stowa inadal bedzie przedstawial zastrzezenia w tym
zakresie, zwlaszcza wobliczu wzmozonego stosowania aresztow tymczasowych wzgledem usposobionych
pokojowo cztonkéw opozycji, w tym organizacji Las Damas de Blanco.
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Question for written answer E-009235/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — Cuba: Aggression against Las Damas de Blanco on the occasion of the Feast of Our Lady of Mercy

A video recording has recently been released which shows brutal aggression against Las Damas de Blanco (Ladies in
White). The video shows agents of the Department of State Security blocking the exit of the Las Damas de Blanco
headquarters in order to prevent them from taking part in the ceremonies associated with the Feast of Our Lady of
Mercy, the patron of prisoners, which is held on 24 September.

1.  Isthe EEAS aware of this?

2. Could the Vice-President/High Representative issue a statement to the Cuban authorities concerning the
ongoing repression of Las Damas de Blanco? This would send a strong signal that the European Union is closely
monitoring the human rights situation in Cuba and finds the mistreatment of Las Damas de Blanco unacceptable.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

1. The HR/VP is aware of repeated acts of harassment against the Damas de Blanco.
2. The HR/VP has raised, and will continue to raise with the Cuban authorities, at the highest level, its concern with

restrictions of freedom of expression, notably through the upsurge of temporary arrests of peaceful opposition
members, including the Damas de Blanco.
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(Wersja polska)
Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009236/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(12 pazdziernika 2012 r.)
Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: Alan Gross uwigziony za ,dostarczanie

wyrafinowanych telefonéw satelitarnych kubafiskim Zydom w imieniu rzadu Stanéw Zjednoczonych”

Alan Gross zostal aresztowany w dniu 3 grudnia 2009 r. w Hawanie i skazany na 15 lat wigzienia pod zarzutem
naruszania ,integralnoéci” bezpieczenistwa narodowego Kuby poprzez ,dostarczanie wyrafinowanych telefonow
satelitarnych kubaniskim Zydom w imieniu rzadu Stanéw Zjednoczonych”. Mieszkajace w Stanach Zjednoczonych
jego matka i jedna z jego corek choruja na raka. Jego zona obawia sie, Ze Alan Gross ,nie przezyje tej gehenny”.

1.  Czy ESDZ wie o sprawie Alana Grossa?

2. Majgc na uwadze, ze uwiezienie go jest razgcym naruszeniem prawa miedzynarodowego, czy
Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel moglaby podjac te kwestie w rozmowie z przedstawicielami rzadu
Kuby?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(29 listopada 2012r.)

1. Wysoka Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgca wie o przypadku pana A. Grossa.
2. Sprawa pana A. Grossa jest kwestia dwustronng pomiedzy Kubg iStanami Zjednoczonymi. Wysoka

PrzedstawicielWiceprzewodniczaca poruszyla sprawe dotyczaca pana A. Grossa w rozmowach z kubanskimi
wladzami w odniesieniu do kwestii humanitarnych.
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Question for written answer E-009236/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(12 October 2012)

Subject: VPJHR — Cuba: Alan Gross in prison for ‘delivering sophisticated satellite phones to Cuban Jews on behalf of
the US Government’

Alan Gross was arrested on 3 December 2009 in Havana and sentenced to 15 years in prison on charges of
undermining the ‘integrity’ of Cuba’s national security by ‘delivering sophisticated satellite phones to Cuban Jews on
behalf of the US Government'. His mother and one of his daughters are battling cancer in the United States. His wife
fears that ‘he is not going to survive this terrible ordeal’.

1.  Isthe EEAS aware of the case of Alan Gross?

2. Bearing in mind that his imprisonment is a blatant violation of international law, could the Vice-President/High
Representative take up his case with representatives of the Cuban Government?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 November 2012)

1. The HR/VP is aware of the case of A. Gross.

2. The case of A. Gross is a bilateral matter between Cuba and the US. The HR/VP has raised it with the Cuban
authorities on humanitarian grounds.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009237/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(12 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Kuba: Bezprawne aresztowanie dysydentki i blogerki Yoani
Sanchez

Yoani Sanchez zostala aresztowana 6 pazdziernika 2012 w mie$cie Bayamo razem z mezem i kolega, ktory rowniez
prowadzit blog, Reinaldem Escobarem, oraz wieloma innymi anty-rzgdowymi opozycjonistami. Sanchez udala si¢ do
Bayamo, aby opisa¢ na blogu proces Angela Carromero, cztonka hiszpanskiej konserwatywnej Partii Ludowej, ktory
podczas wizyty na wyspie w lipcu 2012 r. w regionie Bayamo rozbit wypozyczony samochéd. Kubariscy urzednicy
oskarzyli go o jazde z nadmierna predkoscig i spowodowanie $mierci dysydenta Oswalda Payi i innego kubanskiego
aktywisty, ktérzy znajdowali si¢ w aucie. Carromerowi grozi wyrok 10 lat pozbawienia wolnosci.

W pigtek rano prorzadowy blog podal informacje, Ze Sanchez pojechala do Bayamo, ,wszczaé prowokacje
irozpocza¢ medialne show, aby zakloci¢ prawidlowy przebieg procesu”. Po spedzeniu wielu godzin w areszcie
Sanchez zostala zwolniona, ale miejsce pobytu innych aresztowanych nadal pozostaje nieznane. W niedawno
sporzadzonym raporcie Kubanska Komisja Praw Czlowieka i Pojednania Narodowego odnotowala, ze w 2010r.
odnotowano na Kubie 2074 ,samowolne zatrzymania”, jak mialo to miejsce w przypadku Sanchez. W okresie od
stycznia do wrze$nia 2012 r. liczba ta wzrosta do 5105.

1. Czy ESDZ wie o ostatnich represjach wobec Yoani Sanchez?

2. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel, majac na uwadze walke Sanchez o wolno$¢ stowa, moglaby
poruszyc jej sprawe z przedstawicielami kubanskiego rzadu?

3. Jakiejest stanowisko ESDZ w sprawie przywolanego powyzej raportu?

4. Czy ESDZ poinformowata kubanski rezim o swoim zaniepokojeniu wzrostem liczby samowolnych zatrzyman?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacy Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(22 listopada 2012v.)

1.  Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca wie o zatrzymaniu Yoani Sanchez wdniu 4 pazdziernika
izwolnieniu jej w dniu 5 pazdziernika.

2. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca podnosita w rozmowach z wladzami kubanskimi w Hawanie
i w Brukseli kwesti¢ aresztu tymczasowego zastosowanego wzgledem Yoani Sanchez.

3. Delegacja UE w Hawanie jest w kontakcie z Kubanska Komisja Praw Czlowieka i Pojednania Narodowego
i zapoznala si¢ z przywolanym raportem.

4. Tak, w rozmowach z wladzami kubanskimi w Hawanie i w Brukseli Wysoka
PrzedstawicielWiceprzewodniczgca wyrazila swoje zaniepokojenie w zwigzku ze wzmozonym stosowaniem
aresztow tymczasowych.
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(English version)

Question for written answer E-009237/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — Cuba: The unlawful detention of dissident blogger Yoani Sanchez

Yoani Sanchez was arrested along with her husband and fellow blogger, Reinaldo Escobar, and a number of other
anti-government figures in the city of Bayamo on 6 October 2012. Sanchez had travelled to Bayamo to cover the trial
of Angel Carromero, a member of Spain’s conservative Popular Party who crashed his rental car in the Bayamo area
while visiting the island in July 2012. Cuban officials had accused him of speeding and causing the deaths of dissident
Oswaldo Paya and another Cuban activist, who were in the car. Carromero is facing a sentence of up to 10 years in
prison.

Early Friday, a pro-government blog asserted that Sanchez had travelled to Bayamo ‘to start a provocation and a
media show to harm the proper conduct of the trial. After several hours of detention, Sanchev was released but the
whereabouts of the other detainees is still unknown. In a recent report, the Cuban Commission for Human Rights and
National Reconciliation noted 2 074 ‘arbitrary detentions’ like Sanchez’s were reported in Cuba in 2010. That
number rose to 5 105 between January and September of 2012.

1. Isthe EEAS aware of the most recent repressions against Yoani Sanchez?

2. Bearing in mind her struggle for freedom of speech, could the Vice-President/High Representative take up her
case with representatives of the Cuban Government?

3. What is the EEAS position on the report cited above?

4. Has the EEAS expressed its concerns to the regime in Cuba about the rise of arbitrary detentions?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 November 2012)

1. The HR/VP is aware that Y. Sanchez was detained on 4 October and released on 5 October.

2. The HR/VP raised the question of the temporary arrest of Y. Sanchez with the Cuban authorities in Havana and
in Brussels.

3. The EU Delegation in Havana is in contact with the Cuban Commission for Human Rights and National
Reconciliation and took note of this report.

4. Yes, the HR/VP has expressed its concern to the Cuban authorities in Havana and in Brussels on the upsurge of
temporary arrests.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009238/12
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(12 pazdziernika 2012 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Rosja zmusza Agencje Stanéw Zjednoczonych na rzecz
Rozwoju Migdzynarodowego (USAID) do zakoficzenia dziatalno$ci na swoim terytorium

Kreml nakazal Agencji Stanéw Zjednoczonych na rzecz Rozwoju Miedzynarodowego (USAID) zaprzestanie
dziatalno$ci w Rosji. Moze to powaznie zaszkodzi¢ wielu organizacjom pozarzagdowym i stowarzyszeniom obrony
praw czlowieka, ktore zawdzieczaly USAID znaczng czg$¢ swojego finansowania. 19 wrze$nia 2012 rosyjskie
ministerstwo spraw zagranicznych oskarzyto USAID o préby ,wywarcia wplywu na procesy polityczne, w tym na
wybory powszechne réznego rodzaju oraz na instytucje spoleczefistwa obywatelskiego, poprzez podziat dotacji”.

1. Jakajest odpowiedZ UE na taki ruch ze strony rosyjskich wladz?

2. Wjaki spos6b wykorzystuje si¢ Srodki UE na wspieranie organizacji pozarzadowych i stowarzyszen obrony
praw czlowieka w Rosji?

3. Czy UE moze wypehi¢ powstalg luke i podja¢ starania w celu wsparcia dzialan organizacji pozarzagdowych po
wydaniu przez Rosje bezpodstawnej decyzji nakazujgcej USAID zakoficzenie dziatalnosci?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(4 grudnia 2012 r.)

Agencja USAID przez dlugi czas prowadzila skuteczng dzialalnos$¢ w Rosji. Decyzja wiladz rosyjskich o zamknigciu
biura USAID w Moskwie oznacza przerwanie kilku waznych programéw, w tym w dziedzinie spolecznej oraz
zdrowia, atakze zwigzanych ze spoleczefistwem obywatelskim. Unia Europejska wyrazila ubolewanie z tego
powodu.

Unii Europejskiej bardzo zalezy na tym, aby Rosja byla panstwem stabilnym, dobrze prosperujacym
i demokratycznym. Wspieranie spoleczeristwa obywatelskiego, ktére odgrywa role w modernizacji Rosji, jest
kluczowe dla osiagnigcia tego celu. Dotychczas realizacja programéw finansowanych przez UE w Rosji przebiegata
bez zakldcen.

Unia Europejska wspiera organizacje pozarzagdowe w ramach Europejskiego Instrumentu na rzecz Wspierania
Demokracji i Praw Czlowieka. Budzet tego instrumentu przeznaczony na te dzialania zostal podwojony i wynosi
obecnie 4 mln EUR, co umozliwi udzielenie wigkszej pomocy organizacjom dzialajagcym na rzecz spoleczenstwa
obywatelskiego, takze w Federacji Rosyjskiej.

Zamkniecie USAID nalezy jednak rozpatrywac w szerszym kontekscie, z uwzglednieniem pakietu ustawodawczego
obejmujacego ustawe nadajaca tej organizacji pozarzadowej status ,zagranicznego agenta” oraz ustawe o zdradzie
stanu. Taki rozwdj sytuacji prowadzi do ograniczenia kontaktowania si¢ organizacji pozarzadowych
z zagranicznymi partnerami oraz utrudnia im otrzymanie funduszy z zagranicy. Nie jest wykluczone, ze moze to
mie¢ wplyw na udzielenie pomocy finansowej ze strony UE dla grup dzialaczy obywatelskich w Rosji. Wysoka
PrzedstawicielWiceprzewodniczaca Catherine Ashton wyrazila obawy zwigzane z tymi zabiegami, ktére, jak
zauwaza, ograniczajg aktywne funkcjonowanie spoleczefistwa obywatelskiego oraz prowadza do wzmozonego
zastraszania obywateli Rosji. Podkreslila, ze fala tego typu dzialan ustawodawczych napawa Uni¢ Europejskg coraz
wigkszym niepokojem.
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Question for written answer E-009238/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(12 October 2012)

Subject: VP[HR — Russia expels the United States Agency for International Development (USAID)

The Kremlin has ordered the United States Agency for International Development (USAID) to cease its operations in
Russia. This may seriously impair many non-governmental organisations and human rights groups that have relied
on USAID for a significant part of their funding. On 19 September 2012, the Russian Foreign Ministry accused
USAID of seeking to ‘influence political processes, including elections of various types, and institutions of civil society
through the distribution of grants.’

1. Whatis the EU’s response to this move by the Russian authorities?
2. How is EU funding used to support non-governmental organisations and human rights groups in Russia?

3. Can the EU fill the void and endeavour to foster the work of NGOs following this groundless decision to expel
USAID from Russia?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

USAID has been doing useful work in Russia over a long period of time. The Russian decision to close the USAID
ofice in Moscow means that several important programmes, including in the social and health fields as well as on civil
society issues, will now be discontinued. The EU has expressed regret at this development.

The EU has a strong interest in a stable, prosperous and democratic Russia. Supporting civil society — which
contributes to the modernisation of Russia — is a key element in this interest. So far, no EU-funded programmes in
Russia have been impeded by the government.

The EU funds non-governmental organisations via the EIDHR. The EIDHR budget for these activities has now been
doubled to EUR 4 Million which will entail more outreach to civil society organisations also in the Russian
Federation.

The closure of the USAID has to be seen in a broader context, however, together with the legislative package that
includes the NGO ‘foreign agent’ law and the law on treason. These developments aim at restricting NGOs interaction
with foreign partners and make it more difficult for them to receive foreign funding. It is not excluded that this could
have an effect on EU’s financial assistance to civil groups in Russia. HR/VP Ashton expressed concern with these
developments, which, she noted, limit the space for vibrant civil society and increase intimidation in Russia. She
stressed that an upsurge of these legislative moves was of growing concern to the European Union.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-009239/12
a Bizottsidg szamara
Gall-Pelcz 11diké (PPE)
(2012. oktéber 12.)

Tdrgy: Az Eurdpai Unié tSkepiaci valsigardl

Szélséségesen széttoredezetté vilt az eur6zdna finanszirozdsi piaca, aminek a legfontosabb oka az eur6zona
periféridjardl a kozponti orszagok felé megindult t6kemenekités. Minthogy az EKB beavatkozdsai ellenére is a nagy
bankok fokozatosan mérséklik tevékenységiiket Kozép- és Kelet-Eurdpaban — éket verve az erés kozpont és a bajban
1év6 periféria kozé —, csokkentik a hitel-betét ardnyt és lednyaik pénziigyi tdmogatasat, ezért szamos K6zép-Eurdpai
dllamban a hitelezés stagndldsara vagy apaddsdra lehet szdmitani, ami roppant kildtastalan helyzetbe sodorhatja a
véllalkozdsokat. Amennyiben nem sikeriil az eurézéna tékepiaci valsigara megfeleld megolddst taldlni, az eurdpai
bankok mérlegfGosszege jové év végéig 2800 millidrd dolldrral, vagyis 7%-kal fog csokkenni — figyelmeztetett
globdlis pénziigyi stabilitdsi jelentésében a Nemzetkozi Valutaalap, amely szerint pétldlagos intézkedésekkel ez a
visszaesés 6%-ra csokkenthetd.

A jelentésben felvizolt kedvezdtlenebb, nem megfelels intézkedések altal elGidézett esetben pedig ez a
mérlegzsugorodas elérheti a 4,5 ezer millidrd dolldrt is, ami a periféridn a hitelkindlat akdr 18 szdzalékos sztikiilését is
eredményezheti. Ilyen az eurdpai vélsdgkezel6 alapok felhatalmazdsa arra, hogy bankokat is feltGkésitsenek. Az
eurdpai periféria orszdgaiban a csokkenés alapesetben hozzavetSleg 10% koriili lehet.

1. Nem gondolja-e a Bizottsdg, hogy az uniés késlekedés a mérlegfGosszeg és egytittal a tékedttétel csokkenése
kedvezdtleniil hathat a novekedésre, negativan hathat a beruhdzdsokra, és megemelheti az amigy is rendkiviil magas
munkanélkiiliségi ratdt?

2. Mi a Bizottsdg véleménye egy nemzeti szinti novekedésbardt pénziigyi konszoliddciordl, ami a kiilsG
egyensulytalansdgok csokkentését, novekedést 6sztonzd strukturdlis reformokat, valamint a bankrendszerek
megtisztitdsinak befejezését célozza, melyhez az anyagi tdmogatds unids szint(i — az EKB keretein beliil biztositott —
forrasok jelentenék?

3. Milyen potldlagos intézkedéseket fog javasolni a Bizottsdg, s ezeket milyen id6tavon belil szeretné
megvaldsitani?

Olli Rehn viélasza a Bizottsdg nevében
(2013. janudr 15.)

Az Eurépai Bankhatésdg (EBH) 2012.oktéber 3-dn tette kozzé zdrdjelentését az dltala koordinalt
bankfelt6késitésrdl (). Jelentésében az EBH azt éllapitotta meg, hogy a bankok jelentds eldrelépést tettek
t6kehelyzetiik javitdsa és dltaldban véve az eurdpai bankrendszer ellendllé képességének megerdsitése terén. A
felt6késitési folyamatnak a redlgazdasdgi hatdsaival kapcsolatban az EBH arra a kovetkeztetésre jutott, hogy a
felt6késitésnek Gsszességében nem volt negativ hatdsa. A Bizottsdg tgy véli, hogy a bankrendszer megtisztitdsa, a
pénziigyi szektor toredezésének megforditdsa és a bankunié irdnydba mutaté meghatdroz6 lépések megtétele —
tobbek kozott az egységes szandldsi mechanizmus és betétgarancidk megteremtése révén — alapvetd fontossaguak a
mostani valsdg kezelése és a fenntarthat6 névekedéshez és munkahelyteremtéshez valé visszatérés szempontjabdl.

A 2012. november 28-dn elfogadott, a 2013. évi éves novekedési jelentésben foglaltak szerint a valsagbdl valé
kildbalds és a fenntarthaté novekedéshez és munkahelyteremtéshez valé visszatérés szempontjdbdl a Bizottsdg
kozponti jelentdséget tulajdonit a novekedésbarit konszoliddcidonak és a strukturdlis reformok kovetkezetes
végrehajtdsanak. Ugyanezen a napon a Bizottsdg elfogadta ,A valddi, szoros, gazdasdgi és monetdris unio tervezetét”,
amely a teljes korti bankunié megvaldsitdsa irdnydba mutatd lépéseket is tartalmazza, benne tobbek kozott az
egységes feliigyeleti mechanizmus gyors elfogaddsdval, ezt kovetGen pedig az egységes szandldsi mechanizmus
felallitasaval.

() http://www.eba.europa.eu/capitalexercise[EU-Capital-Exercise-Results.aspx.
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Question for written answer E-009239/12
to the Commission
Ildiké6 Gall-Pelcz (PPE)
(12 October 2012)

Subject: EU capital market crisis

The euro area financing market has completely shattered, primarily because of capital flight from the margins of the
euro area to countries in the centre. Since, in spite of ECB intervention, the large banks are gradually restricting their
activities in central and eastern Europe, driving a wedge between the strong centre and the struggling outer regions.
They are also reducing the loan-to-deposit ratio and financial support to their affiliates, so that we can expect a
stagnation or decrease in lending in many Central European countries, which will put businesses in a completely
hopeless situation. If no solution is found to the capital market crisis in the euro area, the IMF has warned in its report
on global financial stability that the European banks’ balance sheet total will fall by 2 800 billion dollars — or 7% —
by the end of next year (which might be reduced to 6% if additional provisions are enforced).

However, in the scenario outlined in the report — resulting from inappropriate, disadvantageous measures — the
figure might be as high as 4.5 thousand billion dollars, which would cause a credit squeeze of up to 18% in outlying
areas. This is how the European crisis management fund is authorised to recapitalise banks. The basic reduction in
countries on the outskirts of Europe would be around 10%.

1. Does the Commission not think that procrastination on the part of the EU and the reduction in the balance
sheet total and in leverage will have a negative impact on growth and investments and cause an increase in the
unemployment rate, which is already extremely high?

2. What would the Commission’s opinion be of national-level, growth-friendly financial consolidation aimed at
reducing external imbalances, the implementation of structural reforms to promote growth, and completing the
clean-up of the banking system, the financial support for which would be EU-level funds guaranteed by the ECB?

3. What additional measures will the Commission propose, and what timescale will it put forward for their
implementation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(15 January 2013)

The European Banking Authority (EBA) on 3 October 2012 published the final report of its recapitalisation
exercise ('). It concluded that European banks have made significant progress in boosting their capital positions and in
strengthening the overall resilience of the European banking system. As far as the results of this exercise on lending to
the real economy, it is concluded that there has been no overall negative impact. The Commission considers cleaning
up the banking system, reversing the fragmentation of the financial sector and making decisive steps towards a
banking union, including a single resolution mechanism and deposit guarantees, as essential for dealing with the
current crisis and returning to sustainable growth and jobs.

The Commission considers growth friendly consolidation and the ambitious implementation of structural reforms
central to exit the crisis and return to sustainable growth and jobs, as laid out in the Commission’s 2013 Annual
Growth Survey, adopted on 28 November 2012. On the same day, the Commission also adopted the Blueprint for a
Deep and Genuine Economic and Monetary Union, which includes a stepwise approach for moving towards a full
banking union, i.a. by rapid adoption of the Single Supervisory Mechanism and the subsequent setting up of a Single
Resolution Mechanism.

() http://www.eba.europa.eu/capitalexercise[EU-Capital-Exercise-Results.aspx.
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Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-009240/12
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Mapafiaon Vepehiwdav dikawpdtov

IIpo o\iywv nuepav, o unoupyods Ecwtepikav g EXAadag, Evpimidng Ztuhiavidng, avtamokpivopevog oe kovopouleutikr|
epwtnon Pouleutr tou akpodefiol koppatog «Xpuor) Auyrp, pe v onoia {rrovce ototeia Twv aAkodandv nadibv mou
nyaivouv o Ppegovrmiakoug atadpoug, anéoTe\e aitnia otous AfHoug va Katadéoouv OTATIOTIKA OTOLYELR €Nl QUTOU TOU
{nmparoc.

Me Baon ta napandve, epetatar 1) Eupenaikn Entporn:
Katd m yvoun g n Wayéveia anoteel kprupio emhoyi yia toug fpegoviniakols otadpoug;
H npd&n aut ouviotd napafiaot tev Zuvdnkay;

H evépyeia autr ouviota napaPiact tev npocemikey dedopévov;

Anavrnon e kag Reding €€ ovopatog ¢ Emtponic
(11 Aexepfpiov 2012)

'Ocov agopd toug mohiteg g EE, Ya mpénel va avagepdel 0T, oUpgova pe v apyr s pr eloayoyis Sakpioewv Aoyo
Wayévelag duvapet tou dikaiou g EE, 0Aot o1 mohites g Evwong mou dapévouv oe Ao kpatog péhog mAnv tou dikou
TOUG dikatoUvTan 10T)G HETAXEIPLONG HE TOUG UTIMKOOUG Tou &v AOyw Kpdtoug péloug oto mhaioto ¢ Suvdnkne. Kata
OUVETELD, TaL TEKVEA TOUG £X0UV T dikaiwpa va mnyaivouy oe Ppegovimiakols otadpoug und TG idieg ouvdikeg pe Toug
UMIKOOUG TOU KpaToug péNoug unodoxrs.

'Ocov agopa to dikaiwpa TPOCTAGias TPOCKMIKGOV dedopévay, Onwg avayvepioviar duvapel Tou apdpou 16 g SAEE,
TOVILOUE 1316 Tr) YEVIKT] apyI] TOU «OplodeTpevou okonol» facet Tou apdpou 6 g odnyiag 95/46 (*). Baoe e apyrs
autie, ta kpatn ek mpofAénouvv 6w ta dedopéva mpocwmikol yapakTipa mpEmel «va ugioTavtal GUWORHN Kat Jepitr)
enefepyaoiav, ... «va GUNEYOVTAL yia KADOPLOPEVOUG, CAPEIC KAl VOULIOUG OKOTIOUG KL T LETAYEVETTEPT] EMECEPYATia TOUG
va oupfipatetar pe Toug okonoUs auTtougy.

H napakoloudnon kat i emfolr) g npootaciag npoownikev dedopévev ota kpdtn pEAN undyoviat oy appodioTta Twv
EIVIKOY apy®V, EI0IKOTEPA TOV ENOMTIKGY APXOV YO TV TPOOTACLA TOV OEDOUEVOV Kal TV EIVIKGY diKaoTplwy, Tou eiva
ApHOdIEG VL ENEYYOUV €4V, G GUYKEKPLLEVT TEpITTLOT), 1] eneEepyaoia Twv dedopevmv tpel Tov edvikd vopo mepi mpootaciag
v dedopgvey kat’ epappoyn g odnyiag 95/46/EK. Ia toug Aoyoug autole, da mpénet va anevduvideite oy eNAnvikr)
unnpeota tpootaciag dedopevav.

Ot appodiotreg g Euponaiknc Emtponic eivar mepiopiopéves oe 6,1 agopd v enifolr] Tov VKV Kavoviopdy mepi
npootaciag tov dedoptvav and tig edvikéc apyéc — 1 Emrtponr| eivar appodia va eNeyyel eav ta kpatr peln epappotouy
opda to dikawo e EE, eav éyouv Jeomotel ta avaykaia pEtpa oe eDviko eninedo yia v epappoyn e odnylag 95/46/EK
yia Ty mpoatacia twv dedopévay kat, evdeyopévag, kavel prion tov eEouctdv TG ug JepatoQUAKAS TeV ZUVITKOV.

()  O8nyia 95/46/EK tou Eupondikot KowoBouliou kat tou Zupfoudiou g 24n¢ Oxtofpiou 1995 yia TV TpOOTAGIE TWV GUOTKOV TPOCHTIGY EVAVTL TG
enekepyaoiag Sedopévev mpocwmikol yapaktipa kat yia v e\evdepn kukhogopia Twv Sedopévay autv.
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Question for written answer P-009240/12
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Violation of fundamental rights

A few days ago, the Greek Minister of the Interior, Evripidis Stylianidis, acting in response to a parliamentary question
tabled by a Member of far right ‘Golden Dawn’ party who had asked for data about foreign children attending
nurseries, issued a request to municipalities to submit statistics on this issue.

In view of the above, will the Commission say:
Does it consider that nationality is a selection criterion for nurseries?
Does this act constitute a violation of the Treaties?

Does this act constitute a violation of the rules on personal data protection?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 December 2012)

As regards EU citizens, it should be noted that, in line with the principle of non-discrimination on grounds of
nationality under EC law, all Union citizens residing in another Member State than their own are entitled to equal
treatment with the nationals of that Member States within the scope of the Treaty. Consequently, their children have
the right to attend nurseries under the same conditions as nationals of the host Member State.

Regarding the right to the protection of personal data as recognised under Art. 16 TFUE, we point out in particular
the general ‘purpose limitation’ principle under Art. 6 of Directive 9546 ('). Pursuant to this principle, Member States
shall provide that personal data must be ‘processed fairly and lawfully’,... ‘collected for specified, explicit and
legitimate purposes and not further processed in a way incompatible with those purposes’.

The supervision and enforcement of data protection in the Member States falls under the competence of national
authorities, in particular the data protection supervisory authorities and national courts, which are competent to
verify if in a specific case, the processing activity respects national data protection law implementing
Directive 95/46/EC. For these reasons, the authority that ought to be contacted is the Greek Data Protection
Authority.

The competences of the European Commission are limited as regards the enforcement of national data protection
rules by national authorities — it is competent to verify if EC law is properly implemented by Member States, if the
necessary measures have been adopted at national level to implement the Data Protection Directive 95/46[EC and, if
appropriate, use its powers as guardian of the Treaties.

() Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009241/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Estrategia de investigacion sobre los efectos de los productos transgénicos a largo plazo

El reciente estudio elaborado por la Universidad de Caen, Séralini y otros (2012) centrado en los efectos sobre la salud
de ratas alimentadas con maiz transgénico durante dos aflos, concretamente con el modelo NK603 desarrollado por
Monsanto, muestra evidencias claras de que existe una mayor incidencia de diversos tipos de cancer en los animales
alimentados con maiz transgénico.

Esto ha impulsado el debate sobre los transgénicos en la opinién publica y ha profundizado las exigencias de
numerosas asociaciones, ONG y ciudadanos para que las autoridades competentes revisen la normativa actual sobre
los alimentos transgénicos para avanzar hacia su prohibicién.

Mis alld de las diferentes evaluaciones nacionales sobre la seguridad del producto, la Comisién Europea encargd un
estudio sobre la seguridad del maiz NK603 a la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria (EFSA). Asi, el 27 de
Mayo de 2009, EFSA, basando el estudio en la alimentacién de ratas por un periodo de s6lo 90 dias, public6 su
evaluacion de la toxicologia del producto con una opinién favorable.

El cultivo y la alimentacién con este tipo de maiz ha sido autorizado en la Uni6n Europea a través de las Decisiones de
la Comision del 19 de Julio de 2004 y del 3 de Marzo de 2005 y, en el caso concreto de Espaila, varias son las
comunidades auténomas que han autorizado el cultivo de este, como por ejemplo, la Comunidad Auténoma de
Aragoén, en donde la Comisién Interdepartamental de Organismos Modificados Genéticamente del Gobierno de la
Comunidad autoriz6, por Resolucion firmada el 11 de marzo de 2011, el cultivo de este maiz transgénico y del MON
810 a Monsanto Agricultura Espaia S.L.

Por todo ello, y teniendo en cuenta el cardcter novedoso de los productos transgénicos y el desconocimiento de sus
efectos reales a largo plazo sconsidera la Comision suficiente un periodo de exposicion de sélo 90 dias para analizar
los efectos toxicos a largo plazo de los productos transgénicos?

A la luz de los resultados del estudio de la Universidad de Caen, sno considera la Comisién que se puede estar incumpliendo el
principio de precaucién sosteniendo la evaluacion del maiz NK603 realizada por EFSA como la tinica evaluacion de riesgos
aceptable? ;Piensa la Comision solicitar nuevos estudios sobre los efectos a largo plazo de los alimentos transgénicos? ¢Ha
alertado la Comisién al Gobierno de Aragén de las graves consecuencias del maiz NK603 descubiertas o piensa
hacerlo? ;Estd considerando la Comision revisar toda la normativa sobre transgénicos?

Respuesta del Sr.Sefcovic en nombre de la Comision
(27 de noviembre de 2012)

Remitase Su Sefiorfa a la respuesta de la Comision a la pregunta escrita P-008278/2012 ('), que aborda los resultados
del estudio de Séralini et al. y las medidas de seguimiento por parte de la Comision. Esta ha informado ampliamente a
los Estados miembros y al pablico sobre esta cuestién. Es responsabilidad de los Estados miembros difundir la
informacién a nivel nacional si lo consideran necesario. La Comision reitera que el maiz NK603 estd autorizado
en la EU nicamente para su uso en alimentos y piensos (%), y no para el cultivo.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
() Puede hallarse una descripcion completa de la autorizacion de NK603 en el registro de productos autorizados de la UE:
http:|[ec.europa.eu/food/dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=16.
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Question for written answer E-009241/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Strategy for researching the long-term effects of GM products

The 2012 study conducted by the University of Caen, Séralini and other partners into the health effects on rats fed
GM maize for two years (specifically NK603 maize developed by Monsanto) revealed clear evidence that animals fed
GM maize are more likely to get various types of cancer.

The study sparked a public debate and strengthened calls from many associations, NGOs and members of the public
for the competent authorities to amend the current legislation on GM foods and move towards a ban on such foods.

Over and above the various national safety assessments carried out into this strain of GM maize, the Commission also
asked the European Food Safety Authority (EFSA) to conduct a study into the safety of NK603 maize. On
27 May 2009, after conducting a feeding study in rats lasting only 90 days, EFSA published a toxicity evaluation
concluding that NK603 maize was safe.

Under the Commission Decisions of 19 July 2004 and 3 March 2005, this type of maize was allowed to be grown and
used in foodstuffs across the EU. In the case of Spain, several autonomous regions, including Aragon, authorised the
cultivation of this type of maize. In Aragon, the Regional Government’s Interdepartmental Committee on Genetically
Modified Organisms signed a decree on 11 March 2011 authorising Monsanto Agriculture Spain Ltd to grow NK603
and MON810 maize.

In view of the above, and bearing in mind that GM products are relatively new and their real long-term effects remain
unknown, does the Commission believe that just 90 days’ exposure is sufficient in order to study the long-term
toxicity of GM products?

In the light of the results obtained by the University of Caen, does the Commission agree that it might be failing to
comply with the precautionary principle by endorsing the EFSA study into NK603 maize as the only acceptable risk
assessment? Does the Commission plan to request additional studies into the long-term effects of GM foods? Has the
Commission warned the Regional Government of Aragon about the discovery of serious effects caused by NK603
maize, and if not, is it planning to do so? Is the Commission planning to amend all the legislation on GMOs?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-008278/2012 ('), which
addresses the results of the study by Séralini et al and follow up measures by the Commission. The Commission has
widely communicated with the Member States and the public on this issue. It is Member States’ responsibility to
spread the information at national level if they consider it necessary. The Commission reiterates that the maize
NK603 is authorised in the EU for food and feed use only (%), and not for cultivation.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
() Full description of the authorisation of NK603 can be found in theEU register of authorised products:
http:|[ec.europa.eu/food/dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=16.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009242/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Diez afios del accidente del Prestige: investigacion y protocolo de actuacion ante accidentes maritimos

El 16 de octubre de 2012 comenzard en Espaiia el juicio para esclarecer las responsabilidades en el caso del accidente
maritimo y catdstrofe ambiental provocada por el petrolero Prestige. Asi, el Tribunal Superior de Justicia de Galicia
serd la autoridad competente encargada de evaluar los testimonios y dictar sentencia en la mayor catdstrofe ambiental
sufrida e Espafia. En noviembre de 2002, el petrolero Prestige se parti6 enfrente de las costas gallegas vertiendo al mar
més de 70 000 toneladas de fuel, lo que provocé una catédstrofe ambiental sin precedentes.

Diez afios después de lo ocurrido es necesario analizar si a nivel europeo se han dispuesto normas y protocolos de
actuacion en este tipo de accidentes.

Tras la catdstrofe, el Parlamento Europeo y el Consejo impulsaron el Reglamento (CE) n° 1726/2003, modificando el
anterior Reglamento (CE) n° 417/2002, que fue posteriormente modificado por el Reglamento (CE) n° 2172/2004 de
la Comisién, para asegurar el fin del uso de petroleros monocasco en las zonas maritimas europeas. También, a raiz
del Reglamento (CE) n° 1406/2002, se creé la Agencia Europea de Seguridad Maritima (EMSA) encargada de asesorar
ala Comision y a los Estados miembros en la materia.

Actualmente se plantean numerosas cuestiones sobre los efectos negativos del accidente del Prestige para el medio
ambiente y la salud de las personas de los que carecemos de constancia y que préximamente con el inicio de juicio
saldrdn a debate.

Como declara la EMSA en su misién B.2.3, stiene constancia la Comision de si este organismo ha desarrollado, en
conjunto con el Gobierno Autonémico de Galicia, alguna investigacion sobre los efectos a largo plazo del accidente
del Prestige?

Teniendo en cuenta que una reciente investigacion académica, publicada en el Journal of Toxicology and
Environmental Health», concluye que la exposicién continuada al fuel puede provocar efectos perjudiciales para la
salud, y continuando con el cumplimiento de la misién B.2.3 de la EMSA dispone la Comision de informacién
detallada sobre los efectos nocivos para la salud que pudo tener este vertido sobre los mds de 300 000 voluntarios que
limpiaron toneladas de chapapote? jHa desarrollado la Comisi6n algin protocolo de actuacién que pueda servir de
referencia a nivel comunitario para prevenir accidentes o actuar en caso de estos de manera que se provoque el
minimo dafio ambiental posible?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(10 de diciembre de 2012)

La AESM no ha desarrollado en colaboracién con el Gobierno Autonémino de Galicia ninguna investigacion sobre
los efectos a largo plazo del accidente del Prestige.

La Comisién no dispone de informacion detallada sobre los efectos nocivos que este vertido ha podido tener sobre la
salud de los voluntarios que participaron en la limpieza de los vertidos de fuel.

Existe un amplio corpus de Derecho de la UE en materia de prevencion de accidentes. La Comision trabaja junto a los
Estados miembros y la AESM para prevenir este tipo de accidentes y remediar cualquier dafio medioambiental que
estos pudieran causar.

La Directiva 2009/17/CE, por la que se modifica la Directiva 2002/59/CE, relativa al establecimiento de un sistema
comunitario de seguimiento y de informacién sobre el trdfico maritimo obliga a los Estados miembros a elaborar
planes para la acogida de buques en necesidad de asistencia. Ademds, el Reglamento (CE) n° 724/2004, por el que se
modifica el Reglamento (CE) n° 1406/2002, por el que se crea la Agencia Europea de Seguridad Maritima, establece
que la AESM debe brindar a los Estados miembros y a la Comision asistencia técnica y cientifica en el dmbito de la
contaminacién accidental o deliberada procedente de buques, y debe apoyar, previa solicitud, con medidas
adicionales y de un modo que resulte eficaz en cuanto a los costes, los mecanismos de los Estados miembros de lucha
contra la contaminaci6n. Entre ellos se incluyen:

— unaRed de buques de apoyo de respuesta a los vertidos de petréleo distribuida a través de la costa europea,



C301E[70 Uradni list Evropske unije 17.10.2013

—  CleanSeaNet, Servicio de vigilancia por satélite para la deteccion de mareas negras y buques en aguas europeas,
— el Servicio de Informacién <MAR-ICE» sobre los vertidos de sustancias quimicas en el mar,

—  un Servicio de Expertos de Respuesta a la Contaminacion Marina.
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Question for written answer E-009242/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Ten years on from the Prestige disaster: investigation and protocol for marine accidents

The trial for determining legal responsibility for the marine accident and environmental disaster caused by the Prestige
oil tanker will begin on 16 October 2012 in Spain. The High Court of Justice of Galicia will be the competent
authority for evaluating statements and passing judgment in the case of Spain’s worst ever environmental disaster. In
November 2002, the Prestige oil tanker broke apart off the Galician coast spilling more than 70 000 tonnes of oil into
the sea, which caused an unprecedented environmental disaster.

Ten years on from the disaster, there needs to be an analysis of whether standards and protocols have been established
on a European level for this type of accident.

After the disaster occurred, the European Parliament and the Council approved Regulation (EC) No 1726/2003,
amending Regulation (EC) No 417/2002, which was subsequently amended by Commission Regulation (EC)
No 21722004, to ensure that single-hull oil tankers would no longer be used in European maritime areas. In
addition, as a result of Regulation (EC) No 1406/2002, the European Maritime Safety Agency (EMSA) was created to
advise the Commission and Member States on this subject.

Lots of unanswered questions are currently being raised about the negative effects of the Prestige disaster on the
environment and people’s health, which will soon be debated once the trial has begun.

In reference to EMSA’s mission statement B.2.3, does the Commission know if this agency has carried out an
investigation, in collaboration with the Regional Government of Galicia, into the long-term consequences of the
Prestige disaster?

Given that a recent academic investigation, published in the Journal of Toxicology and Environmental Health,
concluded that continued exposure to oil may have harmful effects on health, and in further reference to the
fulfilment of EMSA’s mission statement B.2.3, does the Commission have detailed information about the adverse
effects that this oil spill could have had on the health of more than 300 000 volunteers who cleared up tonnes of oil?
Has the Commission established a protocol that could be used as a reference at Community level on how to prevent
accidents and what action to take in the event of an accident in order to minimise the environmental damage caused?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 December 2012)

EMSA has not carried out an investigation, in collaboration with the Regional Government of Galicia into the long
term consequences of the Prestige disaster.

The Commission has no detailed information on any adverse effects that the oil spill may have had on the health of
volunteers involved in the clean up of oil.

There is a large body of EC law aimed at accident prevention and the Commission works with the Member States and
EMSA to prevent such accidents and to remediate any environmental damage thereby caused.

Directive 2009/17/EC amending Directive 2002/59/EC establishing a Community vessel traffic monitoring
information requires Member States to draw up plans for the accommodation of ships in need of assistance.
Furthermore, Regulation 724/2004 amending Regulation 1406/2002 establishing EMSA provides that EMSA shall
provide Member States and the Commission with technical and scientific assistance in the field of accidental or
deliberate pollution by ships and support on request with additional means in a cost efficient way the pollution
response mechanisms of Member States. This includes:

— A Network of Stand-by Oil Spill Response Vessels distributed along the European coastline;
—  CleanSeaNet; the satellite based oil spill and vessel detection and monitoring service covering European waters;
—  The MAR-ICE Information Service in case of chemical spills at sea;

— A Marine Pollution Response Experts Service.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009243/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Construccion de pasarela maritima en Cho Vito (Tenerife, Islas Canarias)

La zona conocida como Cho Vito, situada en el municipio costero de Candelaria (Tenerife), ha sido especialmente
afectada por los efectos de la aplicacion, en ocasiones arbitraria y caprichosa, de la Ley de costas espafiola que supuso
la demolicién de varias de las edificaciones de Cho Vito, lo cual implicé la pérdida de la tinica vivienda de varios
vecinos.

Cho Vito es un ejemplo paradigmatico de la arbitraria aplicacion de la Ley de Costas en los dltimos afios: se han
producido derribos de pequeias viviendas, primeras residencias, que son precisamente las construcciones que tienen
un menor impacto ambiental, mientras proliferan grandes hoteles y urbanizaciones de segunda residencia por toda la
costa espariola que representan un modelo econdmico insostenible y sobre las que no se aplicé esta ley.

En 2011 comenzaron las obras en una pasarela maritima en el mismo municipio, la cual puede infringir varias
disposiciones de la legislacién de la UE, como la Directiva 85/337/CEE que obliga a la realizacién de una evaluacién
de impacto ambiental para este tipo de proyectos, evaluacién de la que dichas obras publicas carecen; igualmente,
parecen no haberse respetado las disposiciones sobre contratacion publica y responsabilidad ambiental.

Ademds de esta desigualdad de trato en la aplicacion de la Ley de Costas que supuso el derribo de parte de las
viviendas, los habitantes de Cho Vito denuncian que a los propietarios de las casas atin en pie de la zona se les ha
negado el acceso a sus hogares y han sufrido cortes en el suministro de agua y electricidad mientras se desarrollaban
los trabajos de esta pasarela.

Ante el posible incumplimiento de la directiva de evaluacién del impacto ambiental que supondria la construccion de
la pasarela maritima en Cho Vito, stiene la Comision constancia de la construccion de la misma?

¢;Posee la Comisién informacién de que se haya realizado la pertinente evaluacién de impacto ambiental antes de
acometer las obras?

Respuesta del Sr. Potoénik en nombre de la Comision
(13 de diciembre de 2012)

En lo que respecta a los efectos de la aplicacién de la Ley de costas espaiiola, la Comisién remite a Su Sefioria a las
respuestas a las preguntas escritas anteriores sobre este asunto (entre otras, E-652/2010 del Sr. Caspary y el Sr. Ulmer
y E-618/2012 del Sr. Romeva i Rueda (")), asi como a sus comunicaciones a la Comisién de Peticiones del Parlamento
Europeo (por ejemplo, peticiones 2742009 y 494/2010 en lo que respecta a esta localidad concreta). El Derecho de
propiedad y una indemnizacioén adecuada de los derechos de propiedad son competencia exclusiva de los Estados
miembros y la Comision no tiene potestad para intervenir.

En cuanto a la construccién de la pasarela maritima de Cho Vito en Tenerife, la Comisién no tiene conocimiento de
este proyecto y no sabe si las disposiciones de la Directiva 2011/92/UE (*) (llamada Directiva de evaluacién del
impacto ambiental o Directiva EIA) son aplicables en este caso. La Comision ha recabado de las autoridades espafiolas
competentes informacién acerca de la conformidad de este proyecto con los posibles requisitos pertinentes con
arreglo al Derecho medioambiental de la UE.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() DOL 26 de 28.1.2012 (version codificada de la Directiva 85/337|CEE relativa a la evaluacion de las repercusiones de determinados proyectos
publicos y privados sobre el medio ambiente, en su versién modificada).
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Question for written answer E-009243/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Construction of a maritime boardwalk in Cho Vito (Tenerife, Canary Islands)

The area known as Cho Vito, in the coastal municipality of Candelaria in Tenerife, has been particularly affected by
the sometimes arbitrary and wilful way in which the Spanish Coastal Law is applied. Under this law, several buildings
in Cho Vito have been demolished and consequently a number of inhabitants have lost their sole residence.

Cho Vito is a typical example of the arbitrary way in which the Coastal Law has been applied in recent years. Small
main homes have been pulled down, despite the fact that these are precisely the types of buildings that have the least
environmental impact. Meanwhile, the large hotels and holiday-home developments that have mushroomed along
the Spanish coast and which constitute an unsustainable economic model have not been subject to the Coastal Law.

In 2011, work began on a maritime boardwalk in the municipality of Candelaria. This project potentially infringes
several provisions of EU legislation, such as Directive 85/337/EEC, which requires an environmental impact
assessment to be carried out for such projects. No such assessment has been carried out for this project. Equally, it
seems that the provisions regarding public procurement and environmental liability have not been complied with.

In addition to the unfair application of the Coastal Law, which has meant that a number of homes in Cho Vito have
been demolished, residents there have complained that even homeowners on the very edge of the zone have been
denied entry to their houses and had their water and electricity cut off while work on the boardwalk is under way.

Given the possibility that the construction of the Cho Vito maritime boardwalk does not comply with the
Environmental Impact Assessment Directive, is the Commission aware of the construction of this boardwalk?

Does the Commission know if the relevant environmental impact assessment was carried out before work on the
boardwalk began?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 December 2012)

Regarding the effects of the application of the Spanish Coastal Law, the Commission would refer the Honourable
Member to its answers to previous written questions on this matter (i.a. E-652/2010 by Mr Caspary and Mr Ulmer
and E-618/2012 by Mr Romeva i Rueda ('), as well as to its communications to the Petitions Committee of the
Parliament (for example, Petitions 274/2009 and 494/2010 concerning this specific location). Property law and
adequate compensation of property rights fall under the exclusive competence of the Member States and the
Commission has no powers to intervene.

Regarding the construction of the Cho Vito maritime boardwalk in Tenerife, the Commission is not aware of this
project and does not know whether the provisions of Directive 2011/92/EU (}) (known as the Environmental Impact
Assessment or EIA Directive) are applicable to this case. The Commission has requested information from the
competent Spanish authorities concerning the compliance of this project with the possible relevant requirements
under EU environmental law.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
() OJL26, 28.01.2012 (codified version of Directive 85/337/EEC on the assessment of the effects of certain public and private projects on the
environment, as amended).
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009244/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(15. oktober 2012)

Om: Dyrevelfeerd i lande uden for EU
Vil Kommissionen beskrive indsatsen for at sikre dyrevelfard i lande uden for EU? Hvad ger Kommissionen?

Dyrevelfeerdslovgivning i EU kan potentielt svakke konkurrenceevnen for vores egne producenter, hvis en tilsvarende
lovgivning ikke er til stede i lande, vi konkurrerer med. I hvilket omfang er det muligt at imedegd dette problem ved at
stille dyrevelfeerdsmassige krav til samhandelspartnere?

Vil Kommissionen beskrive karakteren af disse krav og henvise til den juridiske hjemmel for at stille dem?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Tonio Borg
(13. december 2012)

Pd grundlag af data indsamlet under en ekstern evaluering i 2010 ('), »skyldes lavere produktionsomkostninger i
tredjelande generelt i hgjere grad forskelle i udgifter til arbejdskraft og foder og andre omkostninger end forskellige
standarder for dyrevelferd.«

Med det i tankerne er det nyttigt at bemzrke, at Kommissionen er aktiv i at fremme dyrevelferd uden for EU. Af
denne grund indgér dyrevelferd systematisk i de bilaterale forhandlinger inden for rammerne af frihandelsaftaler med
tredjelande. Flere forskellige former for sddant bilateralt samarbejde er allerede p& plads (%)

Hvad EU kan gere, er at sikre, at bestemmelser, der svarer til EU-standarderne om beskyttelse af dyr pd slagterier er en
forudseetning for import af ked fra tredjelande. Det gor EU ved at anvende tilsvarende regler som dem i EU over for
virksomheder, der beskeftiger sig med ked i tredjelande. Disse producenter vurderes lobende under kontroller udfert
af Levnedsmiddel-og Veterinzrkontoret, revisionstjenesten i Kommissionens Generaldirektoratet for Sundhed og
Forbrugere.

Desuden er Kommissionen er ogsd aktiv i Verdensorganisationen for Dyresundhed (OIE) og i FN's Fadevare- og
Landbrugsorganisation (FAO), som arbejder med dyrevelferd i en global ssmmenhaeng. Dette medvirker til at sikre, at
der geelder lige vilkar over hele verden, hvilket letter den globale konkurrenceevne for EU-operatgarer.

EU-strategien for dyrebeskyttelse og dyrevelfaerd 2012-2015 (*) omfatter som en central mélsatning at fortsette og
udbygge stetten til internationalt samarbejde.

() http://ec.europa.eu/food/animal/welfare/actionplan/3 %20Final%20Report%20-%20EUPAW%2OEvaluation.pdf
()  Chile, Canada, New Zealand, Sydkorea, Australien.
() KOM(2012)0006 endelig/2 af 15.2.2012.
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Question for written answer E-009244/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Animal welfare in countries outside the EU

Could the Commission please describe the efforts being made to safeguard animal welfare in countries outside the
EU? What action is the Commission taking?

Animal welfare legislation in the EU may potentially weaken the competitiveness of our own producers if no
equivalent legislation is in place in countries with which we compete. To what extent is it possible to address this
problem by imposing animal welfare requirements on trading partners?

Could the Commission please describe the nature of these requirements and indicate the legal basis for imposing
them?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(13 December 2012)

On the basis of data collected during an external evaluation in 2010 (') , ‘lower production costs in third countries
generally owe more to differences in labour, feed and other costs, than to different animal welfare standards.’

With that in mind, it is useful to note that the Commission is active in promoting animal welfare outside the EU. For
this reason, animal welfare is systematically included in bilateral negotiations conducted in the context of Free Trade
Agreements with third countries. Several forms of such bilateral cooperation are already in place (%).

What the EU can do is to ensure that equivalent provisions to EU standards on the protection of animals in
slaughterhouses are required for the importation of meat from third countries. It does this by applying similar rules as
those in the EU to operators operating meat in third countries. These producers are regularly assessed during audits of
the Commission’s audit service of the Directorate-General for Health and Consumers (FVO — Food and Veterinary
Office).

Furthermore, the Commission is also active in the World Organisation for Animal Health (OIE) and in the Food and
Agriculture Organisation (FAO) where work is undertaken on animal welfare, in a global context. This helps to ensure
that a level playing field operates worldwide and facilitates the global competitiveness of EU operators.

The EU strategy for the Protection and Welfare of animals 2012-2015 (*) includes, as a key objective, to continue and
expand the support for international cooperation.

() http://ec.europa.eu/food/animal/welfare/actionplan/3%20Final%20Report%20-% 20EUPAW%2 0Evaluation.pdf
()  Chile, Canada, New Zealand, South Korea, Australia.
() COM(2012) 6 final/2 of 15.2.2012.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009245/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(15. oktober 2012)

Om: Grenne jobs som folge af det nye energieffektivitetsdirektiv

Kan Kommissionen oplyse, hvor mange grenne jobs den forventer, at der bliver skabt direkte og indirekte af det nye
energieffektivitetsdirektiv (4.10.2012)?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Giinther Oettinger
(3. december 2012)

Det anslds i den analyse, som ledsagede Kommissionens oprindelige forslag til et direktiv om energieffektivitet, at de
foresldede foranstaltninger potentielt vil kunne skabe 400 000 nye job i 2020. Der er her kun tale om direkte nye job
i 2020, ikke om andringer inden for sektorerne. Kommissionens tjenestegrene vurderer, at det direktiv, som blev
vedtaget i juni 2012, fir mindre indvirkning pa beskaeftigelsen end det, der oprindeligt blev foresldet. Der er imidlertid
ikke foretaget nogen modelberegninger, som kan satte tal herpd.
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Question for written answer E-009245/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Green jobs as a result of the new Energy Efficiency Directive

Can the Commission state how many green jobs it expects to be created, directly or indirectly, by the new Energy
Efficiency Directive (4.10.2012)?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The analysis accompanying the original Commission proposal for the Energy Efficiency Directive estimated that the
proposed measures had the potential to create net 400 000 new jobs in 2020. These are only direct new jobs in 2020
and do not include changes within the sectors. The Commission services estimate that the directive as agreed in
June 2012 would have a lower employment impact than originally proposed. However, no modelling work was
carried out to quantify this impact.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009246/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(15. oktober 2012)

Om: Dyrevelferdsmeassige standarder for minkavl

I Danmark produceres mange mink. Der har desverre i pressen ofte vaeret eksempler fremme p4, at dyrene ikke har
varet behandlet ordentligt og efter tilfredsstillende dyrevelfeerdsmaessige standarder.

Er Kommissionen opmaerksom pa disse problemer med minkavl i Danmark?
Hvornir har Kommissionen sidst veret pa kontrolbesag pd en dansk minkfarm?

Efter min mening er der ikke bare behov for at sla ned pa de avlere, der allerede nu bryder almen dyrevearnslovgivning
ved at misrggte dyrene. Jeg mener ogsd, at reglerne for minkavl generelt ber strammes. Er Kommissionen enig i det?

Svar afgivet pA Kommissionens vegne af Maros Seféovi¢
(28. november 2012)

Kommissionen er bekendt med de pastande, der har vaeret fremme i medierne om minkavl.

Medlemsstaterne er forst og fremmest ansvarlige for at sikre, at EU’s lovgivning om pelsdyrs velferd, herunder
velferd hos mink, gennemferes. Arligt skal de forelegge Kommissionen rapporter om resultaterne af de
dyrevelferdsinspektioner, som foretages pd minkfarme i henhold til Kommissionens beslutning 2006/778|EF (). De
danske myndigheder fastslog i 20121 deres rapport til Kommissionen, at de igen i 2011 havde rettet
opmarksomheden mod dyrevelfaerd hos mink, og at de havde besagt omkring 800 besatninger med pelsdyr (hvoraf
de fleste var besxtninger med mink) ud af 1 600 besatninger. 565 af de inspicerede besatninger overholdte
lovgivningen om dyrevelfeerd, 188 fik en indskeerpelse, 75 fik et pdbud, og 10 blev anmeldt til politiet. Det ser derfor
ud til, at de danske myndigheder treffer de nedvendige foranstaltninger til at gennemfere EU’s
dyrevelfeerdslovgivning for s vidt angér pelsdyr, som holdes i minkfarme.

Den seneste revision, som omfattede et besog pd en dansk minkfarm, blev gennemfort af Kommissionens
tjenestegrene i 2006 (°) og behandlede spergsmaél vedrerende aflivning.

Kommissionen mener, som det fremgdr af EU-strategien for dyrebeskyttelse 2012-2015 (’), at efterlevelse af de
galdende regler vedrerende dyrevelfeerd skal prioriteres. Strategien sigter desuden mod udviklingen af en
helhedsorienteret tilgang, som sikrer, at de felles problemer, der ligger til grund for ringe velfeerd i EU, lgses, og som
omfatter alle de berorte dyr. For gjeblikket er det Kommissionens prioritet at arbejde hen imod en forbedring af
forstéelsen af dyrevelfaerd blandt landbrugerne ved at ege kompetencerne og yde teknisk bistand.

() EUTL 314af15.11.2006.
() http://ec.europa.euffood/fvo[rep_details_en.cfm?rep_id=1521.
()  KOM(2012)0006 endelig http://ec.europa.eu/food/animal/welfare/actionplan/actionplan_en.htm
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Question for written answer E-009246/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Animal welfare standards for mink farming

Denmark produces a large number of mink. Unfortunately, the press has often reported on cases in which the animals
are not treated properly in accordance with adequate animal welfare standards.

Is the Commission aware of these problems with mink farming in Denmark?
When did the Commission last inspect a Danish mink farm?

In my opinion it is not only necessary to act against breeders who are already breaching general animal welfare
legislation by neglecting their animals. [ also believe that the rules on mink farming generally need to be tightened up.
Does the Commission agree?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is aware of the allegations made in the press regarding mink farming.

Member States are primarily responsible for ensuring that EU welfare legislation on fur animals, including mink, is
implemented. They have to report annually to the Commission on the results of the welfare inspections they carried
out in fur farms as required by Commission Decision 2006/778/EC (*). In 2012, the Danish authorities stated in their
report to the Commission that in 2011 they focused again their attention on the welfare of mink and visited around
800 fur animal holdings (most of them mink holdings) out of 1 600. 565 of these inspected holdings were compliant
with welfare legislation, 188 received a warning notice, 75 received an enforcement notice and 10 were reported to
the police. It appears therefore that the Danish authorities are taking the necessary actions to implement EU welfare
legislation on fur animals in mink farms.

The last audit which included a visit in a Danish mink farm was carried out by Commission services in 2006 (*) and
covered the aspects of killing.

As stated in the EU strategy on the protection of animals 2012-2015 (%), the Commission considers that enforcement
of the existing rules on animal welfare is the priority. The strategy will also aim at developing a holistic approach so
that common underlying drivers for poor welfare in the EU will be addressed and reach all animals concerned. The
priority for the Commission, for the time being, is to work towards improving the understanding of animal welfare
among farmers through increased competence and technical assistance.

() OJL314,15.11.2006.
() http://ec.europa.euffood/fvo[rep_details_en.cfm?rep_id=1521.
()  COM(2012) 6 final http:|[ec.europa.eu/food animal/welfare/actionplan/actionplan_en.htm
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-009247/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(15. oktober 2012)

Om: Norsk protektionisme hvad angér handel med landbrugsprodukter

Norge har i juli méned indfert en told pd 72 % pa import af planten Hortensia. Samtidig er der forlydender om en
tidobling af tolden pa ost, sd den gér fra 27 DKK til 270 DKK. Dette vil i praksis gore dansk ost usalgelig pd det norske
marked.

Den danske gartneribranche eksporter er drligt for 250 mio. DKK til det norske marked, hvoraf planten Hortensia
udger en relativt stor andel, idet disse ikke produceres i Norge, men er eftertragtede som havebeplantning. Danske
gartnerier er pa forhdnd steerkt pressede af krisen, og disse nye tiltag fra Norge vil bringe branchen yderligere i krise
med tab af endnu flere arbejdspladser til folge.

Den danske mejeribranche eksporter er rligt for op til 150 mio. DKK til det norske marked. Denne eksport vil i
praksis forsvinde, safremt Norge gennemforer den planlagte haevelse af den eksisterende told fra 27 DKK til 270 DKK.

Den danske handelsminister har forsegt at indgd i dialog med Norge, men Norge nagter at &endre kurs.

Norge er gennem E@S forpligtet af EU’s indre markeds acquis og frihandelsomrade, med undtagelse af landbruget.
Under E@S-aftalen har Norge saledes ret til at indfere importtold pd landbrugsprodukter, samtidig med at aftalen
forpligter Norge til en gradvis liberalisering af handlen, ogsd inden for landbrugsvarer.

Kan Kommissionen redeggre for, om Norges forggelse af tolden anses som varende proportionel?
Kan Kommissionen redegore for, hvad Norge konkret har forpligtet sig til over for EU, hvad angdr lempelse af handel?

Kan Kommissionen redegeore for, hvilke skridt der patankes taget over for Norge, safremt det bekrzftes, at Norges
tiltag strider imod landets forpligtelser?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Karel De Gucht
(12. december 2012)

Kommissionen er serdeles bekymret over Norges nylige endringer af tolden pa visse landbrugsprodukter.

Ifolge Kommissionens tjenestegrenes vurdering strider eendringerne mod samarbejdsinden inden for Det Europziske
@konomiske Samarbejdsomride (E@S). I artikel 191 E@S-aftalen er det fastsat, at de kontraherende parter er
forpligtet til fortsat at bestrabe sig pé at opnd en gradvis liberalisering af deres handel med landbrugsprodukter.

Med henblik herpa atholder EU og Norge regelmassige forhandlinger, der forer til bilaterale aftaler. Den seneste af
disse aftaler trddte i kraft den 1. januar 2012, og i henhold til bestemmelserne heri vil parterne tage skridt til at sikre,
at de fordele, de indremmer hinanden, ikke bringes i fare som felge af andre importrestriktioner.

Kommissionen har allerede givet udtryk for sine bekymringer i Det Blandede E@S-udvalg den 28. september 2012,
mens en specifik reference indgér i EU’s erkleering om Verdenshandelsorganisationens (WTO) eksamination af Norges
handelspolitik.

Kommissionen anser dialog for at vere den mest konstruktive made at lgse disse problemer pa. Et mede med de
norske myndigheder blev afholdt den 17. oktober 2012, hvor Norge afgav forklaring, mens kommissaren for
landbrug den 7.november 2012 medtes med Norges minister for landbrug og fodevarer og pd det kraftigste
modsatte sig en toldendring pd og en omklassificering af visse hortensiaer. Kommissaeren anmodede for begge
punkter om, at Norges foranstaltninger traekkes tilbage inden udgangen af 2012, og advarede om, at Kommissionen
star klar til at undersege de tilgeengelige retlige muligheder, hvis dette ikke er tilfeldet. Kommissaren for handel gav
udtryk for samme holdning under et mode med Norges nye udenrigsminister den 26. november 2012.
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Question for written answer E-009247/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Norwegian protectionism as regards trade in agricultural products

In July, Norway introduced an import duty of 72% on hortensia plants. There are also reports of a tenfold increase in
the duty on cheese, which would thus rise from DEK 27 to DEK 270. In practice, this will make it impossible to sell
Danish cheese on the Norwegian market.

The Danish horticultural sector’s exports to the Norwegian market amount to DEK 250 million a year. Hortensia
plants account for a relatively large proportion of this, as they are not produced in Norway, but are in demand there
as garden plants. Danish horticulturists are already under severe pressure as a result of the crisis, and this new measure
by Norway will aggravate the situation in the sector and lead to the loss of even more jobs.

The Danish dairy industry’s exports to the Norwegian market represent up to DEK 150 million a year. In practice, this
business will come to an end if Norway implements the planned increase in the existing rate of duty from DEK 27 to
DEK 270.

The Danish Minister for Trade has attempted to enter into a dialogue with Norway, but Norway refuses to change
course.

Through its membership of the EEA, Norway is bound by the EU’s Internal Market acquis and committed to the free
trade area, except in agriculture. Under the EEA Agreement, Norway is therefore entitled to introduce import duties
on agricultural products, but at the same time is also obliged to progressively liberalise trade, also in agricultural
products.

Can the Commission say whether it considers Norway’s increase in duties to be proportionate?
Can the Commission explain Norway’s precise commitments to the EU in terms of easing of trade?

Can the Commission say what steps can be envisaged if it is confirmed that Norway’s action is at odds with the
country’s obligations?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The Commission is particularly concerned about Norway’s recent custom changes on certain agricultural products.

Following the assessment of the Commission’s services, the changes run counter to the spirit of cooperation within
the European Economic Area (EEA). Article 19 of the EEA Agreement foresees that the contracting parties undertake
to continue their efforts with a view to achieving progressive liberalisation of agricultural trade between them.

To this end, EU and Norway hold periodic negotiations resulting in bilateral agreements. The latest of these
agreements entered into force on 1 January 2012 and pursuant to its provisions, the parties will take steps to ensure
that the benefits which they grant each other will not be jeopardised by other restrictive import measures.

The Commission has already raised its concerns within the EEA Joint Committee held on 28 September 2012,
whereas a specific reference is included in the EU statement on Norway’s World Trade Organisation (WTO) Trade
Policy Review.

The Commission deems dialogue the most constructive way to address these issues. A meeting with Norwegian
authorities was held on 17 October 2012, whereby Norway provided clarifications, whereas on 7 November 2012
the Commissioner for Agriculture met Norway’s Minister for Agriculture and Food and strongly opposed the change
of duties and the reclassification of some hortensias. The Commissioner requested on both points that measures
taken by Norway are withdrawn by the end of 2012 and warned that the Commission is prepared to study the
available legal options should that not be the case. The Commissioner responsible for Trade took the same line during
a meeting with Norway’s new Minister of Foreign Affairs on November 26 2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009248/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: Status quo bei dem Selbstbestimmungsrecht der Regionen bzgl. der Gentechnik

Im September trat Schleswig-Holstein als 56. Teilnahmeregion dem ,Netzwerk der gentechnikfreien Regionen“ bei. In
diesem Zusammenhang wurde erneut diskutiert, dass die Europdische Kommission bereits 2010 in Aussicht stellte,
dass die europaischen Regionen selbst iiber die Nutzung von Gentechnik im Agrarsektor entscheiden diirften. Bislang

sind keine diesbeziiglichen Regelungen erfolgt.

Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Was ist der gegenwirtige Status der Beratungen?

2. Wann wird den Regionen das Selbstbestimmungsrecht bei der Nutzung von Gentechnik im Agrarbereich
gewahrt?

3. Wasgenau soll dieses Recht der Regionen umfassen?

4. Wird ein diesbeziiglicher Beschluss auch die Einrichtung von gentechnikfreien Ubergangszonen zwischen

gentechniknutzenden Regionen und solchen, die keine Gentechnik nutzen, umfassen?

5. Aus welchem Grund gibt es hierzu bislang keine Beschliisse? Ist auch bekannt, warum es hierzu bislang keinen
Ratsbeschluss gibt?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

Im Juli 2010 hat die Kommission einen Vorschlag fiir eine Verordnung veroffentlicht, die den Mitgliedstaaten die
Moglichkeit bietet, den Anbau von GVO auf threm gesamten Hoheitsgebiet oder auf Teilen davon aus Griinden, die
nicht mit der Bewertung der Sicherheit von GVO hinsichtlich Gesundheit oder Umwelt in Zusammenhang stehen (!,
einzuschrinken oder zu verbieten. Welche Rolle subnationale Gebietskorperschaften — z. B. die Regionen oder
Bundeslinder — bei der Festlegung dieser Verbote/Einschrankungen des Anbaus von GVO spielen, ist von den
einzelnen Mitgliedstaaten entsprechend ihren nationalen verfassungsrechtlichen Vorkehrungen zu entscheiden.

Das Parlament hat im Juli 2010 eine Stellungnahme in erster Lesung zu dem Vorschlag angenommen. Eine
Sperrminoritit an Mitgliedstaaten hat verhindert, dass der Rat bereits in erster Lesung eine Einigung zu diesem
Vorschlag erzielen konnte. Die Kommission ist entschlossen, mit Parlament und Rat weiter an diesem wichtigen
Vorschlag zu arbeiten.

Die Mitgliedstaaten konnen Koexistenzmafnahmen gemifS Artikel 26a der Richtlinie 2001/18/EG (}) anwenden, um
das unbeabsichtigte Vorhandensein von GVO in konventionellen und 6kologischen Kulturen zu vermeiden. Im Juli
2010 hat die Kommission eine Empfehlung zu Leitlinien fiir die Entwicklung nationaler Koexistenzmafnahmen (°)
veroffentlicht, die unter anderem vorsieht, dass die Mitgliedstaaten eine grenziibergreifende Zusammenarbeit mit den
Nachbarlindern gewihrleisten sollten, damit die Koexistenzmaffnahmen in den Grenzregionen wirkungsvoll
durchgefiihrt werden kénnen. Dieses Vorgehen konnte auch auf nationaler Ebene zur Organisation der Koexistenz
zwischen Regionen angewandt werden, in denen GVO angebaut werden diirfen, und denjenigen, in denen dies nicht
erlaubt ist, sofern diese Regionen befugt sind, dariiber zu entscheiden. In diesem Zusammenhang kénnten auch
technische Losungen wie die vom Herrn Abgeordneten genannte gepriift werden.

() http://ec.europa.euffood/food biotechnology/docs/proposal_de.pdf
®  ABLL106 vom 17.4.2001.
()  ABLC200vom 1.7.2010, S. 22.



17.10.2013 Uradni list Evropske unije C301E/83

(English version)

Question for written answer E-009248/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(15 October 2012)

Subject: The current position on the regions’ right to self-determination in gene technology

In September, Schleswig-Holstein became the 56th region to join the GMO-free regions network. This has led to
renewed discussions on the issue, raised by the European Commission in 2010, of European regions being able to
decide on the use of gene technology in the agricultural sector by themselves. So far, there have been no rules adopted
on this matter.

This gives rise to the following questions:
1. What s the current state of discussions ?

2. When will the regions gain the right to decide themselves on the use of genetic technology in the agricultural
sector?

3. What exactly will be covered by this regional right?

4. Will any decision in this area also cover the establishment of GMO-free transitional zones between those
regions using gene technology and those which do not?

5. Why have there been no decisions on this matter so far? Why has there so far been no Council decision on the
subject?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 December 2012)

In July 2010 the Commission published a proposal for a regulation allowing the Member States to restrict or ban the
cultivation of GMOs on all or part of their territory, for reasons not related to the safety assessment of GMOs as
regards health or the environment (). The potential role of sub-national territorial entities — for instance the regions
— in setting these GMO cultivation bansjrestrictions is a matter to be decided by Member States individually,
depending of their national constitutional arrangements.

The Parliament adopted a first reading opinion on the proposal in July 2010. A blocking minority of Member States
have not allowed the Council to reach yet a first reading agreement on this proposal. The Commission is committed
to keep working with the Parliament and the Council on this important proposal.

Coexistence measures, as set in Article 26a of Directive 2001/18/EC (*, can be implemented by Member States to
avoid unintended presence of GMOs in conventional and organic crops. The Commission published in July 2010 a
recommendation on guidelines for the development of national co-existence measures (*), which provides amongst
others that Member States should ensure cross-border cooperation with neighbouring countries to guarantee the
effective functioning of co-existence measures in border areas. This approach could also be used at national level to
organise the co-existence between regions which cultivate GMOs and those which do not, when they have the
competence to decide on this matter. Technical solutions such as the one mentioned by the Honourable Member
could be examined in that context.

() http://ec.europa.euffood/food biotechnology/docs/proposal_en.pdf
®  OJL106,17.4.2001.
() 0JC200/1,22.7.2010.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009250/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: EFSA Gutachten zu Genmais
Wie der Presse zu entnehmen war, sandte die Europdische Kommission der EU-Lebensmittelbehorde European Food
Safety Authority (EFSA) Gutachten zu Maisvarianten zuriick. Die Gutachten sollen Genmais betreffen, der

Insektengifte produziert.

Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Welche Gutachten wurden hier genau zuriickgesandt? Was waren die wesentlichen Ergebnisse dieser
Gutachten?

2. Auswelchen Griinden und mit welchem Zweck wurden diese Gutachten zuriickgeschickt?

3. Wie wurden diese Gutachten geprift?

4. Wie sieht die Kommission die Rolle der EFSA in dieser Angelegenheit grundstzlich?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

1, 2, 3. Die Kommission hat die Europiische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) vor kurzem um weitere
wissenschaftliche Unterstiitzung in Form von Gutachten zu den insektengeschiitzten genetisch verdnderten
Maissorten 1507, Bt11 und MON810 ersucht.

Da zu diesen GVO sehr viele Informationen zur Verfiigung stehen, hat die Kommission die EFSA am 20. Juni 2012
ersucht ('), Gutachten vorzulegen, in denen ihre zuvor angenommenen Schlussfolgerungen zu den einzelnen
Risikobereichen dieser GVO unter Beriicksichtigung der jiingsten einschligigen wissenschaftlichen
Veroffentlichungen zusammengestellt sind.

Am 13. September 2012 hat die Kommission die EFSA ersucht (%), zusitzliche Belege und weitere Klarstellungen zur
Unterstiitzung bestimmter Aspekte ihrer vorausgegangenen Gutachten zu diesen drei GVO hinsichtlich deren
Auswirkungen auf Nichtziel-Lepidoptera vorzulegen.

Im Anschluss an diese Ersuchen wurden auf der Website der EFSA (°) zwei wissenschaftliche Gutachten des
Gremiums fiir genetisch verdnderte Organismen zu der Maissorte 1507 verdffentlicht. Die Gutachten zu den
Maissorten Bt11 und MON810 stehen noch aus.

4. Nach Artikel 6 der Verordnung (EG) Nr. 1782002 (*) erstellt die EFSA wissenschaftliche Gutachten, die als
wissenschaftliche Grundlage fiir die Ausarbeitung und den Erlass von Gemeinschaftsmaffnahmen in den Bereichen
ihres Auftrags dienen. Die oben genannten Ersuchen wurden auf dieser Basis an die EFSA iibermittelt.

() Auftrag fiir Bt11: http:|[registerofquestions.efsa.europa.eu/rogFrontend [?wicket:interface=:4;
Auftrag fiir 1507: http:|[registerofquestions.efsa.europa.eu/rogFrontend ?wicket:interface=:5;
Auftrag fir MON810: http:/[registerofquestions.efsa.europa.eu/rogFrontend [?wicket:interface=:6
()  Gemeinsamer Auftrag fiir Bt11, 1507, MON810: http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend [Pwicket:interface=:7.
() http://www.efsa.europa.eufen/efsajournal[pub/2933.htm; http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/pub/2934.htm
() ABLL 31vom1.2.2002.
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Question for written answer E-009250/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(15 October 2012)

Subject: EFSA reports on GM maize

According to the press, the European Commission has returned reviews of maize varieties to the European Food
Safety Authority (EFSA). The reviews apparently concern GM maize that produces insecticide.

This raises the following questions:

1. Exactly which reviews were sent back? What were their main findings?
2. Why and for what purpose were these reviews returned?

3. How were the reviews assessed?

4. Inprinciple, how does the Commission view the role of the EFSA in this matter?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 December 2012)

1, 2, 3. The Commission recently asked the European Food Safety Authority (EFSA) to provide further scientific
support, in the form of opinions, on the insect-protected Genetically Modified (GM) maizes 1507, Bt11l and
MONS810.

On 20 June 2012, because of the wide range of available information on these GMOs, the Commission asked EFSA (!)
to provide opinions gathering their previously adopted conclusions for each area of risk of these GMOs taking into
account recent relevant scientific publications.

On 13 September 2012, the Commission asked EFSA (%) to provide additional evidence and further clarification to
support elements of their previous opinions on these three GMOs as regards their impact on non-target lepidoptera.

Following these requests, two scientific opinions of the GMO Panel on maize 1507 have been published on the EFSA
website (°). The opinions on maize Bt11 and MON810 are still expected.

4. Article 6 of Regulation (EC) No 1782002 (*) provides that EFSA shall provide scientific opinions which will
serve as the scientific basis for the drafting and adoption of Union measures in the fields falling within its mission.
Above mentioned requests were sent to EFSA based on this ground.

() Mandate on Bt11: http:/[registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend [?wicket:interface=:4;
Mandate on 1507: http:/[registerofquestions.efsa.europa.eu/rogFrontend/?wicket:interface=:5;
Mandate on MON810: http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend [?wicket:interface=:6
()  Joint mandate Bt11, 1507, MON810: http:|/registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend [?wicket:interface=:7
() http://www.efsa.europa.eufen/efsajournal[pub/2933.htm; http:/[www.efsa.europa.eufen/efsajournal/pub/2934.htm
(& OJL31,1.2.2002.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009251/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: Griinde, weshalb Siidtiroler im Ausland auf verbilligte Reiseangebote verzichten miissen

Medienberichten zufolge miissen Stidtiroler im Ausland oft auf verbilligte Reiseangebote verzichten. Ein Fall eines
Siidtiroler Ehepaars, das in Osterreich bei einem osterreichischen Reisebiiro einen Apulien-Aufenthalt gebucht hat,
sorgte fiir Aufregung. Das Ehepaar aus Siidtirol musste wegen einer vom Hotel zusitzlich eingeforderten Aufzahlung
zum verbilligten Gsterreichischen Reiseangebot von 1 000 EUR schlussendlich auf seinen Urlaub verzichten, nur weil
sie Italiener und nicht Osterreicher waren.

Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1. Wie erklirt sich die Kommission diese eindeutige Diskriminierung fiir italienische Staatsbiirger bei der
Urlaubsbuchung im Ausland?

2. Wie beurteilt die Kommission diese unterschiedliche Behandlung von EU-Biirgern bei der Buchung von Reisen
bzw. Urlauben?

3. Widerspricht diese Vorgangsweise, dass Siidtiroler im Ausland auf verbilligte Reiseangebote verzichten
miissen, nicht der Dienstleistungsrichtlinie?

4. Laut Medienberichten und Aussagen des Europiischen Verbraucherzentrums haben Siidtiroler Reisebiiros bei
der EU bereits deswegen interveniert, inwiefern ist die Kommission dariiber informiert worden? Wie ist der
Stand der Dinge?

5. Welche Schritte gedenkt die Kommission zu unternehmen, um den freien Binnenmarkt auch bei der Buchung
von Urlaubsreisen im Ausland zu gewiahrleisten, trotz unterschiedlicher Staatsbiirgerschaft?

6.  Welche Schritte gedenkt die Kommission zu unternehmen, um die Einhaltung der Dienstleistungsrichtlinie in
allen EU-Lindern gleichermaf8en zu gewihrleisten?

7. Wie kann die Kommission gewahrleisten, dass es bei ,Internet-Buchungen nicht zu dhnlich gelagerten
Problemen kommt wie im oben beschriebenen Fall?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(7. Dezember 2012)

Der Kommission sind andere Fille, die dhnlich gelagert sind wie der vom Herrn Abgeordneten genannte Fall, bekannt.
Die Verbraucher erwarten, dass sie Dienstleistungen im Binnenmarkt zum selben Preis erhalten wie in anderen
Mitgliedstaaten ansdssige Personen.

Diese Praxis ist Gegenstand von Artikel 20 Absatz 2 der Dienstleistungsrichtlinie (2006/123/EG). Nach dieser
Bestimmung stellen die Mitgliedstaaten sicher, ,dass die allgemeinen Bedingungen fiir den Zugang zu einer
Dienstleistung, die [...] bekannt gemacht hat, keine auf der Staatsangehorigkeit oder dem Wohnsitz des
Dienstleistungsempfingers  beruhenden  diskriminierenden  Bestimmungen enthalten®.  Unterschiedliche
Zugangsbedingungen sind jedoch zulissig, wenn diese ,unmittelbar durch objektive Kriterien gerechtfertigt sind“.

Die Bestimmung wurde in Italien durch Artikel 29 Absatz 1 der Gesetzesverordnung 59/2010, in Osterreich durch
§ 23 Dienstleistungsgesetz vom 21.November 2011 umgesetzt. Es obliegt daher den zustindigen nationalen
Behorden, d.h. der italienischen Kartellbehorde und der osterreichischen Bezirksverwaltungsbehorde, diese
Bestimmung bei den in ihrem Land niedergelassenen Dienstleistungserbringern durchzusetzen.
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Im Juni 2012 hat die Kommission eine Unterlage zur Anwendung dieser Bestimmung (') veroffentlicht. Darin werden
die typischen Situationen, in denen Dienstleistungsempfinger eine unterschiedliche Behandlung aufgrund ihrer
Staatsangehorigkeit oder ihres Wohnsitzes erfahren, und die von den Unternehmen genannten Umstinde geschildert.
Ferner wird erldutert, wann diese unterschiedliche Behandlung gerechtfertigt oder auch nicht gerechtfertigt sein kann,
damit die nationalen Behorden besser in der Lage sind, die von ihnen geforderte Einzelfallanalyse durchzufiihren. Die
Kommission wird sich in Zusammenarbeit mit den zustindigen nationalen Behorden weiterhin fiir die Verbesserung
der Lage vor Ort und fiir mehr Aufklidrung einsetzen.

() Arbeitsunterlage der Kommissionsdienststellen zur Erstellung eines Leitfadens fiir die Anwendung von Artikel 20 Absatz 2 der
Richtlinie 2006/123/EG iiber Dienstleistungen im Binnenmarkt, abrufbar unter:
http://ec.europa.eu/internal_market/services/services-dir/rights_of_recipients_de.htm
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Question for written answer E-009251/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(15 October 2012)

Subject: Reasons why South Tyroleans do not have access to discounted travel offers

According to media reports South Tyroleans often do not have access to discounted travel offers available in other
countries. The case of a South Tyrolean couple who had booked a stay in Apulia through an Austrian travel agency, in
Austria, caused a stir. The couple, faced with a demand from the hotel for payment of a supplement of EUR 1 000
over and above the cost of the Austrian discounted travel package, had to do without their holiday in the end, simply
because they were Italians and not Austrians.

The following questions arise:

1. How does the Commission explain this clear discrimination against Italian citizens when making a holiday
booking through another country?

2. How does the Commission assess this different treatment of EU citizens in connection with the booking of
travel or holidays?

3. Does this practice, whereby South Tyroleans are deprived of access to discounted travel offers available abroad,
not contravene the services directive?

4. According to media reports and statements by the European Consumer Centre, South Tyrolean travel agencies
have already approached the EU on the subject. Has the Commission been informed of this? What is the state of

play?

5. What steps is the Commission planning to take in order to guarantee the free market in relation to the booking
of holidays through an agency situated in another country, despite different nationality?

6.  What steps is the Commission planning to take to ensure uniform compliance with the services directive in all
EU countries?

7. How can the Commission ensure that problems similar to the case described above do not occur in connection
with Internet bookings?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The Commission is aware of similar cases to the one mentioned by the Honourable Member. Consumers expect that
they receive services in the internal market at the same price as residents of other Member States.

This practice is dealt with by Article 20(2) of the Services Directive (2006/123/EC). According to this provision
‘Member States shall ensure that the general conditions of access to a service, which are made available to the public at
large [...], do not contain discriminatory provisions relating to the nationality or place of residence of the recipient’.
However, differences in the conditions of access are allowed ‘where those differences are directly justified by objective
criteria’.

The provision has been implemented in the Italian legal order by Article 29(1) of Legislative Decree 59/2010, in
Austria by § 23 Dienstleistungsgesetz of 21 November 2011. It is therefore up to the relevant national authorities,
namely the Italian Antitrust Authority and the Austrian Bezirksverwaltungsbehorde to enforce this provision upon
service providers established in their respective countries.
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In June 2012, the Commission published a document on the application of this provision (*). It seeks to explain the
typical situations in which service recipients are confronted with different treatment on grounds of their nationality
or place of residence, the circumstances invoked by businesses and when this may or may not be objectively justified
so that national authorities are in a better position to undertake the necessary case-by-case analysis. The Commission
will continue to help improve the situation on the ground and to raise awareness in cooperation with the competent

national authorities.

()  Commission Staff Working Document with a view to establishing guidance on the application of Article 20(2) of Directive 2006/123/EC on
services in the internal market, accessible at: http:/[ec.europa.eu/internal_market/services/services-dir/rights_of_recipients_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009252/12
npog o TupfovAio
Georgios Toussas (GUE/NGL)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: AN\eyyln ot dn tou kohopfiavod haov

Me apeiwn évtaon cuveyiCetar n avrikaikr moltikn e kuPépvnone e Kolopfiag. Ot diwgeig evavria oto Aaiko kivpa, ot
ouM\yeig kat ot pulakicelg, ot Sohogovie oUVOIKAAIOTGY Kal ay®VIGTGVY, 1 Katamieor 6uvolikd Tou kohopfiavou Aaov. H
avafadpuon tev oxtoewy EE-Kohoppiag pie ) povoypagn otig 23.3.2011 ¢ oupgoviag e\eldepou eumopiou, evioyvel TV
avtikaikr) kufgpvnon e Koloppiag, pe oduvnpég emmtmoeis yia v epyatikn tagn kat ta Aaikd otpopata g xopag. O
Xoaxkiv Ilépec Mneotpa ayoviotic pe Toundikr umnkootta kat yhadeg aM\ot molrtikoi Kpatoupevol mapapevouv
guhakiopgvot. Xtig 14 Oxtafpn 2012 oto ‘Oolo, Eexvol ot suvopiNies petaby twv Evomlov Enavaotatikev Auvapewy g
Kohoppiac-Ztpatog tou Aaov (FARC-EP) pe v kufépvnon e Kolopfiac. Qotoco ot FARC-EP eEakoloudolv va
neprhapfavovtal oTo KaTdAoyo TV «TPOpOKPATIKGY opyavaoenvs TG EE, eve ouveyiletatl To «kuvijyl payloohv» evaviia oe
npooena nou dewpolvtat ot oyetilovar pali Toug.

Epwrtatat to Zupfouvhio:

Katadwaler ) ouveyilopevn emdetikotnta g kohopfiavis kufépvnone, tg diwgeg, oulfyels, gulakioceg yihiadawy
TIOMTIKOV KPATOUREVOV Kal Tig Sologovies ayoviotav; Tpotidetar va Siaypayet tig Evormheg Enavaotatikés Auvapes g
Kohoppiac-Ztpatoc tou Aaol (FARC-EP) and tov katdloyo tov «Tpopokpatikov opyavaceovs e EE; Supgavel pe m
\aikn) anaitnon yia ™y apeor ane\eudepwon OAwv Tov TONTIKGVY kpatoupévey and tig Kohopfiaves gulakés;

Amnavnon
(7 Iavouvapiov 2013)

To Supfouhto dev £xet TANPOYOPIES yia TV ekalopevT] QuAAkion kKohopPlavev MOATOV yia ToATkoUg AOYouGs: yvopilel T
nepintwon tou k. Pérez Becerra, o omoiog katnyopeital and T kohopflaves apyés yia napoyr unootipténg otig Evomheg
Enavaotatikég Auvapeis e Kohoppiag (FARC). [Tpokertar mhéov yia dépa appodiottag g dikatoouvng g Koloppiag.

To Zupfolhio €xer ekgpdacel enavehupva ) otrpi&r) Tou oty kufepvnon e Kohoppiag katd my avalrimmon anod pgpous
MG AonG Katomy danmpaypateloewy oty eowTepikr] £vomhr olykpouon, 1 de 'Yrnatm Exmpocwnog g EE yaipétioe
npdogata v évapén eprveutikav ouvophiov pie ™ FARC. O katdhoyog Tov mpoohmey, opdduv Kat ovioT|twy mou
unokewvtat oty kowr) 9¢on 2001/931/KEIIA enavegetaletar taktika. Tug 25 louviou 2012, to Zupfovlio e€&dwoe v
anogaon 2012/333/KEIIIA tou Supfouliou ot onola katéhnye oto cupmépaopia 0Tt 1} FARC evéxetal o€ TpOpOKPATIKEG
mpageig, katd v éwola Tou dpdpou 1 mapdypagog 3 G kowng Jtong 2001/931/KEIIIA «ar om da mpémer va
€gakoloudroeL va uTOKerTar oTa ekel TPOBAENOPEVa E181KA TEPLOPLOTIKA PETPOL.
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Question for written answer E-009252/12
to the Council
Georgios Toussas (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Solidarity with the struggle of the Colombian people

The Colombian government is pursuing with undiminished ferocity its anti-working class policies: persecution of the
people’s movement, arrests and imprisonment, the killing of trade unionists and activists, in short the repression of
the people of Colombia. The upgrading of EU — Colombia relations with the initialling on 23.3.2011 of a free trade
agreement has strengthened Colombia’s anti-working class government, but has had painful consequences for the
working class and ordinary people in the country. Joaquin Perez Becerra, an activist with Swedish citizenship, and
thousands of other political prisoners remain in jail. On 14 October 2012 talks started in Oslo between the
Revolutionary Armed Forces of Colombia — People’s Army (FARC-EP) and the Colombian government. However,
the FARC-EP is still included in the EU’s list of ‘terrorist organisations’ while a ‘witch hunt’ is continuing against
persons who are considered to be associated with that organisation.

In view of the above, will the Council say:

Does it condemn the continuing aggression of the Colombian government, and the persecution and the arrest and
imprisonment of thousands of political prisoners and the murder of activists? Will it remove the Revolutionary
Armed Forces of Colombia — People’s Army (FARC-EP) from the EU’s list of ‘terrorist organisations’? Will it endorse
the popular demand for the immediate release of all political prisoners from Colombian prisons?

Reply
(7 January 2013)

The Council has no information on the alleged imprisonment of Colombian citizens for political reasons. The
Council is aware of the case of Mr Pérez Becerra, who is accused by the Colombian authorities of providing support to
the Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia (FARC). This is now a matter for the Colombian judiciary.

The Council has consistently expressed its support for the Colombian Government in its search for a negotiated
solution to the internal armed conflict, and the EU High Representative recently welcomed the start of peace talks
with the FARC. The list of persons, groups and entities subject to Common Position 2001/931/CFSP is kept under
regular review. On 25 June 2012 the Council adopted Council Decision 2012/333/CFSP in which it concluded that
the FARC had been involved in terrorist acts within the meaning of Article 1(3) of Common Position 2001/931/CFSP
and that it should continue to be subject to the specific restrictive measures provided for therein.
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavrnong E-009253/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(15 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Ynootrpifn aodevav mou ndoyouv and moll onavies nadroelg

Sty Euponn onpepa dafrotv yihiades acdeveic pe moAU ondvieg acdéveles, TOAEG ek TwY OTOlwY dev eivar KataywpnHEVES
(axpiPos Gartiag TG OMAVIOTTAG TOUG) OTa EDVIKA GUOTIHATA UYELAS TV KPATOV HEAGY [E AMOTENECHA Ot AGVEVEL Va PNV
&youv mpocfact) ot dwpeav mepidalyn 1| oTY enapki] anod Ta AGPANLOTIKG Tajiela KoL TO KPATOG TPOVOLAG XPT|HATOdOTN O
e Vepaneiag 1 tov encpfaoewy mov anartovvtal. [a mapaderypa, pia mOAU ondvia acVEveld [E TO OVOHA «GUVOPOHO
Oxapotor dev eivar Kataxwpnuevn oto eNvikd oloTtpa vyelag, pe anotéleopa 1 pia kat povadikn acdevis oty EAMada
(oKTaxpovo KopIToakt), o eivar kai povadikr mepintwon kat o€ oNokAnpr v EE, (cupmtopata: npofAnpata ota vegpd
(udpovéppwet), oTévaon mveupovikig apTpiag kat avoryto otdhio (kapdioloyikod), KOPHIKT UTOTOVIE, OXIOTIO UTEPMAG
(\ukootopa), pkpokepalia, wuyokwitikr kaduatépron kat GANa), va pnv propel va cupnepthngdel oto cuoTpa UYElag 1)
va Aafet ano autod enapkr oTPIEN Y TIC EE0UDEVOTIKES OIKOVOLLKA Kat Puyoloyika dekadeg enepfdoei mou anartovrat.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Me noto tpono e\éyyovtal Ta kpat péNN Gote TONTEG MOU TAsYOUV ano MOAU onavies acveveles otnv EE va éxouv
00T mpoePaocn ota CUOTHATA UyElag;

2. Eivai oe 9¢on va pe evijpepooet 1) Emtpor] yio kakég mpaktikég mou epappolovtal o€ VK CUCTIHATA UYELS KPATOV
PENGY TTOU aQopOUVY TIG IO OTAvLEG A0DEVELEG Kat Hmopolv va utodetdouy and dhha kpdtr pékn;

3. Zto mhaioto tov mpwtofouliav otpienc g uyeiag twv mohtov oty EE kai, dedoptvou Ot ot mOANU omdvieg
acvéveles dev KaMUMTOVTAL KATOLEG QOPEG amod Ta €DVIKQ ouotipata yelag, Yewpel 1 Enttponn oupgovn pe Tig
appodioteg mou opiler n Tuvdnkn Ty avéAnyn mpetofouliag Kai TV KATAPTION OXETIKOU KOG OTOV
npoUnohoyiopod e EE dote mohites g EE mou maoyouv and autég tig madnoels va pmopouv va Aapfavouy mv
AMAUTOUHEVT) OTNPLEN KL HECK KOWOTIKNG XPHATOdOTNONG;

Anavnen tou k. Seféovic e ovopatog g Enrtporic
(27 Noepfpiov 2012)

H Emtpony yvepiler v katdotaon oe euponaik® eminedo 0G0V aQopa TG OMAVIES VOGOUG Kal TG OUOKOAIEG mou
QVTIPETOMILOUY 0L TOMTEG TIOU TAsKOUV amd Tig VOsous autéc. [a tov ANoyo auto, to 2008 1) Emitpor e€¢6woe avakoiveor
yia TV eupondaikt dpdon oxetkd pie T onavies voooug (), evéd o 2009 to ZupPovdio eEtdwoe olotaor (3) yia g Spaoetg
OTOV TOpER TV oTaviev voowv. H oUotaon kalel ta kpatn péln va katapticouy edvikd oyedia yia Tig onavieg vooous £wg To
ehog tou 2013, dote va egaogahiCetar 1 dadeopotta mpoAyne, Sidyveons, aywyns Kal anokatdotaonc, kat 1 ior
TpOGPaoT) 08 QUTEC, YiaL TA ATORLA TIOU TIACXOUY a0 OTIAVLES VOOOUG.

To apdpo 12 g odryiag 2011/24/EE tou Eupendikol Kowofouliou kat tou Zupfouliou, e Ine Maptiou 2011, mepi
EQAPHOYNS TRV SIKAORATLY TeV acdevav oto mAaioto g dasuvopiakiic uyetovopukng neptdadyng () opitet ot 1) Enrtporn
Ya ompilet ta kpat) pEAn oy avantuén eupenaikOV SIKTUGY avagopds HETaly mapoXwy UYEIOVOpIKNG mepidalyng kot
KEVIPWY EQTELPOYVOHOOUVIG 0Ta Kpdrtn peAn.

H Emtponr) unoompiCer diktua onwg to EPIRARE (Eupenaiki Matgopua yia ta Mntpoa Snaviev Nocwv) () kot o
EUROPLAN (Eupondaikd Zxtdo yia mv Avamtuén Edvikev Iyediov yia tg Indaviec Noooug) () yia v mpoddnon
EUPOTAIKOV OpUGV TIPAKTIKGOV OYETIKA [E T OUVEPYOOIQ HETAEU PNTPOGY OMAVIGV VOOWY KL YLO TV TAPOXT] TEXVIKNS
Ponderag oe edvika oxedia yia tia omavieg voGOUG.

H Emrtporn) dev diadétel appodiottes 60ov agopd tov katdAoyo voowv 0To MAGIGIO UTIOUPYIKGV dataypaTey 1} TOATIKGY
yia Ty emotpogr) danavav. H clotaon evog ypnpatodotikol pryaviopot oe eninedo EE yia my kahuyn e aywyng voowy
mou dev KAAUTITOVTAL OTa GUGTHHATA EMOTPOQNS danavav dev da ftav oupfarh e to medio appodiotitey g Eupondikrg
‘Evwong otov Topéa g dnjpdotag uyeiac, onwg opiletar oty Tuvdrkn yia ) Aertoupyia e Evpwnaiki Eveoong.

OM(2008)679 tehiko.
http /[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:088:004 5:006 5:EN:PDF
http://www.epirare.eu/
°)  http:/[www.europlanproject.eu/_newsite_986987/index.html
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Question for written answer E-009253/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Support for patients suffering from very rare diseases

In Europe today there are thousands of patients suffering from very rare diseases, many of which are not registered
(precisely because they are so rare) in Member States’ national health systems; this means that patients do not have
access to free healthcare or adequate funding from insurance funds and the welfare state for treatment or operations
where they are required. For example, a very rare disease called the ‘Okamoto syndrome’ is not registered in the Greek
health system, which means that the one patient suffering from this disease in Greece and indeed in the EU as a whole
(an eight year-old girl) [symptoms: kidney problems (hydronephrosis), pulmonary artery stenosis and cardiological
problems, hypotonia, a cleft palate , microcephaly, psychomotor retardation, etc] cannot be covered by the health
system and the patient is unable to receive sufficient support for the dozens of operations needed which take a
crushing financial and psychological toll.

In view of the above, will the Commission say:

1. What controls exist on Member States as to ensure that citizens suffering from very rare diseases in the EU have
equal access to health systems?

2. Can it provide information about good practices in the national health systems of Member States relating to
very rare diseases which could be adopted by other Member States?

3. As part of initiatives to support the health of EU citizens, and given that very rare diseases are sometimes not
covered by national health systems, does it consider that it would be compatible with its competences, as set
out in the Treaty, to launch an initiative and draw up a code in the EU budget to ensure that EU citizens
suffering from such disorders can receive the necessary support, including through EU funding?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission is aware of the situation with regard to rare diseases at European level, and of the difficulties faced
by citizens suffering from such diseases. This is why, in 2008, the Commission adopted a communication on
European action in the field of rare diseases ('), and the Council adopted a recommendation in 2009 (*) on actions in
the field of rare diseases. The recommendation calls on Member States to develop national plans for rare diseases
before the end of 2013 to ensure equal access and availability of prevention, diagnosis, treatment and rehabilitation
for people with rare diseases.

Article 12 of Directive 2011/24/EU of the European Parliament and of the Council of 9 March 2011 on the
application of patients’ rights in cross-border healthcare () establishes that the Commission shall support Member
States in the development of European reference networks between healthcare providers and centres of expertise in
the Member States.

The Commission is supporting networks, such as EPIRARE (European Platform on Rare Diseases Registries) (” and
EUROPLAN (European Project for Rare Diseases National Plans Development) (°) to promote European good
practices on cooperation between rare diseases registers and to provide technical assistance to national plans on rare
diseases.

The Commission has no competence as regards the list of diseases under national Ministerial Decrees or in
reimbursement policies. Setting up an EU level funding instrument to cover the treatment of diseases not covered in
the reimbursement systems of the national health systems would not be compatible with the scope of the powers of
the European Union in the field of public health as defined in the Treaty on the functioning of the European Union.

OM(2008)679 final.
http /[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2009:151:0007:0010:EN:PDF.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:088:004 5:006 5:EN:PDF.
http:||www.epirare.eu].
°)  http:/[www.europlanproject.eu/_newsite_986987/index.html
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009254/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: AUENGT TGV TGV TOV TPOQILOV Kat TPOBAEWELS yia HELKO TG GUYKOMING TRV OLTpeY TayKooping

Ta Hvopéva Edv, otic 4 Oktofpiou 2012 avégepav OTL 0L TIHEG TOV TPOQIHGY TayKooping avErdnkav ehagpog to
Temtepfpio énerta anod dvo prveg otadepdTTag kat mpoedonoinoav OtL, mapd Ty avEnoT) TS TAPAYwYTS OLTPGY OE XMPES
e Xapn\a e1008Mpata, 1 maykoopia cuyKopdr Tou eumopeUpaTos autoy, avapévetal va petodel gétog (1). Tuykekpipéva,
Kkata T dipkela tou TentepPpiou, o Aeiktng Tipav Tpogipwy tou Opyaviopot Tpogipwy kot Tewpyiag ou OHE (FAO)
auéndnke kata 1,4% oe oxéon pe tov Avyouorto ki 1) avénon autr), and 213 oe 216 povadeg, avtavakAa kuping Ty avénon
TGV TIHOV TOV YOAGKTOKORIK®GV TIPOTOVTLV Kat Tou kpéatoc. Eva prjva vepitepa, o Opyaviopoc Tpogipwv kat Fewpyiag Tou
OHE (FAO), o Maykoopio [poypappa yia ta Tpoeua (WEP) kat to kat to Aedveg Tapeio yia v Aypotikr) Avamtuén
(IFAD), pe kown avakoiveor], eixav TOVIoEL OTL MQITEITAL APECT), GUVTOVIOHEVN kat diedviic dpaon wote va amotpanet
ENAVANYN TNG EMOITLOTIKIS Kpiomg T eTdv 2007-2008 ().

H Emttporn) epotarar:

1. Kata mooo &xe emnpeaotel 1 EE and g naykoopes autés eEehifelg; Awdeter mpoogata otoiyeia yio TG Tipég
TPOPILLOV KL TV GUYKORLON OITpdv o€ EUpuNaiko eminedo; Alamotdvel oTpeAOOES 0TV eUpLTaikT ayopd Kal oe
TIOLEG XWPEG evTomiLovTat;

2. Tlowg ot mpwtofoulieg TG oe maykoopo eninedo kat oe eninedo G20 yia TV AVIPETONION TGV KIVOUVGY TIou
eykupovoLy; Tota pétpa €xel Mafet yia v unootpiEn tov Eupenaiey napaywyev kat v npootacia tev Euponaiov
KATAVaNQTOV;

Anavtion tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emtponig
(22 Nogyppiov 2012)

e evponaiko eninedo, mapa ) getviy Enpaoia oe opopgva kpart péhn, n péxouca mpoPAeyn yia ta ormpa dev dnpioupyet
oofapa mpofApata epodiacpo. Zupgava pe Tov TENEUTOIO 160AOYIGRO ortpv TG Emtporrg, 1 cuvokikr mapaywyr
ortpov yiato 2012/13 Ja avélder oe 27 2 ekatoppupia TOVOUS, 4% MyOTepo anod Tov HEco OpO TNG MEVIAETIAS.

H Enttpornr| mapakohoudel £k Tou GUVEYYUG TV KATAGTACT] TOV TILOV TOV YEOPYLKGY TPOIOVIGY KAl TOU KOOTOUG TapaywyT|s.
lo ouykekpipéva, dnpooiever Tov mivaka dedopévev ya g Tpés tov fackov mpoidviwy (Commodity Price Data
Dashboard) (°) o omolog mapéyer pviaia mepiAnyn tov Sedoptvev v Tpdy Twv ayaddy yia Ta o avVTIpOsHTEUTIKA
YEQPYIKA TPOIOVTA KAl TIC THIEG KaTavahwT] yia Ta pogipa, ot eninedo EE kai oe naykoopuo eninedo. Emmhéov, n Emtpor)
dnpotpynoe o eupwmdikod péco mapakoholdnong Ty TGy Tev Tpogipey (*) e okonod ™y tapakoloudnon g pviaiag
€EEMENG TV TIpOV TeV Tpogipey ota kpatn pel g EE. TIpog to mapdv, ot Tipés napaywyol oe S1apopoug TOpEIS KpEatog
(Pogiou kptatoc, kpeatog moUAepIKGY Kat Yolpeiou kpéatog) mapapevouy o uynAd enineda, Gote va avtiotadpilouy —
Touayiotov ev pgpet — Ty abnon Tou kooToug Twv Lwotpoedv kar va efacakifouv amodektd mepopla oTOUG
KTVOTPOQOUG.

Ye diedvég eninedo, 1 Emitporn| ouppetéel evepyd aTo oUGTHA TAPOPOPTIONG Yia TG YEWPYIkES ayopes (AMIS) tou G20,
0 onoio anofAéner ot Peltivon g dapaveiag ot maykoopies ayopés. EmmAov, eivar pgdog Tou gopoup Tayeiag
avtidpaone, To omoio GUCTAUNKE LE OKOTMO Vo SIEUKOAUVIEL O GUVTOVIGHOG TGV TONTIKGY GMaVINOEWY HETOEU TOV
GUHHETENOVTOV OF MeEPINTwON emottionkng kpionc. Katd ) ouvedpiaon tov ekmpoooney tou AMIS tou Oktwfpiov,
oupQuviInke on Sev ftav anapaitto va cuykAndel To @opoup Tayeiag avtidpaong Siot, pe faon ta péypt Tote dadéoipa
otoiyela, ot ayopéc Pacikav yempylkGv Tpoioviwv Aertoupyoucav ikavomoujtika. H Emrtponn da mapapeiver oe
enaypumnvnon, eve napdAnia da napakolovdel Ti¢ TS TOV TPOQitLY Kat Ja aviaAMACOEL OTOLYEL Yia TIG YEWPYIKES
ayopég i€ Toug etaipoug e tou G20.

http:/
http:/
/
/

'www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=43213&Cr=food +security&Cr1=#.UHfTtG_Mh8E.
'www.fao.org/news/story[en/item/155472/icode|.
ec.europa.eu/agriculture/analysis/markets/foodprices|.
ec.europa.eu/enterprise/sectors/food/competitiveness/prices_monitoring_en.htm
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Question for written answer E-009254/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Increase in food prices and forecasts of lower cereal yields worldwide

On 4 October 2012 the United Nations reported that world food prices had risen slightly in September after two
months of stability and warned that, despite the increase in cereal production in low-income countries, the worldwide
harvest of this commodity was expected to fall this year (). More specifically, in September the Food Price Index of
the Food and Agriculture Organisation (FAO) rose by 1.4% compared to August and this increase, from 213 to 216
units, mainly reflects the increase in prices of dairy products and meat. A month earlier, the UN’s Food and
Agriculture Organisation (FAO), the World Food Programme (WFP) and the International Fund for Agricultural
Development (IFAD) had issued a joint statement, stressing that urgent, coordinated international action was needed
to prevent a recurrence of the food crisis of the years 2007-2008 ().

In view of the above, will the Commission say:

1. To what extent has the EU been affected by these global developments? Does it have any recent data on food
prices and the cereal harvest at European level? Has it noted distortions in the European market and in which
countries have these occurred?

2. What initiatives has it taken at global level and in the G20 to address these dangers? What measures has it taken
to support European producers and protect European consumers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(22 November 2012)

At European level, despite this year’s drought in certain Member States, the current forecast for cereals does not pose
serious problems of supply. The latest Commission cereals balance sheet puts total cereals production for 2012/13 at
272 million tonnes, 4% less than the five-year average.

The Commission closely monitors the situation of the agricultural prices and production costs. More specifically, it
publishes the Commodity Price Data Dashboard () which provides a monthly summary of commodity price data for
the most representative agricultural products and consumer food prices, at EU and world level. Moreover, the
Commission established the European Food Prices Monitoring Tool () which is meant to observe the monthly
developments of food prices in the EU Member States. For the time being, producer prices in the various meat sectors
(beef and veal, poultry and pigmeat) remain at a high level, which — at least partially — compensates the increase in
feed costs and guarantees livestock producers’ acceptable margins.

At international level, the Commission actively participates in the G20 Agricultural Market Information System
(AMIS), which aims at improving transparency in global markets. Moreover, it is member of the Rapid Response
Forum which was set up with a view to facilitate coordination of policy responses among participants in case of food
crises. At the October meeting of the G20 AMIS representatives it has been agreed that in light of the information
available to that date, the agricultural commodity markets were functioning well and a meeting of the Rapid Response
Forum was not necessary. The Commission will continue to remain vigilant, while monitoring food prices and
sharing agricultural markets data with the G20 as appropriate.

http:/
http:/
http:/
‘9 http:],

'www.un.org/apps/news/story.asp?NewsID=43213&Cr=food +security&Cr1=#.UHfTtG_Mh8E
www.fao.org/news/story/en/item/155472/icode|
ec.europa.eu/agriculture/analysis/markets/foodprices/
ec.europa.eu/enterprise/sectors/food/competitiveness/prices_monitoring_en.htm
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009255/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(15 oktober 2012)

Betreft: EU-geld voor Noord-Cyprus in kader van ,verbetering relaties tussen twee gemeenschappen —
bedreigende symbolen — toepassing

De EU geeft geld aan Noord-Cyprus op basis van Verordening (EG) nr. 389/2006 met als doel — artikel 1 — naast de
economische integratie en de voorbereiding van het acquis ook de ,verbetering van de relaties tussen de
gemeenschappen”.

Wanneer men nabij Nicosia vanuit het noorden het zuiden binnenrijdt ziet men geen opvallende symbolen. Wanneer
men vanuit het zuiden het noorden binnenrijdt ziet men meerdere symbolen: een grote slo.a. ,happy to be Turk”
boven de weg, een zeer recent standbeeld van Ataturk omringd door minstens 10 Turkse vlaggen, grote vlaggen van
o.a. Turkije, en een reusachtige tekening op een rotswand met Turkse symbolen.

Al deze symbolen, waarvan sommige onlangs geplaatst, hebben blijkbaar enkel de bedoeling de Grieks-Cypriotische
bevolking te intimideren of te provoceren.

Graag deze vragen:

1. Meent de Commissie dat het aanbrengen, handhaven en zelfs bijkomend aanbrengen van deze symbolen
verenigbaar is met het streven te komen tot betere relaties tussen de twee gemeenschappen?

2. Wordt de verwijdering van deze symbolen door de Commissie gevraagd aan diegenen die het feitelijke gezag
hebben in het noorden? Zo neen, waarom niet?

3. Worden in het kader van Verordening (EG) nr. 389/2006 projecten voorgesteld om deze symbolen te
verplaatsen of, zoals in het geval van de rotstekening, te verwijderen om zo de relaties tussen de
gemeenschappen te verbeteren? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(4 december 2012)

De Commissie is op de hoogte van de symbolen waarnaar het geachte Parlementslid verwijst en begrijpt dat dit
gevoelig ligt bij de Grieks-Cypriotische gemeenschap. Het is niet aan de Commissie om deze kwestie aan te kaarten, de
twee gemeenschappen zouden hierover in gesprek moeten gaan.

De problemen die het geachte Parlementslid noemt, benadrukken nogmaals dat een snelle allesomvattende regeling in
Cyprus noodzakelijk is. De Commissie heeft in haar recente mededeling over de uitbreidingsstrategie en de
belangrijkste uitdagingen 2012-2013 herhaald dat de onderhandelingen nieuw leven moeten worden ingeblazen en
snel zouden moeten worden voltooid, waarbij wordt voortgebouwd op de vooruitgang tot nu toe.
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Question for written answer E-009255/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(15 October 2012)

Subject: EU funding for Northern Cyprus in connection with ‘improving relations between two communities —
threatening symbols’ — application

The EU gives money to Northern Cyprus pursuant to Regulation (EC) No 389/2006 with the aim — Article 1 — in
addition to economic integration and preparation of the acquis, also of ‘improving relations between the
communities’.

If one drives into the South from the North near Nicosia, one does not see any conspicuous symbols. If one drives into
the North from the South, one sees various symbols: a large slogan ‘happy to be Turk’ above the road, a very recent
statue of Ataturk surrounded by at least 10 Turkish flags, large flags, inter alia of Turkey, and an enormous drawing
containing Turkish symbols on the face of a cliff.

All these symbols, some of which have only recently been displayed, clearly have the sole aim of intimidating or
provoking the Greek Cypriot population.

1. Does the Commission believe that displaying these symbols, keeping them on display and even displaying
additional ones is compatible with efforts to achieve better relations between the two communities?

2. Does the Commission ask those who de facto hold power in the North to remove these symbols? If not, why not?

3. Are any projects proposed under Regulation (EC) No 389/2006 to move these symbols or, as in the case of the
drawing on the cliff, to remove them, in order to improve relations between the communities? If not, why not?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The Commission is aware of the various symbols the Honourable Members refers to and understands the sensitivities
of the Greek Cypriot community in this respect. It is not for the Commission to take up these issues but they should
be subject to a bi-communal dialogue.

The issues raised by the Honourable Member once again underline the need for a rapid comprehensive settlement in
Cyprus. In its recently presented Communication on the Enlargement Strategy and Main Challenges 2012-2013, the
Commission reiterated the necessity to re-launch the negotiations with the aim of reaching a swift conclusion of the
talks, building on the progress achieved to date.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009256/12
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(15 oktober 2012)

Betreft: Aanwezigheid van Turkse militairen in Noord-Cyprus — Initiatieven EU via NATO

1. Hoeveel Turkse militairen bevinden zich op dit ogenblik volgens de Commissie in Noord-Cyprus? Op welke
locaties?

2. Klopt de bewering dat Noord-Cyprus op die manier, in verhouding tot de burgerbevolking, één van de meest
gemilitariseerde zones ter wereld is?

3. Isde Commissie van mening dat deze militaire aanwezigheid op dit ogenblik gelegitimeerd wordt door welke
militaire bedreiging dan ook, nu Cyprus deel uitmaakt van de EU en Griekenland en Turkije NATO-leden zijn?

4. Isde Commissie van mening dat het aantal Turkse militairen in Cyprus verminderd zou moeten worden?

5. Op welke concrete wijze heeft de Commissie een verzoek tot vermindering van de Turkse troepensterkte in
Noord-Cyprus ter bespreking voorgelegd binnen de NATO, waarvan ook Turkije deel uitmaakt?

6. Indien dit nog niet gebeurd is, is de Commissie bereid dit formeel te doen?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(30 november 2012)

De Commissie heeft geen kennis van het aantal Turkse militairen in het noorden van Cyprus en evenmin van de
plaatsen waar zij gelegerd zijn. Zij heeft geen mandaat of capaciteit om het aantal militairen te monitoren. Daarom
kan zij het aantal militairen in verhouding tot de burgerbevolking niet beoordelen.

Verwacht wordt dat de terugtrekking van Turkse militairen deel zal uitmaken van een allesomvattende regeling van
de kwestie Cyprus, zoals dit het geval was bij vorige voorstellen voor een regeling. De Commissie heeft herhaaldelijk
benadrukt hoe belangrijk het is om zo snel mogelijk tot een allesomvattende regeling te komen. De Commissie staat
ook positief tegenover een unilaterale afbouw van de Turkse militaire aanwezigheid die voorafgaand aan een
overeenkomst zou kunnen plaatsvinden om vertrouwen tot stand te brengen tussen de beide gemeenschappen.

Wat betreft de vragen van het geachte Parlementslid met betrekking tot de NAVO, deelt de Commissie mee dat zij op
dit punt niet bevoegd is.
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Question for written answer E-009256/12
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(15 October 2012)

Subject: Presence of Turkish military forces in Northern Cyprus — EU initiatives via NATO

1. As far as the Commission knows, how many Turkish troops are currently stationed in Northern Cyprus? Where
are they stationed?

2. Isit true that they make Northern Cyprus one of the most heavily militarised zones in the world, in terms of the
ratio of troops to the civilian population?

3. Does the Commission consider that this military presence is currently justified by any possible military threat,
given that Cyprus is now a member of the EU and Greece and Turkey are members of NATO?

4. Does the Commission consider that the number of Turkish troops in Cyprus should be reduced?

5. In what specific way has the Commission sought to place a reduction in the number of Turkish troops in
Northern Cyprus on the agenda for discussion within NATO, of which Turkey is also a member?

6.  If the Commission has not yet done this, will it submit a formal request to this effect?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(30 November 2012)

The Commission does not know the number or location of Turkish troops in the northern part of Cyprus and has no
mandate or capacity to monitor troop levels. Therefore, the Commission is not in a position to assess the ratio of
troops to the civilian population.

The withdrawal of Turkish troops is expected to be part of a comprehensive settlement of the Cyprus problem, as was
the case in previous settlement plans. The Commission has repeatedly stressed the importance to reach a
comprehensive settlement as soon as possible. The Commission would also welcome any unilateral reduction of
Turkey’s military presence ahead of a settlement to build confidence between the two communities.

Regarding the Honourable Member’s questions as regards NATO, the Commission has no competence in this matter.
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Frigor for skriftligt besvarande E-009257/12
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(15 oktober 2012)

Angdende: Kvantitativa data for att underbygga innovationsincitamentet i CPVR (gemenskapens vixtforadlarritt)

Isitt svar av den 17 augusti 2012 pa frigan E-005616/2012 (') svarar kommissionen att den noggrant ska undersoka
behovet av att producera mer detaljerade kvantitativa uppgifter om EU:s vaxtforddlarrattsordning och dess effekt pa
innovation. Mot bakgrund av att de externa konsulterna GHK Consulting i studien "Evaluation of the Community
Plant Variety Rights Acquis” menar att dessa kvantitativa data saknas (sidan 33, sista stycket), ndr forvintar sig
kommissionen ha funnit ett svar pa frigan om ett sddant behov finns?

Svar frin Tonio Borg pd kommissionens vignar
(17 december 2012)

Efter den utvirdering av gemenskapens lagstiftning om vixtforddlarritt som genomfordes 2011 och med beaktande
av den stora mingd uppgifter som varje dr tas fram av gemenskapens vixtsortsmyndighet (CPVO) anser
kommissionen att kvantitativa uppgifter finns tillgangliga, sarskilt hos CPVO. Uppgifterna analyserades diremot inte
av konsulterna. Kommissionen anser darfor att inga ytterligare uppgifter behover inhimtas. De tillgingliga
uppgifterna kommer att anvindas for att analysera effekter av gemenskapens vixtforadlarritt pd innovationen.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2012-0056 1 6 &language=SV.
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Question for written answer E-009257/12
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(15 October 2012)

Subject: Quantitative data to help the stimulus for innovation in Community Plant Variety Rights (CPVR)

In its answer of 17 August 2012 to Question E-005616/2012 ('), the Commission said that it would carefully
examine the need to produce more detailed quantitative data on the CPVR system and the impact on innovation. In its
study ‘Evaluation of the Community Plant Variety Rights Acquis’, the external company GHK Consulting states that
quantitative data have not been provided (p.33, last paragraph). In view of this, when does the Commission expect to
be able to answer the question of whether such a need exists?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 December 2012)

Following the evaluation of the Community Plant Variety Rights legislation carried out in 2011 and taking into
account the considerable amount of data produced each year by the Community Plant Variety Office (CPVO), the
Commission considers that quantitative data were available, in particular at the level of the CPVO. However, the data
were not analysed by the Consultant. The Commission therefore believes that no further data needs to be generated.
The available data will be used to analyse the CPVR impact on innovation.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP[|TEXT+WQ+E-2012-005616+0+DOC+XML+VO/[EN.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-009258/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Revisione del Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione

Il Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione & stato istituito nel 2006 con il regolamento (CE) n.
1927/2006, modificato successivamente dal regolamento (CE) n. 546/2009, per aiutare i lavoratori a trovare un
nuovo impiego e a riqualificarsi quando perdono il lavoro a seguito di mutamenti strutturali del commercio
mondiale. Con riferimento al suo funzionamento per il periodo compreso tra il 1° gennaio 2007 eil 31 ottobre 2012,
si prega la Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:

1. Quante domande ha ricevuto in totale? Quante domande ha ricevuto da ciascuno Stato membro? Quante
domande per settore?

2. Qual ¢ il numero complessivo dei lavoratori che hanno beneficiato dell’aiuto del FEG?
3. Qualisono i profili dei lavoratori maggiormente interessati dall'intervento del FEG?

4. Qual ¢ l'importo complessivo erogato dal Fondo? Quale importo ha ricevuto complessivamente ciascuno Stato

membro?
5. Qual ¢ stata la percentuale di reintegro nel mercato del lavoro dei lavoratori aiutati dal FEG?
6.  Traibeneficiari che sono stati reintegrati con successo, quanti hanno trovato un’occupazione stabile?
7. Quanto tempo ¢ passato, in media, tra il ricevimento della domanda e I'erogazione dei finanziamenti?

8. Quante persone, in media, hanno rifiutato volontariamente l'assistenza del FEG, ritenendola inadeguata?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

Da quando ¢ diventato operativo nel 2007 il FEG ha ricevuto 101 domande. Sono stati richiesti 441,7 milioni di euro
per aiutare pitt di 91 000 lavoratori. Le domande presentate al FEG provenivano finora da 33 settori e da venti Stati
membri.

A tutt'oggi sono stati pagati 333,5 milioni di euro. Le 19 relazioni finali ricevute sinora indicano che un totale di
20 426 lavoratori licenziati ha beneficiato dell'assistenza del FEG per quanto concerne le operazioni gia completate.

Anche se gli Stati membri sono invitati dalla Commissione a fornire informazioni in linea con la classifica ISCO-08,
essi forniscono a volte soltanto dati estimativi che non sono sempre basati su fonti comparabili. La Commissione non
¢ pertanto in grado di stabilire statistiche coerenti per quanto concerne i profili dei lavoratori.

La percentuale di reintegro stabilita sulla base delle operazioni gia completate & pari al 42,7 %. Si tratta perd soltanto
di un’istantanea della situazione occupazionale dei lavoratori nel momento in cui vengono raccolti i dati. La
situazione varia notevolmente in un breve arco di tempo.

Poiché il regolamento del FEG non fa obbligo agli Stati membri di fornire informazioni in merito al tipo o alla qualita
del lavoro trovato, né informazioni sui lavoratori che possono aver deciso volontariamente di non chiedere
l'assistenza del FEG, la Commissione non raccoglie questo tipo di dati.

Lintero iter procedurale del FEG richiede 220 giorni in media tra il momento della domanda e il pagamento.
Mediamente 110 giorni servono alla Commissione europea per valutare i casi. Le due fasi successive (approvazione da
parte del Parlamento europeo e del Consiglio e fase di pagamento) sono pil brevi e richiedono 60 e 50 giorni
rispettivamente.

Particolari in merito al FEG sono disponibili nel EGF Statistical Portrait 2007-2011 (Quadro statistico del FEG 2007-
2011) e nel sommario (*).

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=326&langld=en.
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Question for written answer P-009258/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Review of the European Global Adjustment Fund

The European Global Adjustment Fund was established in 2006 by Regulation (EC) No 1927/2006, subsequently
amended by Regulation (EC) No 546/2009, to help workers to find new employment and to gain new qualifications
when they lose their work because of structural changes in world trade. With reference to the functioning of the Fund
between 1 January 2007 and 31 October 2012:

1.  How many applications did the Commission receive altogether? How many applications did it receive from
each Member State? How many per sector?

2. What s the total number of workers who have received assistance from the EGF?
3. What are the profiles of the workers who have most commonly received assistance from the EGF?

4. How much funding, altogether, has been granted from the Fund? How much money, altogether, has each
Member State received?

5. What percentage of workers who have received assistance from the EGF have found employment again?

6. Among beneficiaries who have successfully found employment again, how many have found stable
employment?

7. How much time has passed, on average, between receipt of an application for funding and the granting of that
funding?

8. How many people, on average, have voluntarily refused assistance from the EGF on the grounds that they
consider it inadequate?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(26 November 2012)

There have been 101 applications to the EGF since it started operating in 2007. Some EUR 441.7 million has been
requested to help more than 91 000 workers. EGF applications have been so far submitted for 33 sectors and by
20 Member States.

To date EUR 333.5 million has been paid out. The 19 Final Reports received so far show that a total of 20 426
dismissed workers have benefited from EGF assistance in already completed operations.

Even if Member States are invited by the Commission to provide information in line with the ISCO-08 classification,
they are providing sometimes only estimated data which is not always based on comparable sources. The
Commission is therefore not in the position to establish meaningful statistics regarding the profiles of workers.

The re-integration rate established on the basis of the completed operations is 42,7%. This however only provides a
snapshot of the workers’ employment situation at the moment the data are collected. It changes significantly in a
short space of time.

Since the EGF Regulation does not require Member States to provide information regarding the type or quality of the
work that has been found, nor information regarding workers who may have voluntarily decided not to ask for EGF
assistance, the Commission does not collect this kind of data.

The EGF complete process takes 220 days on average between application and payment. On average 110 days are
taken up by the European Commission assessing the cases. The subsequent two steps (approval by the European
Parliament and the Council, and the payment phase) are each shorter, spanning 60 days and 50 days, respectively.

Details on the EGF are available in the EGF Statistical Portrait 2007-2011 and the summary ().

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=326&langld=en
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009259/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Il problema delle merci contraffate nel settore tessile dell'UE

Una recente tavola rotonda tra deputati ed esperti dell'industria in seno al Parlamento europeo ha posto l'accento sul
problema persistente negli Stati membri e nell'industria tessile dell'UE relativo ai prodotti tessili contraffatti. Tale
problema ¢ stato esaminato su due livelli: la produzione di merci contraffatte in paesi terzi, segnatamente in Cina, ma
anche il successo dei falsari nell'importare tali merci nell'UE.

L'industria tessile costituisce parte integrante dell'economia europea. L'Unione europea rappresenta il secondo
esportatore mondiale di prodotti tessili e I'1,8 % dei lavoratori dell'UE ¢ impiegato in detto settore. I prodotti tessili
contraffatti sono motivo di grande preoccupazione in Italia. Oltre un terzo del fatturato del settore tessile europeo
viene generato in Italia. Le merci contraffatte rappresentano un ostacolo alla crescita del settore. Nel 2007, circa il
60 % di tutte le merci contraffatte sequestrate alle frontiere europee proveniva dalla Cina, e nel 2008 la Commissione
ha registrato una percentuale pari al 54 %.

Alla luce di quanto sopra, si chiede alla Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:

1.  Eessaa conoscenza dei problemi persistenti rappresentati dalle merci contraffatte che entrano nel mercato
europeo?

2. Dispone la Commissione di statistiche attuali concernenti le modalita, il luogo di entrata nellUE e la
provenienza delle merci contraffatte?

3. Quali misure intende adottare la Commissione al fine di ridurre al minimo I'importazionee la circolazione delle
merci contraffatte nell' UE nonché di tutelare i diritti di proprietaintellettuale dei produttori europei?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(30 novembre 2012)

1.  La Commissione rinvia 'onorevole parlamentare alle risposte date alle interrogazioni scritte E-6741/12 ed
E-7670/12 ().

2. Le statistiche sulla tutela dei diritti di proprieta intellettuale da parte delle autorita doganali nell'UE, pubblicate
ogni anno dalla Commissione europea, sono basate sui dati trasmessi dagli Stati membri alla Commissione (). Le
statistiche in questione contengono indicazioni sui paesi di provenienza e sui mezzi di trasporto utilizzati, nonché un
riepilogo dei casi accertati e delle merci intercettate per Stato membro.

3. Latutela dei diritti di proprieta intellettuale (DPI) ¢ certamente una delle priorita della Commissione e degli Stati
membri. Diverse iniziative sono state prese per ridurre al minimo I'importazione di merci contraffatte nell'UE.

In particolare, nel maggio 2011 la Commissione ha proposto (*) un nuovo regolamento inteso a rafforzare la tutela
dei DPI da parte delle autorita doganali, nellambito di una comunicazione relativa a una vasta strategia dell'UE in
materia di DPL. La proposta ¢ attualmente all'esame del Parlamento europeo (*) e del Consiglio.

Al fine di rendere pit efficiente l'intervento delle autorita doganali a tutela dei DPI, I'UE ha adottato un approccio
doganale armonizzato, basato sul piano d'azione doganale in materia di lotta contro le violazioni dei DPI per il
periodo 2009-2012 (). Scopo del piano ¢ contrastare quattro grandi problematiche: la distribuzione di merci
contraffatte pericolose, la criminalitd organizzata, la globalizzazione della contraffazione e la vendita di merci
contraffatte via Internet. Il Consiglio adottera probabilmente un nuovo piano d’azione dell'UE a fine anno.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html#sidesForm

() http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/customs_controls/counterfeit_piracy/statistics/index_en.htm

()  Proposta della Commissione per un regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla tutela dei diritti di proprieta intellettuale da
parte delle autorita doganali (COM(2011) 285 definitivo), reperibile in
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:028 5:FIN:IT:PDF

()  Risoluzione legislativa del Parlamento europeo del 3 luglio 2012 sulla proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio relativo
alla tutela dei diritti di proprieta intellettuale da parte delle autorita doganali (COM(2011)0285 — C7-0139/2011 — 2011/0137(COD)),
reperibile in http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2012-027 2&language=IT&ring=A7-2012-0046.

()  Risoluzione del Consiglio 2009/C 71/01, del 16 marzo 2009, relativa al piano d’azione doganale dell'UE in materia di lotta contro le violazioni
dei diritti di proprieta intellettuale per il periodo 2009-2012.
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La Commissione e gli Stati membri attuano anche un piano d'azione sulla cooperazione doganale con la Cina in
materia di DPL Il piano, articolato in quattro iniziative prioritarie, prevede tra l'altro lo scambio di informazioni e
l'attivazione di una rete di esperti delle dogane presso porti e aeroporti al fine di intercettare le spedizioni ad alto
rischio.
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Question for written answer E-009259/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Problem of counterfeit goods in the EU textile sector

A recent panel discussion involving MEPs and industry experts at the European Parliament highlighted the continuing
problem of counterfeit textile goods for Member States and the EU textile industry. The problem was explored at two
levels: the production of counterfeit goods in third countries, notably China, but also the success of counterfeiters in
importing these goods into the EU.

The textile industry is an integral part of the EU economy. The EU is the world’s second largest exporter of textile
products, and 1.8% of EU workers are currently employed in the industry. Counterfeit textile products are of
considerable concern for Italy. More than one third of the European textile industry’s turnover is generated by Italy.
Counterfeit goods are an obstruction to the growth of this industry. In 2007 almost 60% of all counterfeit goods
seized at European borders came from China, and in 2008 the Commission’s recorded figure was 54%.

In the light of the above information, can the Commission please answer the following:

1. Is the Commission aware of the continuing problems posed by counterfeit goods entering the European
market?

2. Does the Commission have any current statistics on how and where counterfeit goods are entering the EU, and
where they come from?

3. What steps is the Commission taking to minimise the importation and circulation of counterfeit goods in
the EU, and to protect the intellectual property rights of EU producers?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 November 2012)

1. The Commission refers the Honourable Member to its reply to written questions E-6741/12 and E-7670/12 ().

2. Statistics on EU customs enforcement of intellectual property rights published each year by the European
Commission are based on the data transmitted by the EU Member States to the Commission (?). These statistics
provide details on the countries of provenance, an overview of cases and articles intercepted per Member State as well
as on the means of transport used.

3. IPR protection represents a clear priority for the Commission and Member States. A number of initiatives have
been taken to minimise the importation of counterfeit goods in the EU:

In May 2011 the Commission proposed (°) a new regulation to strengthen the customs enforcement of IPR, as part of
a communication on a comprehensive EU strategy concerning intellectual property rights. This proposal is now
before the European Parliament (*) and the Council.

In order to make the IPR-related activities of customs more efficient, a harmonised customs approach has been agreed
on the basis of an EU Customs Action Plan to combat IPR infringements for years 2009 to 2012 (). This Action Plan
aims to tackle four main challenges, namely, dangerous counterfeit goods, organised crime, globalisation of
counterfeiting, and the sales of counterfeits over the Internet. A new EU Action Plan will probably be adopted by the
Council at the end of this year.

http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB application/home.do?language=EN

http://ec.europa.eu/taxation_customs/customs/customs_controls/counterfeit_piracy/statistics/index_en.htm

The Commission Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council concerning customs enforcement of intellectual

property rights (COM(2011) 285 final) is available at

http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapilcelexplus!prod!DocNumber&lg=EN&type_doc=COMfinal&an_doc=2011&nu_doc=285

()  European Parliament legislative resolution of 3 July 2012 on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council
concerning customs enforcement of intellectual property rights (COM(2011)0285 — €7-0139/2011 — 2011/0137(COD)) is available at
http:/|www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=TA&reference=P7-TA-2012-027 2&language=EN&ring=A7-2012-0046.

() 2009/C 71/01 Council Resolution of 16 March 2009 on the EU Customs Action Plan to combat IPR infringements for the years 2009 to 2012.
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The Commission and the Member States are also implementing an Action Plan with China on customs cooperation
on IPR. This Action Plan is structured around four key actions, involving in particular an exchange of information and
the operation of a network of customs experts at airports and seaports to target high risk consignments.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009260/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Raddoppio delle violazioni dei diritti umani da parte dei tribunali nell'Unione europea negli ultimi cinque
anni

Uno studio condotto dall'organizzazione londinese Fair Trials International e dallo studio legale internazionale
Clifford Chance ha messo in evidenza un fenomeno allarmante, ovvero l'aumento esponenziale delle violazioni dei
diritti umani ad opera dei tribunali all'interno dell'Unione europea. Lo studio copre il quinquennio compreso tra il
2007 e l'estate del 2012. Le statistiche dipingono un quadro preoccupante: nel 2007 le violazioni del diritto a un
equo processo penale negli Stati membri del’'UE ammontavano a 37, mentre nel 2011 ne sono state denunciate 75;
cio equivale a un aumento di oltre il 100 %.

In base a quanto emerso dallo studio, Grecia, Bulgaria, Polonia e Romania sarebbero gli Stati membri meno virtuosi in
termini di amministrazione della giustizia attraverso i processi penali. Il motivo di critica pitt comune risiede nei
ritardi con i quali i casi sono stati portati in giudizio. Tra le altre problematiche menzionate rientrano I'impossibilita di
accedere a interpreti, avvocati difensori e documenti processuali. E stata inoltre denunciata la mancata presunzione di
innocenza dell'imputato fino a prova contraria da parte dei tribunali. Dal momento che I'Unione europea si fonda
sullo Stato di diritto e sul rispetto dei diritti umani di base, un'ulteriore crescita del numero di tali violazioni
costituirebbe motivo di preoccupazione.

Alla luce di quanto suesposto, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Ela Commissione a conoscenza di questo studio o di studi analoghi riguardanti le violazioni dei diritti umani
nei tribunali dell'Unione europea? In caso affermativo, qual ¢ la sua posizione in merito?

2. Ela Commissione a conoscenza di altre violazioni nei tribunali del’'Unione europea di cui i cittadini europei
dovrebbero essere messi al corrente?

3. Quali sforzi sta compiendo la Commissione, all'ora attuale, per garantire che la giustizia nell'Unione europea
venga amministrata nel modo pil equo possibile, nonché per promuovere i diritti umani negli Stati membri?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(27 novembre 2012)

La Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea deve essere sempre rispettata dalle istituzioni dell'UE e dagli Stati
membri nell'applicazione del diritto dell'Unione. Per monitorare i progressi compiuti nel rispetto della Carta, la
Commissione pubblica dal 2010 un’apposita relazione annuale, che mostra in che modo le istituzioni dell'UE e gli
Stati membri I'hanno attuata (). La relazione comprende anche un titolo «Giustizia» contenente informazioni
sullapplicazione dei diritti processuali istituiti dall'UE. La Commissione ¢ a conoscenza dello studio condotto da Fair
Trials International.

() La relazione del 2011 sullapplicazione della Carta dei diritti fondamentali dellUnione europea & accessibile al sito:
http://ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/files/charter-brochure-report_en.pdf
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Per rafforzare la fiducia reciproca tra sistemi giudiziari degli Stati membri e il riconoscimento reciproco delle decisioni
giudiziarie in tutta I'Unione, la Commissione ¢ impegnata a fissare norme minime per la tutela di indagati e imputati
nei procedimenti penali. A livello dell'Unione sono gia stati compiuti notevoli progressi: sono state adottate due
direttive relative ai procedimenti penali, I'una sul diritto all'interpretazione e alla traduzione (*) e l'altra sul diritto
allinformazione (*). La Commissione ha inoltre presentato una proposta di direttiva relativa al diritto di accesso a un
difensore nel procedimento penale e al diritto di comunicare al momento dell'arresto (*), proposta che si trova
attualmente in fase di discussione al Consiglio e al Parlamento europeo. La Commissione ¢ altresi impegnata nella
redazione delle valutazioni d'impatto di potenziali iniziative in materia di patrocinio a spese dello Stato e di garanzie
speciali per le persone vulnerabili. I due strumenti adottati disciplinano gia vari aspetti della presunzione d’'innocenza,
mentre altri rientreranno nel campo di applicazione della futura direttiva sul diritto di accesso a un difensore e al
diritto di comunicare al momento dell'arresto. Inoltre, la Commissione sta analizzando approfonditamente tale
questione e intende presentare un’iniziativa in merito alla presunzione d'innocenza alla fine del 2013.

()  Direttiva 2010/64/CE del 20 ottobre 2010 (GU L 280 del 26.10.2010, pag. 1).
()  Direttiva 2012/13/CE del 22 maggio 2012 (GU L 142 dell'1.6.2012, pag. 1).
()  COM(2011)326 definitivo.
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Question for written answer E-009260/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Doubling of human rights violations by courts in the EU in the last five years

A study conducted by the London-based organisation Fair Trials International and the international law firm Clifford
Chance has exposed the alarming phenomenon of an exponential increase in human rights violations perpetrated by
courts in the EU. The study covers the five-year period between 2007 and summer 2012. The statistics paint a
worrying picture: there were 37 violations of the right to a fair criminal trial in EU Member States in 2007 but 75 in
2011, meaning an increase of more than 100%.

The study found Greece, Bulgaria, Poland and Romania to be the worst Member States in terms of delivering justice
through criminal trials. The most common cause for criticism was delays in bringing cases to trial. Other problems
cited included lack of access to interpreters, defence lawyers and court documents. The failure of courts to presume
the accused innocent until proven guilty was also highlighted in the findings. Since the European Union is founded on
the rule of law and respect for basic human rights, it would be cause for concern should the numbers of such
violations continue to rise.

In the light of the above, can the Commission answer the following:

1. Isthe Commission aware of this study or of similar studies concerning violations of human rights in EU courts?
If so, what is its stance on this issue?

2. Isthe Commission aware of other violations in EU courts that European citizens should be made aware of?

3. What efforts is the Commission currently making to ensure that justice in the EU is as equitable as possible and
to promote human rights in the Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Charter of Fundamental Rights of the EU must always be respected by EU institutions and by the Member States
when they are implementing EClaw. In order to track progress on the implementation of the Charter, the
Commission publishes an annual report on the application of the Charter since 2010. These reports show how
the EU institutions and the Member States have applied the Charter (). The report includes a title on Justice which
contains information on the application of EU procedural rights. The Commission is aware of the Study by Fair Trials
International.

In order to enhance mutual trust among Member States’ judicial systems and the mutual recognition of judicial
decisions throughout the EU, the Commission is laying down minimum standards for the protection of suspects and
accused persons in criminal proceedings. Significant progress has already been made at EU level. Directives on the
right to interpretation and translation (*) and on the right to information in criminal proceedings (*) have been
adopted. The Commission proposed a directive on the right of access to a lawyer and on the right to communicate
upon arrest (), which is under discussion in the Council and European Parliament. The Commission is drafting
impact assessments on possible initiatives on legal aid and on special safeguards for vulnerable persons. Various
aspects of the presumption of innocence are already covered by the two adopted instruments. Further aspects will be
covered by the future Directive on the right of access to a lawyer and on the right to communicate upon arrest.
Moreover, the Commission is currently looking in detail into this topic and intends to present an initiative on the
presumption of innocence at the end of 2013.

() The 2011 Report on the Application of the EU Charter of Fundamental Rights is available at:
http:|[ec.europa.eu/justice/fundamental-rights/files/charter-brochure-report_en.pdf

()  Directive 2010/64/EU of 20 October 2010, OJ L 280, 26.10.2010, p.1.

() Directive 2012/13[EU of 22 May 2012, O] L 142, 1.6.2012, p.1.

() COM(2011) 326 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009261/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Allarme delle Nazioni Unite sul rincaro dei prezzi dei generi alimentari provocato dalle condizioni
meteorologiche estreme del 2012

Questa settimana le Nazioni Unite hanno lanciato l'allarme sull'aumento dei prezzi della carne e dei prodotti lattiero-
caseari a seguito di condizioni meteorologiche estreme in gran parte dell’Europa e negli Stati Uniti. Le statistiche
dell'Organizzazione delle Nazioni Unite per I'alimentazione e l'agricoltura (FAO), con sede a Roma, prevedono che la
produzione globale di grano registrera un calo del 5,2 % nel 2012 e che la resa di svariate colture utilizzate quale
foraggio animale potrebbe diminuire del 10 % rispetto allo scorso anno.

Le condizioni climatiche estreme che hanno provocato una scarsa resa delle colture, insieme alla crisi economica e
alla disoccupazione in Europa, rappresentano un motivo di grave preoccupazione per i cittadini europei. Nel 2012 il
prezzo del grano ¢ gia cresciuto del 25 %, quello del granoturco del 13 % mentre quello dei prodotti lattiero-caseari &
lievitato del 7 % solo lo scorso mese. L'Unione nazionale degli agricoltori del Regno Unito ha riferito che la situazione
non ¢ mai stata cosi tragica dalla fine degli anni’80.

Alla luce delle considerazioni sopraesposte, si prega la Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:

1. Eessaaconoscenza di questa nuova relazione a cura della FAO?
2. Puo essa fornire statistiche per indicare in quale misura gli Stati membri saranno colpiti da tali aumenti dei
prezzi?

3. Quali eventuali azioni intende essa adottare al fine di garantire che i cittadinieuropei non debbano subire gli
effetti degli aumenti dei prezzi dei prodotti alimentari di base?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

1) La Commissione ¢ regolarmente informata dalla FAO sulle questioni relative ai prezzi dei prodotti alimentari e
partecipa attivamente a tutte le iniziative in materia. Sulla base delle stime e delle analisi disponibili condivide
l'opinione della FAO secondo cui attualmente non vi € alcuna crisi alimentare. La Commissione ritiene che il rincaro
dei prezzi dei prodotti alimentari debba essere al centro della sua agenda politica internazionale, evitando tuttavia
interventi unilaterali e sostenendo i meccanismi coordinati volti ad affrontare tale problema. L'UE continua pertanto
ad essere in prima linea nel contribuire al proseguimento dei processi del G8 e del G20.

2)  Nel giugno-luglio 2012, i prezzi del granturco sono aumentati da 190 EUR/t a 240-260 EUR/t e i prezzi del
frumento da 210 EUR/t a 260 EURt sui mercati a termine dell'UE. Da allora, tuttavia, i prezzi si sono stabilizzati e si
sono mossi entro un margine relativamente ridotto.

Vista la disponibilita di frumento a livello mondiale ¢ improbabile un incremento sostenuto dei prezzi del pane e della
farina. 11 Consiglio internazionale dei cereali prevede che la produzione mondiale di frumento raggiungera
657 milioni di tonnellate, mentre il consumo € previsto a 679 milioni di tonnellate. Il divario fra il consumo e la
produzione dovrebbe essere agevolmente colmato dalle scorte esistenti, stimate a 175 milioni di tonnellate.

3)  Eccetto per il granturco colpito dalla siccita, la situazione dellapprovvigionamento dei cereali nellUE pud
ritenersi soddisfacente. Calcolando anche le importazioni tradizionali, la domanda interna dovrebbe essere
soddisfatta. La Commissione continua a seguire 'evoluzione dei prezzi dei cereali ed i flussi commerciali e, se fosse
necessario, non esitera ad adottare misure intese ad affrontare il rincaro dei prezzi e a garantire l'equilibrio del
mercato. Nel 2011-2012 si era deciso di sospendere i dazi doganali sul frumento tenero di bassa e media qualita e
sull'orzo da foraggio (). Tale misura ha contribuito ad evitare un incremento eccessivo dei prezzi dei prodotti
alimentari nell'UE. La Commissione intende prolungare tale sospensione tariffaria fino al 30 giugno 2013.

() Cfr.iregolamenti (UE) n. 1350/2011 en. 633/2011.
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Question for written answer E-009261/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: UN warning of rising food prices in the wake of extreme weather in 2012

This week the UN warned of increasing meat and dairy prices in the wake of extreme weather conditions across large
parts of Europe and in the United States. Statistics from the Food and Agriculture Organisation (FAO) in Rome show
that global wheat production is expected to fall 5.2% in 2012 and yields from various other crops grown to feed
animals could be 10% down on last year.

The extreme weather conditions causing poor crop yield, combined with the economic crisis and unemployment in
Europe is of grave concern to European citizens. Prices for wheat have already risen 25% in 2012, maize 13% and
dairy prices rose 7% just in the last month. The UK National Farmers Union reported that the situation has not been
this bad since the late 1980s.

In the light of the above, can the Commission answer the following:
1. Isthe Commission aware of this new report from the FAO?

2. Can the Commission provide statistics to show to what extent Member States will be affected by these price
increases?

3. What measures, if any, is the Commission taking to ensure that European citizens do not suffer unnecessarily
from price increases on staple foods?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. The Commission is regularly informed by FAO on food price issues and participates actively in all related
initiatives. Based on available estimates and analysis it shares FAO’s views that at present there is no food crisis. The
Commission considers that avoiding unilateral actions and supporting coordinated mechanisms to face rising food
prices must be at the centre of its international policy agenda. Therefore, the EU continues being at the forefront to
contribute to the inputs of the G8/G20 processes.

2. During June-July 2012 maize prices increased from 190 EUR/t to 240-260 EUR/t and wheat prices from 210
EUR/t to 260 EUR/t on the EU futures markets. Since then however prices have stabilised and moved in a relatively
narrow range.

In view of the availability of wheat at world level a substantial rise in bread and flour prices is not likely. The
International Grains Council forecasts world wheat production to reach 657 million tonnes, while consumption is
put at 679 million tonnes. The gap between consumption and output should be safely covered by the existing stocks,
estimated at 175 million tonnes.

3. With the exception of the drought-hit maize, the cereals supply situation in the EU can be viewed as satisfactory.
Together with traditional imports the internal demand would be met. The Commission continuously follows the
evolution of cereals prices and trade flows and in case necessary will not hesitate to take measures in order to tackle
increasing prices and ensure market equilibrium. In 2011/12 it was decided to suspend the customs duties on
common wheat of low and medium quality and feed barley (*). This measure contributed to avoiding excessive rise of
food prices in the EU. The Commission intends to extend this tariff suspension until 30 June 2013.

() SeeRegulations (EU) No 1350/2011 and 633/2011.



17.10.2013

Uradni list Evropske unije

C301E/113

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009262/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Diritti delle ragazze minacciati in Pakistan alla luce dell'attentato dei talebani nei confronti di una giovane
studentessa attivista

11 9 ottobre 2012, una giovane attivista pakistana di 14 anni, Malala Yousafzai, sostenitrice del diritto all'istruzione
femminile, ¢ stata ferita a colpi di arma da fuoco mentre tornava a casa da scuola, nella valle dello Swat. Malala
Yousafzai € diventata famosa per aver reso pubbliche le atrocita commesse nella valle dello Swat dai talebani nel
2009, quando l'area fu teatro di accese lotte tra i militanti e 'esercito. Il suo blog per la BBC Urdu aveva inoltre riferito
di istituti scolastici femminili dati alle fiamme.

I talebani hanno rapidamente rivendicato la responsabilita dell’attentato, dichiarando di non voler assistere alla
diffusione delle idee politiche secolari della ragazza nella valle dello Swat. Lattentato nei confronti di questa
coraggiosa adolescente, vincitrice di un premio per la pace, ha dato adito a dubbi in merito alle dichiarazioni delle
autorita pakistane, che affermano di aver «ipulito» la valle dello Swat dai militanti e di tenere la situazione sotto
controllo.

1l Pakistan & un partner commerciale dell'Unione europea e, secondo il piano di impegno quinquennale UE-Pakistan
del marzo 2012, le due parti avrebbero concordato di intraprendere un dialogo strategico sulla sicurezza e i diritti
umani. Alla luce delle informazioni suesposte, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Ritiene che l'attentato a Malala Yousafzai costituisca un passo indietro nella promozione dei diritti delle ragazze
e dei diritti umani in Pakistan?

2. Ritiene che il governo pakistano stia agendo in misura sufficiente per tutelare la sicurezza degli abitanti della
valle dello Swat e per proteggere i diritti umani dei suoi cittadini?

3. Come valuta, all'ora attuale, la situazione generale dei diritti umani in Pakistan?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 dicembre 2012)

Malala Yousafzai, nota sostenitrice del diritto all'istruzione delle ragazze, ha espresso pubblicamente sul suo blog per
la BBC Urdu, con grande coraggio, la propria opposizione al divieto imposto dai talebani all'istruzione femminile.
L'attentato dei talebani nei suoi confronti ha inflitto, in quanto tale, un duro colpo ai diritti delle ragazze e ai diritti
umani in Pakistan e, in una dichiarazione dellAR/VP Catherine Ashton, ¢ stato definito «una vile aggressione e un
attacco sia contro i valori umani fondamentali sia contro tutti i difensori dei diritti umani in Pakistan».

Dalla rioccupazione della valle dello Swat nel 2009, 'esercito pakistano ha ridotto la propria presenza in loco e ha
accelerato il trasferimento delle responsabilita in materia di sicurezza e di governance al governo civile. Per quanto sia
improbabile che la valle dello Swat ritorni sotto il controllo dei talebani, i problemi di sicurezza paiono destinati a
continuare. Occorre sviluppare le capacita necessarie per un governo civile effettivo e per l'applicazione della legge
perché I'esercito possa ritirarsi e le esigenze locali in materia di sviluppo e di giustizia siano rispettate. Assieme ad altri
donatori internazionali, 'UE sostiene gia questo processo di sviluppo delle capacita.

Sebbene il Pakistan abbia ratificato la maggior parte delle convenzioni internazionali in materia di diritti umani, 'UE &
consapevole che in molte aree la situazione dei diritti umani in Pakistan ¢ precaria e solleva regolarmente la questione
nell'ambito del dialogo con il paese. Dal 2011 il Pakistan ha introdotto nuove norme al fine di affrontare meglio i
problemi legati alla discriminazione e alla violenza contro le donne. Tuttavia, si dovra garantire che le nuove leggi in
materia vengano attuate, anche perché, a seguito delle recenti modifiche costituzionali, la responsabilita a tal riguardo
¢ condivisa tra le autorita federali e quelle provinciali.

Secondo I'UE si potra incidere su tali sviluppi solo mediante un impegno graduale con il Pakistan su tutti i fronti.
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Question for written answer E-009262/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Girls’ rights under threat in Pakistan in light of Taliban attack on activist schoolgirl

A young 14-year-old Pakistani activist, Malala Yousafzai, who championed education for girls, was shot and injured
in Swat Valley on 9 October 2012 as she made her way home from school. Yousafzai became famous for highlighting
Taliban atrocities in the Swat Valley in 2009 when it was the scene of intense fighting between the army and the
Taliban. Her BBC Urdu blog also spoke of the burning of girls’ schools.

The Taliban quickly claimed responsibility for the attack, stating that they did not want her secular political views
spreading in the Swat valley. The attack on this courageous peace prize-winning teen has created doubts about the
claims of the authorities that militants have been ‘flushed out’ of the Swat Valley and that the Pakistani authorities are
maintaining control.

Pakistan is a trade partner of the EU and the March 2012 EU-Pakistan 5-year Engagement Plan outlines that the EU
and Pakistan agree to take part in strategic dialogue on security and human rights. In light of the information above,
can the Commission answer the following questions:

1. Does the Commission regard the shooting of Yousafzai as a step backwards in the advancement of girls’ and
human rights in Pakistan?

2. Isthe Commission confident that the Pakistani government is doing enough to provide security for its citizens
in the Swat valley and to protect the human rights of its citizens?

3. How does the Commission currently view the overall human rights situation in Pakistan?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 December 2012)

Malala Yousafzai’s objection to the Taliban’s prohibition of female education was courageously and publicly
expressed through her BBC Urdu blog. She has been a well-known advocate of education for girls. As such, the attack
on her was a blow by the Taliban against girls’ and human rights in Pakistan. It was described as ‘a vile aggression and
an assault both on basic human values and against all human rights defenders in Pakistan’ in a statement by HR/VP
Ashton.

Since its reoccupation of the Swat valley in 2009, the Pakistani army had been reducing its presence and accelerating
transfer of security and governance to civilian government. Although it is unlikely that Swat will fall once more under
the control of the Taliban, problems of security are likely to continue. Capacity-building for effective civilian
government and law-enforcement is essential so that the army can withdraw, and so that local needs for development
and justice can be met. The EU is already supporting this capacity-building process, along with other international
donors.

Although Pakistan has ratified most of the international human rights conventions, the EU is aware that in many
areas the human rights situation in Pakistan is precarious, and these are regularly raised in the EU’s dialogue with
Pakistan. Since 2011 Pakistan has introduced new legislation in order to better tackle issues of discrimination and
violence against women. But implementation of these new laws will need to be ensured, especially as responsibility is
shared between national and provincial governments following the recent constitutional changes.

The EU’s position is that we can only influence these developments through a progressive engagement with Pakistan
across the board.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009263/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Kit per la produzione di vino e possibili rischi per la salute dei consumatori europei

Navigando in Internet si possono trovare kit prodotti principalmente in USA e Canada per produrre «vino europeo» in
tempi molto brevi ed a costi molto contenuti. Questi kit contengono generalmente mosto da fermentare, solfiti, lieviti
e vari additivi.

Al di la dei gravissimi problemi in termini di lesione dell'economia e dell'immagine di qualita dei prodotti europei, il
vino prodotto con i kit ¢ a tutti gli effetti una potenziale minaccia per la salute dei consumatori europei. Un altro
aspetto molto preoccupante di questo commercio ¢, infatti, quello sanitario: non si conosce l'origine del <mosto» con
cui si parte per la produzione e che potrebbe essere ottenuto da qualsiasi uva o addirittura da altra frutta né ¢ dato
sapere se sono stati aggiunti zuccheri, contaminanti chimici e/o biologici.

1. Ela Commissione a conoscenza di aziende europee che si occupano della produzione di questi kit?

2. Haintenzione di affrontare il problema sanitario legato alla loro diffusione, magari all'insaputa dei consumatori,
verificandone i precisi contenuti e lanciando un’apposita campagna di sensibilizzazione ai rischi connessi all'utilizzo
di sostanze sconosciute o pericolose?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(6 dicembre 2012)

La Commissione ¢ stata informata delle pratiche commerciali cui si fa riferimento nell'interrogazione ed ¢ a
conoscenza del coinvolgimento di alcune aziende europee nella commercializzazione di tali prodotti. Nell'ultima
riunione del comitato di gestione del'lOCM unica, le delegazioni degli Stati membri sono state informate del fatto che
prassi quali la produzione o la commercializzazione di «vini europei» con kit di mosti e vari additivi importati da paesi
terzi sono in contrasto con le norme di etichettatura per il settore vitivinicolo stabilite dalla legislazione europea.

La Commissione ha precisato che gli Stati membri devono prendere le disposizioni necessarie per impedire la
commercializzazione illecita di tali prodotti nell’'Unione attraverso il loro ritiro dal mercato.

In particolare, sono state contattate le autorita italiane e britanniche al fine di vietare la commercializzazione dei
prodotti in questione. Per quanto riguarda i possibili rischi per la salute, la Commissione ha anche invitato gli Stati
membri ad adottare le misure necessarie nel quadro delle loro indagini.
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Question for written answer E-009263/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Wine-making kits and potential risks for the health of European consumers

Kits for making ‘European wine’ can be found online in a very short time and at very low cost. Produced for the most
part in the USA and Canada, the kits generally consist of must to be fermented, sulphites, yeast and various additives.

Quite apart from the very serious harm caused to the economy and image of European products, the wine produced
with these kits poses a potential threat to the health of European consumers. A very worrying aspect of this trade is
the unknown origin of the ‘must’ used for making the wine; this could be derived from any grape, or even from
another type of fruit. It is also unknown whether any sugars have been added, or any chemical and/or biological
contaminants.

1. Isthe Commission aware of any European companies producing these kits?

2. Does it intend to tackle the health problems associated with their distribution, which are perhaps unknown to
consumers, by determining their precise ingredients and launching an appropriate campaign to raise awareness about
the risks associated with the use of unknown or dangerous substances?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission was informed of the commercial practices referred to in the question and is aware of some European
companies involved in the marketing of the concerned products. The delegations of the Member States were
informed during the last meeting of the management committee of the single CMO that practices like producing or
marketing ‘European wines’ with kits of musts and various additives imported from third countries were in
infringement with the rules of labelling laid down in the wine sector by the European legislation.

The Commission specified that the Member States must take the necessary measures to prevent the illicit placing on
the EU market of these products by withdrawing them from the market.

Contacts were in particular established with the Italian and United Kingdom’s authorities in order to prohibit the
marketing of the products concerned. Concerning the possible health risks, the Commission also required the
Member States to take the necessary measures within the framework of their investigations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009264/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Nuovi casi di influenza aviaria in Veneto

Alla fine del mese di settembre, in Veneto, in un allevamento del Trevigiano a Maserada sul Piave e in uno del
Veronese a Sona, sono stati registrati due casi di influenza aviaria. Il ceppo del virus sarebbe 'H5N2, una sottospecie
meno aggressiva dellH5N1, responsabile della pandemia di qualche anno fa. Ad oggi, fortunatamente, si tratta
soltanto di pochi focolai isolati che destano una moderata preoccupazione e che le autorita sanitarie locali stanno
monitorando con attenzione. Tuttavia & doveroso muoversi per tempo, predisponendo sin da subito tutte le dovute
contromisure per scongiurare conseguenze ben pill gravi: si pensi, per esempio, a quanto accaduto nel 2005, quando
soltanto in Veneto furono abbattuti oltre 16 milioni di polli, provocando una psicosi generale tra i cittadini e danni
ingentissimi (circa 55 milioni di euro) all'economia del nostro territorio.

1. Considerato che I'influenza aviaria costituisce da sempre una minaccia a livello mondiale e, per questo, richiede
un‘azione coordinata e rapida a livello europeo ed internazionale, considerato inoltre che nessuna regione puo
affrontare una simile emergenza da sola, ¢ la Commissione al corrente di questi fatti?

2. Cosa intende fare per monitorare gli effetti e i possibili sviluppi del virus in Veneto e in Europa?

3. Ha intenzione di prevedere degli stanziamenti economici a sostegno del settore avicolo e degli allevatori che,
dopo la comparsa del virus, hanno dovuto o dovranno abbattere i propri animali a scopo cautelativo?

4. Preso atto di quanto accaduto nel 2005, quali misure preventive ha predisposto I'UE per arginare il rischio del
contagio ed evitare il tracollo economico del settore avicolo?

Risposta di Maros Seféovic a nome della Commissione
(28 novembre 2012)

La Commissione ¢ ben consapevole dei rischi che I'influenza aviaria comporta per la salute animale e quella umana.
Esiste un’estensiva legislazione dell'UE per assicurare un’azione preventiva e meccanismi di risposta rapida al fine di
affrontare questi rischi.

Alla luce delle crisi di influenza aviaria registrate in Italia nel 2000 e nei paesi Bassi nel 2003 e delle piu recenti
conoscenze scientifiche era stata adottata la direttiva 2005/94/CE (') per aggiornare le misure esistenti finalizzate al
controllo efficace di tale malattia. Per integrare le misure di eradicazione nel caso di un focolaio, la direttiva ha
introdotto misure obbligatorie volte a prevenire il rischio di mutazione dei virus dellinfluenza da bassa a elevata
patogenicita attraverso i programmi approvati e cofinanziati a livello di UE per la sorveglianza dell'influenza aviaria
negli Stati membri.

Finora I'ltalia ha efficacemente applicato la legislazione dell'UE per controllare i recenti focolai di influenza aviaria a
bassa patogenicita nel pollame. La Commissione segue da vicino la situazione ed ¢ pronta ad adottare ulteriori misure
ove necessario.

La decisione 2009/470/CE del Consiglio (*) prevede un contributo finanziario dell'Unione per sovvenire ai costi
incorsi dagli Stati membri per I'indennizzo degli allevatori nel caso di focolai di influenza aviaria ad alta e bassa
patogenicita fino a concorrenza del 50 % del valore dei capi di pollame e delle uova distrutti, dei costi di pulitura e
disinfezione degli allevamenti e delle attrezzature e della distruzione dei mangimi contaminati.

() GUL10del 14.1.2006.
() GUL155 del 18.6.2009.
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Question for written answer E-009264/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: New cases of bird flu in Veneto

Two cases of bird flu were recorded in Veneto at the end of September, at farms in Maserada sul Piave (Treviso) and
Sona (Verona). The strain of virus involved appears to be H5N2, a less aggressive sub-species of H5N1, which was
responsible for the pandemic of a few years ago. So far, fortunately, there have only been a few isolated outbreaks,
which are causing moderate concern and being carefully monitored by local health authorities. However, it is right to
take early action, preparing all the necessary countermeasures to prevent far more serious consequences. We must
remember, for example, what happened in 2005, when more than 16 million chickens were destroyed in Veneto
alone, creating general panic among the public and causing extremely serious damage (around EUR 55 million) to the
Italian economy.

1. Bird flu has always been a global threat, and therefore demands coordinated and rapid action at European and
international level. No region can tackle this kind of emergency alone. Is the Commission aware of these facts?

2. What does it intend to do to monitor the effects and any potential spread of the virus in Veneto and in Europe?

3. Does it intend to provide any financial support to those poultry farmers and breeders who, after the appearance
of the virus, have had to, or will have to, destroy their animals as a precautionary measure?

4. Bearing in mind what happened in 2005, what preventive measures has the EU prepared for minimising the risk
of contagion and avoiding the economic collapse of the poultry sector?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is well aware of the risks to animal and public health posed by avian influenza. Comprehensive EU
legislation is in place for preventive action and rapid response mechanisms to address those risks.

In the light of the avian influenza crises in Italy in 2000 and the Netherlands in 2003 and new scientific knowledge,
Directive 2005/94/EC (') was adopted to update existing measures for the effective control of that disease. To
complement the eradication measures in case of an outbreak that directive introduced mandatory measures aimed at
preventing the risk of mutation of influenza viruses from low to high pathogenicity through EU-approved and co-
financed programmes for avian influenza surveillance in Member States.

So far, Italy has successfully applied the EU legislation to control the recent outbreaks of low pathogenic avian
influenza in poultry. The Commission follows the situation closely and is ready to adopt further measures if
necessary.

Council Decision 2009/470/EC (*) provides for a Union financial contribution to Member States’ costs for
compensating farmers in case of highly and low pathogenic avian influenza outbreaks covering up to 50% of the
value of poultry and eggs destroyed, cleaning and disinfection of holdings and equipment and the destruction of
contaminated feeding stuffs.

() OJL10,14.1.2006.
®  OJL155,18.6.2009.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009265/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Violazione dei diritti dei minori in Europa — Il caso del bambino di Padova

Formalmente i diritti dei minori trovano ampia difesa a livello internazionale. Si pensi alla Convenzione ONU sui
diritti dell'infanzia e dell'adolescenza, approvata dall'Assemblea generale delle Nazioni Unite il 20 novembre 1989 e
ratificata in Italia con legge n. 176 del 27 maggio 1991, o alla Carta dei diritti fondamentali dell'Unione che
all'articolo 24, in tema di diritti del bambino, contiene un esplicito riconoscimento del loro diritto alla protezione, alle
cure necessarie al loro benessere, alla liberta di espressione, al rispetto delle loro opinioni e alla considerazione del
loro interesse superiore in tutti gli atti che li riguardano. Eppure tutti questi loro diritti vengono quotidianamente
oltraggiati. A Cittadella, in provincia di Padova, per procedere con I'esecuzione di un provvedimento deciso dalla
Corte d'appello di Venezia di sottrarre un bimbo di dieci anni alle cure materne per affidarlo al padre, le forze
dell’'ordine hanno realizzato un vero e proprio blitz. Dopo numerosi vani tentativi degli assistenti sociali di prelevare il
bimbo presso la casa dei nonni materni, sono intervenuti gli agenti di polizia che hanno prelevato il bambino in
modo coatto mentre si trovava nella sua scuola. La zia ha filmato quanto accaduto e le immagini del «blitz» sono state
trasmesse sulla nostra rete televisiva nazionale scuotendo l'opinione pubblica per l'intensita e soprattutto per la
grande sofferenza psicologica e anche fisica del minore la cui richiesta di soccorso medico ¢ rimasta inascoltata.

Posto che le forze di polizia hanno legittimamente eseguito un compito affidato loro dalla magistratura italiana e
preso atto che dopo l'entrata in vigore del trattato di Lisbona la Comunita europea ha rafforzato I'obiettivo di istituire
uno spazio di liberta, sicurezza e giustizia in cui il rispetto dei diritti dell'infanzia costituisca una priorita assoluta,
ritiene la Commissione che le modalita di esecuzione delle sentenza del tribunale non abbiano, in qualche modo,
violato i diritti dell'infanzia tutelati a livello internazionale ed europeo?

Come intende proteggere i diritti di tutti quei minori che sono vittime in Europa dei conflitti legali tra i genitori?

Ha ipotizzato di istituire un Osservatorio europeo che si occupi di monitorare che nell'UE il rispetto dei diritti dei
bambini sia garantito, non solo nelle legislazioni e nelle politiche elaborate dagli Stati membri, ma anche nelle loro
prassi operative?

Ha pensato di istituire negli Stati membri corsi di formazione che aiutino le forze dell'ordine a operare nel rispetto dei
diritti dei minori che certamente hanno esigenze e sensibilita diverse da quelle degli adulti?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009309/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Caso di violazione dei diritti del minore

[ bambini sono una categoria molto vulnerabile che richiede un approccio particolare, soprattutto quando sono
coinvolti, loro malgrado, in procedimenti giudiziari che riguardano i propri genitori, in particolar modo in casi di
separazione, divorzio o rottura della relazione coniugale.

1l giorno 10 ottobre, in Italia, un bambino di dieci anni ¢ stato prelevato da agenti in borghese presso la sua scuola
elementare di Cittadella, in provincia di Padova, in seguito al provvedimento della Corte d’Appello — Sezione minori
del Tribunale di Venezia che prevedeva l'allontanamento del minore dallambiente materno, affidandolo in via
esclusiva al padre con collocamento in una comunita. L'intervento avvenuto presso la scuola di Cittadella ¢ stato
eseguito, secondo le autorita di polizia, in quanto i tentativi esperiti in passato presso la casa materna e dei nonni non
avevano avuto l'esito sperato.

La scena, ripresa in un video, sta suscitando molto clamore: ¢ palese la reazione negativa del bambino che ha tentato
invano di resistere in tutti i modi agli agenti delle forze dell'ordine che, cercando di portarlo in auto con la forza,
hanno utilizzato metodi inadeguati e piuttosto aggressivi.
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Premesso che tale avvenimento ¢ in palese contrasto con uno dei principi cardine della normativa comunitaria,
ovvero l'interesse superiore del minore, e considerato che le recenti direttive comunitarie relative ai diritti dei minori
mirano alla massima tutela dei bambini coinvolti nei procedimenti giudiziari, puo dire la Commissione se sia stata
rispettato l'articolo 24 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea che, tra le altre cose, afferma che i
«bambini hanno diritto alla protezione e alle cure necessarie per il loro benessere»? Pud dire, altresi, se sia stato
rispettato l'articolo 4 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea che vieta qualsiasi tipo di trattamento
inumano e degradante?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009326/12
alla Commissione
Sonia Alfano (ALDE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Opinione del bambino nei casi di affidamento e tutela del suo interesse superiore

Giovedi 11 ottobre, le versioni online delle maggiori testate giornalistiche italiane diffondono il video (') di un
bambino letteralmente trascinato fuori da scuola da alcuni agenti della questura di Padova. Il prelevamento ¢
finalizzato a condurre il bambino in una struttura protetta, in esecuzione a un decreto della Corte d'appello di
Venezia, che conferisce la patria potesta unicamente al padre, ritenendo il bambino affetto da PAS. Allo stato attuale,
la madre sembra non avere diritto di accesso alla struttura. La PAS (sindrome dell’alienazione genitoriale) ¢ una
dinamica psicologica disfunzionale che si attiverebbe nel bambino quando la separazione dei genitori conosce una
brutale fase di conflittualita. Si precisa che gran parte della letteratura scientifica internazionale smonta l'esistenza
della sindrome come fenomenologia medico-psichiatrica e la riduce a mero strumento di retorica forense nei casi di
affidamento. A prescindere dalle cause che lo hanno determinato, si ritiene che il trattamento ricevuto dal bambino
sia altamente lesivo del suo interesse superiore, specie se si considera la volonta espressa di voler rimanere con la
madre.

La Convenzione relativa ai diritti del fanciullo si pone a sostegno di questa ipotesi per le seguenti ragioni: al bambino,
rinchiuso in una struttura, viene negato di avere relazioni familiari (art. 8); all'atto del prelevamento gli viene negato il
diritto di essere ascoltato (art. 12) e non gli viene garantito il diritto a non subire violenza alcuna (art. 19). In linea
generale, l'intera situazione viola il diritto del bambino a vivere in un’atmosfera di «amore e di comprensione
[nonché] di affetto e sicurezza (...) morale», nel rispetto del principio sesto della Dichiarazione dei diritti del fanciullo.
La Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea protegge, dal canto suo, i diritti del minore all'articolo 24, con
particolare riferimento al diritto della presa in considerazione dell'opinione personale del bambino.

Alla luce di questi fatti, pud la Commissione far sapere:

1. cosa fa I'Unione europea per garantire che l'opinione del bambino abbia il giusto peso nelle cause di
affidamento;
2. se il tema dellinammissibilita del concetto di «alienazione genitoriale» & stato mai trattato dalle istituzioni

europee e se esiste un progetto in tal senso?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009402/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Lara Comi (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Erminia Mazzoni (PPE),
Potito Salatto (PPE), Crescenzio Rivellini (PPE), Matteo Salvini (EFD), Giancarlo Scotta (EFD)
e Mara Bizzotto (EFD)
(16 ottobre 2012)

Oggetto: Episodio di maltrattamento di un bambino da parte di agenti di polizia

A Cittadella, in provincia di Padova, un bambino di 10 anni ¢ stato strattonato e trascinato con la forza da alcuni
agenti di polizia che lo hanno prelevato all'interno della sua classe entrando nella scuola da lui frequentata durante le
ore di lezione. Tutto cid ¢ avvenuto in esecuzione di un provvedimento di affidamento del minore in via esclusiva al
padre, disposto dalla competente autorita giudiziaria. L'episodio ¢ stato filmato con un telefono cellulare dalla zia del
minore ed ¢ stato trasmesso da una importante trasmissione televisiva italiana. Le immagini hanno poi fatto il giro
della rete, provocando indignazione e sgomento tra i cittadini italiani. Nonostante l'invocazione di aiuto da parte del
bambino nei confronti della madre e il suo diniego verso l'invito a seguire i poliziotti, gli stessi procedevano
brutalmente e conducevano forzatamente il minore all'interno dell'auto di servizio ignorandone le richieste di
soccorso. Secondo gli psicologi il bambino dopo questo episodio potrebbe rimanere traumatizzato a vita.

() http://bitly/Q3zi3V.
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Dopo lesplosione del caso, il governo italiano e il capo della polizia hanno chiesto scusa per l'accaduto con cio
ammettendo I'errore commesso attivando quel tipo di intervento.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede dunque alla Commissione quanto segue:

1. Questo episodio rappresenta una violazione dei diritti dei minori cosi come espressamente sanciti dall'Unione
europea nella Carta dei diritti fondamentali?

2. Quali urgenti iniziative conoscitive e sanzionatorie 'Unione europea intende assumere di fronte a un fatto cosi
grave?

Risposta congiunta di Viviane Reding a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

Le misure prese dalla polizia italiana in questo caso costituiscono I'esecuzione di una decisione nazionale sulla
responsabilitd genitoriale che non ¢ disciplinata dal diritto dell'Unione europea. Spetta, pertanto, alle autorita
nazionali assicurare il rispetto dei loro obblighi in materia di diritti fondamentali. Per lo stesso motivo la
Commissione non pud esprimersi sul concetto di «alienazione genitoriale».

Pil in generale, al fine di contribuire alla fiducia reciproca nei casi di affidamento di minori, la Commissione ha
organizzato, nellambito del VII Forum sui diritti del bambino (%), un laboratorio sulle autorita per la tutela dei minori
e i casi di affidamento. Vi € stato un fruttuoso scambio di idee sulle pratiche in questo settore che ha messo in luce
limportanza di fornire adeguate informazioni ai bambini e ai genitori e un‘apposita formazione agli operatori del
settore.

L'Agenda dell'UE per i diritti dei minori (*) incoraggia la formazione di professionisti del diritto sui modi per favorire
una partecipazione ottimale dei minori al sistema giudiziario. La priorita fondamentale del 2013 del programma
dell'UE (*) & una formazione sulla giustizia a misura di bambino destinata agli operatori di giustizia che interagiscono
con i minori tra cui la polizia. Inoltre, la Commissione ha finanziato la traduzione delle linee guida su una giustizia «a
misura di minore» (°) al fine di favorirne la diffusione tra gli operatori del settore. L'Agenda dell'UE pone in primo
piano il diritto del bambino di essere ascoltato ed ¢ stato promosso uno studio per offrire un quadro della legislazione
e delle pratiche esistenti in materia di partecipazione dei minori al sistema giudiziario.

Per quanto riguarda un nuovo osservatorio per garantire il rispetto dei diritti dei minori nelle azioni degli Stati
membri, la Commissione ricorda che tale compito spetta alle autorita nazionali e che I'Agenzia per i diritti
fondamentali ¢ I'organo competente in materia di diritti dei minori. Pertanto, la Commissione non ritiene necessario
istituire un osservatorio di tale tipo.

() 1113e14novembre 2012.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:006 0:FIN:IT:HTML

()  Programma della Commissione «Diritti fondamentali e cittadinanza»:
http:/[ec.europa.eu/justice/grants/programmes/fundamental-citizenship/index_en.htm

() linee guida del Comitato dei Ministri del Consiglio d’Europa su una giustizia «a misura di minore»:
http://www.coe.int/t/dghl/standardsetting/childjustice/.
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Question for written answer E-009265/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Violation of children’s rights in Europe — The case of a Padua boy

Officially, children’s rights are well defended at international level by provisions that include the UN Convention on
the Rights of the Child, adopted by the General Assembly on 20 November 1989 and ratified in Italy by Law No 176
of 27 May 1991, or the Charter of Fundamental Rights of the European Union, whose Article 24 on the rights of the
child contains an explicit acknowledgment of children’s right to the protection and care necessary for their well-
being, to freedom of expression, to respect for their views, and to their best interests being the primary consideration
in all actions that concern them. And yet, all of these rights are violated on a daily basis. Police recently carried out
what can only be described as a raid to seize a ten-year old boy in Cittadella, in the province of Padua and removed
him from his mother’s care, acting on an order from the Venice Court of Appeal giving custody to the father. After
numerous unsuccessful attempts by social workers to pick up the boy from his maternal grandparents’ home, police
intervened and forcibly grabbed him while he was at school. The boy’s aunt filmed what happened and the images of
the raid were broadcast on national television, sparking public outrage at the force used, and especially at the
psychological and even physical distress suffered by the boy, whose request for medical help went unheeded.

Given that the police were legitimately carrying out a task entrusted to them by the Italian courts and that, since the
Lisbon Treaty was passed, the EU has reaffirmed its goal of creating a space of liberty, security and justice in which
respect for children’s rights is an absolute priority, does the Commission not consider that the manner in which the
court order was enforced violated children’s rights that are protected at international and European level?

How does it intend to protect the rights of children in Europe who are victims of legal battles between their parents?

Has it considered setting up a European Observatory to ensure that children’s rights are respected in the EU, not only
in the laws and policies adopted by the Member States, but also in their actions?

Has it considered establishing training courses in the Member States to help police operate with respect for the rights
of children, who undoubtedly have different needs and sensitivities to those of adults?

Question for written answer E-009309/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Case of violation of the rights of the child

Children are extremely vulnerable and require special attention, especially when, in spite of themselves, they become
involved in legal proceedings concerning their parents, such as in cases of separation, divorce or marriage breakdown.

On 10 October in Italy, a ten-year old boy was removed from his primary school in Cittadella, in the province of
Padua, following an order issued by the Juvenile Section of the Venice Court of Appeal for the child to be removed
from his mother’s care. The order awarded exclusive custody to the father and provided for the boy to be placed in a
community. According to the police, the action was taken at the Cittadella school because previous attempts to
remove the child from his mother’s home, and that of his grandparents, had been unsuccessful.

The scene, which was captured on video, is causing an outcry. The boy’s opposition is evident in the way he tries in
vain and with all his might to resist the police officers, who use inappropriate and rather aggressive methods as they
try to put him in a car by force.

This event is in clear violation of one of the cardinal principles of Community legislation, namely the best interests of
the child. Recent EU directives relating to the rights of the child aim to provide the best possible protection for
children involved in legal proceedings. Article 24 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union states,
among other things, that ‘children shall have the right to such protection and care as is necessary for their well-being.’

Can the Commission state whether this principle has been complied with?
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Can it also state whether there has been any violation of Article 4 of the same Charter, which prohibits any type of
inhuman or degrading treatment?

Question for written answer E-009326/12
to the Commission
Sonia Alfano (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Listening to the view of children in custody cases and safeguarding their overriding interests

On Thursday, 11 October, the online versions of Italy’s main newspapers featured the video (') of a boy being literally
dragged out of school by Padua police officers. The purpose of the removal was to take the child to a secure facility,
enforcing an order issued by the Venice Court of Appeal awarding exclusive custody to the father, having judged the
child to be suffering from PAS. As things stand, the mother appears to have no right of access to the facility. PAS
(Parental Alienation Syndrome) is a psychological disorder said to be produced in a child when there is severe conflict
between the estranged parents. Most of the international scientific literature is sceptical about the existence of the
syndrome as a medical or psychiatric reality, and regards it merely as a tool of forensic rhetoric used in custody cases.
Leaving aside the causes, the treatment received by the boy is considered to be highly damaging to his best interests,
especially given his express desire to stay with his mother.

The Convention on the Rights of the Child supports this view for the following reasons: in being confined to a facility,
the boy is denied the right to family relations (Article 8); in the act of removal, he is denied the right to be heard
(Article 12) and the right to protection from all forms of violence (Article 19). Overall, the entire situation violates the
right of the child to live in an atmosphere of ‘love and understanding’ and of ‘affection and of moral (...) security’, in
accordance with Principle 6 of the Declaration of the Rights of the Child. The Charter of Fundamental Rights of the
European Union, for its part, protects the rights of the child in Article 24, with particular reference to the right to have
its personal views taken into consideration.

Can the Commission answer the following:
1. What s the European Union doing to ensure that the child’s views are given proper weight in custody cases?

2. Has the question of the inadmissibility of the concept of ‘parental alienation’ ever been tackled by the European
institutions? Are there any plans to do so?

Question for written answer E-009402/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Lara Comi (PPE), Aldo Patriciello (PPE), Erminia Mazzoni (PPE),
Potito Salatto (PPE), Crescenzio Rivellini (PPE), Matteo Salvini (EFD), Giancarlo Scotta (EFD)
and Mara Bizzotto (EFD)
(16 October 2012)

Subject: Case of mistreatment of a child by police officers

In Cittadella, province of Padua, a 10-year-old child was pulled and dragged forcefully by some police officers who
had entered his school during school hours and removed him from class. All this was done to execute a custody order,
issued by a court, to give the father sole custody of the child. The episode was filmed on a mobile phone by the child’s
aunt and was broadcast by a major Italian TV programme. The images then went viral on the Internet, causing
indignation and outrage among Italians. Despite the child’s call for help from his mother and his refusal to follow the
police officers, the latter behaved brutally and dragged the child to the police car ignoring his pleas for help.
According to psychologists, after this incident the child could remain traumatised for life.

Since the case was exposed, the Italian Government and the police chief have apologised for what happened, thereby
admitting their mistake in taking such action.

Given the above facts, can the Commission say:
1. whether this is a violation of children’s rights as expressly enshrined in the EU Charter of Fundamental Rights;

2. what urgent action, with a view to obtaining further information and imposing penalties, does the EU intend to
take with regard to such a serious matter?

() htp://bitly/Q3zi3V
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Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The measures taken by Italian police in this case relate to the enforcement of a domestic decision on parental
responsibility which is not governed by EC law. Therefore it is for national authorities to ensure that their obligations
regarding fundamental rights are respected. For the same reason, the Commission cannot comment on the concept of
‘parental alienation’.

At a more general level, in order to contribute to the mutual trust in child custody cases, the Commission organised
during the 7th Forum on the Rights of the Child (*) a workshop on child welfare authorities and custody cases. A
fruitful exchange of views took place on practices in this area and highlighted the importance of providing relevant
information to children and parents and appropriate training to practitioners.

The EU Agenda for the Rights of the Child () encourages training of professionals regarding the participation of
children in judicial systems. The funding priority in 2013 under the relevant EU programme (*) is training on child-
friendly justice targeted at professionals dealing with children, including police. The Commission also funded the
translation of the Guidelines on the Child-Friendly Justice () in order to contribute to their dissemination to
practitioners. The child’s right to be heard is highlighted in the EU Agenda and a study has been launched to provide
an overview of legislation and practice on child participation.

As regards a new observatory to ensure that Member States’ actions respect children’s rights, the Commission recalls
that such task belongs to national authorities and that the Fundamental Rights Agency provides its expertise on the
rights of the child. Therefore, the Commission is not considering the setting up of such an observatory.

On 13 and 14 November 2012.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52011DC0060:en:NOT
Fundamental Rights and Citizenship Programme, http:|[ec.europa.eu/justice/grants/programmes/fundamental-citizenship/index_en.htm
Guidelines of the Committee of Ministers of the Council of Europe on child-friendly justice,
http://www.coe.int/t/dghl/standardsetting/childjustice/.
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Question for written answer E-009266/12
to the Commission
Arlene McCarthy (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Implementation of Regulation on trade in seal products

On 4 April 2012, the Commission stated in its answer to Written Question E-001965/2012 that it had received
reports from 18 out of 27 Member States regarding the implementation of Regulation (EC) No 1007/2009 on trade
in seal products.

Further to this response, could the Commission confirm which Member States have not provided implementation
reports and what action the Commission is taking to ensure that these Member States submit the required
information as soon as possible?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 December 2012)

In accordance with Article 7(2) of Regulation (EC) No 1007/2009 (') of the European Parliament and of the Council
of 16 September 2009 on trade in seal products, the Commission will report by the end of this year on the
implementation of the regulation, on the basis of national reports that Member States were to submit to the
Commission by 20 November 2011. After its reply to Written Question E-001965/2012 (*) and despite several
reminders, the Commission received only one more national report. Should any further report be submitted at this
late stage, there would not be sufficient time to assess and integrate it appropriately in the Commission report. As a
consequence, the implementation report will clearly identify which Member States have failed to comply with their
reporting obligation in a timely manner. To this date, 8 countries have yet to submit their national reports: Finland,
France, Greece, Italy, Luxembourg, Malta, the Netherlands and Portugal.

() OJL286,31.10.2009.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009267/12
to the Commission
Arlene McCarthy (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Recognised bodies issuing attesting documents for derogated seal products

Regulation (EC) No 1007/2009 on trade in seal products provides for the development of recognised bodies to issue
attesting documents for derogated seal products, allowing certain authorised seal products to be sold on the EU
market.

Could the Commission confirm how many applications to provide attesting documents have been received, and
whether any of these applications have been granted?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 December 2012)

In accordance with Article 6 of Commission Regulation (EU) No 737/2010 (') laying down detailed rules for the
implementation of Regulation (EC) No 1007/2009 (*) on trade in seal products, 12 requests for the inclusion in a list
of recognised bodies have been received. The Commission is currently processing these requests internally in order to
ensure that they comply with the requirements set out in this regulation.

() OJL216,17.8.2010.
®  OJL286,31.10.2009.
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Question for written answer E-009268/12
to the Commission
Arlene McCarthy (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Implementation of the 116000 telephone helpline for missing children

Further to the Commission’s response to Written Questions E-005198/2012 and E-005362/2012 regarding the
implementation of the 116000 helpline for missing children, has the Commission received replies to the letters it sent
to the 10 Member States which have not yet implemented the helpline?

What were the reasons given by these Member States for non-implementation, and what follow-up action will the
Commission take?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 November 2012)

On 22 May 2012, the Commission sent a letter to 10 Member States which at that time did not have a functioning
hotline for missing children ('), reminding them of their obligations and requesting that they provide the Commission
with all information on measures taken to fulfil them.

To date, responses were received from Austria, the Czech Republic, Finland, Latvia, Luxembourg and Sweden
revealing various stages of progress. Some Member States were close to implementation. Other Member States cited
difficulties, in particular lack of interest of potential operators to respond to the call for proposals to make the hotline
operational or the fact that the service provider failed to make the hotline operational and the number had to be
reassigned.

Since May 2012, three Member States have implemented the hotline (). The hotline is still not available in seven
Member States (), but the Commission has been informed unofficially that final stages in the implementation are
forthcoming in at least two other Member States by the end of 2012. The Commission will consider launching
infringement proceedings against those Member States that do not act.

() Austria, Bulgaria, Czech Republic, Finland, Cyprus, Ireland, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Sweden.
()  Austria, Cyprus, Luxembourg.
()  Bulgaria, Czech Republic, Finland, Ireland, Latvia, Lithuania.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009269/12
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sirbu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: Comertul cu fildes

Comertul international cu fildes a fost interzis in 1990 datoritd preocupdrilor privind declinul dramatic al populatiei
de elefanti din Africa. Relaxarea ulterioard a conditiilor de aplicare a interdictiei (ce a avut ca scop facilitarea incheierii
unui acord intre Namibia, Botswana §i Zimbabwe) si acordarea unei permisiuni speciale Japoniei si Chinei pentru a
achizitiona fildes au dus la o crestere rapidd a comertului legal, iar populatia de elefanti continui si scadd.

Rapoarte recente au scos la iveald deficiente grave in cadrul sistemelor de control §i monitorizare a comertului cu
fildes, cu precadere in China. De asemenea, existd incd dubii privind corectitudinea datelor ce au motivat relaxarea
initiald a conditiilor de aplicare a interdictiei internationale.

fmpirtiseste Comisia opinia conform careia controalele interne din China nu sunt suficient de stricte si c3 singura
cale de a asigura protectia adecvatd populatiilor de elefanti vulnerabile este interzicere globald a comertului

internagional cu fildes?

fn ce mod contribuie Comisia la aplicarea interdictiei existente in domeniul comerfului?

Rispuns dat de dl Poto¢nik in numele Comisiei
(12 decembrie 2012)

Comisia o invitd pe distinsa membrd sd consulte raspunsul la intrebarea scrisd E-008984/2012, adresatd de dI
Boulland (").

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009269/12
to the Commission
Daciana Octavia Sirbu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Ivory trade

The 1990 ban on international trade in ivory was introduced following concerns about the dramatic decline in
African elephant populations. A subsequent relaxation of this ban (to facilitate the entry of Namibia, Botswana and
Zimbabwe into the agreement) and the granting of special permission to Japan and China to make purchases of ivory
have led to a sharp increase in legal trade, whilst elephant populations continue to fall.

Recent reporting has exposed serious failings in the systems used to control and monitor the ivory trade, especially in
China. Questions also remain about the reliability of the data which justified the initial relaxation of the international
ban.

Does the Commission share the view that domestic controls in China are not robust enough, and that a
comprehensive international trade ban is the only way to ensure proper protection of these vulnerable elephant

populations?

What contribution is the Commission making towards enforcing the current trade ban?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-008984/2012 by
Mr Boulland ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009270/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Elaboration on mission to Yemen

Could the EEAS elaborate on the purpose of the delegation to Yemen? What is the role of Ambassador Michele
Cervone d’Urso in achieving its goals?

Question for written answer E-009271/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Elaboration on mission in Yemen

The European External Action Service website states that the EU Delegation to Yemen concentrates on three main
areas: ‘support for state-building and governance, ‘social development’, and increasing ‘economic development and
livelihoods.” Would the EEAS elaborate on how the mission has worked to achieve these goals in 2011-12?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 December 2012)

The EU Delegation in Yemen officially represents the EU in this country, promotes EU values and pursues EU policies
and objectives.

The EU seeks to develop a closer relationship with Yemen and is playing a major role, in close cooperation with
Member States and other key actors of the International Community, in support of the delicate transition that Yemen
is going through. The EU aims in particular, at enhancement of the political dialogue and trade and economic
cooperation while encouraging the reform and state building processes, supporting development cooperation and
contributing to the international response to humanitarian needs.

The EU financial assistance follows a comprehensive approach to support Yemen's efforts to address its challenges.
Central to this approach is the Country Strategy Paper 2007-2013 implemented through Multiannual Programmes.
The EU response concentrates, as the Honourable Member points out, on three main areas: support for state-building
and governance, social development and economic development and livelihoods.

The EU Delegation in Sana’a, with the support from Commission services and EEAS in Brussels, has had an important
role in initiating and implementing ongoing projects in these areas. A comprehensive evaluation exercise is currently
being prepared and its results are expected in 2013.

The Head of Delegation is responsible for the sound and efficient management of the Delegation, represents the EU in
Yemen and pursues EU objectives in the country, therefore assisting the High Representative/Vice-President and the
Commission in fulfilling their responsibilities in the field of external relations.
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Question for written answer E-009272/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — EU Delegation to Afghanistan

Can the European External Action Service provide details on the role of the EU Delegation to Afghanistan in
implementing the Multiannual Indicative Programme in that country, and on how it determined which sectors to
make priority areas for aid under this programme, which amounts to an estimated EUR 220 million for this year?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(7 December 2012)

EU assistance to Afghanistan, from the EU Budget, is managed by the Commission through the EU Delegation to
Afghanistan, in Kabul.

The EU’s legal and strategic framework for development cooperation with Afghanistan includes a Country Strategy
Paper (CSP 2007-2013) and two Multiannual Indicative Programmes (MIP 2007-2010 and MIP 2011-2013),
formally agreed with the Government of Afghanistan. These are further implemented through Annual Action
Programmes (AAP) and action-specific Financing Agreements signed with the Ministry of Finance.

Following the July 2010 Kabul Conference, and in line with the principles of aid effectiveness and division of labour,
the government asked donors to progressively align funding with national programmes, using government systems
as much as possible, improving coordination and better targeting development assistance.

The current MIP 2011-2013 (EUR 600 million), aligned with the Afghanistan National Development Strategy,
foresees interventions in three focal areas: rural development, governance and the rule of law and social sectors
(health and social protection); and regional cooperation as a non-focal area.

In line with the CSP and MIPs, the EU Delegation is in charge of the identification and formulation phases defining the
design and implementation modalities of each action. Action fiches are submitted to peer reviews (quality support
group), part of the broader Commission’s quality assurance mechanism.

The AAP 2012 includes health, social protection and agriculture (EUR 190 million). It is intended to commit an
additional EUR 30 million earmarked for governance and the rule of law under the 2013 EU budget. (')

() For further information, the Commission would refer the Honourable Member to the State of Play on EU Afghanistan Cooperation available on:
http://ec.europa.eu/europeaid [where/asia/country-cooperation/afghanistan/documents/eu_afghanistan_state-of-play_0712_en.pdf
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Question for written answer E-009273/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Contingency plan for Greek exit

Despite the success of the European Stability Mechanism in German courts, the upcoming Troika report will again
raise the spectre of a potential Greek default. Has the Commission prepared a contingency plan for a Greek exit?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The accession to the euro is irreversible. The Commission does not prepare any plan that would be contrary to the
Treaty of which it is the guardian.



17.10.2013 Uradni list Evropske unije C301E/133

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009274/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)
Assunto: Tensdo entre a Turquia e a Siria

A Turquia é membro da NATO.

Tem-se assistido a um crescimento da tensdo entre as autoridades turcas e sirias, que faz antever uma escalada do
conflito.

Pergunto a Comissao:
Tem acompanhado a evolucio da tensdo entre a Turquia e a Siria?

Que posi¢do tem vindo a adotar a Comissdo, perante o recrudescimento do conflito entre os dois paises referidos,
tendo em conta que a Turquia ¢ um membro efetivo da NATO?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(28 de novembro de 2012)

A Comissdo tem conhecimento das crescentes tensdes entre a Turquia e a Siria. Estd a acompanhar de perto a situacio
e felicita a Turquia pelos notdveis esfor¢os humanitarios que tem envidado dando abrigo a mais de 100 000 sirios que
fugiram a violéncia no seu pais.

O Conselho Negécios Estrangeiros de outubro de 2012 instou novamente as autoridades sirias a respeitarem a
integridade territorial e a soberania de todos os paises vizinhos; as viola¢des da soberania de paises terceiros sio
inaceitaveis e ndo podem ser toleradas.

Por outro lado, uma escalada da violéncia ndo é do interesse de nenhuma das partes envolvidas. O conflito na Siria
terd de ser resolvido através de um processo politico, evitando repercussdes para os paises vizinhos.

No que diz respeito ao facto de a Turquia ser membro da NATO, ndo compete & Comissio pronunciar-se sobre
procedimentos de outra organizagio internacional.
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Question for written answer E-009274/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Tension between Turkey and Syria
Turkey is a NATO member.

There has been growing tension between the Turkish and Syrian authorities which suggests that an escalation of the
conflict is likely.

Task the Commission:
[s it aware of the increasing tensions between Turkey and Syria?

In the face of further conflict between the two countries, what is the Commission’s position, considering that Turkey
is a full member of NATO?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is aware of the increasing tensions between Turkey and Syria. It is following events extremely
closely and commends Turkey for its remarkable humanitarian efforts in sheltering over 100,000 Syrians who have
fled the violence in their country.

The October 2012 Foreign Affairs Council urged the Syrian authorities again to fully respect the territorial integrity
and sovereignty of all neighbouring countries; violations of third countries’ sovereignty are unacceptable and cannot
be tolerated.

At the same time, an escalation in violence is in no-one’s interests. The conflict in Syria needs to be resolved by means
of a political process while avoiding spill over effects to neighbouring countries.

As regards the membership of Turkey in NATO, it is not for the Commission to comment on procedures of another
international organisation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009275/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: EUA: nova lei agricola para responder a seca

O presidente norte-americano Barack Obama, defendeu recentemente na sua declaragio semanal pela rddio e
Internet, que os membros do Congresso deveriam aprovar uma lei agricola que ajude o setor a lidar com a seca que
afeta o pais.

O apelo surge depois de o Departamento de Agricultura ter revisto em baixa as suas estimativas de producio de milho
e soja, referindo que «a seca reduziu as previsdes para os niveis mais baixos dos dltimos seis anos».

Obama refere que é necessdria «uma lei que, ndo sé ajude os agricultores e proprietdrios agricolas a responder a este
tipo de desastres, mas também faca as reformas necessdrias e lhes dé alguma certeza ao longo do ano».

As alteragdes climdticas verificadas em todo o planeta tém provocado secas severas, afetando por todo o mundo a
atividade agricola e a subsisténcia dos agricultores.

Pergunto a Comisséo:

Nio considera justificada medida equivalente na UE?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(14 de novembro de 2012)

A atual PAC dispde jd de diversos instrumentos que poderdo intervir na gestdo dos riscos, incluindo medidas de apoio
ao mercado e pagamentos diretos, assim como algumas medidas de desenvolvimento rural. A Comissio propds que a
PAC reformada contenha um novo dispositivo para a gestdo dos riscos no ambito do segundo pilar, com base nos
instrumentos atualmente disponiveis para subsidiar seguros ou fundos mutuos e acrescentando um instrumento de
estabilizacdo do rendimento, administrado por meio de fundos mutuos. Os Estados-Membros podem combinar o
dispositivo de gestdo dos riscos com outras medidas de desenvolvimento rural destinadas a reduzi-los, como as ajudas
a reconstitui¢do do potencial de produgio afetado por catdstrofes naturais e medidas preventivas na agricultura e na
silvicultura.

Acresce que a luta contra as alteragdes climaticas foi especialmente contemplada nas propostas da Comisso sobre a
CAP p6s-2013. Por um lado, fomenta-se a atenuagio das alteragdes climdticas com a introdugio de medidas
ecologicas obrigatérias, da mdxima importincia em termos do clima, e o refor¢o das disposicdes sobre
condicionalidade, bem como medidas de desenvolvimento rural especificas. Por outro, é possivel abordar a adaptacio
as alteragOes climaticas através de uma vasta gama de medidas de desenvolvimento rural de apoio a gestdo de riscos e
de desafios especificos, como uma melhor gestdo hidrica.
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Question for written answer E-009275/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: USA: new farm bill in response to the drought

In his weekly radio and Internet address, the United States President Barack Obama recently reiterated that members
of Congress should approve a farm bill to help the sector cope with the drought affecting the country.

The call has come after the Department of Agriculture revised its production estimates for corn and soya, and said
that ‘the drought had cut expected output to the lowest level in six years’.

Obama emphasises the importance of ‘a farm bill that not only helps farmers and ranchers respond to natural
disasters but also carries out necessary reforms and gives them some long-term certainty’.

Climatic changes have caused severe droughts globally, affecting farming and farmers’ welfare throughout the world.
Task the Commission:

Is it considering adopting similar measures in the EU?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(14 November 2012)

The current CAP already has several instruments which play a role in risk management, including market support
measures and direct payments, as well as a number of Rural Development measures. The Commission has proposed
that the reformed CAP will contain a new toolkit for Risk Management within Pillar II, building on the current
available instruments to subsidise insurance or mutual funds and adding an income stabilisation tool, administered
through mutual funds. Member States may combine the Risk Management toolkit with other Rural Development
measures aimed at risk reduction such as aids for restoration of production potential damaged by natural disasters
and for preventive measures in agriculture and forestry.

In addition, climate action has been given great attention in the Commission proposals for the CAP post-2013. On
the one hand, climate change mitigation will be enhanced through the introduction of obligatory greening measures,
which are highly climate relevant, and by strengthening cross compliance requirements, as well as by targeted rural
development measures. On the other hand, climate change adaptation can be addressed through a broad range of
rural development measures supporting risk management and specific challenges like improved water management.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009276/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Relatério do Banco Mundial sobre o Desenvolvimento Mundial 2013

No recente Relatério sobre o Desenvolvimento Mundial de 2013 do Banco Mundial (BM), o respetivo presidente Jim
Yong Kim, alerta que no meio da atual crise econémica global, cerca de 200 milhdes de pessoas em todo o mundo
enfrentam o desemprego, e que, 75 milhdes dessas pessoas tém menos de 25 anos.

Jim Yong Kim refere ainda que «nos préximos 15 anos serdo necessirios 600 milhdes de novos empregos para
absorver a crescente populagdo em idade laboral, sobretudo na Asia e na Africa subsaarianay.

Pergunto a Comissao:

Que previsdo faz, relativamente as alteragdes dos fluxos migratérios da Asia e da Africa subsariana, para a Europa, em
razdo daquelas previsdes feitas pelo Banco Mundial?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(11 de dezembro de 2012)

A Comissdo partilha as preocupagdes do Senhor Deputado em relagdo as tensdes sociais associadas as elevadas taxas
de desemprego em certas zonas de paises em desenvolvimento e, em particular, ao desemprego jovem. Além disso, a
OIT classificou a situacdo atual, em que quase 75 milhdes de jovens estdo sem trabalho, como uma «crise de emprego
jovem» (') Contudo, a Comissdo ndo estd em posicdo de confirmar cendrios de desemprego a longo prazo a nivel
mundial, nem de avangar com previsdes de fluxos de migra¢io que dependem de uma grande variedade de fatores,
incluindo futuros desenvolvimentos socioeconémicos na UE e noutras regides, tais como a Asia e a Africa Subsariana.

A taxa de desemprego média na UE era de 10,6 % em setembro de 2012 e, de acordo com as previsdes econdmicas da
Comissdo Europeia mais recentes, espera-se que atinja um mdaximo de quase 11 % na UE em 2013, apesar de
existirem grandes variaces entre os Estados-Membros. O desemprego jovem também atingiu um novo pico em
setembro, com uma taxa de 22,8 %.

Nio existem solugdes simples para aumentar o emprego (juvenil). Para melhorar o emprego dos jovens na UE, a
Comissdo adotou a «niciativa Oportunidades para a Juventude» hd um ano, estimulando a a¢do da UE e dos Estados-
Membros e a mobilizagdo de fundos estruturais da UE (?). A Comissdo apresentard um pacote relativo ao emprego
jovem em dezembro de 2012, que incluird uma iniciativa sobre instrumentos de garantia para a juventude.

() Ver documento «Global Employment Outlook» da OIT, de setembro de 2012, e a Resolugdo da Conferéncia Geral da mesma organizacdo, de maio
de 2012, em www.lo.org. Consultar também o sitio web Global Emplyement Trends para mais informagdes:
http://www.ilo.org/global/research/global-reports/global-employment-trends/ WCMS_171571 [lang--en/index.htm

()  Consultar: http:/[ec.europa.eu/socialhome.jsp?langld=pt.
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Question for written answer E-009276/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: 2013 World Bank World Development Report

In the 2013 World Development Report from the World Bank, its president Jim Yong Kim warned that in the current
global economic crisis around 200 million people worldwide — including 75 million under the age of 25 — are
unemployed.

Jim Yong Kim stated that ‘600 million new jobs will be needed in the next 15 years to absorb the burgeoning
workforce, mainly in Asia and sub-Saharan Africa’.

In the face of changes in migratory flow from Asia and sub-Saharan Africa, what is the Commission’s forecast for
Europe with regard to these predictions by the World Bank?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The Commission shares the concerns of the Honourable Member about the social tensions related to the high rates of
unemployment in certain parts of the developing world and in particular the challenge of youth unemployment. Also
the ILO qualified the current situation with close to 75 million young people out of work as a ‘youth employment
crisis’ (). However, the Commission is neither in a position to confirm longer term unemployment scenarios at world
level nor to advance forecasts of migration flows which depend on a large variety of factors, including future
socioeconomic developments in the EU and other regions such as Asia and sub-Saharan Africa.

The average EU unemployment rate stood at 10.6% in September 2012 and, according to the latest European
Commission Economic Forecast, it is expected to peak just below 11% in the EU in 2013, though with large
variations among Member States. Youth unemployment reached a new high in September as well, at 22.8%.

There are no simple answers to boosting (youth) employment. To improve youth employment in the EU, the
Commission adopted its ‘Youth Opportunities initiative’ one year ago, stimulating EU and Member State action and
the mobilisation of EU Structural Funds (*). The Commission will put forward a Youth Employment Package in
December 2012, including an initiative on Youth Guarantee schemes.

()  SeeILO Global Employment Outlook, September 2012 and Resolution of the General Conference of the ILO, May 2012 on www.ilo.org. See also
Global Employment Trends for more data: http:/fwww.ilo.org/global/research/global-reports/global-employment-trends/ WCMS_171571/lang--
enfindex.htm

() See http:/[ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=1006.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009277/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Declaracdes de Angela Merkel II

Angela Merkel afirmou recentemente que os paises mais endividados da drea do euro devem «resolver os seus
problemas», ao passo que a Alemanha terd de continuar a apostar no aumento da produtividade para ajudar os
demais parceiros comunitdrios.

Pergunto a Comissdo:

—  Como avalia estas declaragdes?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(3 de dezembro de 2012)

A Comissdo ndo comenta opinides de politicos dos Estados-Membros veiculadas na imprensa.
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Question for written answer E-009277/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)
Subject: Angela Merkel statements 11

Angela Merkel recently stated that the most indebted countries in the euro area need to ‘resolve their problems’, but
that Germany will continue to invest in increasing productivity to help its EU partners.

I ask the Commission:

—  Whatis its assessment of these statements?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission does not comment on opinions expressed by Member State politicians in the press.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009278/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Detetadas falhas na maioria das centrais nucleares europeias

Segundo noticia divulgada pela Agéncia Bloomberg, e tendo em conta um relatdrio preliminar da Comissdo Europeia,
o0s 134 reatores nucleares que operam na Unido Europeia tém de melhorar os niveis de seguranga.

Os custos das referidas melhorias deverdo rondar os 30 a 200 milhdes de euros por reator nuclear.
As novas regras de seguranga foram criadas em resposta ao desastre que ocorreu em Fukushima.

Os «testes de stress» levados a cabo no perimetro europeu incluem ameagas de desastres naturais, acidentes de avido e
explosdes proximas dos reatores.

Pergunto a Comissao:
Confirma o teor da noticia avancada pela Agéncia Bloomberg?

Dada a gravidade desta situacdo, a Comissdo ja elaborou algum plano de emergéncia que preveja a melhoria da
seguranca dos 134 reatores existentes na UE? Qual?

Resposta dada por Giinther Oettinger em nome da Comissio
(12 de dezembro de 2012)

1. A Comissdo transmitiu recentemente ao Conselho e ao Parlamento Europeu o seu relatério final sobre os «testes
de resisténcia», adotado a 4 de outubro de 2012 (*). De um modo geral, as normas de segurangca nas centrais nucleares
da Europa sido elevadas. Com base nos «testes de resisténcia, as autoridades nacionais de seguranca concluiram nio se
justificar o encerramento de nenhuma central nuclear. Todavia, os «testes de resisténcia» revelaram a necessidade de
melhorar a seguranca nuclear na Unido Europeia, em especial nas zonas em que as normas e praticas internacionais
mais rigorosas nem sempre sdo aplicadas ().

A Comissdo permite-se remeter o Senhor Deputado para as perguntas escritas E-008953/12, da Senhora Deputada
Papadopoulou, para mais informagdes sobre as medidas de acompanhamento, e E-009115/12, do Senhor Deputado
H-P Martin, para mais informacdes sobre as estimativas dos custos dos melhoramentos de seguranca.

2. A preparagdo para emergéncias é da responsabilidade nacional, mas, tal como referido na comunicagio, uma
das préximas etapas é a elaboracdo de planos de agdo para que os organismos de regulamentacdo nacionais
melhorem a seguranca, na sequéncia das recomendagdes da comunicagio.

()  Comunicagdo da Comissdo ao Conselho e ao Parlamento Europeu sobre as avaliacdes exaustivas de risco e seguranga (ctestes de resisténcia») das
centrais  nucleares na  Unido  Europeia e  atividades  correlatas, ~ COM(2012) 571  final;  disponivel — em:
http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/stress_tests_en.htm

()  Asaber: Normas de previsdo de riscos sismicos e de inundagdes, instalacdo de instrumentagdo sismica de medicao e alerta, sistemas confinados de
ventilacdo com filtro destinados a permitir a despressurizacdo segura do reator em caso de acidente, protegdo e equipamento de combate a
acidentes graves e existéncia de uma sala de controlo de emergéncia.
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Question for written answer E-009278/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Faults identified in the majority of European nuclear reactors

According to reports from Bloomberg based on a draft report by the European Commission, the 134 nuclear reactors
in operation in the European Union must improve levels of safety.

These safety upgrades may cost between EUR 30 million and EUR 200 million per nuclear reactor.
The new safety regulations were introduced in response to the Fukushima disaster.

The ‘stress tests’ carried out within the European Union covered threats from natural disasters as well as plane crashes
and explosions close to reactors.

Task the Commission:
Can it confirm the Bloomberg report?

Given the seriousness of this situation, has the Commission drawn up emergency plans to ensure improved safety
measures for the 134 reactors in the EU? If so, what are they?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 December 2012)

1. The Commission has recently transmitted to the Council and the European Parliament its final report on stress
tests, adopted on 4 October 2012 ('). In general, the standards of safety of nuclear power plants in Europe are high.
Based on the stress tests, national safety authorities came to the conclusion that no closure of nuclear power plants
was warranted. Nevertheless, the stress tests have revealed that further improvement of nuclear safety in the European
Union (EU) is needed, particularly in areas where the highest international standards and best practices are not applied
in all cases (%).

The Commission would like to refer the Honourable Member to its replies to written questions E-008953/12 by
Ms Papadopoulou for further information on the follow-up measures and E-009115/12 by M. H-P Martin for further
details on cost estimates of safety improvements.

2. Preparing for emergencies is a national responsibility, but as the communication says, one of the next steps is to
produce a set of action plans for National Regulators to improve safety following the recommendations in the
communication.

()  Communication from the Commission to the Council and the European Parliament on the comprehensive risk and safety assessments (‘stress
tests) of nuclear power plants in the European Union and related activities, COM(2012) 571 final; available at:
http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/stress_tests_en.htm

()  These include: standards for earthquake and flooding risk calculation, on-site seismic instruments to measure and alert of possible earthquakes,
containment filtered venting systems to allow safe depressurizing of the reactor containment in case of an accident, protection and availability of
equipment to fight severe accidents, and existence of a backup emergency control room.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009279/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Programa Dark Sky Alqueva
Considerando que:

— O Programa Dark Sky Alqueva é o programa piloto em Portugal de implementagio da Agenda para a
Sustentabilidade e Competitividade do Turismo Europeu (COM(2007)0621) da Comissdo Europeia;

—  Este é um programa que tem efeitos visiveis diretos sobre o ambiente, dado que contribui para a diminuicio da
poluicdo luminosa e para o aumento da eficiéncia energética;

— A poluicdo luminosa ndo afeta somente a capacidade de observar as estrelas, mas também é prejudicial para os
seres humanos e para o normal ciclo dos ecossistemas;

—  Este programa tem um modelo de desenvolvimento que permite obter no destino o maximo de retorno com o
minimo de investimento;

— O Alqueva foi o primeiro destino do mundo a receber a certificacio «Starlight Tourism Destination;

— O mercado alvo direto para este tipo de produto é de 25 milhdes de turistas e, segundo os mais recentes
estudos, o mercado alvo pode chegar a metade da populagio mundial que vive em cidades e dreas circundantes
onde existe um elevado nivel de polui¢do luminosa.

Pergunto a Comissdo:
Tem conhecimento do referido programa?
Estd prevista a sua divulgagdo e promocio, com agdes direcionadas para o mercado interno, europeu e internacional?

Tendo em conta que este programa se enquadra nos objetivos da Comunicagdo de 2010 da Comissdo Europeia,
COM(2010)0352, equaciona dotd-lo de financiamento comunitdrio?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(21 de dezembro de 2012)

A Comissdo tem conhecimento do programa Dark Sky Alqueva e regista com muito agrado o facto de esta iniciativa
estar a ser implementada de acordo com os objetivos da politica da UE em matéria de turismo. O impacto positivo
deste programa no ambiente e no desenvolvimento do turismo pode certamente ser considerado como um exemplo
de boas praticas valiosas. Tal é igualmente confirmado pela certificagdo «Destino Turistico Starlight» atribuida ao
Alqueva.

De forma a apoiar e promover iniciativas que desenvolvam o turismo sustentédvel a escala da UE, a Comissdo langa
anualmente convites a apresentacdo de propostas dirigidos a projetos de cooperacdo (transnacionais) transfronteiras.
A Comissio apenas pode aceitar as propostas de projetos que sejam apresentadas em resposta a convites a
apresentacdo de propostas e s6 os projetos com uma dimensdo transnacional podem ser cofinanciados através destes
convites.

Tendo em conta a dimensdo local/regional da iniciativa Dark Sky Alqueva, poderd eventualmente haver outros
fundos mais bem adaptados as caracteristicas deste projeto do que os convites a apresentagdo de propostas para
projetos de turismo transnacionais lancados a escala da UE. Nomeadamente, no que diz respeito a a¢des inovadoras
ou de demonstracdo que visem questdes ambientais, poderd ter interesse o convite & apresentagio de propostas a
langar no inicio de 2013 ao abrigo do programa LIFE+. Ver informagio detalhada no sitio Web do programa LIFE da
Comissio (7).

() http:[/ec.europa.eullife/


http://ec.europa.eu/life/
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Podem ser obtidas mais informacdes sobre o eventual financiamento as partes interessadas no setor do turismo
através da consulta de: Study on the impact of EU policies and the measures undertaken in their framework on tourism (estudo
sobre o impacto das politicas da UE e medidas tomadas no seu ambito em matéria de turismo) ().

() http:[/ec.europa.eufenterprise/newsroom|cf]itemdetail.cfm?item_id=6227&lang=en&title=Study%2Don%2Dthe%2Dimpact%2Dof%2DEU
%2Dpolicies%2Dand%2Dthe%2Dmeasures%2Dundertaken%2Din%2Dtheir%2Dframework%2Don%2Dtourism
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Question for written answer E-009279/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Alqueva Dark Sky Programme

Given that:

—  The Alqueva Dark Sky Programme is the Portuguese pilot programme implemented under the Commission’s
‘Agenda for a sustainable and competitive European tourism’ (COM(2007)0621);

—  This programme has a direct and visible environmental impact, as it helps to reduce light pollution and to
increase energy efficiency;

—  Light pollution not only affects our ability to stargaze, but is harmful to humans and the normal cycle of
ecosystems;

—  This programme’s development model enables maximum return with minimal investment;
—  Alqueva was the first destination in the world to receive ‘Starlight Tourism Destination’ certification;

—  The direct target market for this type of product is 25 million tourists. According to the latest studies, the target
market could reach half the world’s population living in cities and surrounding areas with high levels of light
pollution.

[ would ask the Commission:
Is it aware of this programme?
Will it promote and publicise it, with measures targeting the domestic, European and international markets?

Given that this programme meets the objectives of the 2010 Commission Communication COM(2010)0352, will it
be granted EU funding?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(21 December 2012)

The Commission is aware of the Alqueva Dark Sky Programme and highly appreciates the fact that this initiative is
implemented in line with the objectives of the EU tourism policy. Its positive impacts on the environment and
tourism development can certainly be considered as valuable good practice. This is also confirmed by the ‘Starlight
Tourism Destination’ certification that the Alqueva site received.

To support and promote initiatives on sustainable tourism development at EU level, the Commission annually
launches calls for proposals aimed at cross-border (transnational) cooperation projects. The Commission can only
support project proposals submitted in response to open calls and only projects with a transnational dimension can
be co-funded through these calls.

Taking into account the local/regional dimension of the Alqueva Dark Sky Programme initiative, other funds could
possibly be a better match for the project characteristics than these EU level calls for proposals of transnational
tourism projects. In particular, for innovative or demonstrative actions targeting environmental issues, the call for
proposals that will be launched early in 2013 under the LIFE+ Programme could be of interest. Detailed information
can be found on the Commission’s LIFE website (*).

More information on the possible funding for stakeholders in the tourism sector can be found in the: Study on the
impact of EU policies and the measures undertaken in their framework on tourism (%).

() http:[/ec.europa.eullife/
() http:[/ec.europa.eufenterprise/newsroom|cf]itemdetail.cfm?item_id=6227&lang=en&title=Study%2Don%2Dthe%2Dimpact%2Dof%2DEU
%2Dpolicies%2Dand%2Dthe%2Dmeasures%2Dundertaken%2Din%2Dtheir%2Dframework%2Don%2Dtourism
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009280/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Malala Yusufzai

Malala Yusufzai, uma jovem paquistanesa de 14 anos, foi atacada em plena luz do dia por combatentes do
Movimento Talib do Paquistdo (TTP), aliado a Al-Qaeda, em frente a sua escola em Mingora.

A jovem Malala Yousafzai tornou-se mundialmente famosa quando aos onze anos ergueu a voz contra o
encerramento de escolas para meninas.

Malala vive no vale de Swatt, no norte do Paquistdo, uma zona onde os talibd conservadores tém imposto a lei da
tradicdo, apesar de aparentemente o exército do pafs tentar manter a seguranca.

Pergunto a Comissao:

Nio considera que a UE deveria condicionar a abertura do respetivo mercado a produtos produzidos no Paquistdo ao
cumprimento de regras bésicas de civiliza¢do, como a outros Estados que se pretendem de Direito?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(16 de janeiro de 2013)

A UE estd ciente do problema com que o Paquistdo se defronta diariamente devido ao terrorismo no Vale de Swat e
noutras zonas do pais, tendo condenado publicamente o ataque a Malala Yousafzai. A UE manifestou a sua
preocupacdo com os prejuizos que um clima de violéncia e intimidacio causa ao desenvolvimento em geral e, no
contexto do didlogo que mantém regularmente com o Paquistdo, instou as autoridades paquistanesas, ao mais alto
nivel, a garantir a seguranca fisica e a protecio dos direitos dos seus cidad3os.

Foram muitos os que no Paquistio, inclusive ao mais alto nivel, ficaram consternados com o ataque a Malala. E do
mais alto interesse da UE apoiar os que se manifestam contra o extremismo e estdo preparados para tomar medidas
contra os autores de crimes como este. A retirada do nosso apoio as institui¢des e governo democraticos do pais teria
o efeito oposto. Existe uma correlagdo direta entre fatores como a pobreza, o desemprego, o analfabetismo e a
disseminagdo de ideias extremistas, e a reducdo das perspetivas econdémicas do Paquistdo ndo faria sendo reforgar
esses fatores.

A UE deveria, em vez disso, procurar utilizar os instrumentos de que dispde para encorajar a aplicagdo dos direitos
humanos essenciais, tal como consagrados nas convengdes internacionais em que o Paquistdo é parte. No ambito do
seu Regulamento SPG, a UE oferece a possibilidade de um sistema de preferéncias reforcadas a paises em
desenvolvimento («<SPG+») com este objetivo em vista.

Em paralelo, a UE apoia projetos que tém por objetivo melhorar o acesso  justica e também a qualidade da aplicagdo
da legislagdo no Paquistdo, em especial a nivel dos servigos policiais e do ministério publico.
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Question for written answer E-009280/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Malala Yousafzai

Malala Yousafzai, a fourteen-year-old Pakistani girl, was attacked in broad daylight in front of her school in Mingora
by militants of the Taliban Movement in Pakistan (TTP), which is allied to al-Qa’ida.

Malala Yousafzai became internationally known for speaking out against the closure of girls’ schools when she was
eleven.

Malala lives in the Swat valley in northern Pakistan, a region where traditional law has been imposed by the
conservative Taliban despite the national army apparently attempting to maintain security.

I ask the Commission:

Does it think that the EU should only open its market to products from Pakistan providing the basic rules of
civilisation are respected, as with other states wanting this right?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 January 2013)

The EU is aware of the terrorist problem faced by Pakistan in the Swat Valley and other areas of the country on a daily
basis, and has publicly condemned the attack on Malala Yousafzai. The EU has conveyed its concern at the damage a
climate of violence and intimidation does to overall development, and in the context of regular dialogue with Pakistan
has called on the Pakistani authorities, at the highest level, to ensure the physical security as well as the protection of
the rights of its citizens.

Many in Pakistan, including at the highest level, were appalled by the attack on Malala. It is in the EU’s deepest
interests to support those who speak out against extremism and are prepared to take measures against the
perpetrators of crimes such as this. To withdraw our support for the country’s democratic government and
institutions would have the opposite effect. There is a direct correlation between factors such as poverty,
unemployment and illiteracy and the spread of extremist ideas; diminishing Pakistan’s economic prospects would
only enhance these factors.

The EU should instead seek to use its instruments to encourage the implementation of basic human rights, as
enshrined in international conventions to which Pakistan is party. Under its GSP Regulation the EU offers the
possibility of enhanced preferences to developing countries (‘GSP+’) with this objective in view.

In parallel, EU is supporting projects which are intended to improve access to justice and also to improve the quality
of law enforcement in Pakistan, not least with the police and prosecution services.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009281/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Surto de dengue na Madeira

Segundo noticias veiculadas pela comunicagdo social portuguesa, as autoridades de satide revelaram a existéncia de
um surto de dengue, com vérias dezenas de casos ja confirmados. Cumpre referir que todos estes casos sdo relativos a
pessoas residentes na Madeira, e que ndo safram da regido, sendo que se trata de uma regido com enorme fluxo de
turistas provenientes de todo o mundo.

Tratando-se de uma regido de um Estado-Membro da UE, a situagdo extrema descrita, que pde em causa a satide dos
residentes e dos que a Madeira se deslocam, justifica claramente, para além da agdo das autoridades nacionais,
também a das institui¢des europeias.

Pergunto a Comissao:

Tem a Comissdo acompanhado a evolugdo da doenga na Madeira?

Que medidas estd disposta a implementar para combate ao surto de dengue que assola a regido, colocando em risco
os residentes e demais pessoas, nomeadamente da UE, que 8 Madeira se deslocam?

Que apoios extraordindrios estd disposta a colocar a disposicdo do Estado portugués e do governo regional?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(22 de novembro de 2012)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a sua resposta a pergunta escrita P-09512 (') apresentada pela Senhora
Deputada Marisa Matias.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009281/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)
Subject: Dengue Fever outbreak in Madeira
According to the Portuguese media, health officials have reported an outbreak of dengue fever, with several dozen
cases now confirmed. All these cases involve Madeira residents, who had not left the region. This region is visited by a

vast number of tourists from around the world.

This region is part of an EU Member State. This extreme situation, which jeopardises the health of residents and those
travelling to Madeira, therefore justifies action from EU institutions as well as national authorities.

[ would ask the Commission:
Has it followed this disease’s development in Madeira?

What steps will it take to combat the dengue fever outbreak plaguing the region, which endangers residents and
others, including EU citizens, travelling to Madeira?

What additional support will it provide to the Portuguese State and to the Regional Government of Madeira?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-09512 (") by Mrs Marisa
Matias.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009282/12
ao Conselho
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Detetadas falhas na maioria das centrais nucleares europeias

Segundo noticia divulgada pela Agéncia Bloomberg, e tendo em conta um relatdrio preliminar da Comissdo Europeia,
0s 134 reatores nucleares que operam na Unido Europeia tém de melhorar os niveis de seguranga.

Os custos das referidas melhorias deverdo rondar os 30 a 200 milhdes de euros por reator nuclear.
As novas regras de seguranca foram criadas em resposta ao desastre que ocorreu em Fukushima.

Entre os «testes de stress» levados a cabo no perimetro europeu encontram-se ameacas de desastres naturais, acidentes
de avido e explosdes proximas dos reatores.

Pergunta-se ao Conselho:
Tem acompanhado esta situa¢io?

Dada a gravidade do assunto, o Conselho jd elaborou algum plano de emergéncia que preveja a resolugdo do
problema?

Resposta
(16 de janeiro de 2013)

O Conselho Europeu de 24-25 de margo de 2011 (') solicitou que fosse langado um processo a nivel da UE para fazer
uma avaliacdo exaustiva dos riscos e da seguranca («testes de resisténcia») em todas as centrais nucleares da Europa. O
Conselho Europeu também convidou a Comissdo a examinar o quadro juridico e regulamentar vigente em matéria de
seguranca das instalacdes nucleares.

Este processo de avaliacio foi devidamente conduzido por autoridades de seguranca nacionais independentes
segundo métodos e critérios acordados em comum. Foram elaborados relatdrios nacionais de avaliagio e submetidos
a uma andlise pelos pares, que incluiu visitas a um ndmero selecionado de sitios. No final da avaliagio pelos pares, o
Grupo de Reguladores Europeus em matéria de Seguranca Nuclear (Ensreg) publicou um relatdrio final, contendo um
certo nimero de recomendagdes para aumentar as atuais margens de seguranca nas centrais nucleares. Todo o
processo foi realizado de uma forma totalmente transparente, tendo todos os relatdrios sido colocados a disposi¢io
do publico na integra.

O relatério do Ensreg foi apresentado ao Conselho Europeu de 28-29 de junho de 2012, que convidou os Estados-
Membros a assegurarem a implementacdo plena e atempada das recomendacdes formuladas no referido relatério, na
sequéncia da conclusdo dos testes de resisténcia no dominio da seguranca nuclear (3. A Comissio e o Ensreg
concordaram quanto a necessidade de prosseguir os trabalhos.

Em julho, acordaram, por conseguinte, num plano de agdo para dar seguimento as recomendagdes. Os Estados-
Membros aceitaram, em especial, preparar planos nacionais para a implementagdo das recomendacdes pertinentes,
cuja implementacdo serd devidamente controlada pelas respetivas autoridades de seguranga nacionais. Estes planos de
agdo nacionais serdo publicados até ao final de 2012 e serdo analisados pelos pares no primeiro semestre de 2013.

O Conselho Europeu também solicitou a rdpida aplicacdo das recomendagdes do Grupo Ad Hoc da Seguranga Nuclear
composto por Estados-Membros para abordar os aspetos da seguranca.O Conselho Europeu apelou a intensificagdo
dos esforgos para reforcar a cooperagio da UE com todos os seus vizinhos em matéria de protecio e seguranga
nucleares.

Em relagdo ao quadro juridico europeu e regulamentar sobre a seguranca, cabe a Comissdo avaliar se deve apresentar
novas iniciativas, as quais o Conselho daria toda a devida atengdo.

() EUCO 10/1/11, VER 1, ponto 31.
@  EUCO76[12.
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Question for written answer E-009282/12
to the Council
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Problems detected in a majority of European nuclear plants

The Bloomberg agency has reported, on the basis of a preliminary report by the European Commission that the
134 nuclear reactors operating in the European Union need to improve their safety levels.

It seems likely that the rough cost of these improvements will be between EUR 30 million and EUR 200 million per
reactor.

The new safety rules have been created in response to the Fukushima disaster.

The ‘stress tests’ carried out in Europe includes threats of natural disasters, aircraft crashes and explosions near a
reactor.

Can the Council state:
Has it been monitoring this situation?

Given the gravity of the situation, has the Council yet drafted an emergency plan that provides for the problem’s
resolution?

Reply
(16 January 2013)

The European Council on 24-25 March 2011 (') requested an EU-wide process to be launched for a comprehensive
risk and safety assessment (‘stress-tests’) to be carried out at all nuclear plants in Europe. The European Council also
invited the Commission to review the existing legal and regulatory framework for the safety of nuclear installations.

This assessment process was duly conducted by independent national safety authorities in accordance with common
agreed methods and criteria. National assessment reports were prepared and submitted to peer reviews that included
visits in a selected number of sites. At the end of the peer review, the European Nuclear Safety Regulator Group
(ENSREG) published a final report, containing a certain number of recommendations for further increase of the
existing safety margins of the nuclear power plants. The whole process was conducted in a fully transparent manner,
all reports being made available to the public in their entirety.

The ENSREG report was submitted to the European Council of 28-29 June 2012, who invited_Member States to
ensure the full and timely implementation of the recommendations presented in this report further to the completion
of the nuclear safety stress tests (). The Commission and ENSREG agreed that further work was needed.

In July, they agreed accordingly upon an action plan for the follow up of the recommendations. Member States
accepted in particular to prepare national plans for the implementation of relevant recommendations, the
implementation of which to be duly controlled by their national safety authorities. These national action plans will be
published by the end of 2012 and will be peer-reviewed in the first half of 2013.

The European Council also called for the rapid implementation of the recommendations of the Ad Hoc Group on
Nuclear Security composed of Member States to deal with security aspects.

The European Council called for further efforts to enhance the EU’s cooperation with all the EU’s neighbours on
nuclear safety and security.

With regards to the European legal and regulatory safety framework, it is for the Commission to assess whether it
should table new initiatives, to which the Council would give all due consideration.

()  EUCO 10/1/11 REV 1, paragraph 31.
@ EUCO76/12.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009283/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Previsoes FMI

Foi recentemente divulgado um relatério do FMI, de acordo com o qual as previsdes de crescimento sio revistas em
baixa. Nesse relatorio, é reconhecido que as medidas de contenc¢io or¢amental aplicadas em vdrios paises em todo o
Globo estdo a ter, nos ultimos anos, um impacto negativo na economia muito maior do que aquilo que os modelos
que estdo a ser utilizados previam. Enquanto que nos modelos de projecdo usados se estimava que, por cada euro de
cortes de despesa puiblica ou de agravamento de impostos se perdia 0.5 euros no PIB, a realidade mostrou que esse
impacto (os chamados multiplicadores) é muito maior. Afinal, desde que comegou a Grande Recessdo em 2008, o
que os dados econdmicos mostram é que, por cada euro de austeridade, o PIB estd a perder um valor que se situa no
intervalo entre 0,9 e 1,7 euros. As previsdes e o crescimento agora considerados errados foram pressuposto dos
programas de austeridade a que foram sujeitos os paises forgados a recorrer a ajuda externa, entre os quais se conta
Portugal. Como é evidente, o confessado erro de avaliagdo traduz-se, necessariamente, no agravamento das condi¢des
dos paises intervencionados, com um impacto negativo na economia, que antes nio tinha sido previsto.

Assim, pergunta-se a Comissao:
Reconhece as novas previsdes de crescimento feitas pelo FMI?

Consequentemente, tendo em conta o impacto negativo das medidas de austeridade impostas aos paises
intervencionados, e antes ndo previsto, ndo considera que os memorandos de entendimento celebrados com a Troika
(FMI, BCE e CE) deveriam ser reajustados a nova realidade, sob pena de condenarem as economias dos paises em
causa, ao contrario do que seria a inten¢do dos programas aplicados?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-009287/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Planos de austeridade e custo do financiamento

E notério o aumento, nesta altura, da contestagio social e politica nos paises periféricos da zona euro (Portugal,
Espanha e Grécia), tendo o FMI, recentemente, alertado para os efeitos nocivos de um ritmo acelerado na
implementagdo dos programas de austeridade. No «World Economic Outlook» (WEO), a institui¢do também diz que
o custo do financiamento das economias periféricas da moeda tnica deve ser razodvel. O FMI afirma ainda que «as
economias a periferia devem continuar o seu processo de ajustamento do défice a um ritmo que possam suportar,
mas é também importante que tenham acesso a financiamento a custos razodveis». Enquanto que, nos modelos de
projecdo usados, se estimava que por cada euro de cortes de despesa piiblica ou de agravamento de impostos se perdia
0,5 euros no PIB, a realidade mostrou que esse impacto (os chamados multiplicadores) é muito maior. Afinal, desde
que comecou a Grande Recessdo em 2008, o que os dados econdémicos mostram é que por cada euro de austeridade,
o PIB estd a perder um valor que se situa no intervalo entre 0,9 e 1,7 euros.

Assim, pergunta-se a Comissdo:
Tem conhecimento destas conclusdes do FMI?

Nio considera que estas conclusdes vém dar razdo a quem defende que o processo de ajustamento dos paises
intervencionados estd a ser feito de forma muito violenta?

Nio considera que o custo dos fundos disponibilizados pela Troika aos paises intervencionados é demasiado elevado,
ndo ajudando assim a sua recuperagdo?
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009811/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(26 de outubro de 2012)

Assunto: Nova visio do FMI face a ideia de austeridade
Considerando que:

— o estudo apresentado no «World Economic Outlook» pelo Fundo Monetdrio Internacional (FMI), uma das
institui¢des que faz parte do memorando de entendimento, assinado entre esta institui¢do, a Comissdo
Europeia e Portugal, assinala que os efeitos recessivos das politicas de austeridade estdo claramente mal
avaliados;

—  neste mesmo estudo, «a investigacdo da equipa do FMI sugere que os cortes orgamentais tiveram efeitos multiplicadores
de curto prazo no produto maiores do que se esperava», levando a uma crise sem precedentes nos paises
intervencionados, uma vez que, por cada euro cortado com o ajustamento or¢amental, o efeito recessivo no PIB
foide 0,9a1,7 endoa 0,5 euros, como estava previsto;

—  asmedidas para encurtar o défice ptiblico dos Estados-Membros deverdo ser aplicadas com vista uma estratégia
de médio e longo prazo, uma vez que, para uma politica de crescimento e aumento do emprego, sio
necessdrias politicas de investimento a curto e médio prazo.

Pergunta-se a Comissao:

1. Se, tendo em conta este estudo do FMI e as diversas declaracdes da sua Presidente, Christine Lagarde, ndo
tenciona, em conjunto com o FMI e os paises intervencionados, rever as politicas e medidas exigidas e os prazos
para o cumprimento dos memorandos, de modo a aliviar paises como Portugal e a Grécia que se encontram
num ambiente de recessdo continua e de aumento crescente da taxa de desemprego?

2. Na tltima avaliagio efetuada em Portugal, verificou-se uma flexibilizacio do cumprimento do défice de 5 %
para este ano, 4,5 % para o proximo ano e de 2,5 % para 2014. Tendo em conta que o PEC, bem como o
Tratado, estabelecem o limiar de 3 % do PIB para o défice puiblico, qual a razdo para pedir a Portugal um défice
publico de 2,5 % em 2014? Nio considera esta medida discriminatéria face aos outros Estados-Membros?

Resposta conjunta dada por Olli Rehn em nome da Comissio
(25 de janeiro de 2013)

A solidez das finangas puiblicas constitui uma condigdo prévia essencial para a estabilidade macroeconémica e o
crescimento, especialmente na drea do euro, onde os efeitos de politicas orcamentais insustentdveis se fazem sentir de
forma mais incisiva, como claramente demonstra a atual crise. A Comissio ndo nega que o ajustamento or¢amental
tem consequéncias negativas sobre o crescimento a curto prazo, na medida em que a contengio orcamental reduz as
despesas agregadas, nem que, durante as crises financeiras, este efeito pode ser maior do que o habitual. Alguns
Estados-Membros, nomeadamente aqueles com reduzido acesso ao mercado, ndo tém alternativa vidvel a
consolidagdo, uma vez que a sua ndo aplicagio poderia ter consequéncias ainda mais gravosas. Quando a
sustentabilidade orgamental estd em risco, a auséncia de consolidacdo pode resultar num aumento dos prémios de
risco ou na perda total do acesso ao mercado, com consequéncias para o crescimento muito piores do que no caso de
uma consolidacdo.

A Comissdo preconizou uma consolidacdo das finangas publicas favoravel ao crescimento. Isto implica que o ritmo
da consolidagdo orgamental seja diferenciado consoante os paises, de acordo com a sua margem de manobra
or¢amental, a fim de se encontrar o justo equilibrio entre os potenciais efeitos negativos sobre o crescimento e os
riscos que pesam sobre a sustentabilidade da divida. No caso de grandes choques negativos para o crescimento, as
regras or¢amentais da UE oferecem a necessdria flexibilidade para reponderar a trajetéria de ajustamento. Esta
possibilidade foi utilizada em vdrias ocasides no passado, mais recentemente no caso de Espanha e de Portugal.
Embora a consolidacio incida no lado das despesas, é necessario desenvolver um conjunto de medidas favoraveis ao
crescimento tanto do lado das receitas como das despesas, protegendo os principais vetores do crescimento, e
assegurando ao mesmo tempo a eficiéncia das despesas. As melhores praticas internacionais mostram que, em muitos
paises, ainda hd margem para poupangas de recursos publicos no que respeita a niveis inalterados de servigos.
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Question for written answer E-009283/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: IMF forecasts

According to a recent report by the IMF, its growth forecasts have been revised downwards. This report acknowledges
that the budgetary consolidation measures applied in various countries worldwide in recent years are having a
negative impact on the economy far in excess of that forecast by the models in use. While the projection models used
estimated that each EUR 1 of public-spending cuts or additional taxation resulted in a loss of EUR 0.5 in GDP, this
impact — or so-called multipliers — has been shown to be far higher in reality. In fact, the economic data show that,
since the major recession started in 2008, each EUR 1 of austerity has led to a loss of between EUR 0.9 and EUR 1.7 of
GDP. The forecasts and growth which are now considered wrong were a presupposition of the austerity programmes
to which the countries forced to seek outside help were subjected, including Portugal. Obviously, this acknowledged
evaluation error necessarily translates into a previously un-forecasted exacerbation of the conditions in the bailed-out
countries, with a negative impact on the economy.

Can the Commission state:
Does it acknowledge the IMF's new growth forecasts?

Consequently, given the negative impact of the austerity measures imposed on the bailed-out countries and the fact
that these consequences were unexpected, does it agree that the memoranda of understanding concluded with the
troika of the IMF, the ECB and the Commission should be readjusted to the new situation or — surely not the
intention of these programmes — risk dooming the economies of the countries in question?

Question for written answer E-009287/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Austerity measures and financing costs

There has been marked social and political unrest in the peripheral countries of the eurozone — Portugal, Spain and
Greece — and the International Monetary Fund (IMF) has recently drawn attention to the harmful effects of the
accelerated implementation of austerity programmes. The IMF's ‘World Economic Outlook’ (WEO) states that the
costs of obtaining funding for peripheral economies within the single currency should be reasonable. The IMF further
states that, ‘While economies in the periphery must continue to adjust their fiscal balances at a pace they can bear, it is
essential to ensure their access to funding at reasonable cost’. While the projection models used estimated that each
EUR 1 of cuts in public spending or additional taxation resulted in a loss of EUR 0.5 in GDP, this impact — the so-
called multipliers — is far higher in reality. In fact, the economic data show that, since the Great Recession began in
2008, each EUR 1 of austerity has led to a loss of between EUR 0.9 and EUR 1.7 in GDP.

I therefore ask the Commission:

Is it aware of these IMF findings?

Does it not consider the findings to give credibility to those who maintain that the adjustment process in countries
where intervention is taking place has been implemented too harshly?

Does it not consider that the costs of the Troika funding made available to countries subject to intervention are too
high, thereby impeding their recovery?
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Question for written answer E-009811/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(26 October 2012)

Subject: New IMF outlook on austerity
Given that:

—  the study presented in the World Economic Outlook by the International Monetary Fund (IMF) — an institution
that forms part of the memorandum of understanding, concluded between the IMF, the Commission and
Portugal — indicates that the negative impacts of austerity policies are clearly poorly evaluated;

—  in this same study, ‘IMF staff research suggests that fiscal cutbacks had larger-than-expected negative short-term
multiplier effects’, leading to an unprecedented crisis in the bailed-out countries, since the negative effect on
GDP was EUR 0.9 to EUR 1.7 for every euro cut through fiscal adjustment and not EUR 0.5 as planned;

—  the measures to reduce the Member States’ budget deficit should be applied using a medium- and long-term
strategy, as a growth and job creation policy requires short- and medium-term investment policies.

I would ask the Commission:

1. Given this IMF study and various statements by the IMF President Christine Lagarde, will it — along with the
IMF and the bailed-out countries — review the required policies and measures and deadlines for compliance
with the memoranda, to relieve countries such as Portugal and Greece that are experiencing a continued
recession and increasing unemployment rates?

2. In the last evaluation conducted in Portugal, deficit targets were relaxed to 5% this year, 4.5% next year and
2.5% for 2014. Given that the Stability and Growth Pact, as well as the Treaty, establish the budget deficit
threshold at 3% of GDP, why request that Portugal reach a budget deficit of 2.5% in 2014? Does it not think
that this measure is unfair compared to those imposed on other Member States?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 January 2013)

Sound public finances are an essential prerequisite for macroeconomic stability and growth, particularly in the euro
area, where cross-country spillovers from unsustainable fiscal policies are stronger, as clearly demonstrated by the
current crisis. The Commission does not deny that fiscal adjustment has negative effects on growth in the short term
as fiscal retrenchment reduces aggregate spending, nor that during financial crises, this effect can be larger than usual.
Some Member States, especially those with reduced market access, have no viable alternative to consolidation, as its
absence could lead to even more negative consequences. When fiscal sustainability is at risk, lack of consolidation can
result in higher risk premia or the loss of any market access, with consequences for growth that are far worse than in
case of consolidation.

The Commission has called for fiscal consolidation to be growth-friendly. This implies that the speed of consolidation
has to be differentiated across countries according to their fiscal space, to strike the right balance between potential
negative growth effects and the risks to debt sustainability. In case of large negative shocks to growth, the EU fiscal
rules provide appropriate flexibility for reconsidering the adjustment path. This possibility has been taken up on
several occasions in the past, most recently for Spain and Portugal. While focusing the consolidation on the
expenditure side, there is a need to devise an overall growth-friendly mix of revenue and expenditure protecting key
growth drivers, while ensuring efficiency of expenditure. International best practices show that in many EU countries
there is significant room for savings of public resources for unchanged levels of services.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009284/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Banco Nacional da Suica nega conclusdes de um relatério da Standard & Poor’s

Foi divulgado recentemente um relatério da Standard & Poor’s que relaciona compras invulgarmente avultadas de
divida dos paises do centro do euro pelo Banco Nacional da Suica.

Segundo o mesmo relatdrio, nos sete primeiros meses do ano, o referido banco terd comprado cerca de 80 mil
milhdes de euros de titulos de divida de cinco paises nucleares do euro (Alemanha, Franca, Holanda, Finlandia e
Austria), assegurando o equivalente a 48 % das necessidades de financiamento globais previstas para estes paises em
2012.

Por seu lado, o Banco Nacional da Suica (SNB) nega as conclusdes do relatério da S&P que diz serem «incorretas» e
decorrerem de um «erro fundamental» por ignorarem «o aumento substancial dos dep6sitos do SNB noutros bancos
centrais e instituicOes internacionais».

Pergunta-se a Comissao:

Tem conhecimento do referido relatério da Standard & Poor’s?

Que avaliagio faz do mesmo?

Nio considera que esta situagdo venha a espoletar novos pedidos de ajuda dos paises periféricos?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(13 de dezembro de 2012)

Em coeréncia com a sua pratica relativa as politicas monetdrias conduzidas pelos bancos centrais da UE, a Comissdo
ndo comenta as decisdes de bancos centrais de paises terceiros.
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Question for written answer E-009284/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Swiss National Bank rejects conclusions of a report by Standard & Poor’s

Standard & Poor’s (S&P) recently published a report detailing unusually large debt purchases from the core euro area
countries by the Swiss National Bank (SNB).

According to the same report, in the first seven months of the year, the SNB bought around EUR 80 billion of bonds
from the core euro area countries — Germany, France, the Netherlands, Finland and Austria — and thus provided
them with 48% of their overall funding needs for 2012.

However, the SNB rejects the conclusions of the S&P report, which it says are incorrect and based on a ‘fundamental
error’, because they ignore ‘the sizable increase of SNB deposits with other central banks and international
institutions’.

Can the Commission state:

Is it aware of the aforementioned S&P report?

What is its assessment?

Does it agree that this situation will spark new bailout requests from the peripheral countries?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

In keeping with the practice regarding the conduct of monetary policy by EU central banks, the Commission does not
comment on decisions by central banks of third countries.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009285/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Novas regras para o «Trading»

O relatério Liikanen, solicitado pela Comissdo e recentemente divulgado, define sobretudo uma grande medida: «a
separagdo juridica e operacional das atividades de retalho e de “trading” dos grandes bancos».

Assim, pergunta-se a Comissao:
Concorda com a medida solicitada pelo relat6rio?

Se sim, quando pensa ser possivel vir a implementar a mesma de forma a evitar colapsos futuros da banca comercial?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(7 de dezembro de 2012)

O relatério do grupo de peritos de alto nivel sobre a reforma da estrutura do setor bancério da UE foi apresentado a
Comissdo Europeia em 2 de outubro de 2012.

Apbs a rececdo do relatério, os servigos da Comissdo lancaram uma consulta publica aos interessados sobre o
relatério e as suas recomendagdes, a qual decorreu até 13 de novembro de 2012.

Com base no relatério, nas respostas a consulta e noutros trabalhos de andlise, a Comissdo determinard o seguimento
adequado a dar as recomendagdes do grupo. Qualquer eventual proposta legislativa serd acompanhada de uma
avaliagdo de impacto prévia exaustiva.
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Question for written answer E-009285/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: New trading rules

The central recommendation set out in the Liikanen report, requested by the Commission and recently published,
involves measures that would create a legal and operational separation of retail and trading activities at major banks.

Can the Commission state:
Does it agree with the measures requested in the report?

If yes, when does it think the implementation thereof will be possible, so as to prevent the collapse of commercial
banks in the future?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The report of the High-level Expert Group on reforming the structure of the EU banking sector was presented to the
European Commission on 2 October 2012.

Upon receiving the report, the Commission services launched a public stakeholder consultation on the report and its
recommendations; such consultation ran until 13 November 2012.

On the basis of the report, the consultation replies and further analytical work, the Commission will determine the
appropriate follow up to be given to the Group’s recommendations. Any possible legislative proposal would be
accompanied by a thorough prior impact assessment.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009286/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Taxa sobre transacdes financeiras

Portugal é um dos paises que aderiu a cooperagio reforgada para o projeto de taxa sobre transacdes financeiras. Com
a cooperagio reforgada, a Comissdo ird elaborar uma proposta sobre esta matéria. Um analista de mercados
financeiros portugués refere que uma taxa de 0,25 % sobre as transa¢des financeiras levaria 8 morte dos mercados
financeiros em Portugal.

Assim, pergunta-se a Comissao:
Ha estudos efetuados, para os diversos paises, sobre o impacto que a taxa a cobrar terd sobre os mercados financeiros?

O que pensa fazer se os paises que estdo contra esta medida ndo a implementarem, ficando, assim, com uma
vantagem competitiva sobre os demais?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(3 de dezembro de 2012)

A avaliacio de impacto (SEC (2011) 1102), integrada na proposta COM(2011)594 apresenta uma andlise
aprofundada do impacto da taxa nos mercados financeiros. Pode aceder a mais informagdes na pagina inicial da
Comissdo Europeia dedicada 4 iniciativa ().

Dado nio haver qualquer perspetiva de acordo entre os 27 Estados-Membros em relacdo ao imposto, e a pedido de 11
Estados-Membros, a Comissio apresentou um projeto de decisio do Conselho que autoriza um reforco da
cooperacio.

Com base nas informagdes disponiveis, ndo é possivel concluir se as institui¢des financeiras com domicilio fora do
territério onde o IOF ¢ aplicado, incluindo qualquer Estado-Membro que possa nio participar na cooperagio
reforcada, obterdo uma «vantagem competitiva» sistemdtica. Em particular, os termos da proposta inicial da
Comissdo, que sujeitam as institui¢des financeiras ao IOF, implicam que as institui¢des ndo residentes no territério
onde se aplica o IOF terdo o mesmo tratamento que as institui¢des residentes no territério onde se aplica o IOF desde
que sirvam os mercados desses Estados. De qualquer modo, a Comissdo continuard a prestar particular atengdo aos
potenciais riscos de deslocagdo, nomeadamente quando preparar a proposta para o IOF em cooperacdo reforgada,
caso a autorizagdo seja concedida pelo Conselho (ap6s a aprovacio do Parlamento Europeu).

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/other_taxes/financial_sector[index_en.htm
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Question for written answer E-009286/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Financial transactions tax

Portugal is one of the countries that have signed up for enhanced cooperation on the proposed financial transaction
tax. With enhanced cooperation, the Commission will draft a proposal in this regard. A Portuguese financial-markets
analyst has stated that a 0.25% tax on financial transactions would destroy the financial markets in Portugal.

Can the Commission state:
Have studies been carried out on the impact that the tax to be levied will have on financial markets?

What does it intend to do if the countries against this measure do not implement it, thereby gaining a competitive
advantage over the others?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The impact assessment (SEC(2011) 1102) joined to the Commission proposal COM(2011) 594 presents an in-depth
analysis of the impact of the tax on financial markets. Further information can be found on the home page of the
European Commission dedicated to the initiative (').

In the absence of any perspective of an agreement among all 27 Member States on the tax, and at the request of
11 Member States, the Commission has presented a draft Council decision authorising an enhanced cooperation.

On the basis of the available information it cannot be concluded that financial institutions domiciled outside the
territory to which the FTT applies, including in any Member States which might not participate in an enhanced
cooperation, will gain a systematic ‘competitive advantage’. In particular, the terms of the initial Commission
proposal, governing the liability of financial institutions to FTT, imply that those institutions who are not domiciled
within the territory to which the FTT applies will be treated the same way as the institutions who are domiciled within
the territory to which the FTT applies as soon as they serve the markets of the latter territory. In any event, the
Commission will continue to pay particular attention to potential delocalisation risks, notably when preparing the
proposal for FTT under enhanced cooperation, should the authorisation be granted by the Council (following the
consent of the European Parliament).

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/other_taxes/financial_sector[index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009288/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Fuga de capitais da periferia para o centro da Europa

O FM], no seu relatério de Estabilidade Financeira Global afirmou que «a fuga de capital da periferia para o centro da
zona euro agrava a instabilidade financeira na Europa e realga o precério equilibrio da moeda europeia».

Assim, pergunta-se a Comissao:
Conhece as conclusdes deste relatdrio?

Considerando que a crise da divida soberana é uma das responsaveis desta «fuga» de capitais, o que pode ainda ser
feito para minimizar essa «fuga» de capitais, que € perniciosa para as economias dos paises da zona periférica?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissio
(13 de dezembro de 2012)

A Comissdo tomou nota do REFM (GFSR) () e das suas conclusdes. O REFM constata que em vdrios paises abrangidos
por programas de ajustamento e paises vulnerdveis da drea do euro ocorreu uma fuga de capitais privados e que essa
fuga foi, em geral, compensada por fluxos de financiamento quase oficial sob a forma de programas de assisténcia
macrofinanceira e por altera¢des no sistema Target 2. Esta constatagdo estd correta e em consondncia com anteriores
trabalhos de investigacdo publicados pela Comissdo em abril de 2012 no seu relatério trimestral sobre a drea do
euro ().

O relatério do FMI apela & adogdo de medidas destinadas a restabelecer a estabilidade e a confianca do setor privado
na drea do euro. Alega, nomeadamente, que o processo de refor¢o da integragdo da drea do euro, conducente a uma
unido monetdria, orcamental e financeira, deve avancar para que a estabilidade seja restabelecida. A Comissdo tem
trabalhado nos tltimos meses e nos Gltimos anos exatamente nesse sentido e continuard a fazé-lo, tanto através da
sua atividade de supervisdo e assisténcia especificas por pais como da reformulacio da arquitetura de governagdo
econémica da UEM. Como o FMI reconhece, o BCE tem também agido de forma decisiva para por fim as graves
perturbacdes registadas nos mercados de titulos de divida soberana de alguns Estados-Membros, tendo criado o
instrumento TMD (OMT).

De importancia fundamental para assegurar a estabilidade financeira da drea do euro a médio prazo é a reforma do
setor financeiro, para a qual a Comissdo apresentou propostas ambiciosas nos dltimos meses. O avango para uma
unido bancdria permitird reduzir os ciclos de retroacdo perniciosa entre os bancos e as dividas soberanas, um
problema que tem sido um fator determinante da fuga de capitais privados dos Estados-Membros vulneraveis.

A posicdo da Comissdo é apresentada na AAC (AGS) de 2013 (}) e no plano pormenorizado para uma Unido
Econdmica e Monetéria efetiva e aprofundada, ambos adotados em 28 de novembro de 2012 (¥).

Relatério sobre a estabilidade financeira mundial.

Relatério trimestral sobre a drea do euro, vol. 11, n.° 1, abril de 2012.
Andlise anual do crescimento; ver igualmente o anexo macroeconémico.
‘) http:/[ec.europa.eufeurope2020/pdffags2013_pt.pdf
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Question for written answer E-009288/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Capital flight from the EU periphery to the core

In its Global Financial Stability Report, the IMF states that capital flight from peripheral countries to core countries in
the euro area is exacerbating financial instability in the EU and highlights the precarious state of the euro.

[ therefore ask the Commission:
[s it aware of this report’s conclusions?

Given that the sovereign debt crisis is one of the reasons for this capital ‘flight’, what can be done to minimise this
‘flight’, which is harming the economies of peripheral countries?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The Commission has taken note of the GFSR (') and its conclusions. The GFSR finds that private capital has flowed
out of a number of programme and vulnerable euro area countries, and that these outflows have generally been offset
by quasi-official funding flows in the form of macrofinancial assistance programmes and through changes in
TARGET 2 claims. This finding is correct and in line with earlier research published by the Commission in April 2012
in its Quarterly Report on the euro area (%)

The IMF Report calls for policy measures aiming at restoring stability and private sector confidence in the euro area. It
notably argues that the process of further integrating the euro area as a monetary, fiscal, and financial union must be
pushed ahead for stability to be restored. The Commission has been working towards precisely these aims in the past
months and years and will continue to do so, both through its country-specific surveillance and assistance efforts, as
well as by shaping the overhaul of EMU’s economic governance architecture. As the IMF acknowledges, the ECB has
also acted decisively to quell the severe disruptions in some Member States’ (MS) sovereign bond markets through the
creation of its OMT facility.

Of critical importance for securing euro area financial stability in the medium term is financial sector reform, on
which the Commission has presented far-reaching proposals in recent months. Progressing towards a banking union
will ensure that pernicious feedback loops between banks and sovereigns are reduced, a problem that has been a
significant factor in motivating private capital flight from vulnerable MS.

The Commission’s views are expressed in the AGS 2013 (*) and the Blueprint for a Deep and Genuine EMU, both
adopted on 28 November 2012 (%.

Global Financial Stability Report.
Quarterly Report on the Euro Area, Vol. 11 No.1, April 2012.
Annual Growth Survey, also see the Macroeconomic Annex.
‘) http:/[ec.europa.eufeurope2020/pdffags2013_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009289/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Alemanha trava pedido de resgate de Espanha

Segundo a imprensa europeia, Madrid estd a ser pressionada pelos mercados financeiros e por alguns parceiros
europeus para pedir um resgate total, sendo que o Governo espanhol jé terd decidido que essa serd a melhor opgdo
para Espanha. No entanto, segundo a Reuters, a chanceler alemd Angela Merkel «prefere evitar apresentar mais
resgates individuais a paises da zona euro ao seu cada vez mais relutante parlamento alemao».

Assim, pergunta-se a Comissao:

Confirma a pretensdo de Madrid pedir um resgate total?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(11 de dezembro de 2012)

Cabe a Espanha decidir se deve ou ndo pedir assisténcia financeira externa. Caso a Espanha decida apresentar um
pedido nesse sentido, a Comissdo estd plenamente disposta a elaborar, juntamente com as autoridades espanholas e
outros parceiros europeus e internacionais, as modalidades dessa assisténcia.
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Question for written answer E-009289/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Germany blocks Spanish bailout request

According to the European press, the financial markets and several European partners are pressuring Madrid into
requesting a full sovereign bailout, and the Spanish Government considers that this would be the best option for
Spain. However, German Chancellor Angela Merkel would ‘prefer to avoid putting more individual bailouts for
distressed eurozone countries to her increasingly reluctant parliament’. I therefore ask the Commission:

Does it support Madrid’s intention to request a full sovereign bailout?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 December 2012)

It is up to Spain to decide on whether or not to request external financial assistance. Should Spain decide to submit a
request, the Commission stands fully ready to elaborate, together with Spanish authorities and other European and
international partners, the modalities of such assistance.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009290/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Custo da divida dos paises intervencionados

Segundo o relatério do FMI divulgado no Japao, Portugal é dos paises que terd mais dificuldades em reduzir a divida
publica, pois os juros exigidos sdo muito superiores a taxa de crescimento da economia. A grande austeridade que
tem sido exigida a Portugal tem originado uma recessdo acentuada da economia. No entanto, essa austeridade levou a
que os saldos primdrios de Portugal jd sejam positivos, sendo o défice originado pelos custos da divida. Acresce o erro
recentemente reconhecido pelo FMI, que confessa que, nos modelos de projecio usados, se estimava que, por cada
euro de cortes de despesa puiblica ou de agravamento de impostos se perdia 0,5 euros no PIB, embora a realidade
tenha demonstrado que esse impacto (os chamados multiplicadores) é muito maior. Afinal, desde que comecou a
Grande Recessdo em 2008, o que os dados econémicos mostram é que por cada euro de austeridade, o PIB estd a
perder um valor que se situa no intervalo entre 0,9 e 1,7 euros.

Assim, pergunta-se a Comissao:
Tem conhecimento das conclusdes deste relatorio?

Sendo o custo da divida um fator determinante no sucesso dos programas de resgate, nio lhe parece oportuno, e face
ao bom desempenho de Portugal, aliviar a taxa de juro cobrados nos 78 000 milhdes de euros do programa de ajuda a
Portugal?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissio
(3 de dezembro de 2012)

A Comissdo tem conhecimento das conclusdes do FMI. Conforme declarou igualmente o chefe da missdo do FMI para
Portugal (cf.: http://www.imf.org/external/country/prt/rr/2012/101712.pdf), analises transnacionais como a relativa
aos multiplicadores orcamentais ndo podem ser aplicadas mecanicamente as circunstincias especificas de um pais.
Para os paises sujeitos a um programa de assisténcia, designadamente na zona euro, hd que ter em consideracio
outros aspetos além do impacto da consolidagio no crescimento — como o restabelecimento da competitividade, a
garantia da sustentabilidade da divida, o regresso ao mercado pelo Estado soberano, etc.

Quanto a taxa de juro cobrada a titulo dos empréstimos no ambito do programa, Portugal recebe verbas do lado
europeu através de dois mecanismos: o FEEF e o MEEF. A taxa de juro cobrada pelo FEEF é determinada pelo custo do
financiamento do Fundo no mercado, ou seja, o FEEF mobiliza verbas junto de investidores, a uma certa taxa de juro,
e passa essa taxa ao pais beneficidrio. Adicionalmente, cobra também uma pequena remunerag¢io para compensar os
seus custos operacionais. Ndo cobra remuneracdes pelos seus empréstimos; por outras palavras, a taxa de juro a pagar
pelos empréstimos do FEEF corresponde & que o Fundo paga nos mercados financeiros.

Dado que tanto o FEEF como o MEEF gozam de uma elevada notacdo, as taxas de juro cobradas a Portugal sio
bastante baixas — presentemente inferiores a 3 %. Uma reducio implicaria que o FEEF e o MEEF sofressem perdas
com estes empréstimos, as quais teriam entdo de ser suportadas pelos contribuintes de outros Estados-Membros da
UE, muitos dos quais pagam, pelas respetivas dividas soberanas, taxas de juro superiores as cobradas a Portugal.


http://www.imf.org/external/country/prt/rr/2012/101712.pdf
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Question for written answer E-009290/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Cost of debt in countries subject to interventions

According to the International Monetary Fund (IMF) report published in Japan, Portugal is one of the countries that
will have increased difficulties in reducing public debt, as the interest rates being paid are much higher than the
economy’s growth rate. The great austerity that is being required of Portugal has resulted in a sharp downturn in its
economy. However, this austerity has led to a positive primary balance: The deficit arises from the cost of servicing
the debt. Additionally, due to the error recently admitted to by the IMF, whereby the projection models used
estimated that each EUR 1 of public-spending cuts or additional taxation resulted in a loss of EUR 0.5 in GDP, this
impact — the so-called multipliers — is far higher. In fact, the economic data show that, since the Great Recession
began in 2008, each EUR 1 of austerity has led to a loss of between EUR 0.9 and EUR 1.7 in GDP.

[ therefore ask the Commission:
Is it aware of this report’s findings?

As the cost of debt is a determining factor in the success of rescue programmes, does it not seem advisable, based on
Portugal’s good performance, to reduce the interest rate charged on the EUR 78 000 million of Portugal’s rescue
package?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 December 2012)

The Commission is aware of the IMFs findings. As stated also by the IMF mission chief for Portugal (see:
http:/[www.imf.org/external/country/prt/rr/2012/101712.pdf), a cross-country analysis like the one on fiscal
multipliers cannot be applied mechanically to country-specific circumstances. For programme countries, in particular
in the euro area, aspects other than the growth impact of the consolidation have to be taken into consideration such
as re-establishing competitiveness, ensuring debt sustainability, regaining market access by the sovereign, etc.

As for the interest rate charged for programme loans, from the European side Portugal receives money through two
facilities: EFSF and EFSM. The interest rate charged by the EFSF is determined by the cost of EFSF funding in the
market, i.e. the EFSF raises money from investors at a certain interest rate and passes this interest rate on to the
beneficiary country. In addition, the EFSF also charges a small fee to cover its operational costs. The EFSM charges no
fees on its loans, in other words the EFSM lending rate corresponds to the EFSM borrowing rate on financial markets.

As both the EFSM and the EFSF enjoy a high rating the interest rates charged to Portugal are very low, currently below
3%. A reduction would imply that the EFSF/EFSM make losses on these loans which then would have to be borne by
taxpayers of other EU Member States, many of which pay interest rates on their own sovereign debt that are higher
than those Portugal pays.


http://www.imf.org/external/country/prt/rr/2012/101712.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009291/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Movimentos separatistas na Unido Europeia

A crise econdmica estd a reavivar velhas querelas histéricas e econdmicas entre regides ricas com um forte sentido de
identidade e governos centrais. Ao mesmo tempo que da crise da zona euro poderd emergir uma unido mais fiscal e
um controlo mais centralizado dos or¢amentos e bancos nacionais, a crise acelerou também os apelos a
independéncia das regides mais ricas de alguns Estados-Membros.

Pergunta-se a Comissao:

De que meios dispde a Comissdo para demover suspeitas de separatismo na UE, como as recentemente verificadas
nos paises como a Espanha ou Bélgica?

Resposta dada pelo Presidente José Manuel Durdo Barroso em nome da Comissio
(10 de dezembro de 2012)

Nio compete a Comissdo tomar posicdo sobre as questdes de organizagio interna relacionadas com os sistemas
constitucionais dos Estados-Membros.

Certos cendrios, como a separagdo de uma parte de um Estado-Membro ou a criacdo de um novo Estado, ndo seriam
neutros relativamente aos Tratados da UE. A Comissdo ndo deixaria de exprimir a sua opinido sobre as consequéncias
juridicas face ao direito da UE, caso um Estado-Membro solicitasse e apresentasse um cendrio preciso.

No que diz respeito a questio geral da adesdo dos Estados a Unido Europeia, a Comissdo recorda que esta se deve
efetuar em plena conformidade com as regras e os procedimentos previstos nos Tratados da UE.
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Question for written answer E-009291/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Separatist movements in the European Union

The economic crisis is reigniting old historical and economic contentions in rich regions with a strong sense of
identity and central government. While the euro area crisis will lead to more fiscal union and a more centralised
control of budgets and national banks, the crisis has also heightened calls for independence from some of the richest
areas in some Member States.

I ask the Commission:

How is it deterring separatist movements within the EU, such as those as recently witnessed in Spain and Belgium?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(10 December 2012)

It is not the role of the Commission to express a position on questions of internal organisation related to the
constitutional arrangements in the Member States.

Concerning certain scenarios such as the separation of one part of a Member State or the creation of a new State, these
would not be neutral as regards the EU Treaties. The Commission would express its opinion on the legal
consequences under EC law, on request from a Member State detailing a precise scenario.

Concerning the general question of the accession of States to the European Union, the Commission recalls that this
must be fully in line with the rules and procedures foreseen by the EU Treaties.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009292/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Programa Erasmus

O Programa Erasmus, com 25 anos de existéncia, é¢ 0 mais bem-sucedido programa de intercimbio de estudantes do
mundo. Anualmente, mais de 230 mil estudantes estudam fora do seu pais gracas a estas parcerias europeias. Alain
Lamassoure, Membro do Parlamento Europeu e Presidente da Comissdo de Orgamentos, afirmou recentemente que o
Fundo Social Europeu estd falido e que ndo consegue refinanciar os Estados-Membros em muitos programas
financiados pela UE. Na falta de novas contribui¢des, Lamassoure estima que a Comissdo Europeia seja incapaz de
reembolsar os valores jd adiantos pelos Governos nacionais. O programa Erasmus serd, assim, afetado, sendo a Unido
Europeia incapaz de reembolsar os diferentes Estados-Membros no dmbito do referido programa.

Pergunta-se a Comissao:

Confirma a situacdo descrita?

Resposta dada por Janusz Lewandowski em nome da Comissdo
(6 de dezembro de 2012)

O Senhor Deputado poderd encontrar todas as informagdes necessdrias sobre a situagio atual do programa Erasmus
no seguinte endereco: http://europa.eu/rapid/press-release. MEMO-12-785_en.htm.

Em 23 de outubro de 2012, a Comissdo aprovou o projeto de orgamento retificativo n.” 6/2012 que solicita recursos
adicionais para muitos programas, incluindo o programa Aprendizagem ao Longo da Vida (que inclui o Erasmus) e o
Fundo Social Europeu. Este projeto de orcamento retificativo estd disponivel no endereco:
http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.

A Comissido espera que a rdpida ado¢do do or¢amento retificativo n.° 6/2012 contribua para resolver o problema
atualmente enfrentado por estes dois programas.


http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-785_en.htm
http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm
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Question for written answer E-009292/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: The Erasmus programme

The Eramus programme, which has been operating for 25 years, is the most successful student exchange programme
in the world. Thanks to these partnerships, over 230 000 students each year study outside their home countries.
Alain Lamassoure, an MEP and Chairman of the Budget Committee, recently said that the European Social Fund is
bankrupt and cannot refund the Member States for many EU-funded programmes. In the absence of new
contributions, Lamassoure estimates that the Commission will be unable to repay the amounts already advanced by
national governments. The Erasmus programme will therefore be affected, since the European Union is unable to
repay the different Member States involved in the programme.

Can the Commission confirm this?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Honourable Member will find all the necessary information on the state of play with Erasmus at
http:/[europa.eu/rapid/press-release. MEMO-12-785_en.htm.

On 23 October 2012, the Commission adopted the Draft Amending Budget 6/2012 which requests additional
resources for many programmes including Lifelong Learning (which includes Erasmus) and the European Social Fund.
This Draft Amending Budget can be found at http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm.

The Commission hopes that a swift adoption of the Amending Budget 6/2012 will help to solve the problem
currently facing these two programmes.


http://europa.eu/rapid/press-release_MEMO-12-785_en.htm
http://ec.europa.eu/budget/biblio/documents/2012/2012_en.cfm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009293/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Processo Europeu das A¢des de Pequeno Montante

O Processo Europeu das A¢des de Pequeno Montante, disponivel desde 2009, destina-se a simplificar e a acelerar a
resolucdo dos créditos transfronteiricos que envolvem um montante inferior a 2 000 euros.E, para os litigantes, uma
alternativa aos processos existentes nos termos da lei dos Estados-Membros. As decisdes proferidas neste tipo de
processos sdo reconhecidas e executdrias nos outros Estados-Membros sem necessidade de declaragio de
executoriedade e sem que seja possivel contestar o seu reconhecimento. No entanto, um estudo recente da Rede de
Centros Europeus do Consumidor concluiu que apenas uma parcela minima dos conflitos transfronteiricos é
conduzida através desta solucio.

Pergunta-se a Comissao:

1. Nio considera que tal situagio torna o mecanismo do Processo Europeu das Acdes de Pequeno Montante
ineficaz numa altura em que ha que reforgar a confianga dos consumidores europeus?

2. Que medidas tenciona a Comissdo aplicar de forma a promover e incentivar esta alternativa simples de
resolucdo deste tipo de conflitos?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(12 de dezembro de 2012)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a resposta a pergunta parlamentar E-7960/2012 (').

Nessa resposta, a Comissdo confirmou que estd ciente da necessidade de reforgar a eficicia do processo europeu para
ac¢des de pequeno montante e recordou o conjunto de agdes adotadas e previstas para alcancar este objetivo.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/pt/parliamentary-questions.html .
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Question for written answer E-009293/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: The European Small Claims Procedure

The European Small Claims Procedure, available since 2009, aims to simplify and speed up resolution of cross-border
claims under EUR 2 000. It offers an alternative for claimants to the possibilities existing under Member States’
national laws. Judgments delivered under this procedure are recognised and enforceable in the other Member States
without needing a declaration of enforceability, and they cannot be contested. However, a recent European Consumer
Centres Network report has found that not many cross-border claims are conducted in this way.

I ask the Commission:

1. Does it believe that this situation means that the European Small Claims Procedure is ineffective and that it
needs to reinforce European consumer trust?

2. What measures will the Commission take to promote and encourage this simple alternative for resolving these
kinds of conflicts?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The Commission wishes to refer the Honourable Member to its reply to parliamentary Question E-7960/2012 (). In

that reply the Commission confirmed its awareness of the need to increase the effectiveness of the European Small
Claims Procedure and pointed out the actions taken and planned to achieve it.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009294/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Seguranca Alimentar

A Comissdo Europeia adotou recentemente legislagio em matéria de substincias aromatizantes dos géneros
alimenticios. As substancias aromatizantes sdo utilizadas para alterar o sabor e/ou o cheiro dos géneros alimenticios.
Um dos regulamentos aprovados (Regulamento de Execucio (UE) n.° 872/2012 da Comissdo, de 5 de setembro de
2012) prevé uma lista das substancias aromatizantes que podem ser utilizadas nos alimentos, sendo aplicdvel a partir
de 22 de abril de 2013. Todas as substincias aromatizantes ndo constantes dessa lista serdo proibidas apés um
periodo de eliminagdo progressiva de 18 meses.

Pergunta-se a Comissao:

A transparéncia e a seguranga serdo reforcadas, uma vez que a lista estard disponivel numa base de dados em linha
que permitird aos consumidores, as empresas do setor alimentar e as autoridades nacionais de controlo identificar
facilmente quais as substancias aromatizantes autorizadas nos géneros alimenticios, retirando do mercado todas as
outras. Que avaliacdo faz da seguranca alimentar e dos riscos para a satide dos consumidores no que respeita a
utilizacdo de substincias aromatizantes em géneros alimenticios até a recente legislacio adotada pela Comissio
Europeia?

Resposta dada por Maros Seféovi¢ em nome da Comissio
(26 de novembro de 2012)

A legislagdo sobre aromas utilizados em géneros alimenticios na Unido Europeia data de 1988 quando a primeira
diretiva-quadro (') foi adotada para garantir o uso seguro de aromas em todo o mercado interno. A diretiva foi
substituida por um novo regulamento-quadro (*) em 2008. A semelhanca dos quadros legislativos que o precederam,
o0 novo Regulamento apresenta requisitos gerais para o uso seguro de aromas. Apenas os aromas que, com base nas
provas cientificas disponiveis, ndo apresentem qualquer risco para a seguranca do consumidor podem ser usados na
nossa comida. Além disso, o seu uso ndo pode induzir o consumidor em erro.

A pedido do Parlamento Europeu e do Conselho, e para que haja uma maior harmonizagdo do mercado interno, as
medidas-quadro também estipulam que certos tipos de aromas devem ser avaliados e autorizados a nivel da Unido. E
por isso que a Comissdo adotou agora a lista da Unido de aromas e materiais de base (°) e, mais precisamente, a lista
das substancias aromatizantes que podem ser colocadas no mercado interno.

A legislacdo procura garantir o funcionamento eficaz do mercado interno, a0 mesmo tempo que fornece uma base
para uma protecdo elevada da saide dos consumidores. Importa salientar que a seguranga das substincias
aromatizantes foi avaliada pela Autoridade Europeia para a Seguranca dos Alimentos.

()  Diretiva 88/388/CEE do Conselho, de 22 de junho de 1988, relativa & aproximacdo das legislacdes dos Estados-Membros no dominio dos aromas
destinados a serem utilizados nos géneros alimenticios e dos materiais de base para a respetiva produgdo, JO L 184 de 15.7.1988, p. 61.

()  Regulamento (CE) n.” 1334/2008 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 16 de dezembro de 2008, relativo aos aromas e a determinados
ingredientes alimentares com propriedades aromatizantes utilizados nos e sobre os géneros alimenticios e que altera o Regulamento (CEE) n.°
1601/91 do Conselho, os Regulamentos (CE) n.° 2232/96 e (CE) n.” 110/2008 e a Diretiva 2000/13/CE JO L 354 de 31.12.2008, p. 34.

()  Regulamento de Execucdo (UE) n.° 872/2012 da Comissdo, de 1 de outubro de 2012, que adota a lista das substancias aromatizantes prevista no
Regulamento (CE) n.° 2232/96 do Parlamento Europeu e do Conselho, inclui essa lista no anexo I do Regulamento (CE) n.° 1334/2008 do
Parlamento Europeu e do Conselho e revoga o Regulamento (CE) n.° 1565/2000 e a Decisdo 1999/217/CE.JOL 267 de 2.10.2012, p. 1.
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Question for written answer E-009294/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Food safety

The European Commission recently adopted new legislation on food flavourings. Flavourings are used to impart
odour andfor taste to food. Commission Implementing Regulation (EU) No 872/2012, approved on
5 September 2012, establishes a list of approved food flavourings, which will take force on 22 April 2013. Any
flavourings that are not included in this list will be phased out over 18 months.

I ask the Commission:

Transparency and safety will be increased, as the list will be available on a database that will allow consumers, food
production companies and national control authorities to easily identify which flavourings are permitted for use in
food production, and all others will be taken off the market. What is the Commission’s assessment of the food safety
and health risks for consumers regarding food flavouring use up until this recent European Commission legislation?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Legislating on food flavourings in the European Union dates back to 1988 when the first framework Directive (') was
adopted to ensure the safe use of flavourings across the internal market. This directive was replaced in 2008 by a new
framework Regulation (*). Similar to the previous framework legislation, the new Regulation lays down general
requirements for the safe use of flavourings. Only flavourings that do not, on the basis of the scientific evidence
available, pose a safety risk to the health of the consumer may be used in or on foods. Furthermore, their use must not
mislead the consumer.

At the request of the European Parliament and the Council and for further harmonisation of the internal market the
framework measures also stipulate that certain types of flavourings should be evaluated and authorised at the Union
level. This is why the Commission now has adopted the Union list of flavourings and source materials (*), and more
precisely, the list of those flavouring substances which may be placed on the internal market.

The legislation seeks to ensure effective functioning of the internal market while providing a basis for a high level of
protection of consumers’ health. Importantly, the safety of flavouring substances has been assessed by the European
Food Safety Authority.

() Directive 88/388/EEC of 22 June 1988 on the approximation of the laws of the Member States relating to flavourings for use in foodstuffs and to
source materials for their production. OJ L 184, 15.7.1988, p. 61.

()  Regulation (EC) No 1334/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on flavourings and certain food ingredients
with flavouring properties for use in and on foods and amending Council Regulation (EEC) No 1601/91, Regulations (EC) No 2232/96 and (EC)
No 110/2008 and Directive 2000/13/EC. OJ L 354, 31.12.2008, p. 34.

()  Regulation (EC) No 872/2012 of 1 October 2012 adopting the list of flavouring substances provided for by Regulation (EC) No 2232/96 of the
European Parliament and of the Council, introducing it in Annex I to Regulation (EC) No 1334/2008 of the European Parliament and of the
Council and repealing Commission Regulation (EC) No 1565/2000 and Commission Decision 1999/217/EC. O] L 267, 2.10.2012, p.1.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009295/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: Or¢amento da Unido Europeia 2014-2020

O primeiro-ministro britinico, David Cameron, admitiu recentemente a possibilidade de votar contra o orcamento
comunitario. Defendeu ainda a criagdo de um orgamento comunitario separado para os Estados-Membros que ndo
integram a moeda tnica.

Pergunta-se a Comissao:

Que avaliacio faz da criagdo de um orcamento diferenciado defendido pelo primeiro-ministro britanico?

Resposta dada pelo Presidente José Manuel Barroso em nome da Comissdo
(26 de novembro de 2012)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a resposta dada a pergunta escrita E-9205/2012, do Deputado Diogo
Feio (*).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/pt/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009295/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(15 October 2012)
Subject: EU budget 2014-2020

The British Prime Minister, David Cameron, recently admitted that he may vote against the Community budget. He
also advocated the creation of a separate Community budget for Member States not adopting the single currency.

I ask the Commission:

What is its view on creating a separate budget, as advocated by the British Prime Minister?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-9205/2012 by
Mr Feio ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009296/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Domanda alla Commissione di promuovere un’inchiesta sul dumping sui pannelli solari cinesi

A inizio settembre la Commissione ha lanciato un’inchiesta antidumping sui pannelli solari importati dalla Cina, che
nel 2011 hanno raggiunto il valore di 21 miliardi di euro. Gli incentivi accordati ai produttori di pannelli da parte del
governo cinese hanno creato una capacita di sovrapproduzione pari a 20 volte il consumo interno e pari a due volte la
capacita mondiale, per cui il 90 % della produzione deve essere esportata. A causa di questa strategia aggressiva di
mercato nel 2012 i 20 maggiori produttori europei sono diventati insolventi. L'associazione EU Pro Sun ha deposto il
25 settembre una denuncia formale contro le sovvenzioni accordate dal governo cinese e, secondo le regole del diritto
comunitario, la Commissione europea dispone di 45 giorni di tempo per decidere se questa denuncia debba dar inizio
a un procedimento giudiziale formale.

Puo la Commissione far sapere quanto segue:

1. Intende procedere formalmente contro questo palese caso di dumping a danno dell'industria europea, in un
settore chiave come quello dell’'energia alternativa?

2. Non ritiene che si debba tutelare la capacita produttiva europea, e in particolare quella delle PMI, in un settore
altamente strategico per le politiche ambientali?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(28 novembre 2012)

L'azione adottata dalla Commissione nel caso del presunto dumping rientra nel quadro delle regole dell'UE e
dell'organizzazione mondiale del commercio. In questo caso la Commissione, sulla base di una denuncia presentata
da un'associazione di produttori dell'UE, ha aperto un’indagine antidumping. La Commissione formulera conclusioni
sulla base delle risultanze dell'indagine. Risultanze provvisorie dovrebbero essere presentate entro il 5 giugno 2013.

L’8 novembre 2012 ¢ stata inoltre avviata un’indagine antisussidi in seguito a una denuncia dello stesso denunciante.
Le risultanze provvisorie di tale indagine sono previste entro il 7 agosto 2013.

Nel corso di quese indagini si terra conto di tutti gli interessi pertinenti dell'Unione, compresi quelli delle piccole e
medie imprese. Le indagini stabiliranno se un dumping efo sussidi pregiudizievoli sono in corso e, su tale base, si
potranno imporre misure una volta accertato che queste non vadano contro gli interessi generali dell'Unione.
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Question for written answer E-009296/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Call for an investigation into Chinese solar panel dumping

In early September, the Commission launched an anti-dumping investigation into solar panels imported from China,
which in 2011 reached a value of EUR 21 billion. Incentives given to solar panel producers by the Chinese
Government have created an overcapacity equivalent to 20 times domestic consumption and twice global capacity,
which means that 90% of the manufactured products have to be exported. Because of this aggressive market strategy,
in 2012 the 20 leading European solar panel manufacturers have become insolvent. On 25 September the EU
association ‘Pro Sun’ lodged a formal complaint against the subsidies granted by the Chinese Government and, under
EC law, the Commission has 45 days to decide whether this complaint should give rise to formal legal proceedings.

Can the Commission therefore answer the following questions:

1. Does it intend to take formal legal action against this blatant case of dumping, to the detriment of European
industry, in a key sector such as that of alternative energy?

2. Does it not think it should protect European manufacturing capacity, and in particular that of SMEs, in such a
highly strategic sector for environmental policy?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The action taken by the Commission in the case of alleged dumping is framed by EU and World Trade Organisation
rules. In this case, the Commission has, on the basis of a complaint lodged by an association of EU producers, opened
an anti-dumping investigation. The Commission will conclude on the basis of the findings established in the
investigation. Provisional findings are due to be presented at the latest on 5 June 2013.

Also, an anti-subsidy investigation was initiated on 8 November 2012 following a complaint by the same
complainant. For this investigation, provisional findings are due by 7 August 2013 at the latest.

In the course of these investigations, all relevant interests of the Union, including those of Small and medium
enterprises which are producers in this sector, will be considered. The investigations will establish if injurius dumping
and|or subsidisation are taking place and on that basis measures may be imposed should this be found not to be
against the overall Union interest.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009297/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: La Commissione intervenga sul patrimonio artistico e culturale del Mali

A Timbuktu, neo capitale del nuovo Stato indipendente di Azawad, nel nord del Mali, il nuovo governo wahhabita sta
effettuando un repulisti delle statue presenti in citta, raffiguranti deita islamiche tradizionali. Inoltre ¢ in atto un
terribile assalto alle biblioteche della citta e al centro Ahmed Baba, fondato dal precedente governo e dallUNESCO per
proteggere e tutelare diciottomila manoscritti antichi di inestimabile valore storico e culturale. Per la cultura
wahhabita, i testi di matematica, astrologia e scienze sono da considerarsi impuri e quindi sono a rischio di
distruzione.

1.  LaCommissione come intende intervenire al fine di tutelare il patrimonio storico del Mali?

2. Haintrapreso una collaborazione con 'UNESCO per salvaguardare il centro Ahmed Baba?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 dicembre 2012)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente ha condannato con forza la distruzione dei siti storici di Tombouctou nella
dichiarazione del 4 luglio 2012 e il Consiglio Affari esteri dell'UE ha fatto altrettanto nelle conclusioni del 23 luglio
2012.

Ora come ora, tuttavia, la situazione in loco (occupazione di Tombouctou da parte degli estremisti) non permette
all'UE nessun intervento piti concreto a breve termine, con o senza 'UNESCO, per tutelare il centro Ahmed Baba e il
patrimonio storico del Mali. Tutte le azioni di sviluppo nel Mali settentrionale sono temporaneamente sospese dal
gennaio 2012 per motivi di insicurezza.

11 15 ottobre 2012 il Consiglio ha dichiarato che I'UE era fermamente decisa ad aiutare il Mali, anche per quanto
riguarda il ripristino della sua sovranita sulla parte settentrionale del paese. La strategia dell'UE consiste nel cercare
una soluzione, possibilmente attraverso il dialogo. Se tuttavia il dialogo dovesse fallire, il Consiglio ha chiesto che sia
programmata con urgenza una missione militare nellambito della politica di sicurezza e di difesa comune (PSDC).
Uno dei compiti della missione consisterebbe nel sostenere la ricostruzione dell'esercito maliano perché sia in grado
di espellere dal nord del paese i gruppi estremisti che hanno distrutto i siti storici.

Considerata la situazione politica del Mali, I'assistenza allo sviluppo dell'UE (tranne gli aiuti umanitari, gli aiuti diretti
alla popolazione e il sostegno alla transizione democratica) ¢ stata sospesa in attesa che sia approvata una roadmap
consensuale verso le elezioni che, si spera, consentira la graduale ripresa della cooperazione allo sviluppo. 1l
portafoglio di aiuti dell'UE al Mali sara riveduto in funzione degli eventi. A breve termine sara data priorita
all'assistenza alla popolazione e alle istituzioni fondamentali che potrebbe comprendere, anche in funzione delle
priorita governative, un sostegno al patrimonio culturale.
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Question for written answer E-009297/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(15 October 2012)

Subject: The Commission should take action to protect the artistic and cultural heritage of Mali

In Timbuktu, the capital of the newly independent state of Azawad, in the north of Mali, the new Wahhabi
government is getting rid of all the statues in the city that depict traditional Islamic deities. Terrible attacks are also
taking place on the city’s libraries and on the Ahmed Baba centre, founded by the previous government and Unesco to
protect and safeguard 18 000 ancient manuscripts of priceless historical and cultural value. For the Wahhabi culture,
mathematics, science and astrology texts are considered impure and are therefore at risk of destruction.

1.  How will the Commission take action to protect the historical heritage of Mali?

2. Hasit been cooperating with Unesco with a view to safeguarding the Ahmed Baba centre?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The HR/VP has strongly condemned in her statement dated 4 July 2012 the destruction of historic sites in Timbuktu
and the EU Foreign Affairs Council has done the same in its conclusions on 23 July 2012.

However, the current situation on the ground (occupation of Timbuktu by extremists) does not allow the EU to do
anything more concrete in the short term with or without Unesco to safeguard the Ahmed Baba Center and the
historical heritage of Mali. Since January 2012 all development interventions in the North of Mali have been
temporarily suspended due to insecurity.

On 15 October 2012, the Council expressed the EU’s full determination to support Mali, including the restoration of
its sovereignty on the north. The EU’s approach is to seek a solution preferably through dialogue, but if dialogue
should fail, the Council has asked that the planning of a possible Common Defence and Security Policy (CSDP)
military mission be pursued urgently. One of its tasks could be supporting the reconstruction of the Malian army to
make it capable to flush out extremist groups from the north, who have been destroying historical heritage sites.

Given the political situation in Mali, EU development assistance (except humanitarian and direct aid to population as
well as support to the democratic transition) has been suspended pending the approval of a consensual roadmap
towards elections, which will, hopefully, enable the gradual resumption of development cooperation. The EU aid
portfolio to Mali will be reviewed to adapt to the new circumstances. In the short term, the priority will be assistance
to the population and to the key institutions. This may — depending also on the government's priorities — include
support for cultural heritage.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009298/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Alti tassi di diossina nel latte materno in Italia

In Italia, unico paese a non aver ratificato la Convenzione di Stoccolma che prevede il divieto di produzione
intenzionale di alcuni inquinanti e la riduzione di quella involontaria, si sta rilevando, seppur con difficolta di raccolta
dati, come in alcune aree geografiche si verifichi nel latte materno la presenza di diossina con valori estremamente
elevati. Nell'UE ¢ attivo un biomonitoraggio che pero non viene effettuato in Italia. Inoltre manca una direttiva che
imponga il marchio «Dioxin Free» sugli alimenti.

1. LaCommissione puo spiegare perché il biomonitoraggio non viene effettuato in Italia?

2. La Commissione intende promuovere una direttiva per imporre il marchio «Dioxin Free» sugli alimenti al fine di
tutelare la salute dei cittadini dell'Unione?

Risposta di Maros Sef¢ovi¢ a nome della Commissione
(26 novembre 2012)

1. In ltalia viene effettuato il biomonitoraggio. La Commissione rinvia l'onorevole deputato alla propria risposta
all'interrogazione scritta P-005483/2012 (').

2. La Commissione non ha intenzione di imporre ope legis un’etichetta «dioxin-free» sui prodotti alimentari.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html .
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Question for written answer E-009298/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(15 October 2012)

Subject: High levels of dioxin in breast milk in Italy

In some geographical areas in Italy, it is emerging, although data are difficult to collect, that extremely high levels of
dioxin are being found in breast milk. Italy is the only country that did not ratify the Stockholm Convention banning
the intentional production of certain pollutants and requiring the elimination of their unintentional production,
where feasible. Biomonitoring is active in the EU, but this is not carried out in Italy. There is also no directive that
imposes the ‘dioxin free’ label on foodstuffs.

1.  Canthe Commission explain why there is no biomonitoring in Italy?

2. Does the Commission intend to promote a directive to impose the ‘dioxin free’ label on foodstuffs in order to
protect the health of EU citizens?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

1. Biomonitoring is carried out in Italy. The Commission would refer the Honourable Member to its answer to
Written Question P-005483/2012 ().

2. The Commission has no intention to legally impose a ‘dioxin-free’ label on foodstuffs.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009300/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Vigilanza UE sugli organi espiantati dai condannati a morte cinesi

Il ministro cinese Huang ha annunciato che entro tre anni circa nella Repubblica popolare cinese si cessera di
espiantare gli organi per i trapianti dai condannati a morte. In Cina ogni anno vengono giustiziate quasi 4 000
persone a fronte di 300 000 persone in attesa di ricevere un trapianto, fatto che costituisce una forte pressione nella
domanda difficilmente soddisfabile.

Inoltre il mandato del ministro Huang scadra in autunno ed esiste il rischio che il suo successore non manterra gli
impegni presi.

1. LaCommissione ¢ a conoscenza di importazioni di organi cinesi per trapianti nell Unione Europea?

2. Intende esercitare pressioni politiche affinché la Cina rispetti gli impegni presi dal ministro Huang?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(13 dicembre 2012)

La Commissione condivide con 'onorevole parlamentare la preoccupazione per I'espianto di organi da cittadini cinesi
condannati a morte e si compiace per I'annuncio dato di recente dal governo cinese che intende porre fine a questa
pratica e incoraggiare la donazione di organi autenticamente volontaria. La normativa cinese sui trapianti di organi
umani, entrata in vigore il 1° luglio 2006, richiede 'accordo scritto del donatore ma non affronta per6 adeguatamente
il problema del consenso, specie per coloro che muoiono in custodia o per esecuzione. L'Unione europea nutre
inoltre apprensione per la mancata pubblicazione da parte della Cina di dati statistici sulla pena di morte e sui
trapianti di organi, in assenza dei quali ¢ impossibile sapere di preciso da dove provengono gli organi trapiantati o
verificare 'attendibilita delle numerose denunce di presunti espianti di organi da detenuti in rieducazione nei campi di
lavoro. L'Unione ha gia sollevato la questione nell’ambito delle precedenti sessioni del dialogo UE-Cina sui diritti
umani e intende proseguire su questa linea.

La Commissione non ¢ perd a conoscenza di programmi di scambi di organi dalla Cina verso Stati membri
dell'Unione.
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Question for written answer E-009300/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(15 October 2012)

Subject: EU vigilance on organs harvested from Chinese citizens who have been sentenced to death

The Chinese Vice-Minister of Health, Huang Jiefu, has announced that the People’s Republic of China will cease
removing organs for transplant from people who have been executed within approximately three years. Every year,
around 4 000 people are sentenced to death in China, while there are 300 000 people waiting for transplants, a fact
that applies considerable pressure on a demand that is difficult to satisfy.

Minister Huang’s office will expire in the autumn and there is a risk that his successor will not honour the promises
made.

1. Isthe Commission aware that Chinese organs for transplant are being imported into the European Union?

2. Does the Commission intend to apply political pressure on China to make sure that it honours the promises
made by Minister Huang?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The Commission shares the Honourable Member’s concern regarding organs harvested from the Chinese citizens
who have been sentenced to death. Therefore the Commission welcomes the recent announcement by the Chinese
Government that the practice will be stopped and genuine voluntary organ donations will be encouraged. Indeed
China has adopted a regulation on human organ transplants which came into effect on 1st July 2006, which requires
the written agreement of the donor. However, the regulation does not adequately address the issue of donor consent,
especially for those who have died in custody or have been executed. The EU is also concerned at the secrecy which
surrounds both death penalty and organ transplant statistics, which makes it impossible to gain an accurate picture of
the source of transplanted organs, and at allegations that many organs are harvested from prisoners in Re-Education
through Labour camps. The EU has already addressed this point in the framework of past rounds of the EU-China
Human Rights Dialogue and will continue to do so.

However, the Commission is not aware of any EU Member State with organ exchange programmes with China.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009301/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Tratta delle donne per sfruttamento sessuale

In Europa tre quarti delle vittime del traffico di esseri umani sono oggetto di sfruttamento sessuale: le donne
rappresentano il 79 % del totale, di cui il 12 % € costituito da minorenni. La direttiva 2011/36/UE concernente la
prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la protezione delle vittime dovrebbe entrare in vigore
nell’aprile 2013, ma data la difformita in materia fra le varie legislazioni nazionali ¢ gia in atto una consultazione fra
gli Stati Membri per una necessaria integrazione.

Pud la Commissione far sapere quanto segue:
1. Quale tipo di integrazione ritiene opportuno applicare?

2. Lintegrazione non rischia di allungare i tempi quando sarebbero invece necessarie misure tempestive per
arginare il fenomeno?

3. Quale ruolo riveste Frontex nell'arginare il fenomeno?

4. Quali azioni ha intrapreso affinché vi sia una maggiore cooperazione fra gli Stati Membri nella lotta alla tratta
di esseri umani per scopi sessuali e per una condivisione delle buone pratiche?

Risposta di Cecilia Malmstréom a nome della Commissione
(28 novembre 2012)

[ risultati preliminari presentati nella strategia dell'UE per l'eradicazione della tratta degli esseri umani (') indicano che,
nella maggioranza dei casi registrati, le vittime sono sfruttate a fini sessuali (76 % nel 2010) e che nel periodo 2008-
2010 il 79 % delle vittime di sfruttamento sessuale era costituito da donne (di cui il 12 % ragazze). La Commissione
pubblichera risultati pitt dettagliati entro la fine del 2012.

Per armonizzare le legislazioni nazionali, la direttiva 2011/36/UE (?) prescrive una definizione comune del reato della
tratta di esseri umani e stabilisce norme comuni per sanzioni, indagini e azioni penali nei confronti dei trafficanti,
nonché in materia di assistenza, sostegno e protezione delle vittime. Il termine per il recepimento della direttiva ¢
fissato al 6 aprile 2013. La Commissione provvede inoltre a facilitare I'operato del gruppo di contatto informale sulla
direttiva 2011/36/UE, che riunisce esperti degli Stati membri al fine di discutere questioni relative al processo di
recepimento.

Frontex assiste gli Stati membri nell'analisi delle rotte di migrazione e nella raccolta di dati esaurienti sui flussi
migratori e ha messo a punto un manuale di formazione destinato alle guardie di frontiera per l'individuazione di
eventuali vittime e casi di tratta. Inoltre, le sette agenzie dell'UE del settore Giustizia e affari interni hanno sottoscritto
una dichiarazione congiunta () in cui si impegnano ad affrontare la tratta di esseri umani in modo coordinato,
coerente e completo, in un partenariato reciproco, nonché in collaborazione con gli Stati membri e le istituzioni
dell'UE.

() Lastrategia dell'UE per I'eradicazione della tratta degli esseri umani (2012 — 2016), COM(2012) 286 final.

()  Direttiva 2011/36/UE concernente la prevenzione e la repressione della tratta di esseri umani e la protezione delle vittime, e che sostituisce la
decisione quadro del Consiglio 2002/629/GAL

()  http:[/ec.europa.eufanti-trafficking/download.action?nodeld=7082e411-aa8d-4ead-ae57-
3b955bd301a3&fileName=Joint+statement+of+the+Heads+of +the+EU+Justice tand +Home+Affairs+ Agencies.pdf&fileType=pdf.
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Question for written answer E-009301/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Trafficking women for sexual exploitation

Three-quarters of human trafficking victims in Europe are sexually exploited: women represent 79%, 12% of whom
are minors. Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its
victims will come into force in April 2013, but due to lack of concordance between the various national legislations, a
consultation is already under way between Member States to achieve the necessary integration.

Can the Commission state:
1. What type of integration does the Commission consider appropriate to apply?

2. Could the timescale for integration be extended, when instead, prompt measures are required to control this
practice?

3. Whatrole does Frontex play in stopping this practice?

4. What has it done to ensure greater cooperation between Member States in the fight against human trafficking
for sexual purposes and for sharing good practices?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(28 November 2012)

Preliminary data as presented in the EU Strategy for Eradication of Trafficking in Human Beings (") shows that most of
registered victims in Member States are used for sexual exploitation (76% in 2010). It also shows that female victims
accounted for 79% (12% girls) in 2008-2010. The Commission will publish more detailed results by end 2012.

In order to harmonise national legislations, the directive 2011/36/EU (*) prescribes a common definition of the
criminal offence of trafficking in human beings and adopts common standards on penalties, investigations and
prosecutions of traffickers and on assistance, support and protection of victims. Deadline for transposition is
6 April 2013. The Commission further facilitates the ‘Informal Contact Group’ on the directive 2011/36/EU, which
brings together experts from member states to discuss issues related to the transposition process.

Frontex assists EU Member States in the analysis of migration routes and in the collection of comprehensive data on
migratory flows. It has developed a training manual for border control officers to detect potential victims and cases.
All seven EU Justice and Home Affairs Agencies have signed a Joint Statement (*) committing to address trafficking in
human being in a coordinated, coherent and comprehensive manner, in partnership with each other, with Member
States and EU institutions.

() The EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings 2012-2016 COM(2012)286 final.

()  Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework
Decision 2002/629/JHA.

()  http:[/ec.europa.eufanti-trafficking/download.action?nodeld=7082e411-aa8d-4ead-ae57-
3b955bd301a3&fileName=Joint+statement+of+the+Heads+of +the+EU+Justice tand +Home+Affairs+ Agencies.pdf&fileType=pdf.



C301E/188 Uradni list Evropske unije 17.10.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009302/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Contraffazione dell'agroalimentare Italiano

Il 4 ottobre di quest'anno si € conclusa un'operazione su scala nazionale dei Nuclei Antifrode dei Carabinieri, che ha
portato al sequestro di piti di 3 500 kg di prodotti agroalimentari contraffatti e recanti false etichettature DOP o IGP.
Le indagini delle forze dell'ordine italiane si sono estese oltre confine con un’operazione congiunta con I'Interpol volta
a contrastare il falso Made in Italy prodotto all'estero, infatti dopo i recenti casi riscontrati in Gran Bretagna di vendita
di vini in polvere recanti marchi molto vicini ai piti noti vini italiani DOC, ora si aggiungono casi in Germania di
produzione e vendita di aceto balsamico di Modena IGP contraffatto.

Da uno studio del 2011 della Federazione Italiana dell'Industria Alimentare risulta che nel 2010 il fatturato italiano
dellindustria alimentare sia stato di 124 miliardi di EUR con un valore dellexport di 21 miliardi di EUR;
parallelamente il giro d’affari della contraffazione del Made in Italy unitamente al fenomeno dell’ Italian Sounding nello
stesso anno ammonta a un totale di 60 miliardi di EUR nel mondo, 22 dei quali nella sola Europa.

1. LaCommissione ¢ a conoscenza dei fatti esposti?

2. Puo indicare se le aziende colpevoli di tali contraffazioni hanno beneficiato di finanziamenti UE e se si, come
intende agire?

3. Che misure intende mettere in atto per fermare la circolazione e la produzione di questi falsi prodotti sul
mercato UE, tutelando definitivamente le eccellenze produttive italiane e i consumatori europei?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(28 novembre 2012)

1. La Commissione non ¢ stata informata dalle autorita italiane del sequestro in questione né ha ricevuto la
relazione dello studio al quale fa riferimento 'onorevole parlamentare.

2. Di conseguenza, la Commissione non puo indicare se alcune tra le aziende accusate di contraffazione abbiano
beneficiato di fondi dell'Unione.

3. Per quanto riguarda letichettatura dei prodotti e la protezione delle indicazioni geografiche o delle
denominazioni d'origine (IGP e DOP), le misure da adottare rientrano nella competenza degli Stati membri
conformemente al diritto dell'Unione. Pertanto, gli Stati membri devono adottare le misure necessarie per porre
rimedio alla situazione e in particolare per far cessare qualsiasi uso illecito di una IGP o di una DOP oppure l'uso di
una menzione che induca il consumatore in errore sulleffettiva provenienza di un prodotto impedendo qualsiasi
commercializzazione o esportazione dei prodotti controversi. La Commissione vigila sulla corretta applicazione delle
suddette disposizioni da parte degli Stati membri.
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Question for written answer E-009302/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Counterfeit [talian foodstuffs

On 4 October this year, a national operation was carried out by the Carabinieri Anti-Fraud Squads, which seized more
than 3 500 kg of counterfeit food products, falsely labelled as PDO or PGI. The investigations by Italian forces also
extended beyond the border, in a joint operation with Interpol aimed at clamping down on counterfeit products
claiming to be ‘Made in Italy’ that are manufactured elsewhere. In fact, after recent cases in the United Kingdom of
powdered wines being sold bearing trade names that are very similar to the most well-known Italian DOC wines,
cases are now emerging in Germany of the production and sale of counterfeit PGI Modena balsamic vinegar.

A study conducted in 2011 by Federalimentare, the Italian food industry association, shows that in 2010, sales by the
Italian food industry reached EUR 124 billion, with an export value of EUR 21 billion; for the same year, counterfeit
‘Made in Italy’ businesses and the results of the ‘Italian Sounding’ phenomenon account for a total of EUR 60 billion
around the world, EUR 22 billion of which is in Europe alone.

1. Isthe Commission aware of the above facts?

2. Can the Commission indicate whether the companies guilty of this form of counterfeiting have benefitted from
EU funding, and, if so, how it intends to act?

3. What measures does the Commission intend to put in place to block the circulation and production of these
counterfeit products on the EU market and thereby effectively protect Italian manufacturing excellence and European
consumers?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(28 novembre 2012)

1. LaCommission n'a pas été informée par les autorités italiennes de la saisie évoquée ni regu le rapport de I'étude a
laquelle fait référence 'Honorable Parlementaire.

2. En conséquence, la Commission ne peut indiquer si des compagnies accusées de contrefacon ont bénéficié de
fonds européens.

3. Concernant I'étiquetage des produits et la protection des indications géographiques et appellations d’origine
(IGP et AOP), les mesures a prendre relévent de la compétence des Etats membres conformément au droit européen.
Ainsi, les Etats membres doivent prendre les mesures nécessaires pour remédier a la situation et notamment faire
cesser toute utilisation illicite d'une IGP ou AOP ou l'usage de mention induisant le consommateur en erreur sur
l'origine véritable d’'un produit, en empéchant toute commercialisation ou exportation des produits litigieux. La
Commission veille a la bonne application de ces dispositions par les Etats membres.



C301E[190 Uradni list Evropske unije 17.10.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009303/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Crisi del settore fotovoltaico in Italia

La Helios Tecnology, una delle maggiori realta industriali italiane nella produzione di celle fotovoltaiche presente sul
mercato da 30 anni, dalla fine del 2010 vive una forte situazione di crisi, ormai alcuni reparti sarebbero fermi e per
molti dei 200 lavoratori si ¢ gia ricorsi allo strumento della cassa integrazione.

Ad aggravare la situazione vi ¢ l'entrata in vigore del V Conto Energia che ha apportato fortissimi tagli agli incentivi
concessi per il settore fotovoltaico.

1. LaCommissione ¢ a conoscenza di queste circostanze?
2. Ritiene possibile I'attivazione del FEG a supporto dei 200 lavoratori di quest’azienda?

3. Quali strumenti intende proporre a sostegno del settore fotovoltaico in Italia e negli Stati membri al fine di
tutelare le aziende e i loro dipendenti, ma soprattutto per sostenerne un ancor maggiore sviluppo su tutto il territorio
nazionale, incentivando imprenditori e privati al passaggio dalle tradizionali fonti energetiche a quelle rinnovabili?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(3 dicembre 2012)

1. La Commissione ¢ al corrente delle modifiche apportate dal V Conto Energia agli incentivi finanziari per i
progetti nel campo dell’energia solare fotovoltaica.

2. I lavoratori vittime di licenziamenti collettivi possono beneficiare del sostegno del Fondo europeo di
adeguamento alla globalizzazione (FEG) su domanda presentata dallo Stato membro, purché siano soddisfatti i criteri
stabiliti dal regolamento FEG ('). Tali criteri prevedono in particolare che gli esuberi siano dovuti a cambiamenti
strutturali del commercio mondiale. La Commissione invita pertanto l'onorevole parlamentare a consultare le
persone di contatto FEG per I'ltalia (*) per appurare se tale Stato membro stia valutando di presentare domanda per il
finanziamento del FEG.

3. Sebbene i meccanismi di sostegno per le fonti energetiche rinnovabili rientrino tra le competenze degli Stati
membri, la Commissione europea finanzia la ricerca e I'innovazione nei sistemi che utilizzano tali fonti energetiche
attraverso il Settimo programma quadro, e la diffusione sul mercato attraverso il programma «Energia intelligente —
Europa». La Commissione sta inoltre lavorando con gli Stati membri per stabilire orientamenti sulla riforma del
regime di sostegno delle energie rinnovabili, onde contribuire a mantenere un regime di investimenti stabile e
sostenibile per il settore europeo dell’energia rinnovabile.

()  Regolamento (CE) n. 1927/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 dicembre 2006, che istituisce un Fondo europeo di adeguamento
alla globalizzazione (GU L 406 del 30.12.2006, pag. 1).
() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=581&langld=it.
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Question for written answer E-009303/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Crisis in Italy’s photovoltaic sector

Since the end of 2010, Helios Technology, one of Italy’s largest manufacturers of photovoltaic (solar) cells, after
30 years on the market has been undergoing a major crisis. Some departments have now been closed down and many
of the 200 workers have already been laid off.

Compounding the situation is the entry into force of the 5th Energy Act, which has made severe cuts to subsidies for
the photovoltaic industry.

1. Isthe Commission aware of this situation?
2. Does it think it might be possible to activate the EGF to support the 200 workers from this company?

3. What instruments will it propose to support the photovoltaic sector in Italy and in the Member States in order
to protect companies and their employees, but above all to promote an greater development of the industry
throughout the country by encouraging entrepreneurs and private investors to move from traditional energy sources
to renewables?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 December 2012)

1.  The Commission is aware of the changes to financial incentives for photovoltaic solar projects, under the
5th Energy Act.

2. Workers affected by mass redundancies can benefit from support from the European Globalisation Adjustment
Fund (EGF) on the basis of an application submitted by the Member State and provided that the criteria set out by the
EGF Regulation (') are fulfilled. These notably require the dismissals to be linked to structural changes in world trade
patterns. The Commission would therefore refer the Honourable Member to the EGF Contact Persons for Italy (*) to
find out whether the Member State is considering an application for EGF funding.

3. While support mechanisms for renewable energy sources are a competence of Member States, the European
Commission supports research and innovation in renewable energy systems through the EU 7th Framework
Programme and market dissemination through the Energy Intelligent Europe Programme. It is also working with
Member States on guidance on renewable energy support scheme reform to help ensure that a stable and viable
investment regime is maintained for renewable energy industries in Europe.

()  Regulation (EC) No 1927/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on establishing the European Globalisation
Adjustment Fund, OJ L 406, 30.12.2006, p. 1.
() http:[/ec.europa.eufsocial/main.jsp?catld=581&langld=it.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009304/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Eccessiva burocrazia per 'erogazione dei fondi provenienti dagli sms solidali

Uno dei meccanismi che da anni ormai si attivano per reperire fondi da donazioni di privati cittadini in casi di
emergenze o calamita ¢ quello degli «sms o chiamate di solidarieta»; i gestori telefonici si mettono a disposizione
affinché i propri utenti, inviando un sms o facendo una telefonata ad un determinato numero, possano fare una
donazione di pochi euro a favore della creazione di un fondo che possa andare a sostenere determinate iniziative.
Questo ¢ avvenuto anche per sostenere le popolazioni colpite dal sisma che ha investito 'Emilia Romagna, la Pianura
Padana e il Veneto nel maggio scorso; attraverso questo meccanismo di raccolta fondi sono stati raccolti formalmente
15 milioni di euro che dovevano essere destinati nel piti breve tempo possibile a sostegno delle popolazioni colpite.
Ad oggi in Banca d'Italia ¢ depositata poco pit della meta della cifra e nulla € ancora stato erogato in favore delle terre
colpite.

La spiegazione ufficiale fornita € che questo ¢ fatto in favore della trasparenza e I'iter burocratico per assicurarla e per
assicurare un equo smistamento delle risorse prevede vari passaggi: gestore telefonico, centro di fatturazione,
smistamento, Banca d’Italia, dipartimento della protezione civile e contabilita del commissario straordinario e infine
ai Comuni colpiti che hanno presentato i progetti.

1. LaCommissione ¢ a conoscenza di questi fatti?

2. Puo essa riferire se ha notizia di iniziative simili negli altri Stati e se in essi si riscontra un iter burocratico di
erogazione dei fondi raccolti, tanto lungo e articolato quanto quello italiano?

3. Ritiene necessario la Commissione articolare una normativa standard per tutta Europa in grado di assicurare che
finanziamenti di solidarieta di questo tipo, la cui ratio di base dovrebbe essere la tempestivita di erogazione per
sostenere le popolazioni colpite da calamita, passino per canali pit1 diretti, meno burocratizzati, in modo tale da poter
sostenere i cittadini nel momento del massimo bisogno, colmando il gap temporale di attivazione dei normali sistemi
di sostegno di solidarieta previsti dagli Stati?

Risposta di Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(29 novembre 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza di iniziative di questo genere negli Stati membri né ha competenze in materia
per stabilire norme comuni a tutta 'Europa che garantiscano canali specifici per le donazioni.
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Question for written answer E-009304/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Funds from text-message fundraising affected by excessive bureaucracy

A popular fundraising mechanism is to collect private donations after emergencies or disasters via text message or
telephone call. Telephone service providers allow users to donate money simply by sending a text message or making
a telephone call to a given number. The fund can then support certain initiatives. This happened during the
earthquake that hit Emilia Romagna, the Po Valley and Veneto in May 2012. EUR 15 million was raised, which was
urgently needed by the affected citizens. Currently, a little over half of this figure is with the Banca d'Italia and nothing
has been distributed to the affected areas.

The official explanation is that this occurs to ensure transparency and fair organisation of the fund. Hence, before
finally reaching the affected areas, various channels have to be checked: the telephone company, billing centre,
sorting, Banca d'Italia, the Civil Protection Department and special commissioner’s accounts.

1. Isthe Commission aware of these facts?

2. Can the Commission say if it knows of similar initiatives in other Member States and whether they have
similarly complicated bureaucratic procedures for fund distribution?

3. Does the Commission consider it necessary to lay down a standard throughout Europe to guarantee that
donations pass through more direct, less bureaucratic channels so they can be used to support people at the time of
maximum need, filling the gap before the normal state-provided support systems can take effect?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(29 November 2012)

The Commission is not aware of such initiatives in the Member States and has no competency in this area to lay down
a standard throughout Europe to guarantee that donations pass through specific channels.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009305/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Violazione dei diritti di impianto dei vigneti

A seguito delle verifiche avviate nel 2008 dalla Commissione in Italia con le regioni, il Ministero delle politiche
agricole e le strutture che gestiscono il catasto viticolo, risulterebbero circa 24 mila ettari di vigneti impiantati senza
rispettare il regolamento (CE) n. 479/2008 del Consiglio del 29 aprile 2008 relativo all'organizzazione comune del
mercato vitivinicolo, a seguito della presenza dei quali sarebbero state applicate sanzioni complessive per un importo
di 98,8 milioni/EUR.

Puo la Commissione confermare quanto sopra esposto? Puo fornire i dati riguardanti le verifiche effettuate nel settore
vitivinicolo italiano evidenziando, in particolare, le regioni nelle quali le violazioni dei diritti di impianto si sono
verificate, le superfici interessate in ognuna di esse, l'ammontare delle sanzioni comminate alle singole regioni e i
termini di pagamento delle stesse? Puo dire, altresi, se sono previste sanzioni accessorie a quelle pecuniarie? Puo dire
se tali controlli sono stati effettuati anche negli altri Stati membri e comunicarne gli esiti?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(16 novembre 2012)

La Commissione sottolinea che nel caso in specie ¢ fuori questione l'applicazione di una qualsivoglia sanzione.
Nell'ambito della gestione concorrente gli Stati membri (SM) hanno I'obbligo di assicurare che i pagamenti agricoli
siano effettuati correttamente per prevenire e perseguire le irregolarita e recuperare gli importi indebitamente pagati.
La Commissione sottopone a controllo gli Stati membri nell’ambito del sistema di liquidazione dei conti inteso ad
escludere le spese non sostenute conformemente alle norme UE mediante i finanziamenti dell'UE.

1. LaCommissione puo confermare che ¢ stato chiesto all'ltalia di applicare una rettifica pari a 98,8 milioni di EUR
in seguito ad un’indagine da cui ¢ emerso che 24 720 ettari di vigneti sono stati piantati in violazione del regolamento
(CE) n. 479/2008 del Consiglio (*).

2. Talirisultanze sono basate sui dati ricevuti in merito a Piemonte, Lombardia, Trento, Bolzano, Veneto, Friuli, Liguria,
Emilia, Toscana, Umbria, Marche, Lazio, Abruzzo, Molise, Campania, Basilicata, Puglia, Sicilia, Sardegna. Diverse ispezioni
sono state eseguite principalmente in Puglia e in Sicilia, il che rappresenta pressappoco il 74 % delle risultanze. Le
autorita italiane non hanno contestato la rappresentativita delle ispezioni. Si sottolinea che la rettifica riguarda I'Ttalia
nel suo insieme e non le singole regioni. Lo Stato membro deve dichiarare I'importo da recuperare nella propria
dichiarazione finanziaria due mesi dopo la pubblicazione della decisione della Commissione.

3. Non sono d'applicazione altri recuperi relativi a tali risultanze.

4. Analoghe ispezioni sono state eseguite in Spagna e in Grecia. I risultati di queste ispezioni sono pubblicati nella
decisione della Commissione n. 2012/336/UE del 22 giugno 2012 ().

()  GUL 148 del 6.6.2008, pagine 1-61.
() GUL165 del 26.6.2012, pagine 83-93.
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Question for written answer E-009305/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(15 October 2012)

Subject: Vineyard planting rights violations

Following the Commission’s 2008 regional inspections in Italy with the Minister for Agriculture and the viticulture
agencies, it was found that approximately 24 000 hectares of vineyards were planted in breach of Council Regulation
(EC) No 479/2008 of 29 April 2008 on the common organisation of the market in wine, resulting in total fines of
EUR 98.8 million.

Can the Commission confirm this?

Can it provide data concerning the inspections carried out in the Italian wine sector: particularly the regions where
planting rights breaches were discovered, the areas concerned in each region, the sanctions imposed on the individual
regions and the payment terms for these fines?

Can it say whether other sanctions are applicable in addition to fines?

Can it say if such inspections have been carried out in other Member States and if so, provide the results?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(16 November 2012)

The Commission would like to point out that in this case there is no question of a fine or sanction. Under shared
management Member States (MS) are obliged to ensure that agricultural payments are carried out and executed
correctly, to prevent and deal with irregularities and to recover amounts unduly paid. The Commission audits the MS
in the context of the clearance of accounts system, which is designed to exclude expenditure not paid in conformity
with EU rules from EU financing.

1.  The Commission can confirm that a correction amounting to EUR 98.8 million has been addressed to Italy
further to an enquiry which revealed that 24.720 hectares of vineyards were planted in breach of Council Regulation
No 479/2008 ().

2. These findings are based on data received concerning Piemonte, Lombardia, Trento, Bolzano, Veneto, Friuli, Liguria,
Emilia, Toscana, Umbria, Marche, Lazio, Abruzzo, Molise, Campania, Basilicata, Puglia, Sicilia, Sardegna. Inspections were
carried out in Puglia and Sicily mainly, representing around 74% of the finding. The Italian authorities have not
contested the representativity of the inspections. It is emphasised that the correction concerns Italy as a whole and not
individual regions. The MS has to declare the amount to be recovered in its financial statement two months after the
publication of the Commission decision.

3. No other recoveries concerning these findings are applicable.

4. Similar inspections have been carried out in Spain and Greece. The results of these inspections are published in
the Commission decision No 2012/336/EU of 22 June 2012 (3.

()  OJL148,6.6.2008, p.1-61.
(&  OJL165,26.6.2012, p. 83-93.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009306/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Minori vittime di abusi

Cresce in Italia il numero di reati che vedono i minori nel ruolo di vittime di abusi e maltrattamenti secondo un
dossier sviluppato dalla pitt famosa Agenzia di stampa italiana e da una Fondazione italiana in difesa dei diritti dei
bambini.

I dati allarmanti sono frutto di una ricerca durata 18 mesi in cui sono stati riportati 130mila notizie di cronaca; i casi
di abusi e maltrattamenti che hanno interessato bambine e ragazze sono stati 3.196, quindi circa 6 al giorno. Inoltre,
si sono registrati 804 casi di pedofilia e adescamento online seguiti da fatti di violenze familiari, abbandoni,
trascuratezze, bullismo.

Alla luce di quanto precede, si interroga la Commissione per sapere:

1. Considera le misure esistenti (programma Daphne I1I) sufficienti per la protezione dei minori. In caso negativo,
con quali politiche intende integrarle?

2. Intende promuovere programmi supplementari di monitoraggio destinati alle scuole e altri luoghi frequentati
dai bambini?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

La Commissione ¢ fermamente impegnata, nell'ambito delle proprie competenze, a promuovere i diritti dei minori e
delle vittime e contribuisce con i programmi DAPHNE a combattere le violenze contro i minori. Inoltre, la direttiva
2011/92/UE (') permettera di intensificare la lotta contro lo sfruttamento sessuale di minori. La direttiva ravvicina la
definizione di 20 reati, prevede livelli minimi di sanzioni penali, facilita le segnalazioni, le indagini e I'azione penale e
assicura alle vittime minorenni un accesso pitt immediato ai mezzi di ricorso.

[ programmi DAPHNE permettono di finanziare numerosi progetti che promuovono con successo la protezione dei
minori dalle violenze. I programmi DAPHNE si limitano perd a sostenere progetti transnazionali e ONG che
conducono studi sulla violenza o azioni di sensibilizzazione, creazione di reti e sviluppo di programmi a sostegno
delle vittime. Non rientrano invece nei programmi DAPHNE la tutela attiva dei minori negli Stati membri o
programmi nazionali di monitoraggio, che esulano dalle competenze della Commissione e sono di pertinenza delle
autorita nazionali.

Il programma DAPHNE III per il 2013 finanzia in via prioritaria progetti a tutela dei minori vittime di bullismo nelle
scuole. Promuovere i diritti dei minori ¢ peraltro uno dei cinque obiettivi del nuovo programma «Diritti e
cittadinanza» previsto dal quadro finanziario pluriennale 2014-2020. Tra gli obiettivi specifici: contribuire alla
protezione dei minori contro i danni e la violenza nell'intento di rafforzare ulteriormente la consapevolezza e la
cooperazione transnazionale in questo ambito.

()  Direttiva 2011/92/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 dicembre 2011, relativa alla lotta contro 'abuso e lo sfruttamento sessuale
dei minori e la pornografia minorile, e che sostituisce la decisione quadro 2004/68/GAI del Consiglio (GUL 335 del 17.12.2011, pag. 1).
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Question for written answer E-009306/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Children who are victims of abuse

In Italy, according to a dossier compiled by the best-known Italian news agency and an Italian foundation in defence
of children’s rights, the number of crimes in which children are victims of abuse and cruelty is on the rise.

The alarming figures are the result of an 18-month survey which looked at 130 000 news reports; these revealed that
there had been 3 196 cases of abuse of and cruelty towards children and young girls, i.e. about six cases per day. In
addition, there had been 804 cases of paedophilia and online grooming as well as cases of family violence,
abandonment, neglect and bullying.

In the light of the above, can the Commission answer the following:

1. Does it consider the existing measures (Daphne IIl programme) to be sufficient for the protection of minors? If
not, how does it intend to supplement them?

2. Willit promote additional monitoring programmes for schools and other places frequented by children?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 December 2012)

Within its competences, the Commission is strongly committed to promoting the rights of the child and the rights of
victims and has contributed to the protection of children against violence through the Daphne Programmes. In
addition to this, Directive 2011/92/EU (") will step up the fight against child sexual abuse. It approximates the
definition of 20 offences, sets minimum levels for criminal penalties, and facilitates reporting, investigation and
prosecution, and gives child victims easier access to legal remedies.

Within the Daphne programmes numerous successful projects have been funded that promote the protection of
children from violence. However, the remit of the programmes is limited to supporting transnational projects and
NGOs in studying violence, raising awareness, facilitating networking and developing support programmes for
victims. The active protection of children in the Member States as well as any national monitoring programmes are
outside the scope of Daphne and the competences of the Commission and are the responsibility of the national
authorities concerned.

The funding priorities under Daphne IIl in 2013, include a specific focus on children as victims of bullying at school.
The promotion of the rights of the child is one of the five objectives of the new Rights and Citizenship programme
under the 2014-2020 Multiannual Financial Framework. The proposal includes the specific aim of contributing to
the protection of children from harm and violence, which will further enhance awareness and transnational
cooperation in this particular field.

()  Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council of 13December 2011 on combating the sexual abuse and sexual
exploitation of children and child pornography, and replacing Council Framework Decision 2004/68JHA, OJ L 335,17.12.2011, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009307/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: I filtri solari s'insinuano nella nostra catena alimentare

Ricercatori svizzeri e italiani hanno, di recente, messo sotto inchiesta le creme solari cercando di capire quanto
danneggino 'ambiente riversandosi nelle acque.

[ filtri solari passano direttamente dal corpo all'ambiente e da recenti studi pare che la concentrazione nell'acqua
raggiunga livelli non preoccupanti. In mare sfiorano il centinaio di ng/l. Il problema in realta ¢ che i residui di crema
solare si accumulano negli organismi marini e una volta assorbiti dai tessuti dei pesci, potrebbero ritornare nel nostro
organismo al momento del consumo.

Inoltre, i filtri chimici contenuti nelle creme non devono essere in una concentrazione superiore 10 per cento
secondo il dettato della direttiva sui cosmetici dell'Unione europea.

S'interroga dunque la Commissione per sapere:
1. Eaconoscenza di questi studi?

2. Il rischio che i filtri anti-ultravioletti si accumulino nella catena alimentare umana in seguito alla diffusione
degli agenti chimici nelle acque potrebbe essere oggetto di ricerche pitt approfondite e soprattutto diffuse in
tutti i paesi europei. Intende promuovere tali studi?

3. Con quali misure si accerta il rispetto delle percentuali di filtri chimici da parte delle case produttrici?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(4 gennaio 2013)

La Commissione non ¢ al corrente degli studi cui fa riferimento 'onorevole parlamentare e apprezzerebbe molto
riceverne i riferimenti. Nel pitt recente riesame dell'elenco di sostanze prioritarie ai sensi della direttiva 2000/60/CE
che istituisce un quadro per 'azione comunitaria in materia di acque ('), la Commissione non ha individuato nessuna
sostanza contenuta nei filtri solari suscettibile di generare rischi significativi per o tramite I'ambiente acquatico.
Tuttavia, alcuni prodotti per Iigiene e la cura personali sono stati riconosciuti come «nquinanti emergenti;
la Commissione intende acquisire maggiori informazioni sulla loro tossicita e sulle concentrazioni nellambiente
acquatico o nel biota.

Nell'invito a presentare proposte per il programma di lavoro 2013, il Settimo programma quadro di ricerca prevede
un tema di ricerca sulle sostanze tossiche nellambiente acquatico, e dei rischi che esse comportano per la salute, con
particolare attenzione agli inquinanti emergenti e alle miscele tossiche. Sulla base dei risultati di questa e altre ricerche,
la Commissione prendera in considerazione eventuali interventi. Nell'Unione europea sono autorizzati per I'uso nei
prodotti cosmetici soltanto i filtri solari, la cui sicurezza per la salute delluomo & stata dimostrata dal comitato
scientifico per la sicurezza dei consumatori. I filtri solari di cui trattasi sono elencati nel pertinente allegato della
direttiva 76/768/CEE concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative ai prodotti
cosmetici (%), in cui sono indicate le concentrazioni massime autorizzate nei prodotti cosmetici. I produttori sono
responsabili della sicurezza dei loro prodotti e della conformita di quest'ultimi ai requisiti della direttiva UE sui
cosmetici. A tal fine sono tenuti a predisporre un «fascicolo sulla sicurezza» — comprendente tra laltro una
valutazione della sicurezza di un prodotto — che devono tenere a disposizione per eventuali controlli casuali da parte
delle autorita degli Stati membri.

()  GUL 327 del 22.12.2000.
() GUL262del27.9.1976.
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Question for written answer E-009307/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 October 2012)

Subject: UV filters entering the food chain

Swiss and Italian researchers have recently investigated sun creams to understand the extent of environmental
damage caused when they enter water.

UV filters are transferred directly from the body to the environment and, according to recent studies, the
concentration in water does not reach worrying levels. In the sea, it is approximately 100 ng/l. The problem in reality
is that sunscreen residues accumulate in marine organisms and, once absorbed into fish tissues, could be returned to
our bodies when we eat them.

Furthermore, the chemical filter concentrations contained in sunscreen must not exceed 10 per cent according to
the EU Directive on cosmetics.

Therefore, we ask:
1.  Isthe Commission aware of these studies?

2. The risk of UV filters accumulating in the human food chain after the chemical agents circulate in water could
further researched in Europe. Will the Commission promote such studies?

3. What will the Commission do to guarantee that manufacturers comply with the chemical filter levels in these
creams?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 January 2013)

The Commission is not aware of the studies referred to by the Honourable Member and would appreciate receiving
the relevant references. In its latest review of the priority substances list under Directive 2000/60/EC (') establishing a
framework for Community action in the field of water policy, the Commission did not identify any UV filter
substances as posing a significant risk to/via the aquatic environment. However, some personal care products have
been recognised as ‘emerging pollutants’; the Commission aims to obtain more information on their toxicity and
concentrations in the aquatic environment and biota.

The Seventh Framework Programme for Research in the call for proposals Work Programme 2013 foresees a
research topic on toxicants in the aquatic environment, including the risks posed to human health, in which emphasis
is put on emerging pollutants and toxic mixtures. In the light of the results of this work and other research, the
Commission will consider what action may be required. In the EU, only UV-filters whose safety for human health was
proved by the Scientific Committee for Consumer Safety (SCCS) are allowed for use in cosmetic products. Such UV-
filters are listed in the relevant annex to the directive 76/768/EEC (*) on the approximation of the laws of the Member
States relating to cosmetic products where their maximum authorised concentrations in cosmetic products are
indicated. The manufacturers are responsible for the safety of their products and for their compliance with the
requirements of the EU Cosmetics Directive. To this end, they must prepare a ‘safety-file’ which includes inter alia an
assessment of the safety of the product, and keep it readily accessible for random controls by the Member States’
competent authorities.

() OJL327,22.12.2000.
®  OJL262,27.9.1976.



C301E/200

Uradni list Evropske unije

17.10.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009308/12
alla Commissione
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Il pomodoro protegge dall'ictus

Secondo uno studio dellIstituto finlandese di salute pubblica e nutrizione, i pomodori fanno scendere di oltre la meta
le probabilita di avere un ictus. E l'effetto protettivo ¢ ancora maggiore per la forma ischemica, ben pitt comune di
quella emorragica, per la quale la riduzione del rischio sfiora il 60 per cento.

Si pensi che in Italia Iictus ¢ la seconda causa di morte e la prima di disabilita.

Alla luce di quanto precede, pud dire la Commissione se intende destinare una parte dei fondi del Settimo Programma
all'approfondimento di questa ricerca? Dal momento che questo alimento ¢ dotato della capacita di ridurre il rischio
di ictus, determinato per esempio dall'ipertensione, dal sovrappeso o da una familiarita per questa malattia, intende
promuovere, attraverso una campagna mirata diffusa allinterno degli Stati membri, la dieta mediterranea con
particolare attenzione al consumo di pomodori?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(13 dicembre 2012)

Dati sempre pitt numerosi dimostrano che il consumo di bioattivi nell'alimentazione svolge un importante ruolo di
salvaguardia della salute. [ flavonoidi e i relativi fenoli sono esempi di bioattivi di origine vegetale che esercitano
un’influenza positiva su una serie di importanti fattori di rischio associati alle malattie cardiovascolari (la causa
principale di decessi in Europa), al cancro e alle malattie degenerative connesse all’eta.

Nell'ambito del Sesto e del Settimo programma quadro di ricerca e sviluppo tecnologico (6° PQ, 2002-2006 e 7° PQ,
2007-2013), la Commissione ha finanziato, per un importo di 30 milioni di EUR, vari progetti di ricerca finalizzati a
studiare i meccanismi (assorbimento e attivita) alla base degli effetti biologici esplicati da vari composti bioattivi di
origine vegetale, tra cui quelli contenuti nei pomodori (si vedano gli studi FLORA ('), FLAVO (%), LYCOCARD (),
ATHENA (%), FLAVIOLA (°) e BASEFOOD (%). Orizzonte 2020, il prossimo programma quadro dell'Unione europea
per la ricerca e l'innovazione, dovrebbe continuare a studiare il ruolo chiave del cibo e dell'alimentazione nel
salvaguardare la salute.

La Commissione accoglie con favore e sostiene attivamente le iniziative degli Stati membri per promuovere
un’alimentazione equilibrata e stili di vita attivi ma non ha in programma una campagna specifica per promuovere la
dieta mediterranea. La Commissione sostiene tuttavia approcci comuni quali la promozione di un maggior consumo
di frutta e verdura.

http:/
http:/
http:/
http:/
http:/
http:/

'www.athena-flora.eu/index.php
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www.basefood-fp7.eu/
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Question for written answer E-009308/12
to the Commission
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Tomatoes protect against strokes

According to a study by the Finnish Institute of Public Health and Clinical Nutrition, tomatoes more than halve the
risk of having a stroke. And the protection is even greater for the ischaemic form of the disease, where the reduction
in risk is close to 60%.

Stroke is thought to be the second-biggest cause of death in Italy, and the leading cause of disability.

Does the Commission intend to devote a portion of the funds from the Seventh Framework Programme to furthering
this research? Since this food has the capacity to reduce the risk of stroke, the causes of which include high blood
pressure, obesity and a family history of this illness, does the Commission intend to promote the Mediterranean diet
through a targeted campaign across the Member States, with particular focus on the consumption of tomatoes?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

There is growing evidence that bioactives in the diet play an important role in promoting health. Flavonoids and
related phenolics are examples of bioactives from plants that have beneficial influences on a number of important risk
factors associated with cardiovascular diseases (the leading cause of death in Europe), cancer and age-related
degenerative diseases.

In the Sixth and Seventh Framework Programmes for Research and Technological Development (FP6, 2002-2006 —
FP7,2007-2013), the Commission funded several research projects (EUR 30 million) aiming to understand better the
mechanisms (absorption and activity) that underlie the biological effects of different plant bioactive compounds,
including those from tomatoes (e.g. FLORA (), FLAVO (), LYCOCARD (), ATHENA (%), FLAVIOLA (),
BASEFOOD (¢)). Horizon 2020, the next EU Framework Programme for Research and Innovation, is expected to
continue to explore food and diet as a key factor for promoting health.

The Commission welcomes and supports actively Member States’ initiatives promoting a balanced diet and active
lifestyles but is not planning to organise a specific campaign to promote the Mediterranean diet. Nevertheless, the
Commission supports common approaches such as promoting a higher consumption of fruit and vegetables.

http:/
http:/
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Bbrpoc ¢ nckaHe 3a mucMen otrosop P-009310/12
o Komucusra
Ueaiuto Kandunu (S&D)
(15 ormomepu 2012 2.)

Omnocro: TapaHTipaHe Ha Ge301acHy YCIIOBHUS Ha TPYIL 3a YIPaXHsBaHE HA BOJOJIa3Ha e HOCT

BomonasHara mHefHOCT e emHa OT HaI;[-p]/[CKOBI/ITe npo(])ecvm u CIIy4auTe Ha MOOBOOHM MHUMIOEHTV HENPEKBCHATO Ce
yBenm4aBar. B cpioro Bpeme EC He pasmonara ¢bC CTaHOAPTU 3a 6€30MacHOCT M € OCTaByIT Ha Obp2KaBUTE YIECHKU IpyKara na
VIBTOTBAT IIpaBuiia 3a Ge3omacHn u 3[IpaBOCIIOBHN YCIIOBMS Ha TPYI. Hopam/l TOBa B HSAKOU TbpXKasy, KaTo repMaHI/Iﬁ n
(DpaHII]/[SI, TaKyBa CTAHOAPTY Ca pasiycany, a B APy — He.

Mon uzbupares Me MHGOPMIPAT, e HAIPUMeEP B Bbirapust IpaBUTENICTBOTO HACKOPO 1 Oe3 IyOIIMUHO OITaCeH! MOTHBH Ce ¢
OTKA34I10 OT HAMEPEHMSITA CH [1a M3TOTBU U NpyeMe Hapen6a, periaMeHTUpalla paboTaTa B Ta3y PUCKOBAHA IPOJeCHs.

BbB Bpb3Ka € TOBA OuX McKan ma 3amutam EBporierickata KoMucust:

CMsTa 5y, ¥e mpu CneuMuYHM [efHOCTH, KAaKBaTO € BOMNONA3HATA, ¢ HEOOXOMMMO upe3 KOHKPETU3MPAHE B OTHETHM
TPaBVITHILM U HapeaOm 1a ce mperp3npat Ge30MacHuTe yCIoBys Ha TPya?

Wma nu Ha6]'l}0]1€HI/le Hayy ycloByATa Ha TPyH Ha BOMOJIA3UTE BbB BCUYKM IbpKaBM UWICHKNM Ca Pa3MMCaHN CIIOpET
eBpOHeﬁCKI/ITC CTaHIOAPTY, TapaHTMpaliy TAXHATa Ge301acHOCT 1 LAy 30paBeTo Ha X0Opata, YIpazKHABaIIN Tasn npocl)ecml?

B koHTekcTa Ha cBo0ofaTa Ha JBMKeHME HA PabOTHATA CUJIA, Bh3HaMepsiBa i KomucusTa ga MOMroTBM 06w IPEnopbKi,
KOMTO [1d OUepTasIT MMHUMAIHH CTAHIAPTH 32 YIPAXKHSBAHETO HA BUCOKOPUCKOBY rpodecyn B EC?

Hacbpuasa mun Kommcusita rppzkaBute WieHKM [a M3TOTBAT TAKVBA CTAHAAPTY HA HALMOHATIHA OCHOBA U CTIENV T iy Te
CbOTBETCTBAT?

Tpensykna - EBporelickata KOMMCHSL [1d PerflaMeHTHPa ¢ OOMIO 3aKOHOIATENCTBO M3UCKBAHMS 33 3[PABOCIIOBHM U
0e30macHM yCrIoBIst Ha TPy Py BOfOsa3Ha pabora B EC?

OtroBop, mazeH ot I-H AHI0p ot uMeTo Ha Komucusita
(22 noemepu 2012 2.)

Komucusta e 3anosHata ¢ HpO6J’lCMI/lTe BbB BPb3Ka C HpOCl)eCI/IOHaJ'IHaTa BomonasHa fneiiHoct B EC u no-cremasnHo BbB Bpb3Kka C
TEXKKUTE 1 OITaCHM yCIIOBMS Ha TPYH.

3a 1a ce rapaHTHpa MOTOOPsIBaHE Ha 31IPaBOCIOBHMTE ¥ (GE30MACHN YCIIOBUS HA TPYH B ,paMKoBaTa“ mupekTusa (') ce M31CKBa
paboTonaTenuTe 1a M3BBPLIBAT OLICHKA HA PYCKA U [1a 51 JOKYMEHTHPAT, KaTO TOBA M3MCKBAHE Ce OTHACS 10 BCMUKM cepy Ha
LeIHOCT, BKITIOUMTEITHO 1 IO BOIONA3HATa HEeIHOCT.

Komucusta cunra, ye ako e NpaBMITHO BbBENEHA OT IbPKaBUTE YJIEHKH, ,,paMKOBaTa“ OMPEKTNBA Ha EC OCHUTypsiBa HOCTaTb4YHA
n e(l)CKTI/IBHa 3allMTa Ha YIIPaXKHABAIINTE npo¢ecm0HanHa BOJIOTIa3Ha JIE/THOCT.

B MoMeHTa He ce npenByXKia BbBEKIAHETO Ha IIPUIIOKVIMU B LETINS EC crenmanum npaBuiia Uim pasnopen6l/1, TBI KaTo, ako
Ce Ipuiara IpaBUIIHO, Cera HEJCTBAIIOTO 3aKOHOATEIICTBO OTHOCHO 31IpaBOCIIOBHUTE U GesomacHn ycnosus Ha Tpyno €
JOCTAaTBYHO aI€KBATHO.

PaGoromarermre TpsiGBa Ha NpeNNpyMeMaT HEOOXOMMMMTE CTBIKM, 33 Ja Ce ChOOpasaAT C MEfCTBALIOTO HALMOHATHO
3aKOHONIATEIICTBO, C KOETO Ce TPAHCIOHMpAT pasnopenbuTe Ha ,paMKOBATA“ IMPEKTMBA, M MO-CIELMATHO C oOumTE CU
3aIIBIIKEHNS BbB BPB3KA C OLIEHKMTE Ha PYCKA ¥ MEPKITe 3a 3all1Ta BCIIEICTBUE Ha TSIX, OMpEIeNIeH M B uileH 6. YMeCTHOCTTa Ha
CBLIECTBYBAHETO HA CIeLMaHa ypenba OTHOCHO NMpodecHoHaHATa BOJONA3HA HeiHOCT 6y MOria fa Obie ChIOCTaBeHa
HanpuMmep C MepKuTe, M3TIOXKEHM B HEOTHaBHA omoBecTeHmst mokiam Ne 411 OTHOCHO BOHONA3HATa [EIHOCT Ha
MexnyHapofHata acoumauys Ha npoussonutenure Ha HedT u ra3 (OGP), B KoifTo ce mocousa, ue ,MHOTO OT CMBbPTHUTE
3MOMONYKM MOTaT 1 ObIaT n3berHaty, ako GbIAT Bb3MPUETH HECTIOXKHUTE MEPKH, IIPEIICTABEHY B TO3M TOKITAN".

() upekrusa 89/391/EMO ot 12 tonm 1989 1.
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CriennyHMTE BHIPOCH, CBBP3AHM C BOOJIA3HATA eKMIMPOBKA, 1ie ObaT 0OCHIEHN Ha CIEBAIIOTO 3aceliaHue Ha paboTHaTa
rpyna MACHEX na Komurera Ha crapumre urcnekropu 1o tpyaa (SLIC) ().

() Pewenne Ha Komucusita ot 12 1o 1995 r. 3a yupenssate Ha Komuter Ha crapuuire uuciekropy 1o tpyma (95/319/EO).
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Question for written answer P-009310/12
to the Commission
Ivailo Kalfin (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Ensuring safe working conditions for divers

Diving is a high-risk occupation, and underwater accidents are becoming increasingly common. At the same time,
there are no EU safety standards for diving and it has been left to the Member States to draw up the rules applicable to
health and safety conditions in this area. This means that in some countries such as Germany and France, standards
have been adopted, while in others they have not.

A constituent has informed me that in Bulgaria, for example, the government has recently, and without explaining
this publicly, reneged on its stated intention to frame and adopt a decree regulating this dangerous occupation.

Can the Commission state, in this connection:

Whether it considers that in the case of certain specific activities, such as diving, there is a need to ensure safe working
conditions by means of specific rules and regulations?

Whether any observations have been made as to whether working conditions for divers across the Member States are
in line with EU standards, ensuring the safety, and safeguarding the health, of persons working in that profession?

Whether it intends, with regard to the free movement of workers, to make common recommendations setting
minimum standards applicable to the carrying on of high-risk occupations in the EU?

Whether it will encourage the Member States to draw up such standards at national level and monitor their
compliance with these?

Whether it plans to regulate, via common statutory health and safety requirements, the working conditions of divers
operating in the EU?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 November 2012)

The Commission is aware of the issues related to commercial diving in the EU and in particular the difficult and
dangerous working conditions.

In order to ensure the improvement of the health and safety of workers at work the ‘framework’ Directive (') requires
employers to carry out and document a risk assessment it applies to all sectors of activities, including diving.

The Commission considers that if correctly implemented by Member States, the EU ‘framework’ Directive provides
for sufficient and effective protection of commercial divers.

There are currently no plans to introduce EU-wide specific rules or regulations because if applied correctly current
legislation on the protection of the health and safety of workers is adequate.

The employer must take the necessary steps to comply with the national legislation in force transposing the
provisions of the framework’ Directive, in particular the general obligations on risk assessment and resulting
protection measures defined in Article 6. The suitability of specific arrangements for commercial divers could for
instance be compared against the measures as contained in the recent Oil and Gas Producers (OGP) Diving Report
411, which concludes that ‘many of the fatalities could be prevented by adopting the simple measures contained in
the report’.

The specific issue of diving equipment will be discussed at the next meeting of the Senior Labour Inspectors
Committee (SLIC) (*) Working Group MACHEX.

() Directive 89/391/EEC of 12 June 1989.
()  Commission decision of 12 July 1995 setting up a Committee of Senior Labour Inspectors (95/319/EC).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009311/12
aan de Commissie
Peter van Dalen (ECR)
(15 oktober 2012)

Betreft: Fraude met Europese sociale- en veiligheidsregelgeving in het wegvervoer

De uitzending van onderzoeksprogramma Zembla (12 oktober 2012) laat zien dat in Nederland enkele
wegvervoerondernemingen bij het vervoer van gevaarlijke stoffen Europese regels omzeilen. Door veelvuldige inzet
van Oost-Europese chauffeurs worden vereiste normen niet of slecht nagekomen. Volgens het programma zijn de
Europese eisen te ontwijken doordat sprake is van onderbezetting bij handhavende instanties en fraude met zowel de
nieuwe digitale tachograaf, de opleidingseisen als de opleidingscertificaten.

1. Kentde Commissie de uitzending van onderzoeksprogramma Zembla van 12 oktober 2012?

2. Deelt de Commissie de conclusie van het programma dat Europese regelgeving in Nederland door
wegvervoerondernemingen wordt omzeild? Het gaat dan onder andere om onvoldoende opleiding vervoer
gevaarlijke  stoffen,  vervalste ADR-verklaringen, fraudemet de nieuwe digitale tachograaf en
onvoldoende talenkennis. Zo nee, waarom niet?

3. Heeft de Commissie aanwijzingen dat ook in andere lidstaten wegvervoerondernemingen de regels voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen omzeilen? Zo nee, waarom niet?

4. Heeft de Commissie signalen ontvangen dat handhavinginstanties in Nederland onderbezet zijn en daardoor te
weinig controles uitvoeren, in strijd met artikel 2, lid 2, derde alinea, van Richtlijn 2006/22/EG? Zo nee, is zij bereid
onderzoek te doen of Nederland.d. verplichtingen van Richtlijn 2006/22/EG nakomt?

5. Kan de Commissie aangeven hoe zij toeziet op de kwaliteit van de opleiding tot vrachtwagenchauffeur, met
name in Midden- en Oost-Europese landen? Heeft zij indicaties dat Richtlijn 2003/59/EG slecht of niet wordt
nageleefd in deze landen? Ziet de Commissie aanleiding terug te komen op eerdere aan mij gegeven antwoorden —
waarbij de Commissie aangaf geen weet te hebben van misstanden — op door mij hierover reeds gestelde vragen?

6.  Hoe ziet de Commissie erop toe dat chauffeurs alleen op legale wijze aan een ADR-verklaring, op basis van een
daadwerkelijk gevolgde opleiding, kunnen komen?

7. Is de Commissie bereid op korte termijn te komen met nieuwe/aanvullende regelgeving, vergezeld van adequate
handhavinginstrumenten, opdat de verdere liberalisering van de wegvervoermarkt hand in hand gaat met
goede sociale en veiligheidsregels en effectieve controle?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(11 december 2012)

De punten die het geachte Parlementslid aanhaalt, hebben betrekking op diverse delen van de EU-regelgeving inzake
wegvervoer. Het betreft niet alleen de regels inzake markttoegang, maar ook regels voor het vervoer van gevaarlijke
goederen, de opleiding van chauffeurs en het gebruik van de tachograaf. Deze regels evolueren constant om de
verkeersveiligheid te verbeteren en eerlijke concurrentie en veilige werkomstandigheden te garanderen.

De Commissie heeft minimumeisen vastgesteld voor controles op de naleving van de geldende EU-regels. Voor de
handhaving zijn echter de lidstaten verantwoordelijk: zij dienen maatregelen te treffen om ervoor te zorgen dat
vervoersbedrijven en beroepschauffeurs deze regels naleven. Als de regels worden overtreden, dient dat te worden
bestraft in overeenstemming met het stelsel van straffen dat de desbetreffende lidstaat daarvoor heeft vastgesteld. Dit
stelsel dient doeltreffend, evenredig, ontmoedigend en niet-discriminerend te zijn. De lidstaten dienen regelmatig
verslag aan de Commissie uit te brengen over de tenuitvoerlegging van de EU-wetgeving.

De Commissie houdt toezicht op de tenuitvoerlegging van deze wetgeving op basis van de verslagen van de lidstaten,
waarin de doeltreffendheid van de regels wordt beoordeeld en de standpunten van de sector worden samengebracht.
Problemen met de handhaving worden in het kader van regelmatige bijeenkomsten besproken met de lidstaten en de
sociale partners. Indien nodig neemt de Commissie het initiatief om nieuwe wetgeving voor te stellen.
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De Commissie is voornemens om in 2013 een initiatief te nemen met betrekking tot de markt voor wegvervoer. Dit
initiatief kan maatregelen omvatten voor de indeling van ernstige inbreuken in categorieén en voor een versterkte
geharmoniseerde handhaving. Ook sociale normen kunnen in dit wetgevingspakket aan bod komen.

Nadere informatie hierover is beschikbaar op de websites van de Commissie (*).

() http:[/ec.europa.euftransport/modes/road/social_provisions/driving_time/doc/swd-2012-270.pdf
http:/|ec.europa.eu/transport/road_safety/pdf/professional_drivers/report_on_periodic_training_of_professional_drivers_nl.pdf
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Question for written answer E-009311/12
to the Commission
Peter van Dalen (ECR)
(15 October 2012)

Subject: Fraud entailing breaches of legislation on social insurance and safety in road haulage

The broadcast of the investigative programme Zembla on 12 October 2012 showed that in the Netherlands some
road haulage businesses evade European law when transporting dangerous substances. By making much use of
Eastern European drivers, they are able to wholly or partially disregard the standards in force. According to the
programme, the European requirements can be evaded because the enforcement authorities are understaffed and
there are opportunities for fraud relating to the new digital tachograph, training requirements and training
certificates.

1. Isthe Commission aware of the instalment of investigative programme Zembla of 12 October 2012?

2. Does the Commission agree with the programme’s conclusion that European regulations are being evaded by
road haulage businesses in the Netherlands? The shortcomings include inadequate training in the transport of
dangerous substances, falsified ADR certificates, fraud in the use of the new digital tachograph and inadequate
knowledge of languages. If not, why not?

3. Does the Commission have any indications that road haulage businesses in other Member States are likewise
failing to comply with the rules on the transport of dangerous substances? If not, why not?

4. Has the Commission received any information to suggest that law enforcement bodies in the Netherlands are
understaffed and as a result are performing too few checks, thus breaching Article 2(2)(3) of Directive 2006/22/EC? If
not, will it investigate whether the Netherlands is complying with the requirements of Directive 2006/22EC?

5. Can the Commission indicate how it monitors the quality of the training of HGV drivers, particularly in central
and eastern European countries? Does it have any indications that directive 2003/59/EC is being complied with
insufficiently or not at all in those countries? Given that, in answer to previous questions which I have put, the
Commission has stated that it was not aware of any problems, is this still the case?

6.  How does the Commission ensure that drivers can only obtain ADR certificates in a legal manner, on the basis
of training which they have genuinely received?

7. Will the Commission in the near future submit proposals for new/supplementary legislation, accompanied by
adequate enforcement instruments, so that the further liberalisation of the road haulage market goes hand in hand
with good labour standards and safety rules and effective monitoring?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The issues raised by the Honourable Member relate to various pieces of EU road transport legislation. Apart from
market access these rules also include rules on transport of dangerous goods, driver training and the use of
tachograph. These rules are under constant evolution to enhance road safety, fair competition, safe working
conditions.

The Commission established minimum requirements for controlling compliance with the EU rules in force. However,
enforcement is the responsibility of Member States, who must take the measures to ensure that transport companies
and professional drivers comply with these rules. Any infringements should be sanctioned in accordance with the
national system of penalties, which must be designed to be effective, proportional, dissuasive and non-discriminatory.
Member States must report regularly to the Commission on the implementation of EC laws.

The Commission monitors implementation of these laws on the basis of the Member States’ reports, which assess the
effectiveness of the rules and gather the views of the industry. Enforcement issues are reviewed with Member States
and social partners at regular meetings. If appropriate, the Commission takes the initiative to propose new legislation.



C301E/208 Uradni list Evropske unije 17.10.2013

In 2013 the Commission plans an initiative on the road transport market. This initiative could include requirements
for Member States to categorise certain infringements as serious, and on enhanced harmonised enforcement. Social
standards could also be part of this legislative package.

Detailed information is available on the Commission’s websites (*).

() http:[/ec.europa.euftransport/modes/road/social_provisions/driving_time/doc/swd-2012-270.pdf
http://ec.europa.eu/transport/road_safety/pdf/professional_drivers/report_on_periodic_training_of_professional_drivers_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009312/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: Fortbildung der Computerfihigkeiten von Erwachsenen

Heutzutage ist der Umgang mit Computern eine essenzielle Fihigkeit in vielen Arbeitsbereichen. Insbesondere ltere
EU-Biirger und Migranten haben oftmals nie formelle Einweisungen in die Computernutzung oder in spezifische
Bereiche wie Internetnutzung oder Textverarbeitung erhalten. Durch diesen Mangel an Kenntnissen im Bereich neuer
Informationstechnologien sind sie auf dem Arbeitsmarkt benachteiligt.

1. Fir welche Personengruppen ist der Kommission ein Mangel an IT-Kenntnissen bekannt?

2. Ist die Kommission derzeit an Weiterbildungsprogrammen fiir Erwachsene zur Vermittlung von IT-
Kenntnissen beteiligt?

3. Wennja, kann die Kommission einen Uberblick dariiber geben, welche Programme sie derzeit unterstiitzt?

4. Fur welche Personengruppen sind diese Programme jeweils ausgelegt bzw. welche Personengruppen haben
dazu jeweils Zugang?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(6. Dezember 2012)

Die Fihigkeit zur funktionellen Nutzung von Computern und Internet (IKT-Fertigkeiten) gehort zu den
grundlegenden Fertigkeiten der heutigen Gesellschaft. Das Fehlen digitaler Fertigkeiten und Kompetenzen macht
nicht nur Erwachsenen, sondern auch Jugendlichen zu schaffen: Rund 28 % der Schiilerinnen und Schiiler in der EU
haben in der Schule und zu Hause kaum Zugang zu IKT, und nur etwa 30 % dieser Gruppe verfiigen iiber ,digitale
Kompetenz*.

Die Uberwindung des ,Computer-Analphabetismus* gehért seit langem zu den politischen Priorititen auf EU-Ebene.
In den letzten zehn Jahren hat die Kommission die Mitgliedstaaten durch Programme wie die ,,E-Learning“-Initiative
oder ,E-Learning* dabei unterstiitzt, den Umgang mit IKT in die wichtigsten Mafnahmen des lebenslangen Lernens zu
integrieren. Das Programm fiir lebenslanges Lernen(') umfasst die Vermittlung von IKT-Kenntnissen auf
verschiedenen Ebenen der allgemeinen und beruflichen Bildung: Schul- und Hochschulbildung, berufliche
Erstausbildung und Weiterbildung sowie Erwachsenenbildung. Andere IKT-Projekte, die fir alle Bildungsebenen
relevant sind, werden durch die Schwerpunktaktivitit 1 des bereichsiibergreifenden Teils des Programms gefordert.
Aktivititen wie ,eTwinning“ oder das ,E-Learning-Portal“ erreichen viele Fachleute im Bildungswesen und dariiber
hinaus. Das Programm MEDIA(’) sieht ebenfalls Fordermittel zur Erweiterung der digitalen Fertigkeiten vor.

Im Zusammenhang mit der Erwachsenenbildung wurden iiber die Grundtvig-Aktion im Rahmen des Programms fiir
lebenslanges Lernen nahezu 12 Mio. EUR fur IKT-bezogene Mafnahmen bereitgestellt. Diese Mittel schliefen die
Forderung von ,Lernpartnerschaften”, die individuelle Fortbildung von Lehrkriften und Bildungsangebote fiir
Erwachsene ein. Der fiir IKT-bezogene Projekte aufgewandte Betrag ist in den letzten Jahren gestiegen.

() Weitere Informationen finden Sie unter: http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-programme/doc78_de.htm
()  Weitere Informationen finden Sie unter: http://ec.europa.eu/culture/mediafindex_en.htm
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Question for written answer E-009312/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(15 October 2012)

Subject: Training in IT skills for adults

The ability to work with computers is now an essential skill in many sectors. Older EU citizens and immigrants, in
particular, have in many cases never had any formal instruction in using computers or in specific areas such as using
the Internet or word processing. This lack of knowledge with regard to new information technologies puts them at a
disadvantage on the labour market.

1. Which groups of people does the Commission know to be lacking in IT skills?
2. Is the Commission currently involved in any adult education programmes to improve IT skills?
3. Ifso, could the Commission provide an indication of which programmes it is currently supporting?

4. Which groups of people is each of these programmes designed for, or which groups of people have access to
them?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(6 December 2012)

Being able to use computers and Internet (ICT skills) in a functional way is one of the basic skills in today’s society.
The lack of digital skills and competences is a problem for adults but also for youngsters: around 28% of students in
the EU have nearly no access to ICT neither at school nor at home and only 30% of students in the EU can be
considered as digitally competent.

Overcoming digital illiteracy has been a constant policy priority at EU level. Over the last decade the Commission has
supported EU Member States in the integration of ICT into core lifelong learning policies through programmes like
eLearning Initiative or eLearning. The Lifelong Learning Programme (') addresses ICT skills at the different levels of
education and training: schools, higher education, vocational education and training, and adult education. Other ICT
projects, relevant to all levels of education, are funded through Key Activity 1 of the ‘transversal’ part of the
programme. Activities such as ‘eTwinning’ or the ‘eLearning portal are reaching many practitioners in the educational
field and beyond. The MEDIA (%) Programme also provides funding opportunities to raise digital skills.

As regards adult education, nearly EUR 12 million were allocated to ICT-related activities through the Grundtvig
action within the Lifelong Learning Programme in 2010. This amount includes Learning Partnerships, individual
teacher training and adult learner training. The amount spent on ICT-related projects has been increasing over recent
years.

() For more details see: http://ec.europa.eufeducation|lifelong-learning-programme/index_en.htm
()  For more details see: http:|/ec.europa.eu/culture/media/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009313/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: Cloud-Computing: Zertifizierungsverfahren und Server-Betriebssysteme

In ihrem Memo 12/713 ,Freisetzung des Cloud-Computing-Potenzials in Europa — Was ist das und was bedeutet das
fur mich? vom 27.September 2012 stellt die Kommission fest: ,Cloud-Anbieter konnen unterschiedliche,
miteinander nicht interoperable Betriebssysteme oder Anwendungsschnittstellen einsetzen, so dass Software, die fiir
einen Cloud-Anbieter entwickelt wurde, nicht so einfach bei einem anderen Cloud-Anbieter funktioniert. Dies kann
zu einer Abhingigkeit von einem bestimmten Diensteanbieter fithren, weil der Kunde nicht einfach seine Daten von
einem zum anderen Cloud-Anbieter verschieben kann*.

1. Wird im Zertifizierungsverfahren, das die Kommission im gleichen Memo erldutert, in irgendeiner Weise auf
die verwendete Software Bezug genommen?

2. Wird die Kommission zur Vermeidung der Diskriminierung von kommerziellen oder Free and Open Source
Software-(FOSS)-Produkten von Mitbewerbern Sorge dafiir tragen, dass in den Zertifizierungskriterien nicht auf
spezifische Softwarepakete Bezug genommen wird?

3. Wird die Kommission dafiir Sorge tragen, dass es in den Zertifizierungskriterien zu keiner sonstigen
Diskriminierung von FOSS-Server-Betriebssystemen kommt?

Antwort von Frau Kroes im Namen der Kommission
(21. November 2012)

Die Europiische Kommission wird sich mit Unterstiitzung der ENISA, der europdischen Normenorganisationen und
anderer einschligiger Gremien dafiir einsetzen, dass EU-weite freiwillige Zertifizierungsprogramme auf dem Gebiet
des Cloud-Computing (auch in Bezug auf die zu verwendende Software) entwickelt werden und dass bis 2014 eine
Liste solcher Programme aufgestellt wird.

Mit dem iibergeordneten Problem der Interoperabilitit von Software befasst sich die Kommission aktiv insofern, als
sie — wo immer moglich — die Verwendung offener Standards anmahnt und unterstiitzt, weil offene Standards
gewihrleisten konnen, dass Hardware- und Software-Losungen unterschiedlicher Anbieter miteinander interoperabel
sind, auch jene, die unter das Open-Source-Geschiftsmodell fallen. Die Kommission beobachtet sehr genau die
diesbeziiglichen Entwicklungen, vor allem auch im Hinblick auf den Verbraucherschutz und die Software-
Interoperabilitit.

Die Anbieter von Cloud-Diensten sollten ein freiwilliges Zertifizierungsprogramm einrichten und sich diesem
Programm dann auch anschlieen. Fiir den Ausgang eines solchen freiwilligen Prozesses kann die Europdische
Kommission allerdings keine Gewihr leisten.
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Question for written answer E-009313/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(15 October 2012)

Subject: Cloud computing: certification procedure and server operating systems

In its memo 12/713 ‘Unleashing the Potential of Cloud Computing in Europe — What is it and what does it mean for
me?’, published on 27 September 2012, the Commission states: ‘Cloud providers might use different operating
systems or application interfaces which are not interoperable, meaning that software developed to work with one
cloud provider cannot easily be made to work with another. This could lead to dependency from one service provider,
since it is not necessarily easy to move data from one cloud to another (“lock-in")’.

1. Will the certification procedure that the Commission describes in the same memo in any way refer to the
software used?

2. In order to avoid discrimination against any competing commercial or free and open-source (FOSS) products,
will the Commission ensure that the certification criteria do not make any reference to specific software packages?

3. Will the Commission ensure that the certification criteria do not introduce any other form of discrimination
against FOSS server operating systems?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(21 November 2012)

The European Commission will work with the support of ENISA, the European Standardisation Organisations and
other relevant bodies to assist the development of EU-wide voluntary certification schemes in the area of cloud
computing (including as regards to used software) and establish a list of such schemes by 2014.

The Commission actively addresses the larger problem of software interoperability by encouraging and supporting
the use of open standards whenever possible, because open standards can guarantee interoperability of hardware and
software solutions from different vendors, including those using an open source business model. In that respect the
Commission is carefully monitoring these developments, especially from the point of view of consumer protection
and software interoperability.

The providers of cloud services should create a voluntary certification scheme and decide about joining it. The
European Commission cannot guarantee the outcome of a voluntary process.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009315/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Barbara Matera (PPE)

(15 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Persecuzione della minoranza cristiana in Siria

La crisi in Siria dura ormai da oltre 18 mesi, scatenando numerosi dibattiti in materia di diritti umani. Di recente la
questione dei cristiani in Siria, minoranza di quasi il 10 % della popolazione del paese, ¢ alla ribalta delle discussioni.
Nonostante i cristiani vivano pacificamente come membri della societa siriana da centinaia di anni — uno dei centri
pit antichi della civilta cristiana si trova nella capitale siriana di Damasco — con lintensificarsi delle violenze
crescono le paure all'interno della comunita cristiana. Per analogia con altre situazioni di conflitto in Iraq e in Egitto, i
cristiani siriani sono preoccupati per il futuro che potrebbe comprendere perdita di diritti, persecuzioni e violente
rivolte.

La situazione per i cristiani in Siria ¢ peculiare a seguito della generale battaglia religiosa fra musulmani alauiti, la
minoranza che ¢ associata al governo di Assad, e la maggioranza di musulmani sunniti. [ cristiani hanno conosciuto
pace e liberta religiosa sotto il governo di Assad, per cui tanti sono a favore dell'attuale regime, tuttavia ci sono alcuni
gruppi che hanno scelto di schierarsi con I'opposizione o rimanere mediatori. Persistono timori, qualora il regime
dovesse essere rovesciato, che i cristiani siano perseguitati dalle forze di opposizione eventualmente connesse con
gruppi estremisti come i Fratelli musulmani.

Numerosi cristiani sono fuggiti nel vicino Libano. Ad esempio l'arcivescovo e vari sacerdoti della Chiesa greco-
cattolica Melchita di Aleppo, fuggiti dopo che gli edifici della chiesa sono stati attaccati I'estate scorsa. Oltre 40
famiglie cristiane sono fuggite in una citta in Libano dal 1° ottobre 2011 a seguito della violenza in Siria. Atti contro i
cristiani sono stati segnalati in Siria ma ¢ difficile confermare l'accuratezza delle notizie a seguito delle restrizioni
sull'attivita giornalistica nel paese. Mentre i ribelli hanno dichiarato esplicitamente che non hanno alcun rancore verso
i cristiani, e in effetti vi sono cristiani fra gli alti funzionari del partito di opposizione, non & possibile ignorare le
segnalazioni di attacchi.

Pertanto chiedo al Vicepresidente/Alto Rappresentante:

1. quali azioni ha il Vicepresidente/Alto Rappresentante svolto per garantire la protezione di tutti i gruppi
religiosi, tra cui i cristiani, in Siria?

2. ha cercato la delegazione dell'UE di contattare i gruppi cristiani locali per valutare la situazione? Ha potuto
ottenere tutte le informazioni riguardanti la situazione dei cristiani vista la difficolta di avere informazioni
precise?

3. intende I'Unione europea accogliere le richieste di asilo di cristiani perseguitati in Siria?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 febbraio 2013)

L'Alta Rappresentante/Vicepresidente condivide con I'onorevole parlamentare la preoccupazione per la drammatica
situazione umanitaria in cui versa la popolazione siriana e per le violazioni dei diritti umani commesse dal regime nei
confronti del suo stesso popolo, compresa la minoranza cristiana.

Per quanto concerne l'assistenza umanitaria, 'Unione europea si ¢ posta in prima linea nell'impegno mondiale in Siria
ed ¢ il principale donatore di aiuti: il suo contributo collettivo ha raggiunto il 16 gennaio la somma di 358 milioni di
euro, di cui 150 milioni a carico del bilancio dell’'UE e 208 milioni di euro forniti a livello bilaterale dagli Stati membri.

Nei messaggi destinati sia al regime che ai gruppi dell'opposizione, 'UE ha sempre ribadito il suo invito a far rispettare
i principi della liberta di religione e di credo e ad evitare le contrapposizioni tra fazioni ed etnie. Nel Consiglio Affari
esteri del 10 dicembre 2012, I'Unione ha accettato la coalizione nazionale siriana delle forze dell'opposizione e della
rivoluzione come legittima rappresentante della popolazione della Siria e I'ha incoraggiata a diventare piti inclusiva ed
a continuare a impegnarsi a favore del rispetto dei principi dei diritti umani, dell'inclusivita e della democrazia.

L’UE ricorre a tutti i suoi strumenti diplomatici e di cooperazione per promuovere la liberta di religione e di credo. La
situazione relativa a tale liberta in Medio Oriente ¢ controllata con la massima attenzione dall'Alta
Rappresentante/Vicepresidente tramite le delegazioni dell'UE.
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La decisione di concedere o meno protezione internazionale a una persona che presenta domanda di asilo ¢ assunta
dalle autorita degli Stati membri in funzione di ogni singolo caso e in conformita delle norme e dell acquis
internazionali in materia.
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Question for written answer E-009315/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barbara Matera (PPE)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Persecution of Christian minority in Syria

The crisis in Syria has now been developing for over 18 months, sparking a number of debates in the realm of human
rights. Recently, the issue of Christians in Syria, who comprise nearly 10% of the country’s population, has risen to
the forefront of discussion. While Christians have peacefully existed as members of Syrian society for hundreds of
years — one of the oldest centres of Christian civilisation is located in the Syrian capital of Damascus — fears are
growing within the Christian community as the violence worsens. Drawing analogy with similar militant situations in
Iraq and Egypt, Syrian Christians have become apprehensive about a future that could include a loss of rights,
persecution, and violent uprisings.

The situation for Christians in Syria is particularly unique due to the overarching religious battle between Alawite
Muslims, the minority group that is associated with the al-Assad government, and the majority Sunni Muslims.
Christians have experienced peace and religious freedom under the al-Assad government, so many are in favour of the
current regime, but there are some groups that have chosen to side with the opposition or remain as mediators. Fears
persist that, should the regime be overthrown, Christians will be persecuted by the opposition forces, which could be
related to extremist groups such as the Muslim Brotherhood.

A number of Christians have fled the country into neighbouring Lebanon. For example, the archbishop and several
priests from the Melchite Greek Catholic Church fled Aleppo after the church offices were attacked this summer.
More than 40 Christian families have fled to a single town in Lebanon as of 1 October 2012 because of the violence in
Syria. Anti-Christian acts have been reported in Syria, but it is difficult to confirm the accuracy of reports due to the
limitation on journalist activity in the country. While rebel forces have made explicit statements that they have no
animosity towards Christians, and in fact have Christians as high ranking officials in the opposition party, it is
impossible to ignore the reports of attacks.

[ therefore ask the Vice-President/High Representative:

1. What action has the Vice-President/High Representative taken to ensure the protection of all religious groups,
including Christians, in Syria?

2. Has the EU Delegation to Syria made any attempts to contact local Christian groups in order to assess the
situation? Have they been able to obtain any information regarding the situation of Christians due to the
difficulty of accurate reporting?

3. Does the EU intend to accept asylum requests from Christians who are being persecuted in Syria?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 February 2013)

The HR/VP shares the Honourable Member’s concern over the humanitarian plight of the Syrian population, and the
human rights violations committed by the regime against its people, including the Christian minority.

In terms of humanitarian assistance, the EU has been at the forefront of the global efforts in Syria and is the main
humanitarian donor with a total collective contribution reaching EUR 358 million as of 16 January (EUR 150 million
from the EU budget and EUR 208 million from Member States bi-laterally).

In its messages to both the regime and the opposition groups, the EU has continuously reiterated its call to uphold the
principles of freedom of religion and belief and to refrain from sectarian and ethnic division. In the Foreign Affairs
Council of 10 December 2012, the EU accepted the National Coalition for Syrian Revolutionary and Opposition
Forces as legitimate representatives of the Syrian people and encouraged them to become more inclusive and to
remain committed to the respect of the principles of human rights, inclusivity and decomcracy.

The EU uses the full range of its diplomatic and cooperation instruments to promote Freedom of Religion or Belief.
Accordingly, the HR/VP monitors the situation as regards Freedom of Religion or Belief in the Middle East with the
closest attention through the EU Delegations.
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The decision whether or not a person claiming asylum should be granted international protection is taken by the
authorities of the Member States on the merits of every individual case and in accordance with the relevant
international rules and the acquis.



17.10.2013 Uradni list Evropske unije C301E/217

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009316/12
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(15 oktober 2012)

Betreft: Uitspraken Monti inzake rechtstreekse steun aan banken vanuit het ESM

1. Isde Commissie bekend met de berichten dat de regeringsleider van Itali€, de heer M. Monti, heeft gezegd dat
het ESM gebruikt moet worden om rechtstreeks banken te financieren (')? Zo ja, wat vindt hij van die uitspraken?

2. Hetis nooit de bedoeling geweest dat individuele banken rechtstreeks zouden worden gefinancierd uit het ESM,
maar juist dat eurozonelanden die in financieel-economische moeilijkheden zijn geraakt geholpen zouden worden.
Wat vindt de Commissie, in dit perspectief, van de uitspraken van de heer Monti?

3. Tijdens de Eurotop van eind juni 2012 hebben de regeringsleiders expliciet gezegd dat de crisis slechts kon
worden opgelost door de banden tussen overheid en banken te verbreken (?). Is de Commissie met ons van mening
dat de gewraakte uitspraken van de heer Monti haaks staan op wat er toen is afgesproken? Zo nee, waarom niet?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(13 december 2012)

De mogelijkheid om banken rechtstreeks uit het ESM te herkapitaliseren, zal een krachtig instrument zijn om in de
eurozone de vicieuze cirkel tussen zwakke banken en hun overheden uiteindelijk te doorbreken. Tot dusver is elke
noodlijdende bank steeds door een lidstaat geherkapitaliseerd. Dergelijke herkapitalisaties resulteren echter in een
verslechtering van de overheidsfinancién van de betrokken lidstaat doordat zij de overheidsschuld doen toenemen.
Tijdens de top van de eurozone van juni 2012 is daarom geconcludeerd dat het ESM die band dient te kunnen
doorbreken en de mogelijkheid moet hebben financiéle instellingen rechtstreeks te herkapitaliseren zodra een
doelmatig gemeenschappelijk toezichtmechanisme is ingevoerd. Dit is in oktober herbevestigd door de Europese
Raad. Conform deze mandaten/conclusies is dan ook een aanvang gemaakt met de werkzaamheden met het oog op
de uitwerking van de technische bijzonderheden van een dergelijk instrument voor de rechtstreekse herkapitalisatie
van Europese banken.

() http://www.reuters.com/article/2012/10/11 /eu-monti-banks-idUSL6ESLBS4F20121011.
()  http://www.bloomberg.com/news/2012-10-05/hollande-monti-push-leaders-for-january-bank-union-start.html
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Question for written answer E-009316/12
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(15 October 2012)

Subject: Statements by Monti concerning direct support for banks from the ESM

1.  Is the Commission aware of the reports that the head of Italy’s Government, Mr M. Monti, has said that the ESM
must be used to finance banks directly (')? If so, what view does it take of those statements?

2. It has never been the intention that individual banks should be directly financed by the ESM: on the contrary,
Eurozone countries which have got into financial and economic difficulties are supposed to receive help from it.
What view does the Commission therefore take of Mr Monti’s statements?

3. At the European summit at the end of June 2012, the heads of government explicitly said that the crisis could
only be resolved by breaking the ties between governments and banks (). Does the Commission agree that the
statements by Mr Monti to which [ am objecting completely contradict what was agreed at that time? If not, why not?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 December 2012)

The possibility of using the ESM to recapitalise banks directly will be a powerful tool for ultimately breaking the
vicious circle between weak banks and their sovereigns in the euro area. So far, any recapitalisations of distressed
banks have been conducted by a Member State. However, such recapitalisations lead to a deterioration of the
concerned Member State’s public finances, increasing its public debt. The euro area Summit of June 2012 has
therefore concluded that the ESM should have the possibility to break this link by directly recapitalizing financial
institutions once an effective single supervisory mechanism is established. This was reconfirmed by the European
Council in October. In accordance with these mandates/conclusions, work has therefore begun on developing the
technical details of such an instrument for direct recapitalisation of European banks.

() http://www.reuters.com/article/2012/10/11 /eu-monti-banks-idUSL6ESLBS4F20121011.
()  http://www.bloomberg.com/news/2012-10-05/hollande-monti-push-leaders-for-january-bank-union-start.html
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Question avec demande de réponse écrite E-009737/12
ala Commission
Brice Hortefeux (PPE)
(24 octobre 2012)

Objet: Désengagement du Royaume-Uni dans les domaines de la coopération policiére et judiciaire

Le 15 octobre 2012, le ministre de l'intérieur britannique, Theresa May, annoncait l'intention du gouvernement de
David Cameron de désengager le Royaume-Uni d'un certain nombre de dispositions dans les domaines de la
coopération policiére et judiciaire de 'Union européenne.

Le Royaume-Uni est légalement autorisé a exercer son droit de retrait par rapport a quelques-unes des cent trente
mesures du domaine de la justice et des affaires intérieures au titre de la clause de sortie (opt-out) qu'il a négociée dans
le cadre du Traité de Lisbonne.

Ce retrait concernerait également le mandat d’arrét européen.

La Commission a indiqué que le Royaume-Uni avait jusquau 1¢ juin 2014 pour signifier sa décision de se retirer
«entierement» des mesures prises par 'Union européenne depuis 1992.

La Commission peut-elle dire, dans I'hypothése o1 le Royaume-Uni viendrait a se désengager de maniére définitive
des mesures prises dans les domaines de la coopération policiére et judiciaire, quelles seraient les conséquences en
termes opérationnels, juridiques et financiers d'une telle décision pour I'Union européenne?

Réponse commune donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(3 décembre 2012)

L'article 10, paragraphe 4, du protocole 36 du traité de Lisbonne permet au Royaume-Uni de signifier son retrait de
tous les actes de I'Union dans le domaine de la coopération policiere et judiciaire en matiére pénale qui ont été adoptés
avant Ientrée en vigueur du traité de Lisbonne et qui n’ont pas été modifiés avant le 1< décembre 2014. A ce jour, le
Royaume-Uni n’a adressé aucune signification.

Dans I'hypothése d'une telle signification, la Commission évaluerait les conséquences financiéres directes qui en
découleraient en tenant compte des dispositions de l'article 10, paragraphe 5, du protocole 36.
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Question for written answer P-009317/12
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Possible opt-out for the UK from pre-Lisbon police and justice cooperation

Under Protocol 36 to the Treaty of Lisbon the UK Government can decide, as of 1 June 2014, to opt out of all EU
policing and criminal law measures adopted before the Treaty of Lisbon.

Article 10(4) of the protocol states: ‘The Council, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission,
may also adopt a decision determining that the United Kingdom shall bear the direct financial consequences, if any,
necessarily and unavoidably incurred as a result of the cessation of its participation in those acts’.

Any possible ‘financial consequences’ for the UK in choosing to opt out are extremely important to the decision-
making process and, in the interests of full transparency, should be immediately disclosed to the citizens of the UK.

Given the importance and urgency of this issue — the UK Government has indicated it will be making a final decision
at the very latest before Christmas — could the Commission comment on the possibility of the UK bearing the
financial consequences of an opt-out, and provide information on how those costs will be calculated and an estimate
of how much they could total?

Question for written answer E-009733/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(24 October 2012)

Subject: The cost of opting out of criminal justice powers

It has been suggested that, if the UK chooses to opt out of the 130 criminal justice powers, it could be forced to pay
administrative fees (Daily Telegraph, 15 October 2012: ‘MPs will get to vote on EU powers opt-out’). Could the
Commission describe the nature and amount of these fees?

Question for written answer E-009737/12
to the Commission
Brice Hortefeux (PPE)
(24 October 2012)

Subject: United Kingdom opt-out from police and judicial cooperation

On 15 October 2012 the British Home Secretary, Theresa May, announced that David Cameron’s government
intended to withdraw the UK from a number of measures in the field of police and judicial cooperation in the EU.

The United Kingdom is legally entitled to exercise its right to withdraw from some of the 130 measures in the field of
justice and home affairs under the opt-out clause which it negotiated under the Treaty of Lisbon.

The measures affected by this opt-out would include the European Arrest Warrant.

The Commission said that the UK had until 1 June 2014 to announce its decision to opt out ‘entirely’ from the
measures taken by the European Union since 1992.

Can the Commission state, if the UK were to finally opt out of the measures taken in the fields of police and judicial
cooperation, what the operational, legal and financial consequences of such a decision would be for the European
Union?
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Joint answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(3 December 2012)

Article 10(4) of Protocol 36 to the Treaty of Lisbon enables the United Kingdom to notify that it opts out of all acts of
the Union in the field of police cooperation and judicial cooperation in criminal matters which have been adopted
before the entry into force of the Treaty of Lisbon and have not been amended before 1 December 2014. The United
Kingdom has not at this point made such a notification.

In the eventuality of such a notification, the Commission would assess any direct financial consequences that might
be incurred taking into account the provisions of Article 10(5) of Protocol 36.
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Question for written answer P-009318/12
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(15 October 2012)

Subject: Speed limits for vans

In the United Kingdom, the speed limit on motorways for goods vehicles below 7.5 tonnes maximum laden weight is
70 mph. For goods vehicles above 7.5 tonnes maximum laden weight the speed limit is 60 mph.

However, EU Directive 2002/85/EC requires that all goods vehicles above 3.5 tonnes registered from 2001 must be
fitted with a speed limiter device which limits their speed to 56 mph.

This means that in practice a 3.5 tonne van has the same maximum speed as a 20 tonne articulated lorry. So when a
3.5 tonne van tries to overtake a big lorry on the motorway it takes quite some time causing the wind to push the van
into the side of the lorry due to the small size and lower weight of the van. A constituent of mine has experienced five
near misses as a result.

1. Is the Commission aware of the safety implications of small vans being limited to the same speed as large lorries
when overtaking, as outlined above?

2. Has the reduction in the speed limit of vans to that of lorries improved the safety of roads in Europe?

3. Would the Commission consider limiting the scope of Directive 2002/85/EC to unladen vehicles above 3.5
tonnes rather than including transit vans which only weigh 3.5 tonnes when laden?

4. Would the Commission consider amending Directive 2002/85/EC so that the speed limit for vans is slightly
higher than that of large lorries (e.g., 65 mph) so that overtaking is safer for van drivers?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 November 2012)

There are strong indications that the decision of the European Parliament and the Council to apply speed limitation
devices with a uniform maximum speed to all heavy goods vehicles above 3,5 tons of maximum permissible mass
had positive effects on road safety. Involvement in fatal road accidents of heavy vans and trucks declined by
approximately 50% in the last decade while this is not the case for vans below 3.5 tonnes without speed limitation
devices where the involvement in fatal road accidents declined by approximately 30%. The Commission intends to
launch an ex-post evaluation study on the application of Directive 92/6/EEC to commercial vehicles that would, inter
alia, assess the impacts on road safety. Following the results of the study, the Commission would consider the
feasibility of further inititiatives.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-009319/12
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(15 de outubro de 2012)

Assunto: «Lay-off» de 208 trabalhadores na Key Plastics, SA

O presidente do conselho de administragdo da Key Plastics, SA, que possui fdbricas nos concelhos de Leiria e Vendas
Novas, informou recentemente, através da comunicacio social, que a empresa vai avangar para o <ay-off> de 208
trabalhadores. Esta medida surge no seguimento do despedimento de 90 trabalhadores com contrato temporario,
efetivado em setembro deste ano.

O conselho de administragdo desta fabricante de componentes para a industria automovel justifica-se com a quebra
de vendas no tltimo trimestre, no valor de 3,2 milhdes de euros, para a tomada desta deciséo.

Assim, solicito a Comissdo que me informe do seguinte:

1. Areferida empresa recebeu quaisquer apoios comunitdrios? Qual foi o montante desses apoios? Com que fins
foram concedidos e que compromissos assumiu aquando da concessdo dos apoios?

2. Que medidas pensa tomar, tendo em conta os graves problemas sociais e econdmicos existentes em Portugal,
onde o desemprego nio cessa de aumentar?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(4 de dezembro de 2012)

De acordo com as informacdes recebidas das autoridades portuguesas, a Key Plastics, SA recebeu um apoio financeiro
no valor total de 270 135,31 euros do Fundo Social Europeu (FSE) no anterior e no atual periodo de programacio e
955 719 euros do FEDER no periodo anterior (2000-2006). O financiamento destinava-se a atividades de formacio,
que tinham como objetivo aumentar o potencial dos trabalhadores, e também a incentivar o investimento em
recursos humanos e encorajar a modernizacdo de empresas. As operacdes selecionadas para financiamento
cumpriram as regras da UE e nacionais durante o periodo de implementagio.

Em conformidade com o principio da subsidiariedade, a politica de emprego, incluindo as medidas destinadas a lutar
contra o desemprego, é principalmente da competéncia dos Estados-Membros.

Porém, os fundos da Politica de Coesdo, bem como o Feader e o FEAMP, s3o fontes importantes de investimento, que
visam estimular o crescimento sustentdvel e o emprego. O FSE e o FEDER podem ser utilizados para apoiar politicas
ativas do mercado de trabalho e para financiar mecanismos de apoio as PME com vista a manutengio e a criagdo de
empregos.

A Comissdo também salienta que os trabalhadores afetados pela reestruturagio podem candidatar-se ao apoio do FSE
e, se reunirem as condigdes necessarias para tal, do Fundo Europeu de Ajustamento a Globalizagio.
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Question for written answer E-009319/12
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Lay-off of 208 workers at Key Plastics, SA

The chairman of the board of Key Plastics, SA, which owns factories in the municipalities of Leiria and Vendas Novas,
recently announced the company’s decision to lay off 208 workers through the media. This measure follows the
laying off of 90 workers on temporary contracts in September this year.

The board of this manufacturer of plastic components for the automobile industry justified the decision by citing a
EUR 3.2 million decline in sales in the last quarter.

In view of this, can the Commission state:

1. Has this company received any kind of EU support? What was the value of this support? For what purpose was
this support allocated and what undertakings were made when it was received?

2. Given the serious social and economic problems in Portugal, where unemployment continues to rise, what
measures does the Commission intend to take?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 December 2012)

According to information received from the Portuguese authorities, Key Plastics, SA has received a total financial
support amounting to EUR 270 135.31 from the European Social Fund (ESF) in the previous and the current
programming period and EUR 955 719 from ERDF in the previous period (2000-2006). The funding concerned
training activities which aim to enhance the employees’ potential as well as incentives for investment in human
resources and encouragement to the modernization of enterprises. The operations selected for funding complied with
EU and national rules throughout the implementation period.

In accordance with the principle of subsidiarity, employment policy, including measures to combat unemployment,
is primarily a Member State competence.

However, funds of Cohesion Policy as well as EAFRD and EMFF are important sources of investment stimulating
sustainable growth and employment. ESF and ERDF can be used to support active labour market policy and to fund
SME support mechanisms aiming at maintaining and creating jobs.

The Commission would also point out that workers affected by restructuring may qualify for support from the ESF
and, provided that the necessary conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund.
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Question for written answer E-009320/12
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(15 October 2012)

Subject: EU funding of the Ahava company

A constituent has recently brought to my attention the involvement of Ahava in the EU’s Seventh Framework
Programme for Research (FP7). Ahava is an Israeli cosmetics company with the majority of its operations based in the
Occupied Territories.

1.  Canthe Commissioner confirm whether EU research funds have been provided to Ahava and in what capacity?

2. Does the funding of companies based in the Occupied Territories contravene the terms of the EU-Israel
Association Agreement whereby goods from the Occupied Territories are not entitled to receive preferential market
access?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(6 December 2012)

Regarding the funding of AHAVA laboratories, the Commission would the Honourable Member refer to its answer to
previous Written Question E-007505/2012 (').

AHAVA laboratories are established in Israel under Israeli law and not in the Occupied Palestinian Territories even though
it is known to carry out work in the Israeli settlements in those territories. Goods produced in areas beyond Israel’s pre-
1967 borders are not entitled to preferential treatment upon their import into the EU under the Association
Agreement.

The EU-Israel Association Agreement does not regulate the funding of research by Israeli entities. Instead the funding of

such entities is subject to the Agreement on scientific and technical cooperation between the European Community and
the State of Israel. The funding of research in this particular case does not contravene the latter agreement.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
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Question for written answer E-009321/12
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(15 October 2012)

Subject: Treatment of Palestinian child prisoners

A constituent has recently brought to my attention the plight of Palestinian children being arrested by the Israeli
authorities. [ am informed that 700 Palestinian children are arrested in Israel every year, of whom 170 are currently
imprisoned and one is being held under administrative detention.

These children are allegedly not permitted to see their families and are subjected to interrogation unaccompanied by
an adult.

1. Isthe Commissioner aware of this situation concerning the detention of Palestinian children?

2. What action has the Commission taken, or will it take, to ensure that Israel adheres to its human right
commitments with regard to Palestinian children?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The EU continues to voice its concerns about the treatment of Palestinian children in the Israeli judicial and detention
system. As reported in the 2012 European Neighbourhood Policy (ENP) Country Progress Report on Israel, by the end
of 2011 there were 4 281 Palestinian prisoners in Israeli jails, of which 135 were children. There was also one minor
in administrative detention at the end of 2011.

Although the raising of the majority age from 16 to 18 in the military law applicable to the occupied Palestinian
territory in September 2011 was a welcome development, the EU remains concerned about insufficient protection of
children during arrest and detention, in particular the failure to permit children to be accompanied by a lawyer and
parent during questioning. Cases of solitary confinement of children continue, in contravention of Article 16 of the
Convention against Torture. Around 90% of children are still denied bail in violation of the United Nations (UN)
Convention on the Rights of the Child and most Palestinian children are still detained inside Israel in violation of
Atrticle 76 of the Fourth Geneva Convention.

The EU has repeatedly conveyed its concerns about these practices to the Israeli authorities in the framework of its
regular political and human rights dialogue. The EU has stated, most recently on the occasion of the July 2012 EU-
Israel Association Council, that that any future upgrade in relations must be based on the shared values of both
parties, and particularly on democracy and respect for human rights, the rule of law and fundamental freedoms, good
governance and international humanitarian law.
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Question for written answer E-009322/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Analogue tachographs

Does the Commission have any data on the number of old-style analogue tachographs still in use across the EU?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 November 2012)

According to data made available by Member States for the years 2009 and 2010 in order for the Commission to

produce its biennial report on the implementation of Regulation 561/2006 ('), 44% of vehicles were fitted with
analogue tachographs and 56% with digital tachographs.

() http:[/ec.europa.euftransport/modes/road/social_provisions/driving_time/doc/swd-2012-270.pdf
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Question for written answer E-009323/12
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Tachographs on vehicles weighing 2.8 tonnes or more

Can the Commission provide details as to how many trucks in Europe would be affected were the Parliament’s
proposals to impose tachographs on vehicles of 2.8 tonnes or more to come into effect?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission has no detailed information on the number of vehicles with weight between 2.8 and 3.5 tonnes that
would be in the scope of the tachograph regulation, if the amendment proposed by the European Parliament,
enlarging the scope of the regulation to such vehicles, were to be adopted.

However, the Eurostat data (') on the number of vehicles according to their loading capacity can provide broad
indications, even if the data is incomplete and covers only 18 out of 27 Member States. According to the latest figures
available, at least seven million vehicles could be affected by the amendment. Depending on the assumptions made,
the figure could reach 20 million vehicles.

() http://epp-eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php?title=File:Road_transport_by_load_capacity,_2010_(million--
tkm).PNG&filetimestamp=20120130135321.
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Question for written answer E-009324/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Convention on the Conservation of European Wildlife and Natural Habitats

The Convention on the Conservation of European Wildlife and Natural Habitats (also known as the Bern Convention)
was adopted in 1979. In accordance with Council Decision 82/72/EEC of 3 December 1981, the European Union is a
contracting party to that convention. The principal aims of the convention are to ensure conservation and protection
of wild plant and animal species and their natural habitats (listed in Appendices I and II of the Convention), as well as
to regulate the exploitation of those species listed in Appendix IIl. The European badger (Meles meles) is listed in
Appendix III.

Articles 7 and 8 provide protection for species listed in Appendix III, with Article 9 setting out exceptions to these
provisions.

1. Is the Commission aware of the UK Government’s possible badger cull, and is the Commission satisfied that
both the cull and the decision-making process are in line with Union legislation?

2. Is the Commission aware of any debate within the Bern Convention’s secretariat on the UK Government’s
decision concerning a possible badger cull?

3. Has the Commission voiced any opinion on this issue with the UK, other Member States or the Convention’s
secretariat?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission is aware of a debate in the UK on the culling of badgers. It is also aware that the Bern Convention
secretariat has received a complaint on the culling of badgers in the UK in early 2012 and that the complaint was
dismissed in the Bureau meeting of 17 September 2012 (*).The badger is not protected by Union legislation as it does
not fall under the Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild
fauna and flora (Habitats Directive) (*). The Commission has not voiced any opinion on this matter.

()  Convention on the conservation of European wildlife and natural habitats — 32nd meeting of the Standing Committee to the Bern Convention-
Strasbourg, 37 — 30 November 2012 — Report of the 2nd meeting of the Bureau (Strasbourg, 17 September 2012) — T-PVS(2012) 15
(www.coe.int/bernconvention).

®  0JL206,22.7.1992.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009325/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Casi di infezione da West Nile Virus

Uno studio dell'Universita di Padova, coordinato dal Professor Giorgio Paltl e pubblicato sulla rivista Eurosurveillance,
ha evidenziato come i casi di infezione da West Nile Virus, malattia trasmessa dalle zanzare, siano in aumento in
Italia, soprattutto nella regione Veneto.

Larticolo riporta tredici casi di infezione, cinque dei quali con interessamento del sistema nervoso e tre con febbre,
tutti diagnosticati tra luglio e agosto di questanno. Il West Nile Virus ¢ una malattia tropicale che, a causa dei
cambiamenti climatici, si sta sviluppando anche in alcune regioni europee.

Secondo gli esperti, a favorire I'insorgere della malattia & stata I'estate torrida che ha aumentato il numero di zanzare
Culex, vettori principali del virus. Si tratta di casi autoctoni, tutti pazienti che presentano un virus dello stesso ceppo
virale. I sintomi accusati dai pazienti sono astenia, cefalea, febbre alta, dolori articolari e muscolari, disturbi
gastrointestinali, fino a meningite ed encefalite. In alcuni rari casi il virus € risultato letale.

Negli Stati Uniti il West Nile Virus ha colpito pitt di mille persone, soprattutto in Texas, costringendo le autorita a
campagne straordinarie di disinfestazione.

Considerata la pericolosita di questa malattia e le possibilita di contagio per la popolazione europea, puo la
Commissione precisare:

1. seéaconoscenza dei casi di West Nile Virus registrati in Europa;

2. come intende affrontare il problema legato a un’eventuale diffusione del West Nile Virus?

Risposta di Maros Sef¢ovi¢ a nome della Commissione
(27 novembre 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza della situazione per quanto concerne i casi di infezione da virus della febbre del Nilo
occidentale. In conformita della decisione n.2119/98/CE ('), la Commissione controlla e coordina le misure di
concerto con gli Stati membri per proteggere la salute pubblica in relazione ai casi di malattia trasmissibile con una
possibile dimensione europea, come le infezioni da virus del Nilo occidentale. La decisione di esecuzione
2012/506/UE della Commissione () stabilisce una definizione del caso ai fini della dichiarazione di tali infezioni alla
rete comunitaria.

Un gruppo di lavoro dell'UE istituito dalle autoritd competenti e dal comitato di regolamentazione per il sangue
umano e i suoi componenti ha elaborato linee guida sul tema: I virus della febbre del Nilo occidentale e la sicurezza
del sangue: introduzione di un piano di predisposizione operativa in Europa» (*) al fine di riunire le esperienze degli
Stati membri nella valutazione e nella gestione dei rischi per la sicurezza del sangue posti dalle infezioni da virus del
Nilo occidentale e assistere le autoritd competenti nel decidere le modalita di valutazione e di gestione di tali rischi.

Dal giugno 2011 il Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie (ECDC) effettua la mappatura
dell'attuale distribuzione geografica delle persone dichiarate infette da virus della febbre del Nilo occidentale. Durante
la stagione della trasmissione della malattia (da giugno a novembre) sono pubblicati a scadenza settimanale
aggiornamenti di tali mappe (*) per informare le autorita responsabili dell'emosicurezza sulle aree colpite al fine di
assisterle nell'attuazione della normativa europea sulla sicurezza del sangue.

()  Decisione n. 2119/98/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 24 settembre 1998 che istituisce una rete di sorveglianza epidemiologica e di
controllo delle malattie trasmissibili nella Comunita.

()  Decisione di esecuzione 2012/506/UE della Commissione dell'8 agosto 2012 recante modifica della decisione 2002/253/CE che stabilisce la
definizione dei casi ai fini della dichiarazione delle malattie trasmissibili alla rete di sorveglianza comunitaria istituita ai sensi della decisione
n. 2119/98/CE del Parlamento europeo e del Consiglio.

()  http://ec.europa.eufhealth/blood_tissues_organs/docs/wnv_preparedness_plan_2012.pdf

()  http://www.ecdc.europa.eu/en/healthtopics/west_nile_fever/Pages/index.aspx.
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Question for written answer E-009325/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Cases of West Nile virus infection

A study conducted by the University of Padua, which was coordinated by Professor Giorgio Palii and has been
published in the scientific journal Eurosurveillance, shows there to be a growing number of cases of infection with the
mosquito-borne West Nile virus in Italy, in particular in the Veneto region.

The article states that 13 cases of infection — five of them involving neurological problems and three, fever — were
diagnosed in July and August 2012. West Nile virus is a tropical disease which is spreading to some parts of Europe as
a result of climate change.

According to experts, the extremely hot weather during the summer, which resulted in an increase in the Culex
mosquito population — the main carrier of the virus — was a contributory factor in the outbreak of the disease. All
of those infected are local people, and all contracted the same strain of the virus. The symptoms include weakness,
headaches, high fevers, joint and muscle pains, gastrointestinal complaints and, in some cases, meningitis and
encephalitis. In a small number of cases, the virus has proved fatal.

In the United States, more than 1000 cases — the majority of them in Texas — have been reported this year, causing
the authorities to take extraordinary pest control measures.

In view of the dangerous nature of this disease and the possibility of its spreading within Europe, can the Commission
say:

1. whether it is aware of the cases of West Nile virus infection recorded in Europe;

2. what steps it will take to prevent any spread of the virus?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(27 November 2012)

The Commission is aware of the current situation regarding West Nile virus infections in Europe. In accordance with
Decision No 2119/98/EC ('), the Commission is monitoring and coordinating measures with the Member States to
protect public health in relation to events caused by communicable diseases with a potential EU dimension, such as
West Nile virus infections. Commission Implementing Decision 2012/506/EU (}) lays down a case definition for
reporting such infections to the Community network.

An EU working group set up by the Competent Authorities and the Regulatory Committee on Blood and Blood
Components has developed guidance on ‘West Nile virus and blood safety: Introduction to a preparedness plan in
Europe’ (’) to bring together Member States’ experiences in assessing and managing risks for blood safety posed by
West Nile virus infections and help guide competent authorities in decision making on how to assess and manage this
risk.

Since June 2011, the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) produces maps showing the
present geographical distribution of the reported persons infected with West Nile virus. Weekly updates of these
maps are published during the transmission season (June — November) (*), to inform the competent authorities
responsible for blood safety of affected areas in order to support their implementation of blood safety legislation.

() Decision No 2119/98/EC of the European Parliament and of the Council of 24 September 1998 setting up a network for the epidemiological
surveillance and control of communicable diseases in the Community.

() Commission Implementing Decision 2012/506/EU of 8 August 2012 amending Decision 2002/253/EC laying down case definitions for
reporting communicable diseases to the Community network under Decision No 2119/98/EC of the European Parliament and of the Council.

()  http://ec.europa.eufhealth/blood_tissues_organs/docs/wnv_preparedness_plan_2012.pdf

()  http://www.ecdc.europa.eu/en/healthtopics/west_nile_fever/Pages/index.aspx.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009327/12
alla Commissione
Sonia Alfano (ALDE)
(15 ottobre 2012)

Oggetto: Rischio ambientale per I'utilizzo del fracking in Maremma (Italia)

Nel marzo 2011 il Ministero dello sviluppo economico ha assegnato I'autorizzazione per la perforazione e la ricerca
di gas metano in zona Casoni, in prossimita di Grosseto. Meno di tre anni prima era stata conferita analoga
autorizzazione in una zona contigua (Fiume Bruna). Per la fase di ricerca ¢ stata utilizzata la tecnica della fratturazione
idraulica che, in base agli studi condotti sullesperienza estrattiva del Nord America, mette a serio repentaglio
'ambiente e la salute dei cittadini, come dimostrato dal fatto che essa ¢ stata vietata in Francia e in Bulgaria e che
alcuni paesi che avevano fortemente investito sulla stessa stiano adesso facendo marcia indietro. Un recentissimo
studio, commissionato dalla DG Ambiente della Commissione e svolto dall’AEA, ha sottolineato i rischi connessi a
tale tecnica e evidenziato la necessita di un rafforzamento della legislazione europea in materia.

La stessa Commissione, in risposta a interrogazioni precedenti sullo stesso argomento, si ¢ impegnata a fare entro la
fine del 2013 una valutazione sulla possibilita di intervenire a livello legislativo su questa problematica. Un’analisi pit1
attenta della situazione e della pericolosita di tale tecnica potrebbe dunque portare all'abbandono o alla forte
limitazione della stessa. In attesa di tali valutazioni della Commissione vi ¢ pero il rischio, ad esempio in Maremma,
che le falde acquifere e i suoli vengano contaminati con incommensurabili danni per la viticoltura locale e la salute dei
cittadini. Sono inoltre noti i fenomeni di sismicita indotta che vengono causati dalla presenza di tali attivita e sono
emersi dubbi rispetto alla possibile correlazione tra le attivita di estrazione e il terremoto che ha sconvolto 'Emilia
Romagna.

Puo pertanto la Commissione:
1. verificare il rispetto delle direttive 2000/60/CE, 2006/118/CE, 2011/92/UE e 2006/21/CE;

2. chiedere informazioni alle autorita competenti in merito agli studi effettuati con riferimento alla richiesta di
autorizzazione da parte della Independent Energy Solutions (IES) in Maremma, con precipuo riferimento
all'esistenza di studi sul rischio di sismicita indotta e di inquinamento delle falde acquifere;

3. invitare le autorita di controllo designate — in questo caso Comuni e Provincia — a fornire un quadro chiaro e
trasparente ai cittadini, organizzando momenti pubblici di incontro e di dibattito anche con I'IES;

4. proporre una moratoria a livello europeo per l'utilizzo di tale tecnica sino alla valutazione di fine 2013?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(3 dicembre 2012)

Nell'ambito dell'attuale contesto normativo, spetta agli Stati membri assicurare — mediante opportune valutazioni,
regimi di concessione e attivita di monitoraggio — che le attivita di esplorazione e sfruttamento di fonti energetiche,
incluse quelle che si avvalgono della fratturazione idraulica, siano conformi al disposto del quadro giuridico vigente
nell'UE, ivi comprese le disposizioni relative alla protezione delle acque superficiali e sotterranee () e alla gestione dei
rifiuti (). E inclusa anche la pertinente legislazione sulla valutazione d'impatto ambientale (°) che prevede taluni
requisiti per I'informazione e la consultazione del pubblico da parte delle autorita competenti.

Per quanto riguarda l'ottemperanza alla vigente normativa UE dei progetti in Maremma, al momento la Commissione
non ritiene vi sia alcun motivo per avviare una procedura ufficiale di richiesta di informazioni e di consultazione del
pubblico alle competenti autorita.

()  Direttiva 2000/60/CE, che istituisce un quadro per 'azione comunitaria in materia di acque, GU L 327 del 22.12.2000, e direttiva 2006/118/CE
sulla protezione delle acque sotteranee dall'inquinamento e dal deterioramento, GU L 372 del 27.12.2006.

Direttiva 2006/21/CE, relativa alla gestione dei rifiuti delle industrie estrattive e che modifica la direttiva 2004/35/CE, GU L 102 dell'11.4.2006.
Direttiva 2011/92/EU, concernente la valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati, GUL 26 del 28.1.2012.
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Come osserva l'onorevole parlamentare, la Commissione sta svolgendo una valutazione d'impatto sulla necessita di
un quadro di valutazione sotto il profilo ambientale, climatico ed energetico che consenta l'estrazione sicura degli
idrocarburi non convenzionali (ad esempio il gas di scisto) in Europa. Saranno passate al vaglio tutte le opzioni
strategiche del caso e l'iniziativa si concludera entro il 2013. In base alle informazioni di cui dispone attualmente la
Commissione, pochi sono i casi di fratturazione idraulica registrati finora in Europa e non si prevede alcun
incremento del ricorso a questa pratica nei prossimi due anni. Questa tempistica viene giudicata adeguata ad
affrontare i rischi associati al possibile incremento del ricorso alla fratturazione idraulica in Europa e, ora come ora,
non viene presa in considerazione alcuna moratoria.
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Question for written answer E-009327/12
to the Commission
Sonia Alfano (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Environmental risk from the use of fracking in Maremma (Italy)

In March 2011, the Ministry of Economic Development awarded a licence for methane gas drilling and exploration in
the Casoni area, near Grosseto. Less than three years earlier, a similar licence had been granted in an adjacent area
(River Bruna). The hydraulic fracturing method was used for the exploration phase. According to studies carried out
on the effects of extraction operations in the USA, this technique poses serious dangers to the environment and the
health of local populations. This is reflected in the fact that it has been banned in France and Bulgaria, and that some
countries which had invested heavily in it are now backtracking. A very recent study, commissioned by the
Commission’s Directorate General for the Environment and conducted by the AEA, has underlined the risks
associated with the technique and highlighted the need for stronger European legislation in this regard.

In reply to previous questions on this topic, the Commission undertook to assess, by the end of 2013, the possibility
of legislative action on this issue. A closer analysis of the situation and the dangers of this technique might therefore
lead to its use being abandoned or severely restricted. Pending these assessments by the Commission, however, there
is the risk — for example in Maremma — that aquifers and soils will be contaminated, causing incalculable damage to
the local wine-growing industry and the health of the local people. There have also been reports of seismic events
caused by these activities, with growing suspicions about the possible correlation between extraction operations and
the earthquake that rocked Emilia Romagna.

Will the Commission therefore:
1. Verify compliance with Directives 2000/60/EC, 2006/118/EC, 2011/92/EU and 2006/21/EC?

2. Request information from the competent authorities on the studies carried out with reference to the licence
application from Independent Energy Solutions (IES) in Maremma, with particular regard to the existence of
any studies of induced seismic risk and pollution of aquifers?

3. Urge the responsible supervisory authorities — in this case the Municipalities and the Province — to provide
citizens with a clear and transparent picture, organising public meetings and discussions, including with IES?

4. Propose a European moratorium on the use of this technique until the assessment is delivered at the end of
2013?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 December 2012)

Under the current legal framework, it is up to Member States to ensure — via appropriate assessments, permitting
regimes and monitoring activities — that any exploration or exploitation of energy sources, including those using
hydraulic fracturing, complies with the requirements of the existing legal framework in the EU. This includes, inter
alia, the protection of surface and groundwater (') and provisions on waste management (%). It also includes the
relevant legislation on environmental impact assessments (*) which contains certain requirements for the information
and consultation of the public by the authorities in charge.

As regards the compliance of projects in Maremma (Italy) with the applicable EU legislation, the Commission
presently sees no justification to initiate an official procedure to request information from the competent authorities.

() Directive 2000
Directive 2006
Directive 2006
()  Directive 2011

O/EC establishing a framework for Community action in the field of water policy, OJ L 327, 22.12.2000, and
18/EC on the protection of groundwater against pollution and deterioration, OJ L 372, 27.12.2006.
1
2

JEC on the management of waste from extractive industries and amending Directive 2004/35/EC, OJ L 102, 11.4.2006.

6
1
2
92/EU on the assessment of the effects of certain public and private projects on environment, O] L 26, 28.1.2012.
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As the Honourable Member points out, the Commission is conducting an Impact Assessment on the need for an
environmental, climate and energy assessment framework to enable safe and secure unconventional hydrocarbons
(e.g. shale gas) extraction in Europe. This exercise will look at all relevant policy options and should be finalised by
end 2013. According to the information currently available to the Commission, little hydraulic fracturing has taken
place in Europe so far and the practice is not expected to intensify within the next two years. This timeline is deemed
suitable to tackle risks associated with a possible increased use of hydraulic fracturing in Europe and no moratorium
is currently considered.
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Question for written answer E-009328/12
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(15 October 2012)

Subject: Autism strategy

The Commission will be aware of the very real difficulties faced by many Europeans who suffer from autism. There
are currently 3.3 million people in the European Union who have autism, yet the range of strategic autism action
across the EU is extremely varied.

In some Baltic states, there is no word for autism. On the other hand, the Celtic nations have been working together
for many years now to deliver a set of national standards. The Celtic Nations Autism Partnership
(http://celticnationsautism.eu) advocates for strategic national approaches to autism that recognise the bigger picture
and acknowledge the evidence as to what works, and what does not. The Partnership, comprised of Scottish Autism,
Autism Cymru, the Irish Society for Autism and Autism Northern Ireland, has achieved considerable success in
supporting the design, development, implementation and evaluation of national strategies for autism, and is
collaborating with Autism Europe in advocating best practice.

Could the Commission please clarify to what extent it is aware of the best practice available within the Celtic nations
and also outline any plans it has to disseminate best practice in strategies for autism to other Member States?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The Commission is aware of the importance and social impact of the different Autism Spectrum Disorders and has
been undertaking actions for better identification, early detection and information to public and professionals about
this group of disorders. As part of this effort, the Commission supports civil society organisations representing people
with Autism Spectrum Disorders and their families. Under the EU’s employment and social solidarity programme
PROGRESS, the Commission has a partnership agreement (2011-2013) with Autism Europe under which this
organisation benefits from an annual operational grant.

Moreover, at the request of the Parliament, the Commission manages four pilot projects on employment of persons
with Autism Spectrum Disorders which aim to help develop policies for their employment and social integration.
These projects will present their results before the end of 2012.

The EU Health Programme has also supported two projects related to Autism: the European Autism Information
System (') to provide systematic, consistent and reliable data on prevalence and economic burden Autism Spectrum
Disorders and harmonised early-detection tools; and the European network of surveillance on risk factors for autism
and cerebral palsy () to facilitate the early detection of Autism in children, improving the prognosis and quality of life
for children and families.

() http:[/ec.europa.eufhealth/major_chronic_diseases/diseases/autistic/index_en.htm#fragment3.
() http://www.ensacp.eu/.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-009329/12
lill- Kummissjoni
Louis Grech (S&D)
(15 ta’ Ottubru 2012)

Suggett: Il-lifts u s-sahha u s-sikurezza fMalta

Gie rrappurtat li ghadd ta’ lifts fMalta potenzjalment jirrapprezentaw periklu ghas-sahha u s-sikurezza tal-utenti
taghhom, minhabba li mhumiex irregistrati u ccertifikati. L-ispezzjoni tal-lifts halli jigi zgurat li jkunu skont I-
istandards ta’ sikurezza tal-UE, spiss issir irregolarment u kif gie gie. L-istallaturi tal-lifts ghandhom l-obbligu legali li
jirrispettaw l-istandards u r-regolamenti tal-UE, izda whud minnhom jaghzlu li joperaw barra mis-sistema regolatorja,
u dan naturalment iqeghed lill-utenti tal-lifts fir-riskju.

1.  Dinil-kwistjoni hija koperta bil-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 200642 KE?

2. Jekk iva, il-Kummissjoni ghandha implimentati l-mekkanizmi mehtiega biex tiggarantixxi li l-Istati membri
jaghtu rendikonti regolari, bil-ghan li jkun zgurat li dawn il-lifts ikunu konformi mad-Direttiva msemmija?

Twegiba moghtija mis-Sur Tajani fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Novembru 2012)

1. Il-bicca l-kbira tal-lifts ghal persuni jew ghal oggetti u persuni jinsabu fl-ambitu tad-Direttiva dwar il-
Lifts 95/16/KE (ghalkemm lifts ghall-merkanzija biss u lifts b’velocita tal-ivvjaggar ta’ inqas minn 0,25 m/s jinsabu fl-
ambitu tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE). Id-Direttiva dwar il-Lifts tistabbilixxi rekwiziti essenzjali tas-
sahha u s-sikurezza u proceduri ta’ evalwazzjoni ta’ konformita ghall-installazzjonijiet godda tal-lifts. Ir-rekwiziti
essenzjali tad-Direttiva huma appoggjati minn standards armonizzati Ewrope;.

Is-sikurezza tal-Lifts installati qabel ma dahlet fis-sehh id-Direttiva dwar il-Lifts u z-zamma u l-ispezzjoni tas-servizz
ta’ lifts mhumiex suggetti ghal-legizlazzjoni tal-UE u ghalhekk jistghu jkunu suggetti ghad-disposizzjonijiet
nazzjonali taht ir-responsabbilta unika tal-Istati Membri.

2. L-infurzar tad-dispozizzjonijiet tad-Direttiva dwar il-Lifts (sorveljanza tas-suq) hija r-responsabbilita tal-
awtoritajiet nazzjonali fil-qafas tar-Regolament (KE) Nru 765/2008 ('). llmenti dwar lifts mhux konformi fMalta
ghandhom ghalhekk jigu indirizzati lid-Direttorat tas-Sorveljanza tas-Suq tal-Awtorita Maltija tal-Istandards (?). Jekk
l-awtoritajiet nazzjonali jonqsu milli jissodisfaw ir-responsabbilta taghhom biex jizguraw l-applikazzjoni korretta tal-
legizlazzjoni tal-UE, l-ilmenti jistghu jigu indirizzati lill-Kummissjoni. Sal-lum, il-Kummissjoni ma rceviet l-ebda
Iment dwar l-applikazzjoni tad-Direttiva dwar il-Lifts fMalta.

() Ir-Regolament (KE) Nru 765/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Lulju 2008 li jistabbilixxi r-rekwiziti ghall-akkreditament u ghas-
sorveljanza tas-suq relatati mal-kummer¢jalizzazzjoni ta’ prodotti, u li jhassar ir-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 339/93.

()  Malta Standards Authority, id-Direttorat tas-Sorveljanza tas-Suq, it-tieni sular, Evans Building, Merchants Street MT-Valletta.
Tel: +356 21 242420.
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Question for written answer E-009329/12
to the Commission
Louis Grech (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Health and safety of lifts in Malta

It has been reported that a number of lifts in Malta are potentially dangerous and a safety hazard to their users, due to
being unregistered and uncertified. The inspection of lifts to ensure that they are in line with EU safety standards is
often irregular and haphazard. Lift installers are legally bound to abide by EU standards and regulations, but some
choose to operate outside the regulatory system and this naturally puts lift users at risk.

1. Does this issue fall within the remit of the Machinery Directive 2006/42/EC?

2. If so, does the Commission have the necessary mechanisms in place to guarantee the regular rendering of
accounts by Member States, in order to ensure that these lifts comply with the above Directive?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(28 November 2012)

1. Most lifts for persons or for goods and persons are in the scope of the Lifts Directive 95/16/EC (although lifts for
goods only and lifts with a travel speed of less than 0.25 m/s are in the scope of the Machinery Directive 2006/42/EC).
The Lifts Directive sets essential health and safety requirements and conformity assessment procedures for new lift
installations. The essential requirements of the directive are supported by European harmonised standards.

The safety of lifts installed before the Lifts Directive came into application and the maintenance and in-service
inspection of lifts are not subject to EU legislation and thus may be subject to national provisions under the sole
responsibility of the Member States.

2. The enforcement of the provisions of the Lifts Directive (market surveillance) is the responsibility of the national
authorities in the framework of Regulation (EC) No765/2008 (*). Complaints about non-compliant lifts in Malta
should therefore be addressed to the Market Surveillance Directorate of the Malta Standards Authority (3). If the
national authorities fail to fulfil their responsibility to ensure correct application of the EU legislation, complaints may
be addressed to the Commission. To date, the Commission has received no complaints about the application of the
Lifts Directive in Malta.

()  Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 setting out the requirements for accreditation and
market surveillance relating to the marketing of products and repealing Regulation (EEC) No 339/93.
() Malta Standards Authority, Market Surveillance Directorate, 2nd Floor, Evans Building, Merchants’ Str. MT-Valletta, Tel: +356 21 242420.
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Question for written answer E-009330/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(15 October 2012)

Subject: British FSB report on the eurozone crisis and falling exports

The British Federation of Small Businesses (FSB) has reported that between the first and third quarters of 2012, the
number of British businesses recording an increase in export sales has fallen from 11.3% to 1%.

The eurozone crisis is cited as a major factor in this disturbing statistic.

Does the Commission acknowledge that the eurozone is not only causing problems for those Members States that
share the single currency but also for Member States that do not but that are now being drastically affected by the
crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 December 2012)

As regards the export performance of UK SMEs, the analysis presented by FSB (') in their latest report (%), points to
developments which are arguably positive given the negative growth weakness over the first half of 2012 in the EU.
In the words of the FSB, ‘the share of businesses with exports comprising between 40% and 80% of revenue has
increased’, which ‘could mean that business has expanded more abroad than at home, or that it has shrunk less than
the domestic market.” Additionally, the marked fall in the net balance of firms reporting an increase in foreign sales
‘still points to a small expansion on average, as only 27.9% saw falling sales while 43.3% were largely unaffected’
while ‘the outlook for the coming three months is fairly similar, though more optimistic’.

Besides external demand, an unfavourable external conjuncture, the export performance of the UK has been affected
by domestic constraints. The external competitiveness of the UK deteriorated in recent years when UK export market
shares fell sharply (). This was partly due to rising unit labour costs as well as to the structural challenges confronting
the UK, notably in the areas of transport infrastructure, access to finance (particularly for SMEs), and skills and
education. For a review of the recent and prospective external performance of the UK, and the challenges that
confront it, the Commission refers to its Occasional Paper on Macroeconomic Imbalances in the UK (*) and the
Commission Autumn Forecast 2012 (%).

British Federation of Small Businesses.

Voice of Small Business.

As reported in the Commission’s in-depth review of the UK economy under the Macroeconomic Imbalances Procedure.

Published June 2012 and available from http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2012/pdffocp110_en.pdf
°)  Published on the 7th of November, 2012 and available from
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2012/pdffee-2012-1_en.pdf

>
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009331/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Avadewpron Tou ouoTpatog kadopiopou Tou Katetatou piodol oty ENAdda.

H déomion tou katwtatou piodol £xet wg faotkd otoyo, agevog, T StagUulagn g epyactaknc elprvg kat dikatoouvng péoa
and Ty mpoayeyn g Péktiomg anodoong petall apoifrc kar mapaywykottac, kai agetépou, Ty daopahon e
KOWOVIKIG GUVOYTG [E TV mpodomion TV epyalopévev and tov kivduvo e ¢toyeac. Ty ENada undpyer éva
OUYKEKPIPEVO GUOTNHA KAJOPLOPOU TOU KatdTatou pedol péca and v emkvpoon e Edvikne Tevikig Tulhoyikrg
TupPaonc Epyaciag, 1 omoia cuvamtetal pE OUPQLVIC TGV KOWOVIKGY etaipwv katomy eleldepov ouNNoyikev
dampaypatevoewy. Ze ouvéyela oxetikng didtatng twv Mvpoviev Suvepyaotag yia ) diapdp@won evog véou prXaviopou
Kkadopiopol katwtatou podol ot edvikd eminedo, mpowdeitar 1 avadempr|on TOU GUYKEKPLIEVOU GUCTIHATOS OTIV
KkatelJuvor) Tou MEPLOPIGHOL TV KOWMVIKGY ETAIpuY 08 GUPPOUNEUTIKO-YVO0S0TIKO pONO, He TO kpaTog va avahapfavel
Tov kadopiopo Tou e\ayiotou fuodol kat Ty kufépvnon va vopodetel Ta katwtata fuodoloyika opia. Ailel o auto to
ornpeio va onpeldel 0Tl o xdpa pag dev ugiotatal cUETNHA ENAYIOTOU EYYUTHEVOU ELGOSTHATOC, EVE TO HEYOAUTEPO 1EPOG
LY KOWOVIKGY emdopdtev (Y. enidopa avepyiag k.Am.) Ppioketar o€ Apeot oxEOT HE TOV KATATATO [odo.

e auto to mhaioto, epwtatar i Emtpor:

1. Aedopgvou 6t to olotpa kadopiopol tou factkol piodol oty ENGda eivar andluta cupfatod pe g euponaikés
apXEG TG GUANOYIKIG QUTOVORIAG KOt TO EUPATIAIKO KEKTNHEVO, KPIVEL OKOMIN TV avadedpnor| Tou;

2. Toc afohoyel To yeyovos 0T dpopoloyeital, pe faon ta Mvnuovia, n Mjyn evog pétpou povipou Xapaktipa, otav
&YEL TOVIOTEL péYpL ofjpepa OTL Ta PETpaL Mou agopolv oto Zuotnua Zuloyikav Aanpaypateloewy da givat 6To
GUVOAO TOUG TTPOCLPIVOU YPOKTI P

3. Kata my anoyn g Emtponic ko cUpgova pe oXeTIkeG Epeuveg, Totot eivar ot evdederypévor deikteg mou mpenel va
NapBavovtat undyn katd tov kadopiopd Tou ehdyiotou podol; Me moto tpono Ya Sracpaliotel deopukd 1) ouotaoTikr
GUHHETOXT) TOV KOWOVIKGOV eTaipov otn véa Stadkacia, dedopgvou 0Tt 0 kowevikog diahoyog anotelel tpotepaidtnTa
yratnv EE, ah\a kar apyr) Tou mpoayetat kot TposTATEVETAL ANO TO KOWVOVIKO KEKTNHEVO;

4. Zto mhaioio g avtahayrc fElTiotev mpakTikey, motot Seikteg cuvunoloyilovtat yia Tov TpoadlopioHO Tou UYoug
Tou facikol piedol and ta kpdtn-pEAn mou £Xouv avriaToyn approdioTTa;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(14 Aexepppiov 2012)

Sta mepioootepa kpatn peN s EE, o katdatog podog eivat vopika Katoyupepévos, ftot kavopiletar and v kufépvnon
kot dev eivar Srampaypatevotpog. Tmv ENada, n petdfaon oe éva tétoto cuotpa dikatohoyeitar Gote va eEacpalioTel 1)
£YKaLpT) TPOCAPHOYT| TOU KATOTATOU eVOU 0TS HETAPONEG TV EUPUTEPOV GUVINKAY TNG ayopag epyaciag. Aedopevav Twv
TOAU UPIAGY TOCOOTOV avepyiag Kal TG avaykng va petwdel to kootog mapaywyns oty ENada, ot eNnvikég apyée, to
Awedvég Nopopatiko Tapelo, 1) Euponaikr Kevepur) Tpanela kat n Enttponr) Jemproav oKOMij TV ENavesETact] oplopevev
KavOvVev Kaopiopol Tev wodav, £10t GoTe va mpowdndel OTEVOTEPT] AVTAMOKPLOT] TOUG OTNV EMOEIVOULEVT OLKOVOIKT|
dpaotprotta, pe atoxo va mpoAn@el mepartépe katakdpuen avgnor e avepyiag. To VYOG TOU KATATATOU (oD TIpEMEL
VQ EMUTPENEL TV MPOOTAGLA TOV EPYAlOHEVOV HE KPOTEPN OLAMPAYHATEVTIKY 10XV Kal, ©G €K TOUTOU, va kadopilel éva
KATOTATO Oplo EIGOOMUATOG Mo TV €PYAciQ, GUVEKTIHAOVTAG TNV avaykn va pnv tedolv oe kivduvo ot duvatdtnteg
anacyONoNG Kat, CUVENAG, va [y kadopiatoly ot Katktatot piodol o€ mOAU uyn\a emineda.

H axpifric Swadikasia kadopiopol tou emmédou Tou katdTatou podol moikilel HETAEU TwV Kpatev peNGv. ETo
npofAenopevo mAaioto, o onoio cupeVIYNKe faoel Twv Opwv mou mpofAénovial oto deutepo Tpdypappa Owovopikng
Tpooappoyrs yia v EN\ada otig apyés tou 2012, anarteital ij GURHETOXT TOV KOWOVIKGV etaipov ot dtadkacia Ajyne
AMOPAGEWV OXETIKA LIE TO VYOG TOU KATOTATOU piodol. Ot Opot TG ESIKIG CULHETOXNG TV KOWOVIKGOV ETAPOY ENAPIEVTAL
oty kpion Tou ENAnva vopodet) kat Aapfavovtag unown Ty autovopia TV JECHKOV gopinv dieEaywync cuNoykov
drampaypatevoewy kai Tou kovevikou Siahdyou oe edvikd kat unogdviko eninedo. Ot mpog e5¢tact TANPOPOpIES UmopoLy va
nep\apfavouy: v TpExouca kar TV mavoloyoupevr eEEMEN tou kOoTOUG LwNG, TO HOUOAOYIKO KADEGTAOS KaL TV
avepyia, Kados Kat T oTMPIEN TOU ELGOBMHATOG AMO TIV EPYAOL, TPOKEWEVOU Va ETITEUXDEL LGOPPOTIA HETAEY THG MAPOXIS
€vOG ENAYIOTOU €160THATOG OTOUG EPYALOLEVOUG KL TG AMOQUYNG TG HELWONG Twv SuvatoTiTey anacyoAnong.
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Question for written answer E-009331/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(15 October 2012)

Subject: Revision of the system for determining the minimum wage in Greece

The adoption of a minimum wage has as its main objectives, firstly, the preservation of industrial peace and justice
through the promotion of an optimal balance between pay and productivity and, secondly, safeguarding social
cohesion by protecting workers from the risk of poverty. In Greece, there is a specific system for determining the
minimum wage through the ratification of the National General Collective Labour Agreement, which is concluded by
agreement between the social partners following free collective bargaining. As a result of the relevant provisions of
the Memoranda of Understanding for the creation of a new mechanism for setting the minimum wage at national
level, the revision of the system is being promoted with a view to ensuring that henceforth the social partners will
only play a consultative or advisory role, with the State assuming the task of setting the minimum wage and the
government legislating on the minimum wage. It is worth noting at this point that in Greece there is no system of
guaranteed minimum income, while the bulk of social benefits (e.g. unemployment benefits) are directly related to the
minimum wage.

In view of the above, will the Commission say:

1. Given that the system for determining basic pay in Greece is fully compatible with European principles of
collective autonomy and the European acquis, does it consider that it ought to be revised?

2. How does it view the fact that a permanent measure is now being introduced under the terms of the
Memoranda, even though it has been emphasised until now that measures relating to the collective bargaining
system will all be temporary in nature?

3. Inits view and in accordance with relevant research, what are the appropriate indicators to be considered in
setting the minimum wage? What institutional measures can be taken to ensure the substantive involvement of
the social partners in the new process, given that the social dialogue is a priority for the EU, and also a principle
which is promoted and protected by the social acquis?

4. Asregards the pooling of good practices, what indicators are taken into account in determining the level of
minimum pay by Member States which have competences in this area?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 December 2012)

In most EU Member States, the minimum wage is statutory, i.e., set by the government and not bargained. Moving to
such a system in Greece is justified to ensure timely adaptation of minimum wage to changes in the broad labour
market conditions. Against the very high unemployment and the need to lower the costs of producing in Greece, it
was found appropriate by the Greek authorities, together with International Monetary Fund, the European Central
Bank and the Commission to revise some rules on wage setting with a view to promoting a stronger responsiveness of
wages to falling economic activity in order to prevent further sharp increases in joblessness. The level for minimum
wage has to balance the protection of those workers with less bargaining power, and thereby to set a floor for labour
income, against the need of not jeopardising job opportunities and hence not setting too high minimum wages.

The precise process of setting minimum wage levels varies among Member States. A role for social partners in the
decision process on the minimum wage level has been called for in the envisaged framework agreed under the terms
of the second economic adjustment programme for Greece set in early 2012. The modalities of the specific
involvement of social partners are left to the Greek legislator, including in view of the autonomy of collective
bargaining and social dialogue institutions at national and sub-national levels. Information considered can include:
prevailing and prospective evolution of cost of living, wage and unemployment conditions, as well as out of work
income support in order to strike a balance between providing minimum income to workers and avoiding reducing
job opportunities.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009332/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Tnpavukd kat Staxpovikd anoSuvapepévn 1 eidkoT T Tou yiatpou epyaoiag oty ENAada

H Swogakion cuvdnkev uyelag kat acgalelag oty epyaoia anotelel peiovog onpaciag {ftnpa mou unayopevetal ano
mAndopa avdponiotikey Al kat 0KOVORIKGY AoYwV, kadag, agevoc, avafadpilel To mAEypa TpooTaciag Kat Ty mootta
Cone tov epyaloptvav, evo, agetépou, oupfallel oustaotika oty ab€non e MapaywYIKOTNTAG Kl aVIAYOVICTIKOTITAG
v enieprioewy. O OyKog Tou epyatikoy (kat Tou ev duvaper) duvapikou aA\a kat o1 wpeg epyaoiag ot kadnuepvr faor
KadioToU TV Uyela Kat ac@alela oy epyacia avanoomaoto Koppdtt g dnpootag vyeiag. Tupgava pie diedveig peleteg, n
GUVTPUTTTIKT) TAELOYN QLA TGV EPYATIKAY ATUXTHATOV KAl TOV ENAYYENHATIKOV aoDevelov propouv va tpoAngdouv. Kat’ autov
TOV TPOTIO, 1] LATPIKI] TG EPYAciagy eivar pia e10IKOTITA e TOND GUYKEKPIEVA XAPAKTPLOTIKA, ToU dladpapatiler évav
eEaipetikd kaJopioTiKO Kat VEUupaAyikod poho oty TpOANYI| TV ENayyEMIATIKGOY KIvOUVeY péoa and v éykatpr) TpoAny,
™ Sityvworn Tev duopeveoy emmtdoeny G epyaciag otV uyela, T JepAmeUTIKY] AVTIHETOMION KAl GMOKATAGTACT TV
TIAOXOVTWY KAl TV €V Yével emoTnpovikr] cupfor kat tpnorn tou ektetapévou deopikot maisiou mou £xet kadiepwdet and
mhoc odnyiov g EE. Ttmv EN\ada, mapolo mou 1 ev Noye ediotta éxer Jeopovetndel vopka ano to 1986,
Kataypagetal £vag 1dlaitepa MEPLOPIOHEVOS appog edIKOV 1ATPGY EPYACLAC, PE GUVETELR TO HEYCAUTEPO HEPOG TG
OUYKEKPIPEVIG SpaotnploTtag va KaAUmTeTal atuma Kot ektog vopou and ylatpols dAwv edikottwy, yeyovog mou
dnoupyel, petald aMwv, onpavuikés (akopa kar eykhnpotikés) eXheiyeg tooo ot SwagUlagn kar mpoaywyr TG
EMAYYEMIQTIKIG UYELAG, 600 KAl 0TIV OUGLAOTIKT] EQAPHOYT) TIG OXETIKTG VOpovesiac. e auto To mhaioto kat pe dedopévo ot
1 mpoaywy TG Uyelag kar ac@alelag otV epyacia umipZe avékadev pia and TG PacikéC apyes TG EUPWNAIKNG
ohokArpwong, epwtatar 1) Enrtpor):

1. Awdétel otoryela yio TV apipo TV 1aTpGY EPYAOiag KoL TV OYETIKGY UTOdOHOY oTa kpdtn-piEkn; Av vai, mola eivat 1)
avaloyia epyalopévev mpog atpod epyasia ava kpatoc-pélog; Tow Jewpel, cUPQOVA Kal [1E AVTIOTOLEG HENETES,
evdederypévr avadoyia;

2. Zxomevel va mpofel 0€ OXETIKEC CUGTAOELS TPOG TIG XMPES TTOU ELPavILouv ENNELYELG 0TI GUYKEKPIEVT E1dKOTI T,

3. Tpotidetar va mpowdnoel v aviaAayn fEktiotey mpaktikdv, Gote va avadeydouv ot théov evdedetypévor tpomot
YLa TV avamTugn TG E181KOTITAG TOU 1aTpou epyaoiag;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(13 Aexepfpiov 2012)

1. HEmtpon (Eurostat) cuh\éyer ototyela mou oyeTiCovtar pe Tov apidpd Tev TPy mou EBIKEVOVTAL 0TV 1aTPIKT| TG
epyaotag. Ta ev ANoyo ototyeia nepthapfavoviat GToV Tivaka ToU TapapTipatos padi jie Ta oToteia yia Tov evepyd TAuopo
KkaL Ty avaloyia epyatopévey Ipog 1aTpo EpYAciag oIy 1TPIKT| TS Epyasiag.

2 xar 3. H Emtporn}, dev okomelel, eni Tou mapovtog, va mpofel o€ oXeTIKEG GUOTACEIS 1) va Tpowdnoel Ty aviaAhayr
BeNnoTOV mpaktikdv, ahhd da Ya eEetaoel To Vépa G OUYKEVTPOONG TMPOPOPLOV OXETIKA e TO {itnua auto. To ev Aoyn
Umpa xer unapéel avukeipevo oulnong kat oto TapeAdov kat HEPIKA oMo Ta CUPMEPAOHATA TapaTivevTaL oe £KJEOT] TOU
T10Y ('), ot omoia avaveta e101KOTEPA 1 EVOWHATOOT TIG 1ATPIKNG TG epyaciag oty Eupam).

() H wtpiki) ™ epyaoiag oty Eupamn: Medio epappoyns kat appodiotres Tov watpdy epyactag, Euponaikd kévipo tou MOY yia to mepifahhov kat tmy
vyela, Bilthoven, oto aUvdeopo http:/[www.who.int/occupational_health/regions/en/oeheuroccmedicine.pdf
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Question for written answer E-009332/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(15 October 2012)

Subject: Specialty of industrial medicine increasingly at risk in Greece

Ensuring proper health and safety conditions at work is an issue of major importance that is vital for many
humanitarian and economic reasons: on the one hand, it reinforces the protection and improves the quality of life of
workers, while, on the other, it contributes substantially to increasing productivity and competitiveness. The size of
workforce (and the potential workforce) and the daily working hours make health and safety at work an integral part
of public health. According to international studies, the overwhelming majority of industrial accidents and
occupational diseases are preventable. Thus ‘industrial medicine’ is a specialty with very specific characteristics, which
plays an extremely crucial and pivotal role in preventing occupational risks through the timely prevention and
diagnosis of the adverse impacts of work on health, through treatment and the rehabilitation of patients and, more
generally, through the scientific contribution it makes and compliance with the comprehensive institutional
framework established by a host of EU directives. In Greece, although this speciality has existed legally since 1986,
there are only a very small number of specialists in industrial medicine; this means that most of the work in this area
is performed unofficially and outside a legal framework by doctors who are specialists in other areas; this leads, inter
alia, to significant (even criminal) shortcomings both in the preservation and promotion of industrial health and in
the effective implementation of legislation in this area. In this context, and given that the promotion of health and
safety at work has always been one of the basic principles of European integration, will the Commission say:

1. Does it have any information on the number of specialists in industrial medicine and the relevant infrastructure
in Member States? If so, what is the ratio of workers to specialists in industrial medicine in each Member State?
In the light of studies carried out in this area, what does it consider to be an appropriate ratio?

2. Does it intend to make recommendations in this connection to the countries where this speciality is under-
represented?

3. Will it promote exchanges of best practices in order to identify the most appropriate ways of developing the
specialty of industrial medicine?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 December 2012)

1.  The Commission (Eurostat) collect data related to the number of physicians specialising in occupational
medicine. They are provided in the annexed table together with the active population and the ratio workers to
specialists in occupational medicine.

2 and 3. The Commission has no plans currently to make such recommendations or promote the exchange of best
practice, but it will consider gathering information on the issue. The issue has been debated before, and some
conclusions are set out in a WHO report (), which in particular discusses the integration of occupational medicine in
Europe.

()  Occupational Medicine in Europe: Scope and Competencies, WHO European Centre for Environment and Health, Bilthoven, at
http://www.who.int/occupational _health/regions/en/oeheuroccmedicine.pdf
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009333/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: To npofAnpa s katavalworns ahkool otig nhikies 13-18 etav

Tupgeva pe ta ototyela g épeuvag ESPAD 2011, mou diekrxdn ano to Epeuvnuikd Iavemompako vottouto Yuyikng
Yyelag kat ta kévrpa npoAyne ot ouvepyaoia pe tov OKANA, avagopikd pe Ty KatavaAwor) oonveupatedoy motey ano
podntés oty EANNada petatd twv nhikiav 13-19 etav gavrke ot

— 710 60,4% v padntev Slecav 0Tt ATav KATOLO OWOTIVEUHATAOOES TOTO TOV TENEUTAIO [jVeL TPV amd TNV EpEuva
—  evoto 11,3% nmie toukdyiotov 10 gopés tov teheutaio prva.

H katavahoon aAkoo) katd ) Siapketa Tov HadNTIKOV ETOV Exel GUVOEDEL KUPLWG HE OLKOYEVELQKA KL KOIVGVIKA —€V YEVEL
— npofMpata. H coPapdtta kat entkivduvotta e ev Aoyw katdotaons katadekvietat and to yeyovog ot oty Euponn
éxer amoderydel OTL évag oToug TEcoEPLS Davatoug oTig nAtkieg petaty 15-29 etwv ouvdietal apeca 1 EppEca pE TO
owonveupa. Ze auto o mhaioto epwtdrat 1) Emtpon:

1. Awdétel oTotyela OXETIKA [1E TV KATAVAAWOT] OWOTVEUATOOGV TOTOV amod padntés nhikiag 13-18 etov o euponaiko
eninedo alha kat ava kpatog pélog;

2. o dewpeitar 1) faokn artia kataviloons akkooN ot autés T nhikies; Mnopel va ototyelodetndel oxéon avapeoa
OTIG OKPAIES KOWOVIKEG GUVITKES TOU dlapop@ainkav Emerta amd TNV EUQAVION TG OKOVOMHIKT] KPIOTG KAl TOV
KPOUGHATOV KatavaAwons ahkooX oty maudikr 1 epn Pk nhwic

3. Ynapyouv mocooTtd 660V apopl 6TOUG DavATOUG TOU GUVOEOVTAL HE TV Katavalwor) aAkooN otig nhikies 13-18 etav;

4. Tloteg evépyeteg Exouv dpopoloynvel oe eupLNAIKO ENMESO YLa TNV AVTLHETOMLOT TOU GUYKEKPLEVOU CNTHHATOG;

Anavrion tou . Borg €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(12 Aexepfpiov 2012)

Ot factkés myEG GUYKPIOIHOV OTOLYELWV OXETIKA HE Tr] XPT|OT] OUGLHY, CURTEPIAALPAVOpEVTS TG KaTavaAwons aAkoON, and
Toug véoug ot Eupann elvat: o euponaikd mpoOypappa EPELVOY oTOV HadnTikO MADUCHO OXETIKA HE TV KATavaAwor]
ahkoO\ kat ta dNha vapketika (ESPAD) (1), 1) épeuva yia ) oupnepipopa tov madiov oxolikng nhikiag anévav oe depata
vyelac (HBSC) (%) kar ot épeuves Tou Eupwfapopétpou (°).

O1 dradéoteg Epeuves OYETIKA e T dlACUVOEST TV KOWOVIKGY OUVITKGOV Kot TG KatavaAwong aAkoo and madid kat
VEOUG €ivat ENAYIOTEG. Te VEVIKEG YPALLIES, 01 VEOL TIOU LOUV GE MyOTEPO EUMOPA VOIKOKUPLA EIVEL MEPIGOOTEPO EVAAMTOL KaL
elvar mo mavd va epQavicouv CUPMTOUATA KaKNG KatdoTaons e uyeiag. Qotooo, 1 ekova nou dadétoupe eival
TIEPITAOKT] Y10 Vel TV GUVOECOUE pie emkiviuves oupmeplpopic (*).

'Ocov agopa toug davirtoug mou oxetilovtar pie to ahkooN, i Eurostat Stadétet Toug apipols tov Javatey mou ogethovtat
OF YUYIKEG KL CUHTIEPLPOPIKES DIATAPOYES, OL OMOLES £XOUV GXEOT] HE TNV KATAYPr|oT) koo and veoug nhikiag katw twv 15
etov (10 tug 14), kadog kar ano 15 tug 19 etov (4).

() http://www.espad.org[en/Reports--Documents/ESPAD-Reports)/.

() http://www.euro.who.int/en/what-we-do/health-topics/Life-stages/child-and-adolescent-health /adolescent-health /health-behaviour-in-school-
aged-children-hbsc2.-who-collaborative-cross-national-study-of-children-aged-1115.

() http:[/ec.europa.eufhealth/alcohol/eurobarometers/index_en.htm

() Exdeon 2012 yia ToUG KOWOVIKOUG Tapiyovteg mou enmnpedlouy Ty uyela kat v eunpepia petal tov véwv (TIOY).

() http://appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=hlth_cd_anr&lang=en.
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To 2006 1 Emtponn evékpive ) otpatykn e EE yia v unootpién tev kpatev pehov oty mpoonddela Toug va
petboouv g fapec mov mpokalovvtar and to owomveupa (). Mia and TG TéVTe TPOTEPMOTITE TG EIVAL 1] TPOOTAGLA TOV
nadiov kat tev véov. H EE epappolet ) otpatyikr o€ ouvepyaoia pie o Kpatr péN Kat Toug eviapepOPEvoUs Qopeis Kal,
TIPOG TOV OKOTIO AT, 1OPUGE TO EVPLMAIKG POPOUH YIal TO OWVOTIVEULIA KL TV UYELQ KAl TV EMLTPOTT| EDVIKIG TOAITIKNG Kat
dpaone yia to owonveupa.

() Avakoiveon e 24n¢ Oktefpiou 2006, wa otpatyikr ™ EE yia m otpiEn tev kpatov pekdv omy npoonddeta toug va petooouy tig fAafes mou
npokahovvtat anod to owvonveupa (COM(2006)625 tehikd). http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf
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Question for written answer E-009333/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(15 October 2012)

Subject: The problem of alcohol consumption among 13 to 18 year-olds

The ESPAD 2011 study which was conducted by the University Mental Health Research Institute and prevention
centres in collaboration with OKANA into the consumption of alcoholic beverages by students in Greece between the
13 to 19 years of age found that:

—  60.4% of students said they had drunk an alcoholic beverage in the month preceding the survey;
—  11.3% had drunk an alcoholic beverage on at least 10 occasions during the same time span.

Alcohol consumption during student years has been associated mainly with family and social problems in general.
The gravity of this situation and the danger it represents are illustrated by the fact that in Europe it has been
established that one in four deaths between the ages of 15 to 29 is directly or indirectly related to alcohol. In this
context, will the Commission say:

1. Does it have any data on the consumption of alcoholic beverages by students aged between 13 and 18 at
European level and in individual Member States?

2. What is the root cause of alcohol consumption at this age? Can a link be made between the extreme social
conditions that have developed since the onset of the economic crisis and the incidence of alcohol
consumption in childhood or adolescence?

3. Areany figures available for alcohol-related deaths for pupils between 13 and 18 years of age?

4. What action has been taken at European level to tackle this issue?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The main sources of comparable information across Europe on substance use among young people including alcohol
consumption are: the European School Survey Project on Alcohol and other Drugs (ESPAD) ('), the Health Behaviour
in School-aged Children study (HBSC) (*) and the Eurobarometer surveys (°).

Research available on the link between social conditions and use of alcohol in children and young people is scarce.
Overall, young people living in low-affluence households are more likely to report fair or poor health. The picture is,
however, complex for risk taking behaviours (*).

Regarding alcohol-related deaths, Eurostat provides numbers of deaths due to mental and behavioural disorders
related to alcohol abuse for young people under 15 years(10 to 14) and aged 15 to 19 years (°).

In 2006 the Commission adopted the EU Strategy to support Member States in reducing alcohol related harm (°). One
of its five priorities is to protect children and young people. The EU is implementing the strategy in cooperation with
Member States and stakeholders and established the European Alcohol and Health Forum and the Committee on
National Alcohol Policy and Action to that effect.

() http://www.espad.org[en/Reports--Documents/ESPAD-Reports/.

() http://www.euro.who.int/en/what-we-do/health-topics/Life-stages/child-and-adolescent-health/adolescent-health /health-behaviour-in-school-

aged-children-hbsc2.-who-collaborative-cross-national-study-of-children-aged-1115.

http://ec.europa.eu/health/alcohol/eurobarometers/index_en.htm

2012 report on social determinants of health and wellbeing among young people (WHO).

) http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=hlth_cd_anr&lang=en.

‘) Communication of 24 October 2006, An EU strategy to support Member States in reducing alcohol related harm (COM(2006) 625 final):
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/com/2006/com2006_0625en01.pdf
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-009334/12
komissiolle
Hannu Takkula (ALDE)
(15. lokakuuta 2012)

Aihe: EU:n sisdisen kulutuksen tehokkaampi hyodyntiminen

Euroopan unionin 27 jisenvaltion ja yli 500 miljoonan kansalaisen kulutukseen liittyy valtava taloudellinen
potentiaali. Tdmén potentiaalin tehokkaampi hyodyntdminen unionin sisalld voisi nyt talouskriisin keskelld tukea
merkittavilld tavalla talouskasvua ja tyollisyytta.

Harkitseeko komissio sekd markkinoinnin ettd kulutuksen ohjaamista EUn sisdlld niin, ettd hankintapaitokset ja
kulutus kohdistuisivat nykyistd keskitetymmin unionin sisilld valmistettuihin tuotteisiin?

Michel Barnier'n komission puolesta antama vastaus
(18. joulukuuta 2012)

Komission mielestd sen ei ole asianmukaista ohjata markkinointia ja kulutusta EU:n sisdlld siten, ettd
hankintamenettelyt ja kulutus keskittyisivit nykyistd enemman unionin sisilld valmistettuihin tuotteisiin.

EUmn on noudatettava tekemiddn kansainvilisid sopimuksia, joissa mdairitddn julkisten hankintojen kautta
tapahtuvasta markkinoille paisystd. Tillaisia sopimuksia ovat esim. julkisia hankintoja koskeva WTO:n
monenvilinen sopimus (GPA) ja kahdenviliset vapaakauppasopimukset. Niissi sopimuksissa EU velvoitetaan
kohtelemaan muiden sopimuspuolten ja EU:n tuotteita, palveluja, tavaroiden luovuttajia ja palvelujen suorittajia
samalla tavalla.

Tallaisten kansainvilisten sopimusten soveltamisalan ulkopuolelle jadvistd kolmansien maiden tavaroista on laadittu
asetusehdotus, jota kasitellddn parhaillaan Euroopan parlamentissa ja neuvostossa. Ehdotuksen tarkoituksena ei
kuitenkaan ole ohjata EU:n julkisia hankintoja siten, ettd EU:n tuotantoa suosittaisiin, vaan kyseessi on pikemminkin
vastavuoroisuutta edistivé viline, jolla pyritddn varmistamaan eurooppalaisten tavaroiden ja palvelujen helpompi
padsy ulkomaisille hankintamarkkinoille. Siind annettaisiin komissiolle ehdollinen mahdollisuus toteuttaa korjaavia
toimenpiteitd (mukaan lukien markkinoille pddsyn rajoittaminen) tarjouksille, jotka koskevat sellaisten maiden
alkuperitavaroita tai -palveluja, jotka eivit pddstd EUmn yrityksid vastavuoroisesti hankintamarkkinoilleen.
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Question for written answer E-009334/12
to the Commission
Hannu Takkula (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: More effective exploitation of the EU’s internal consumption

The consumption of the 27 Member States of the European Union and of their more than 500 million citizens is a
source of enormous economic potential. If this potential were put to more effective use within the Union, this could
now, in the midst of the economic crisis, do a good deal to support economic growth and employment.

Is the Commission considering guiding marketing and consumption within the EU in such a way that procurement
projects and consumption focus more than at present on products produced within the Union?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(18 December 2012)

The Commission does not believe that it would be appropriate for it to guide marketing and consumption within
the EU in such a way that procurement projects and consumption focus more than at present on products produced
within the Union.

The EU is bound by international agreements to which it is a Party and which cover market access on public
procurement, either plurilaterally such as the WTO Government Procurement Agreement (GPA) or bilaterally such as
Free Trade Agreements (FTAs). The GPA as well as FTAs with a procurement chapter oblige the EU to provide to the
products, services and suppliers of its counterparts a treatment no less favourable than the one accorded to its
domestic products, services and suppliers.

With respect to the third country goods or services not covered by these international agreements, a proposed
Regulation is in discussion in Parliament and Council. This proposal is not meant to guide public procurement in
the EU in a way that would favour EU production. Rather, it is an instrument to promote reciprocity, so as to ensure
that better access for European goods and services to foreign procurement markets. It would conditionally allow the
Commission to take corrective measures (including restricting access) for bids comprising goods or services
originating in countries which do not reciprocally allow EU companies access to their procurement markets.
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Question avec demande de réponse écrite E-009335/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(15 octobre 2012)

Objet: Surveillance du marché des médicaments inutiles au niveau européen

Deux éminents professeurs de médecine viennent de publier en France les résultats d’'une étude portant sur
4 000 médicaments («Guide des médicaments»). Les conclusions de cette étude font ressortir que «la moitié des
médicaments sont inutiles, 20 % présentent des risques et 5 % sont potentiellement trés dangereux».

Etant donné la qualité des auteurs, I'étendue de I'échantillon utilisé et limplication du corps médical, la Commission
peut-elle répondre aux questions suivantes?

1. A-telle pris connaissance de telles études ou d'autres études similaires menées a l'intérieur de I'Union
européenne?

2. Ne juge-t-elle pas urgent de charger I'Agence européenne des médicaments de procéder a une évaluation
approfondie des conclusions de tels travaux?

3. Ne considére-t-elle pas que le role des laboratoires pharmaceutiques, en raison des implications directes en jeu
sur la santé et donc la vie des citoyens, ne peut pas se limiter 8 maximiser les profits?

4. En raison des implications profondes des prescriptions sur les budgets de la sécurité sociale, la vigilance des
autorités publiques ne devrait-elle pas étre encore renforcée?

5. Les relations étroites entre laboratoires pharmaceutiques et corps médical ne devraient-elles pas étre mieux
encadrées afin de réduire l'influence et méme la pression de I'industrie sur la bonne foi du corps médical?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(18 décembre 2012)

1. La Commission ne sait pas si des études semblables a celle mentionnée par 'auteur de la question ont été menées
dans I'Union européenne.

2. Lalégislation pharmaceutique de I'Union (), (%) a été récemment modifiée afin de renforcer encore le controle
des médicaments sur le marché (). Elle prévoit désormais une amélioration de la détection, de I'évaluation et du suivi
des effets indésirables. Elle habilite également les autorités compétentes a imposer la réalisation d’études d'innocuité et
d'efficacité supplémentaires au moment de l'octroi de l'autorisation de mise sur le marché ou ultérieurement. En vertu
de ces régles, I'Agence européenne des médicaments s’est vu confier de nouvelles responsabilités, dont la surveillance
des données d'innocuité. Elle sera donc chargée d’évaluer I'innocuité des médicaments, le cas échéant.

3. Une entreprise pharmaceutique qui demande une autorisation de mise sur le marché ou qui est titulaire d'une
telle autorisation doit se conformer a toutes les obligations fixées par la législation de I'Union applicable en la matiére.
Par ailleurs, la Commission a entamé une réflexion sur la responsabilité des entreprises dans le domaine
pharmaceutique ().

4. et 5. La législation pharmaceutique de I'Union contient des dispositions sur la publicité pour les médicaments
faite auprés des personnes habilitées a les prescrire. Toutefois, il est de la compétence des Etats membres de controler
la publicité et l'activité des professionnels de la santé et, en particulier, la maniére dont ceux-ci prescrivent les
médicaments.

() Directive 2001/83/CE instituant un code communautaire relatif aux médicaments a usage humain (JO L 311 du 28.11.2001, p. 67), telle que
modifiée.

() Reglement (CE) n° 726/2004 établissant des procédures communautaires pour l'autorisation et la surveillance en ce qui concerne les médicaments
a usage humain et a usage vétérinaire, et instituant une Agence européenne des médicaments (JO L 136 du 30.4.2004, p. 1), tel que modifié.

() Reglement (UE) n°1235/2010 modifiant, en ce qui concerne la pharmacovigilance des médicaments 3 usage humain, le réglement
(CE)n°726/2004 (JOL348 du 31.12.2010, p.1) et directive 2010/84/UE modifiant, en ce qui concerne la pharmacovigilance, la
directive 2001/83/CE (JO L 348 du 31.12.2010, p. 74).

()  http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/healthcare/competitiveness/process_on_corporate_responsibility/index_en.htm
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Question for written answer E-009335/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Monitoring at EU level of ineffective drugs

Two eminent professors of medicine have just published in France the results of a study of 4 000 drugs. The
conclusions state that half the drugs concerned are ineffective, and thus prescribed unnecessarily, 20% pose a risk to
health and 5% are potentially very dangerous.

Given the reputations of the authors, the size of the sample studied and the involvement of members of the medical
profession, can the Commission answer the following questions:

1.  Does it know if other similar studies have been conducted in the EU?

2. Isitnot time to ask the European Medicines Agency to carry out a detailed analysis of the conclusions of studies
of this kind?

3. Does it not take the view that the role of pharmaceutical laboratories should not be confined simply to
maximising drug company profits, given the direct link between their work and public health?

4. Given that the cost of prescriptions accounts for a substantial proportion of social security budgets, should the
public authorities not step up even further their supervision of the way drugs are prescribed?

5. Should the close links between pharmaceutical laboratories and the medical profession not be regulated more
closely with a view to reducing the influence, which in some cases actually amounts to pressure, which the
pharmaceuticals industry exerts on doctors?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 December 2012)

1. The Commission is not informed if other studies, similar to the one referred to by the Honourable Member,
have been conducted in the EU.

2. The EU's pharmaceutical legislation ('), () has been amended recently to further strengthen the control of
medicines on the market (*). It now foresees better detection, assessment and follow-up of adverse reactions. It also
empowers competent authorities to impose additional safety and efficacy studies as part of the marketing
authorisation or as a post-authorisation obligation. Under these rules, the European Medicines Agency has been
assigned new responsibilities, including the monitoring of safety data. The agency will therefore be tasked to assess
the safety of medicines, where appropriate.

3. A pharmaceutical company, as an applicant or as a marketing authorisation holder, has to comply with all
obligations set out by the EU pharmaceutical legislation. In addition, the Commission is pursuing a process on
corporate responsibility in the pharmaceutical industry (*).

4. and 5. The EU’s pharmaceutical legislation includes provisions on advertising and promotion of medicinal
products to persons qualified to prescribe them. However, the control of advertisement and supervision of health
professionals in particular with regard to how they prescribe pharmaceuticals falls under the competence of the
Member States.

()  Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal products for human use (OJ L 311, 28.11.2001) as amended.

()  Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and
veterinary use and establishing a European Medicines Agency (O] L 136, 30.4.2004) as amended.

()  Regulation (EU) No 1235/2010 amending Regulation (EC) No 726/2004 as regards pharmacovigilance of medicinal products for human use
(OJ L 348, 31.12.2010, p. 10) and Directive 2010/84/EU amending and Directive 2001/83/EC as regards pharmacovigilance of medicinal
products for human use (O] L 348, 31.12.2010, p. 74).

()  http:[/ec.europa.eufenterprise/sectors/healthcare/competitiveness/process_on_corporate_responsibility/index_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-009336/12
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(15 octobre 2012)

Objet: Protéger les infrastructures critiques sans 1éser les utilisateurs finals

Suivant les orientations posées par le programme européen de protection des infrastructures critiques de 2006,
'Europe s'est dotée d’un cadre visant a améliorer la protection de ses infrastructures critiques. L'interconnexion
toujours plus poussée du marché intérieur, et les conséquences que toute perturbation de ces installations pourrait
avoir a 'échelle de I'Union, rendent une action commune dans ce domaine nécessaire.

Mais l'encadrement législatif est resté en deca de I'évolution rapide du nombre et de la dangerosité des menaces qui
touchent aujourd’hui ces infrastructures, parmi lesquelles notamment les cyberattaques ou encore les événements
naturels, dont l'ampleur comme la périodicité pourraient étre renforcées sous les effets du changement climatique.

Il est louable que ce cadre réglementaire fasse actuellement l'objet d’une réflexion globale visant a l'adapter a ces
nouveaux besoins.

Cependant, avec l'accroissement des menaces, ce sont aussi les cotits pour les exploitants et les opérateurs de ces
infrastructures qui vont augmenter. Toute révision du cadre réglementaire devra répondre au dilemme suivant:
comment accroitre la protection des infrastructures sans accroitre ni la charge administrative, ni la charge financiére
sur les opérateurs, et sans surtout que les utilisateurs finals n’en patissent?

Compte tenu de I'importance de garantir l'acces de tous les citoyens a une énergie stire et abordable, je souhaite
exprimer ma vive inquiétude quant aux répercussions que ces colits pourraient avoir sur le secteur gazier, et sur les
tarifs pratiqués sur les consommateurs finals.

Une proposition de révision de la directive EPCIP est attendue pour la fin de 'année 2012. La Commission est-elle en
mesure de nous indiquer, dés aujourd’hui, si et comment elle envisage de prendre en compte cette question de la
répercussion des cotts en vue d’assurer un prix équitable pour les opérateurs et qui protége les utilisateurs?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(12 décembre 2012)

Le programme européen de protection des infrastructures critiques (PEPIC) (') et la directive 2008/114/CE du Conseil
du 8 décembre 2008 concernant le recensement et la désignation des infrastructures critiques européennes ainsi que
I'évaluation de la nécessité d’améliorer leur protection (%), ont constitué la premiére étape de I'établissement d’un cadre
juridique en la matiere.

La directive oblige les exploitants des infrastructures critiques européennes a établir un plan de stireté pour les
exploitants (PSE), qui devrait étre fondé sur l'analyse de risques, un processus comprenant la détermination des
menaces. Afin de bien comprendre ces menaces (d’ordre physique ou informatique), la contribution des organismes
nationaux de sécurité est essentielle.

La Commission est consciente de 'augmentation des risques liés aux menaces informatiques, et les gestionnaires des
systemes de transport de gaz et d’électricité (*) ceuvrent actuellement & répondre  ce défi croissant.

En outre, la Commission élabore actuellement des initiatives en matiére de cybercriminalité (*), notamment une
proposition de directive sur la sécurité des réseaux et de l'information.

Les cotts liés a la protection ne peuvent étre pleinement mesurés qu'une fois que I'évaluation des risques
susmentionnée sera menée a bien par les opérateurs et intégrée dans le cott global des activités de 'entreprise. Une
meilleure compréhension de ces facteurs par toutes les parties prenantes ne peut qu'avoir un effet positif en
établissant le meilleur rapport qualité/prix pour les «frais» nécessaires en matiere de sécurité.

http:/Jeuropa.eu/legislation_summaries/justice_freedom_security/fight_against_terrorism/133260_fr.htm
JOL(345) du23.12.2008.

WWW.entsoe.el; WwWw.entsog.eu; www.gie.eu.com.

‘) https:|/ec.europa.eu/digital-agenda/en/telecoms-internet/cyber-security.
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La Commission procede actuellement a I'évaluation de la directive 2008/114/CE ainsi que du cadre général du PEPIC
et présentera ses conclusions au début de 'année 2013 dans une communication de la Commission. Le programme
actualisé contiendra vraisemblablement une proposition relative a une approche plus pratique de la protection des
infrastructures critiques, notamment dans le domaine de I'énergie.



17.10.2013 Uradni list Evropske unije C301E/253

(English version)

Question for written answer E-009336/12
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(15 October 2012)

Subject: Protecting critical infrastructure without damaging the interests of final users

On the basis of the guidelines laid down as part of the 2006 European Programme for Critical Infrastructure
Protection (EPCIP), Europe has drawn up a set of rules designed to improve the protection of its critical infrastructure.
The ever greater degree of integration of the internal market and the impact which any disruption of critical
infrastructure could have at Union level make joint action in this area essential.

However, legislative provisions have not kept pace with the rapid increase in the number and seriousness of the
threats to critical infrastructure, which today include cyber attacks and even exceptional weather events, which are
likely to become more devastating and more frequent as a result of climate change.

The current review of the rules, with the aim of taking account of these new imperatives, is a welcome step.

However, the increase in the level of threat is generating additional costs for the operators of items of critical
infrastructure. Any revision of the rules will have to solve the following dilemma: how can infrastructure protection
be improved without increasing the administrative burden on and costs incurred by operators and, in particular,
without damaging the interests final users?

Given the importance of guaranteeing universal access to safe and affordable energy, I have grave concerns about the
impact which any increase in costs could have on the gas sector and on the prices charged to final consumers.

A proposal to revise the EPCIP Directive is due to be put forward before the end of 2012. Can the Commission state
now whether and how it plans to take account of this issue of increased costs and the way they are passed on with a
view to guaranteeing fair prices for operators and safeguarding the interests of final users?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The European Programme for Critical Infrastructure Protection (EPCIP) (') and Directive 2008/114/EC of
8 December 2008 (%), on the identification and designation of European critical infrastructures and the assessment of
the need to improve their protection, represented the first step in establishing a legal framework on the subject.

The directive mandates the operators of European Critical Infrastructures to establish an Operator Security Plan (OSP)
which should be based on the analysis of risk, a process involving the identification of threats. In order to rightly
understand these threats (physical or cyber), input from National security bodies is crucial.

The Commission is aware of the increasing risks related to cyber-threats, and the Electricity and Gas Transmission
System Operators () are currently working on this rising challenge.

Moreover, the Commission is working on initiatives on cyber-security (*), including a proposal for a directive on
Network and Information Security.

The costs associated with protection can only fully be measured once the abovementioned assessment of risk is
completed by the operators and integrated in the overall cost of operations of the company. Better understanding of
these factors by all stakeholders can only have a positive effect in establishing the best value for money in the
necessary security ‘costs’.

The Commission is currently assessing Directive 2008/114/EC as well as the overall EPCIP framework, the outcome
of which is due to be presented in a Commission Communication early in 2013. The updated Programme is likely to
contain a proposal on a more practical approach to critical infrastructure protection, including in the field of energy.

http://europa.eu/legislation_summaries/justice_freedom_security/fight_against_terrorism/133260_en.htm
O] 2008 L (345), 23.12.2008.

WWW.entsoe.eu; WwWw.entsog.eu; www.gie.et.com

‘) https:|[ec.europa.eu/digital-agenda/en/telecoms-Internet/cyber-security
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Question avec demande de réponse écrite E-009337/12
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(15 octobre 2012)

Objet: Comment encourager I'apprentissage des langues étrangeres dés le plus jeune age?

L'apprentissage des langues étrangeéres est I'une des meilleures armes de la jeunesse européenne face a la crise actuelle.
La diversité linguistique constitue une richesse pour notre continent, a la fois économique et culturelle. La maitrise des
langues étrangeres est essentielle pour la mobilité des citoyens européens, le bon fonctionnement du marché unique
et la compétitivité des entreprises de 'Union.

Débuter 'apprentissage d'une langue a un tres jeune age permet aux enfants de maitriser cette langue plus rapidement,
d’apprendre d’autres langues plus facilement, et de mieux maitriser leur propre langue maternelle.

Le Parlement Européen a lui-méme souligné la nécessité que chacun acquiére d’excellentes capacités linguistiques dés
le plus jeune 4ge, dans sa résolution «Education, formation et Europe 2020» du 11 septembre dernier.

On peut donc se féliciter de la tendance décrite dans le récent rapport «Chiffres-clés de 'enseignement des langues a
école en Europe — 2012», qui éclaire le fait que la plupart des enfants européens commencent aujourd’hui
l'apprentissage d’une langue étrangére en moyenne entre six et neuf ans.

Pourtant, I'Europe peut encore mieux faire, comme le démontre I'exemple de la Belgique, ou les enfants de la
communauté germanophone commencent a apprendre une langue étrangere dés 'age de trois ans.

Développer de telles pratiques, voire méme encourager l'acquisition de connaissances linguistiques avant I'école, est
nécessaire pour s'assurer que le marché unique, la mobilité professionnelle et la compétitivité ne soient pas des
coquilles vides, mais deviennent une réalité concréte pour nos concitoyens.

Dans cet esprit, quelles mesures la Commission envisage-t-elle de prendre pour encourager les Etats membres a
développer un apprentissage des langues étrangeres dés le plus jeune dge?

Réponse donnée par Mme Vassiliou au nom de la Commission
(3 décembre 2012)

En 2011, la Commission a publié le «guide stratégique pour un apprentissage efficace et durable des langues au niveau
préscolaire» (). Ce guide est le résultat des travaux de recherche et des débats menés par un groupe thématique
d’experts nationaux réunis dans le cadre de la méthode ouverte de coordination en matiere d’éducation et de
formation. Ce document examine les bienfaits de I'étude d'une langue étrangere des le plus jeune age, ainsi que les
conditions a remplir pour un apprentissage réussi, et présente divers exemples de bonnes pratiques transposables
dans les autres Etats membres.

Par ailleurs, plusieurs initiatives liées a I'étude des langues dés le plus jeune 4ge se sont vu attribuer le label européen
des langues, créé par la Commission pour mettre en valeur les initiatives en faveur d'activités d’apprentissage des
langues créatives et innovantes — plus d'informations a l'adresse
(http://ec.europa.cufeducation/language/label/index.cfm).

() http:[/ec.europa.euflanguages/pdffellpwp_fr.pdf


http://ec.europa.eu/education/language/label/index.cfm?CFID=198546339&cftoken=d33b8673fbe70ba4-9D8B0223-BE4E-2CDE-9251BFA41F07125C&lang=FR
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Question for written answer E-009337/12
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(15 October 2012)

Subject: How can foreign-language learning from a very early age be encouraged?

Learning foreign languages is one of the best avenues open to young people in Europe to escape the current crisis.
Linguistic diversity is both an economic and a cultural asset for Europe. Having a good command of foreign languages
is essential to the mobility of EU citizens, the proper functioning of the single market and the competitiveness of EU
businesses.

Learning a foreign language from a very early age enables children to become proficient in that language more
quickly, to learn other languages more easily and to develop a better command of their own mother tongue.

The European Parliament underlined the need for children to acquire excellent language skills from a very early age in
its resolution of 11 September 2012 entitled ‘Education, training and Europe 2020".

We should welcome, therefore, the trend described in the recent report ‘Key Data on Teaching Languages at School in
Europe — 2012, which highlighted the fact that most children in Europe now start learning a foreign language
between the ages of six and nine.

However, Europe can still do better, as illustrated by the case of Belgium, where children from the German-speaking
community start learning a foreign language when they are just three years old.

Developing similar practices, and perhaps even encouraging some language learning for pre-primary children, is
essential if the single market, labour mobility and competitiveness are not to remain empty concepts and instead
become a reality for EU citizens.

With this in mind, what measures is the Commission planning to take to encourage Member States to develop
foreign-language learning for very young children?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(3 December 2012)

In 2011 the Commission published the Policy Handbook ‘Language learning at pre-primary school level: making it
efficient and sustainable’ (*). This handbook is the result of the research and the discussions taking place in a thematic
working group of national experts in the framework of the open method of coordination on education and training.
It examines the benefits of an early start in foreign language acquisition, as well as the necessary conditions for
ensuring its success, and proposes various examples of good practice that could be replicated in other Member States.

Several projects related to early language learning were also awarded the European Language Label, a scheme

established by the Commission to highlight initiatives that successfully promote creative and innovative language-
learning activities (for more information see: http://ec.europa.eu/education/language/label/index.cfm).

() See http:/[ec.europa.euflanguages/pdf/ellpwp_en.pdf


http://ec.europa.eu/education/language/label/index.cfm
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Question for written answer E-009338/12
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Egg products

The European Union has brought in legislation to ensure minimum laying standards for hens (Directive 1999/74/EC).
However, the EU still allows the import of eggs and egg products from third countries, some of which do not have
such high animal welfare standards.

EU labelling rules ensure that consumers are informed as to the conditions in which hens are kept: 0 for organic eggs;
1 for free range eggs; 2 for barn eggs; 3 for caged eggs. These rules do not cover egg products.

In light of these higher welfare standards, has the Commission considered improving the requirements relating to the
labelling of egg products, in order to identify (1) their place of origin (be it within or outside the EU) and (2) the
conditions in which laying hens are kept?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The Commission is not considering an amendment of the Egg Marketing Regulation (') so as to introduce similar
animal welfare labelling systems for egg products as exists today for eggs ().

() Council Regulation (EC) No 589/2008 of 23 June 2008 laying down detailed rules for implementing Council Regulation (EC) No 1234/2007 as
regards marketing standards for eggs, OJ L 163, 24.06.2008, p 6.
() Article 12(2) and Article 30.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009339/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: Konsequenzen nach Bericht iiber Méngel in europdischen Atomkraftwerken

Der Abschlussbericht der Européischen Kommission zu den nach der Atomkatastrophe von Fukushima vereinbarten
Stresstests und dementsprechende Uberpriifungen der 134 europiischen Atomkraftwerke haben ergeben, dass in es
in praktisch jedem européischen Kraftwerk grobe Sicherheitsmingel gibt. Umweltschutzgruppen sehen aber weitere
Sicherheitsprobleme und kritisieren, dass der Stresstest Liicken aufweist und einige wichtige Punkte ausgelassen
wurden. Wie zum Beispiel Evakuierungspline. Es gibt Kraftwerke, die sind zehn Kilometer von einer Stadt entfernt,
z. B. Antwerpen. Auferdem hitten die Priifer die Verkettung von Naturkatastrophen, die in Fukushima eindeutig das
Problem war, ausgelassen. Daraus ergeben sich folgende Fragen:

1.  EU-Kommissar Giinter Oettinger reagierte auf einen Bericht der Tageszeitung ,Die Welt“ erstmals nur
schriftlich: Die Situation in Europa sei zufriedenstellend, sagte er. Aber es gidbe keinen Raum fiir
Selbstzufriedenheit. Was genau bedeutet das? Wie ist diese Aufferung gemeint?

2. Welche angekiindigten Empfehlungen wird die Kommission auf den veroffentlichten Bericht geben?

3. Inwelchem Zeitraum miissen die Mitgliedstaaten diese Empfehlungen umsetzen?

4. Welche Konsequenzen zieht die Kommission aus dem aktuellen Bericht?

5. Wie kann man wichtige Punkte wie Evakuierungspline in einem Priifbericht auslassen, wie sieht die

Kommission dies?

6.  Wie will man eine Verkettung von Naturkatastrophen, wie z. B. Erdbeben, bei ohnehin schon defekten
Atommeilern ausschliefen? Wo bleiben EU-einheitliche Sicherheitsstandards?

7. Wie denkt die Kommission iiber strenge Auflagen fiir Hochrisikotechnologien?

8. Wie will die Kommission dem grenziiberschreitenden Gefihrdungspotential dieser ~Atomkraft-
Risikotechnologie Rechnung tragen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(22. November 2012)

1.-4. Wie im Abschlussbericht der Kommission (') dargelegt, haben die Stresstests bestitigt, dass die Kernkraftwerke
in Europa generell hohe Sicherheitsstandards aufweisen (?). Dennoch wurden bei den Stresstests auch einige Punkte
ermittelt, die noch verbessert werden miissen, um ein optimales Sicherheitsniveau zu erreichen. Es ist entscheidend,
dass die sich aus den Stresstests ergebenden Empfehlungen ordnungsgemifl umgesetzt werden. Die Kommission
beabsichtigt, dieses Verfahren genau zu beobachten, und plant fiir 2013 eine Uberarbeitung der vorhandenen
Richtlinie zur nuklearen Sicherheit (%).

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auch auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-008953/12
von Herrn Papadopoulou (%).

5. Das Notfallmanagement auf8erhalb des Standorts fillt nicht in die Zustindigkeit der fir die nukleare Sicherheit
zustindigen Aufsichtsbehorden und wurde daher nicht in die Spezifikationen der Stresstests einbezogen.

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten dazu auch auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-
00927812 von Herrn Melo (¥.

()  Mitteilung der Kommission an den Rat und das Européische Parlament iiber die umfassenden Risiko- und Sicherheitsbewertungen (,Stresstests*)
von Kernkraftwerken in der Europdischen Union und damit verbundene Titigkeiten, KOM(2012)571 endg.; abrufbar unter:
http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/stress_tests_de.htm

()  Auf der Grundlage der Stresstests gelangten die nationalen Sicherheitsbehorden zu der Schlussfolgerung, dass keine Kernkraftwerke abgeschaltet
werden miissen.

()  Richtlinie 2009/71[Euratom des Rates vom 25. Juni 2009 iiber einen Gemeinschaftsrahmen fiir die nukleare Sicherheit kerntechnischer Anlagen,
ABI.L 172 vom 2.7.2009.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html


http://www.faz.net/aktuell/politik/ausland/ueberpruefung-ist-freiwillig-eu-beschliesst-stresstests-fuer-atomkraftwerke-1606170.html
http://www.faz.net/aktuell/politik/ausland/ueberpruefung-ist-freiwillig-eu-beschliesst-stresstests-fuer-atomkraftwerke-1606170.html
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6. Bei den Stresstests wurden auch Verkettungen externer Ereignisse, wie z. B. Uberschwemmungen infolge von
Erdbeben, beriicksichtigt.

7. Die Sicherheit von Hochrisikotechnologien ist ein stindiger Schwerpunkt der Arbeit der Kommission. Neben
Mafinahmen zur Gewihrleistung der kerntechnischen Sicherheit schlug die Kommission im vergangenen Jahr auch
Mafnahmen zur Gewihrleistung der Sicherheit von Offshore-Ol- und -Gas-Anlagen vor.

8.  Die Kommission hat Nachbarldnder der EU in das Stresstestverfahren einbezogen und leitet derzeit weitere
Mafnahmen ein, um die Vorkehrungen fiir Notfille und die Notfallmaffnahmen sowohl innerhalb der EU als auch in
Zusammenarbeit mit EU-Nachbarldndern zu verbessern.
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Question for written answer E-009339/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(15 October 2012)

Subject: Conclusions to be drawn from the report on failings in European nuclear power stations

The European Commission’s final report on the stress tests agreed on following the Fukushima nuclear disaster and
the corresponding inspections of the 134 nuclear power stations in Europe have shown that there are considerable
safety risks in virtually every European nuclear power station. Environmental groups point to other safety concerns
and maintain that the stress test is not watertight and that a number of important points were omitted. One of these
was evacuation plans. Some nuclear power stations such as Antwerp are 10 km from a town or city. In addition the
testers are alleged to have omitted the possibility of a number of linked natural disasters, which was clearly the
problem with Fukushima.

1.  Commissioner Giinter Oettinger initially responded only in writing to an article in the daily ‘Die Welt', saying
that the situation in Europe was satisfactory, but that there was no room for self-satisfaction. What exactly does this
mean? What was he trying to say?

2. What proposals will the Commission put forward concerning the report?
3. What will the time-scale for their implementation by the Member States be?
4. What conclusions does the Commission draw from the report?

5. How can such important points as evacuation plans be omitted from an audit report? What is the Commission’s
view on this?

6. How can the possibility of a number of linked natural disasters such as earthquakes be excluded in the case of
atomic piles which are already faulty? What has happened to uniform EU safety standards?

7. What is the Commission’s view of strict conditions for high-risk technologies?

8. How does the Commission intend to take into account the potential cross-border threat posed by this high-risk
nuclear technology?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 November 2012)

1-4. Asstated in the final report of the Commission ('), the stress tests have confirmed that the standards of safety of
nuclear power plants in Europe are generally high (?). Nevertheless, stress tests also identified a number of issues that
must be improved in order to reach optimum safety levels. It is crucial that the recommendations of the stress tests
are properly implemented. The Commission intends to follow this process closely and will undertake to revise the
existing directive on nuclear safety (*) in 2013.

The Commission would like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-008953/12 by
Mr Papadopoulou (%).

5. Off-site emergency management is not the responsibility of nuclear safety regulators and was therefore not
included in the stress tests’ specifications.

The Commission would also like to refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-009278/12 by
Mr Melo (%).

6. Combinations of external events, e.g. earthquake-induced flooding, were assessed during the stress tests.

()  Communication from the Commission to the Council and the European Parliament on the comprehensive risk and safety assessments
(‘stress tests) of nuclear power plants in the European Union and related activities, COM(2012) 571 final; available at:
http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/stress_tests_en.htm

()  Based on the stress tests, national safety authorities came to the conclusion that no closure of nuclear power plants was warranted.

()  Council Directive 2009/71Euratom establishing a Community framework for the nuclear safety of nuclear installations, OJ L 172, 2.7.2009.

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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7. Safety in high-risk technologies is a continuous focus for the Commission. Besides nuclear safety, the
Commission last year also proposed measures to ensure the safety of off-shore oil and gas activities.

8.  The Commission has involved EU neighbouring countries in the stress test process and is initiating further work
to improve emergency preparedness and response arrangements among EU Member States and between EU Member

States and neighbouring countries.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009340/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Contratacion de trabajadores portuarios en Espafia

Con fecha de 27 de septiembre se ha sabido que la Comision Europea ha enviado a Espafia un dictamen motivado por
incumplir el régimen de contrataciones de personal portuario que establece el Tratado de la Union Europea.

Esta es la segunda etapa del procedimiento de infraccién que la Comision ha abierto a Espafia por obligar a las
compaiifas estibadoras a participar financieramente en el capital de las empresas privadas que gestionan la
contratacién del personal portuario. Dicha situacion se da en los puertos de Barcelona, Algeciras, Valencia y Bilbao.

A través de esta normativa se cre6 la Sociedad An6nima de Gestion de Estibadores Portuarios, que agrupa a las
empresas privadas que quieran prestar servicios y les obliga a participar en su capital sin que se pueda contratar
trabajadores portuarios en el mercado.

Esto va en contra totalmente del principio de libertad de establecimiento contemplado en los Tratados.
En este sentido,
1. ¢Cudlvaa ser la determinacion de la Comisién una vez transcurrido el plazo de dos meses dado a Espafia?

2. Seguird la Comision alargando dicho plazo sine die o acudird directamente al Tribunal de Justicia de la UE para
que se pueda solventar este conflicto?

3. ¢Cudles son las razones que Espafia da a la Comision para no aplicar el régimen de contratacion establecido en el
Tratado de la UE?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(11 de diciembre de 2012)

La Comision estd en la actualidad a la espera de recibir la respuesta de las autoridades espafiolas al dictamen motivado.
Una vez recibida, la analizard minuciosamente y decidird el seguimiento que conviene darle.

El dictamen motivado se remiti6 a las autoridades espafiolas el 1 de octubre de 2012 y, por consiguiente, dichas
autoridades disponen de un plazo que finaliza el 1 de diciembre de 2012 para adoptar las medidas necesarias a fin de
ajustarse a él o dar a conocer su posicion al respecto. Hasta el momento, las autoridades espafiolas no han solicitado la
prorroga del plazo en cuestién. Si la Comision recibe una peticion al respecto, valorard la correspondiente
justificacién y decidird si la acepta o la rechaza.

Las autoridades espafiolas han enviado una respuesta a la Comisién, que incluye la contestacién al escrito de
requerimiento, pero todavia no han respondido al dictamen motivado. No obstante, la Comision no puede facilitar
informacién alguna al tratarse de un procedimiento de infraccién en curso.
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Question for written answer E-009340/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Recruitment of port workers in Spain

On 27 September it emerged that the European Commission had sent Spain a reasoned opinion for non-compliance,
of the regime for the recruitment of port workers with the provisions of the Treaty on European Union.

This is the second stage in the infringement proceedings that the Commission has opened against Spain for obliging
cargo handling companies to participate financially in the capital of the private companies that manage the
recruitment of dockers. This applies to the ports of Barcelona, Algeciras, Valencia and Bilbao.

Under legislation in question, a joint-stock company (Sociedad Anénima de Gestion de Estibadores Portuarios) was
created, grouping those private firms that wished to provide cargo handling services and obliging them to participate
in the company’s capital, without being able to recruit dockers on the market.

This is completely contrary to the principle of freedom of establishment contained in the Treaties.
In this context,
1. What decision will the Commission take once the two-month deadline given to Spain has passed?

2. Will the Commission continue to extend this deadline indefinitely or will it refer the case directly to the
European Court of Justice in order to resolve the conflict?

3. What reasons has Spain given to the Commission for not applying the recruitment regime provided for in the
EU Treaty?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(11 December 2012)

The Commission is currently waiting for the reply from the Spanish authorities to the reasoned opinion. Once it will
receive this reply, it will thoroughly assess it and decide on the follow-up accordingly.

The reasoned opinion was sent to the Spanish authorities on 1 October 2012 and therefore the Spanish authorities
have until 1 December 2012 to take the necessary measures to comply with it and/or submit their position. The
Spanish authorities have so far not requested any extension of this deadline. If the Commission receives such a
request, it will assess the respective justification and will accordingly decide whether to accept or reject it.

The Spanish authorities have replied to the Commission, including a reply to the letter of formal notice, but not yet a
reply to the reasoned opinion. However, the Commission cannot give any details in an ongoing infringement
procedure.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009341/12
ala Comisiéon
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Empleo juvenil

La Comision en su respuesta E-005841/2012 a mi pregunta sobre juventud cita que los equipos de accién, creados
por la Comisién Europea para trabajar con los ocho Estados miembros afectados por los niveles mds altos de
desempleo juvenil, han explorado las posibilidades de reorientar los Fondos Estructurales hacia el fomento del empleo
juvenil en la medida de lo posible.

Citan que se han seleccionado 7 300 millones de euros para su reasignacion o asignacion acelerada de los cuales
1 100 millones serdn reasignados en Espaiia.

En este sentido,

1. ¢Podria la Comision sefialar cudles son los proyectos a los que ird o ha ido dirigido este dinero? En el caso de
Espaiia, ¢se ha cumplido con lo reasignado?

2. (Tiene la Comisién el resultado de los proyectos? ;Cual es la evaluacion que hace la Comision de esta
asignacion/reasignacion?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(28 de noviembre de 2012)

La ejecucion de las acciones previstas en el marco de la Iniciativa de Oportunidades para la Juventud (') en Espafia estd
muy avanzada.

Entre julio y septiembre de 2012 fueron reformados varios programas operativos espafioles del Fondo Social
Europeo (%), atendiendo en particular a las conclusiones del equipo de accion de la Iniciativa de Oportunidades para la
Juventud y en respuesta al agravamiento de la situacién del desempleo juvenil. La reasignaciéon de fondos del FSE se
centré en apoyar a los servicios publicos de empleo en el desarrollo de politicas activas del mercado de trabajo
dirigidas particularmente a los jévenes, y reorienté un total de 135 millones de euros al amparo del programa
operativo de adaptabilidad y empleo. Algunos programas operativos regionales también aumentaron su apoyo a las
acciones en favor de los jévenes en un total de 33,8 millones de euros (Madrid, Navarra, Asturias, Melilla, Baleares y
Pais Vasco), y el programa operativo temdtico nacional de lucha contra la discriminacién reforzé los proyectos de
integracion en el mercado laboral e innovacién social dirigidos a la juventud (50 millones de euros). Otros programas
operativos regionales del FSE intensificaron sus ayudas a los alumnos que abandonan prematuramente los estudios y
a la formacién profesional (6,8 millones de euros en Murcia y 7,9 millones de euros en Baleares).

El FSE estd atento a reforzar su apoyo a la juventud, y ya estd intensificando o reasignando los recursos financieros
disponibles para medidas politicas y proyectos. En el marco de la actual programacién del Fondo, todos los
programas operativos espaiioles incluyen una serie de acciones generales y especificas en beneficio de los jévenes.
Segtin datos nacionales, en el periodo comprendido entre el 1 de enero y el 30 de junio de 2012 se destin un total de
233 millones de euros (*) a medidas de empleo juvenil, y esta cifra podria aumentar hasta los 2 500 millones de euros
en el perfodo de 2012 a 2015. Ademds, el Gobierno adopté el 8 de noviembre de 2012 un Real Decreto (*) por el que
se desarrolla el contrato para la formacién y el aprendizaje y se establecen las bases de la formacion profesional dual.

YOI (siglas inglesas de Youth Opportunities Initiative).
FSE.

Importe estimado de veintidds programas operativos.
9 1529/2012.
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Question for written answer E-009341/12
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: Youth employment

In its answer E-005841/2012 to my question on youth employment, the Commission states that the Action Teams,
which were formed by the European Commission to work with the eight Member States experiencing the highest
levels of youth unemployment, have explored the possibilities to refocus Structural Funds towards promoting youth
employment where possible.

It states that EUR 7.3 billion have been earmarked for reallocation or accelerated mobilisation, of which
EUR 1.1 billion will be reallocated in Spain.

In this context,

1. Could the Commission identify the projects to which this money will be or has been given? In the case of Spain,
has the money been reallocated as planned?

2. Does the Commission know the outcome of the projects? What is the Commission’s assessment of this
(re)allocation?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(28 November 2012)

The implementation of the actions planned under the YOI (') in Spain is well advanced.

Between July and September 2012, several ESF (?) Spanish Operational Programmes (OP) were modified, particularly
driven by the conclusions of the YOI action team and in the context of the aggravating youth unemployment
situation. ESF reallocation focused on support to the Public Employment Services to develop active labour market
policies, including for young people, redirecting overall EUR 135 million under the national OP Adaptabilidad y
Empleo. Some regional OPs increased also support to actions for young people for a total of EUR 33.8 million
(Madrid, Navarra, Asturias, Melilla, Baleares, Pais Vasco) and the national thematic OP Lucha contra la Discriminacién
has reinforced labour market integration and social innovation projects targeting youth (EUR 50 million). Other
regional ESF OPs increased attention to early school leavers and vocational training (Murcia, EUR 6.8 million,
Baleares, EUR 7.9 million).

ESF is mobilised to increase support to youth and reinforced | reallocated financial resources for policy measures and
projects are now being disbursed. In the current programming framework, all ESF Spanish operational programmes
include a series of both general and specific actions that benefited young people. According to national data, in the
period 1 January to 30 June 2012 a total of EUR 233 million (}) was spent on youth employment measures, and this
figure could rise to EUR 2,5 billion in the period between 2012 and 2015. Additionally, a Royal Decree (*) developing
the training and apprenticeship contract and establishing the basis for dual vocational training has been approved by
the Government on 8 November 2012.

Youth Opportunities Initiative.
European Social Fund.
estimated sum over 22 OP.

9 1529/2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009342/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)

(15 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — Autodeterminacion del pueblo saharaui

El pasado 29 de septiembre el ministro de Asuntos Exteriores de Argelia, Mourad Medelci, exhortd en Nueva York a
Marruecos y al Frente Polisario a que permitieran al pueblo saharaui ejercer su derecho de autodeterminacion.

En su comparecencia ante la Asamblea General de la ONU, Medelci ha expresado el deseo del Gobierno argelino de
que «el pueblo del Sdhara Occidental pueda ejercer su derecho de autodeterminacién». Ademas también ha urgido a
Marruecos y al Frente Polisario a que «actiien con buena fe» e impulsen unas negociaciones para alcanzar una
«solucién justa» al conflicto.

En este sentido,
1. ;Podriala Vicepresidenta/Alta Representante Ashton indicar cudl es su postura ante estas afirmaciones?
2. ¢Cudles son los ultimos pasos dados por la Unién Europea en este sentido?

3. ¢Ha podido la Sra. Ashton reunirse con los diferentes ministros de exteriores en Nueva York para tratar este
asunto?

4. Tras el nombramiento de Romano Prodi como enviado especial de la ONU para la zona del Sahel y los
comunicados de bienvenida en este sentido, ¢tiene conocimiento la Alta Representante de si la labor del Sr. Prodi se
extenderd también a este conflicto?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(7 de enero de 2013)

La AR/VP sigue preocupada por la larga duracién del conflicto del Sdhara Occidental y sus implicaciones para la
seguridad y la cooperacion en la region.

La AR/VP reafirma su total apoyo a los esfuerzos del Secretario General para lograr una solucién politica justa,
duradera y mutuamente aceptable, que contemple la autodeterminacién de la poblacién del Sahara Occidental.

La AR/VP sigue animando a las partes a trabajar por una solucién de este tipo, en el marco de las Naciones Unidas.
Elogia el trabajo del embajador Christopher Ross en su calidad de enviado personal del Secretario General y apoya sus
esfuerzos en las consultas con las partes y los Estados vecinos. La Sra. Ashton anima a las partes y los Estados vecinos
a que sigan colaborando con el embajador Ross para hacer avanzar el proceso politico.

Si estuviera al alcance de la mano una solucion politica al conflicto, la UE consideraria aplicar medidas de apoyo para
facilitar su ejecucion.

El expresidente de la Comisién y exprimer ministro italiano Romano Prodi ha sido designado por el Secretario
General de las Naciones Unidas, Ban Ki-moon, enviado especial para el Sahel. El drea geografica en la que el Sr. Prodi
ha de desempeiar su trabajo abarca partes de Senegal, Mauritania, Argelia, Mali, Niger, Chad, Sudan, Sudan del Sur y
Eritrea.
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Question for written answer E-009342/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Self-determination of the Sahrawi people

On 29 September 2012 in New York, the Algerian Minister for Foreign Affairs, Mourad Medelci, urged Morocco and
the Polisario Front to allow the Sahrawi people to exercise their right to self determination.

Addressing the UN General Assembly, Medelci expressed the Algerian Government’s hope that the people of Western
Sahara would be able to exercise their right to self-determination. He also urged Morocco and the Polisario Front to
act in good faith and open negotiations in order to reach a just solution to the conflict.

In this context:
1. What is High Representative/Vice-President Ashton’s position on these statements?
2. What recent steps has the EU taken on this issue?

3. Was Mrs Ashton able to meet with the various ministers for foreign affairs in New York in order to discuss this
question?

4. Following the appointment of Romano Prodi as UN Special Envoy for the Sahel and the statements welcoming
this decision, does High Representative Ashton know whether the scope of Mr Prodi’s work will also extend to
this conflict?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 January 2013)

The HR/VP remains concerned about the long duration of the Western Sahara conflict and the implications for
security and cooperation in the region.

The HR/VP reaffirms her full support for the Secretary-General's efforts to achieve a just, lasting and mutually
acceptable political solution, which will provide for the self-determination of the people of Western Sahara.

The HR/VP continues to encourage the parties to work towards such a solution, within the framework of the United
Nations. She commends the work of Ambassador Christopher Ross as the Personal Envoy of the Secretary-General
and supports his efforts in the consultations with the parties and neighbouring states. She encourages the parties and
neighbouring states to continue to work with him to move the political process forward.

Should a political solution to the conflict be within reach, the EU would consider supporting measures in order to
facilitate the implementation of such a solution.

Former Commission President and Italian Premier, Romano Prodi has been named by UN Secretary General,
Ban Ki-moon as Envoy for the Sahel. The scope of Prodi’s work includes parts of Senegal, Mauritania, Mali, Algeria,
Niger, Chad, Sudan, South Sudan and Eritrea.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009343/12
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)

(15 de octubre de 2012)

Asunto: VP[HR — Piraterfa en aguas somalies

En su respuesta E-005175/2012 responde a ciertos puntos claves en la lucha contra la pirateria en la costa de Somalia
con la labor que la UE estd ejerciendo en estrategias de respuesta y en la necesidad de un enfoque coordinado y
multidisciplinar para fomentar las investigaciones y las acciones judiciales, para mejorar las investigaciones de los
lideres de las redes, en el incremento de la coordinacion internacional, en facilitar la cooperacién en materia de
aplicacion de la jurisdiccién militar, en la mejora de las capacidades de las entidades somalies, ofreciendo incentivos
para investigar y emprendiendo acciones judiciales asi como en garantizar la recopilacion sistémica de pruebas.

Respecto al proceso politico, comentaba que habia que esperar a que se cumpliera el plazo del 20 de agosto, debiendo
aplicarse los principios de Garowe, el acuerdo de Galkayo y el comunicado de Addis del 23 de mayo acordado por los
lideres somalies.

Pasada ya esa fecha,

1. ;Podriala Vicepresidenta/Alta Representante explicar cudl es la situacion politica actual del Gobierno Federal de
Transicién?

2. Sabe si se han ido cumpliendo los principios y el acuerdo anteriormente citados?

Respuesta de la Alta Representante/Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(7 de diciembre de 2012)

El mandato del Gobierno Federal de Transicién (GFT) finalizé el 20 de agosto de 2012, de acuerdo con la hoja de ruta
de Kampala de septiembre de 2011, los principios de Garowe, el Acuerdo de Galkayo y el comunicado de Addis. Un
nuevo Presidente, Hassan Sheikh Mohamoud, y un nuevo Primer Ministro, Abdi Farah Shirdon, estdn trabajando y
han nombrado el Gobierno Federal de Somalia que fue aprobado por el Parlamento Federal el 13 de noviembre.

La transicion politica acabd pacificamente con el traspaso de poderes. Todas las instancias interesadas de Somalia han
respetado los compromisos recogidos en los diferentes acuerdos en el marco de la hoja de ruta. Sin embargo, algunas
tareas inscritas en esta dltima atn no se han llevado a cabo. Los nuevos dirigentes somalies se han comprometido a
realizar estas y otras tareas, en particular, en lo que respecta a la lucha contra la pirateria, y la UE sigue apoyando y
animando a las autoridades somalies para que las lleven a cabo plenamente. La UE es uno de los principales apoyos
financieros del Gobierno somali y estd dispuesta a colaborar con las nuevas autoridades.
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Question for written answer E-009343/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Piracy in Somali waters

In answer E 005175/2012, Catherine Ashton addressed a number of key issues in the fight against piracy off the coast
of Somalia by stating the EU was working on response strategies and the need for a multi disciplinary coordinated
approach to encourage investigations and prosecutions, enhance investigations into network leaders, increase
international coordination, facilitate military law enforcement cooperation, improve the capacities of Somali entities
and provide incentives to investigate and prosecute, and ensure systematic collection of evidence.

On the political process, she said that the 20 August deadline had to be met and that the Garowe Principles, Galkayo
agreement and 23 May Addis Communiqué agreed by the Somali Principals had to be implemented.

Now that this date has passed,

1. Could the High Representative/Vice-President explain the current political situation of the Transitional Federal
Government?

2. Does she know whether the above principles and agreement have been complied with?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 December 2012)

The mandate of the Transitional Federal Government (TFG) ended on 20 August 2012, in line with the
September 2011 Kampala Roadmap, the Garowe Principles, Galkayo agreement and Addis Communiqué. A new
President, Hassan Sheikh Mohamoud, and new Prime Minister, Abdi Farah Shirdon, are now in office and have
nominated a Federal Government of Somalia which was confirmed by the Federal Parliament the 13th of November.

The political transition ended peacefully with a handover of power. All Somali stakeholders respected their
commitments agreed in the different agreements within the framework of the Roadmap. Nevertheless a number of
Roadmap tasks remain to be implemented. The new Somali leadership has committed to implementing these and
other tasks, including in relation to the fight against piracy and the EU continues both to urge and support the Somali
authorities to fully implement them. The EU is one of the main financial supports of the Somali Government and is
ready to work with the new authorities.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009344/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Informacién y mapeado de transgénicos

En los tiltimos afios, como consecuencia de la legislacion vigente sobre OGM desarrollada en la Directiva 2001/18/CE, se ha
producido la extension y el desarrollo de nuevos cultivos de variedades transgénicas en numerosas regiones de la Union Europea.
Este tipo de cultivos goza de una escasa popularidad entre la poblacion y existen numerosas publicaciones cientificas que alertan
sobre los riesgos de propagacion no controlada a través de la polinizacion de variedades convencionales.

Estos riesgos de contaminacién, que provocan incertidumbre sobre la extension efectiva de las variedades
transgénicas, provocan un fuerte impacto sobre la opinion publica. Los consumidores, tanto europeos como de otras
partes del mundo, tienen un sesgo muy negativo a la hora de valorar la calidad de los cultivos transgénicos y tienden a
evitar su consumo. La extension de estos cultivos puede tener un importante impacto sobre la comercializacion de la
agricultura europea. La agricultura europea, que pretende competir a nivel internacional gracias a sus altos estdndares,
ha logrado desarrollar una importante imagen comercial relacionada con su calidad. Por ello es muy importante
cumplir con las exigencias de informacion.

La normativa europea sobre el tema obliga, a través del articulo 31, apartado 3, letra b), de la Directiva 2001/18/CE, a los
Estados miembros a crear registros con la localizacion de este tipo de cultivos. En el caso espafiol, el «Registro Piiblico de
Organismos Modificados Genéticamente» publica las resoluciones que autorizan dichos cultivos en las diferentes comunidades
auténomas. Pero en el caso de la superficie cultivada y localizacion solo ofrece informacidn estimada para el maiz MO810.

En respuesta a mi pregunta parlamentaria E-000511/2012 la Comisién Europea especificé que «Dichas localizaciones se
deberdn notificar a la autoridad competente y se deberdn poner en conocimiento del priblico»:

A raiz de esta respuesta:

1. ¢Considera la Comisidn suficiente la publicacion de datos de cultivo y localizacién relativos al MO810 y no al resto de
variedades autorizadas en Espafia?

2. ¢Considera la Comisién que con la publicacién de los datos de localizacion sélo a nivel provincial se cumple lo recogido
sobre «poner en conocimiento del piiblico» en la Directiva 2001/18/CE?

3. ¢Qué seguimiento realiza la Comisién del cumplimiento de la Directiva 2001/18/CE en materia de publicacién de la
informacion por parte de los Estados Miembros?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(6 de diciembre de 2012)

1. Enla UE solo estd autorizado el cultivo de tres OMG: el maiz MON&10 ('), el maiz T25 (%) y la patata Amflora (*).
EI T25 nunca se ha cultivado en la EU, como la Amflora nunca se ha cultivado en Espaiia. Por lo tanto, es correcto que
el registro espafiol de OMG solo presente datos de MON810.

2. La Directiva 2001/18/CE (*) no define el término «ocalizacién» y establece que los Estados miembros puedan
aplicar de forma adecuada y flexible las disposiciones del articulo 31, letra a), de conformidad con sus disposiciones
nacionales.

3. LaOficina Alimentaria y Veterinaria de la Comision organiza regularmente auditorfas en los Estados miembros
para evaluar los controles oficiales de los OMG y garantizar el cumplimiento de la legislacién sobre los OMG, incluida
la obligaci6n juridica de hacer publica la informacién.

http://ec.europa.eu/food|dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=11.
http://ec.europa.eu/food|dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=20.
http://ec.europa.eu/food|dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=39.
Y DOL106de 18.4.2001.
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Question for written answer E-009344/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Information and location of genetically modified organisms (GMOs)

In recent years, as a result of the existing legislation on GMOs set out in Directive 2001/18/EC, new GMOs have
spread and developed in many regions in the European Union. GM crops are extremely unpopular with people, and
many scientific publications warn about the risks of their non-controlled spreading through pollination of
conventional crop varieties.

These risks of contamination, which cause uncertainty about the spread of GM crop varieties, have a serious impact
on public opinion. Consumers, both in Europe and in other parts of the world, have a very strong bias against GM
crops and their quality, and they tend to avoid consuming them. The spread of these crops may have a significant
impact on the marketing of European agriculture. European agriculture, which aims to compete on an international
level because of its high standards, has managed to carve out a solid commercial image related to its quality. For this
reason, it is very important to comply with the requirements for providing information.

The relevant European legislation, in Article 31(3)(b) of Directive 2001/18/EC, obliges Member States to establish
public registers which record the location of these types of GMOs. In Spain, the Public Register of Genetically
Modified Organisms publishes the resolutions authorising the use of these organisms in the different autonomous
communities. However, it only provides estimated information about the cultivated area and location for the MO810
maize variety.

In reply to parliamentary Question E-000511/2012, the Commission stated that ‘The said locations must be notified
to the competent authorities and made known to the public.’

Following on from this answer:

1. Does the Commission think that it is sufficient to publish data on cultivation and location for the MO810
variety and not for the other varieties authorised in Spain?

2. Does the Commission think that publishing information about the location of GMOs only on a provincial level
complies with the requirement to ‘make [locations] known to the public’ in Directive 2001/18/EC?

3. How is the Commission monitoring compliance with Directive 2001/18/EC, more specifically with regard to
the obligation for Member States to make information public?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 December 2012)

1. Only three GMOs are authorised for cultivation in the EU: maize MONS810 ('), maize T25 (*) and Amflora
potato (°). T25 has never been cultivated in the EU, and Amflora has never been cultivated in Spain. Therefore it is
accurate that the Spanish Register of GMOs only mentions data related to MON810.

2. Directive 2001/18/EC (*) does not define the term ‘location’ and foresees flexibility for the Member States on the
appropriate manner to apply the provisions set in Article 31.3(a), in accordance with their national provisions.

3. The Food and Veterinary Office of the Commission organises regular audits in Member States in order to
evaluate the official controls of GMOs and ensure the compliance with the GMO legislation, including the legal
obligations to make information public.

http://ec.europa.eu/food|dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=11.
http://ec.europa.eu/food|dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=20.
http://ec.europa.eu/food|dyna/gm_register/gm_register_auth.cfm?pr_id=39.
9 OJL106,18.4.2001.
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Question for written answer P-009345/12
to the Council
Paul Murphy (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Addition of the LTTE to the EU ‘terrorist list’

While addressing the Sri Lankan Parliament recently, the Sri Lankan MP Mangala Samaraweera, who was Minister of
Foreign Affairs at the time of the addition of the Liberation Tigers of Tamil Eelam (LTTE) to the EU ‘terrorist list’ in
May 2006, made the following statement:

‘Also, we should not forget the support given by the US when I was the foreign affairs minister for the proscription of
the LTTE in Europe. Then, seven countries in the 25-member EU did not agree with the LTTE ban, and it became a
difficulty to adopt the ban as a unanimous decision. Therefore, I met [US] Secretary of State Condoleezza Rice several
times and through the offices of Deputy Secretary of State Nicholas Burns, got the consent of those seven nations to
proscribe the LTTE on 29 May 2006. Even the LTTE admitted it as one of its biggest defeats and in his Heroes Day
speech, [the LTTE leader] [Velupillai] Prabhakaran rebuked the international community for having been deceived by
the Sri Lankan Government’ (‘Colombo Telegraph’, 4 April 2012).

The Swedish Major-General Ulf Henricsson, who was head of the Monitoring Mission of the Sri Lankan Ceasefire
Agreement, also made a similar statement, saying that at a critical time the decision was made ‘in the cafés of Brussels’
and there was massive pressure from the UK and US governments.

1. Can the Council explain the decision of 29 May 2006 to add the LTTE to the ‘terrorist list”?
2. Were representations made to this effect by the US or by any other countries?
3. Can the Council explain which Member States proposed this addition?

4. Can the Council explain which Member States supported this addition and whether any Member States (and if
so, which ones) were opposed?

5. Are there documents available which explain this decision and the process behind it?

Reply
(7 January 2013)

In its declaration of 29 September 2005 the EU stated that it was ‘actively considering the formal listing of the LTTE as
a terrorist organisation’ and called upon all parties to show commitment towards the peace process and to refrain
from actions that could endanger a peaceful resolution and political settlement of the conflict in Sri Lanka. In its
declaration of 31 May 2006 at the time of listing the LTTE as a terrorist organisation, the EU stated that the decision
to list the LTTE was ‘based on the actions of that organisation’ which are covered by the provisions of Article 1(3) of
Common Position 2001/931/CESP (*). Common Position 2001/931/CFSP lays down the criteria for listing persons,
groups or entities involved in terrorist acts and identifies the actions that constitute terrorist acts.

Third States may express their views regarding persons or groups who might be subject to measures under Common
Position 2001/931/CFSP, but the decision to list an individual or a group has to be taken by the Council acting
unanimously. The proposal to list the LTTE was adopted unanimously by the Council. It is not general Council policy
to comment on positions of individual Member States.

A decision to list a person or group under Common Position 2001/931/CFSP is taken by the Council on the basis of

relevant information; certain documents pertaining to the listing are available in the Council register of public
documents.

() OJL344,28.12.2001, pp. 93-96.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009346/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Prohibicién de complementos alimenticios

La Directiva de suplementos alimentarios 2002/46/CE y el Reglamento (CE) N° 1924/2006 y sus modificaciones, ha
tenido como efecto colateral la prohibicién de la venta de muchos complementos alimenticios que actualmente hay
en el mercado. El texto prohibe el 95 % de las declaraciones de propiedades saludables que figuren en los
complementos alimenticios. Esto beneficia a los grandes grupos de la industria farmacéutica y agroalimentaria, ya que
solo la EFSA (European Food Safety Agency) estard habilitada para autorizar cudles son los productos a la venta. Se
trata de un paso mds hacia la desaparicién de todo tratamiento alternativo para las personas interesadas en cuidar su
salud de forma natural. De los 4 637 expedientes de declaraciones presentados, la EFSA ha autorizado sélo 222.

De los tres procedimientos que la normativa ponia en manos de la EFSA para autorizar expedientes, esta Agencia ha
decidido unilateralmente aplicar el mds complejo, el mds exigente y el mds costoso y, por lo tanto, el mds restrictivo.

1.  Considera que los efectos del Reglamento (CE) No 1924/2006 son positivos?

2. Piensa proponer una reforma de las competencias de la EFSA en el proceso de decision europeo, incluyendo
sanciones si esta Agencia se sobrepasa en sus competencias?

3. ¢Cémo piensa garantizar el derecho de los ciudadanos a seguir tratamientos alternativos, dentro del derecho
europeo a la salud?

4. ;Qué medidas tomard para revisar la prohibicién de todos los complementos alimenticios nombrados y facilitar
el acceso a una medicina natural?

Respuesta del Sr. Seféovic en nombre de la Comisién
(26 de noviembre de 2012)

El Reglamento (CE) n° 1924/2006 (<el Reglamento») (') tiene por objeto principal proteger a los consumidores de las
declaraciones nutricionales y de propiedades saludables engafiosas. El Reglamento no prohibe la venta de alimentos,
incluidos los complementos alimenticios, sino solo las declaraciones engafiosas, que deberdn desaparecer del
etiquetado, la presentacion o la publicidad de los productos.

En cuanto a las cifras, cabe sefialar que las 222 declaraciones autorizadas hasta la fecha representan aproximadamente
500 entradas individuales en la lista consolidada de las 4 637 presentadas a la Autoridad Europea de Seguridad
Alimentaria (EFSA) para su evaluacién, mientras que adn se estdn estudiando 2 233 entradas. A este respecto, la
Comisién considera que, hasta la fecha, el Reglamento ha tenido efectos positivos para los consumidores.

La EFSA solo es responsable de la evaluacion del fundamento cientifico, conforme a lo dispuesto en dicho
Reglamento. Las decisiones de autorizacién son adoptadas por la Comisién. No estd previsto revisar ni modificar el
proceso de autorizacion de las declaraciones.

El Reglamento tiene por objeto garantizar que los consumidores dispongan de una informacién veraz para poder
elegir. Cabe sefialar que el Reglamento se aplica a las declaraciones relativas a alimentos, no a medicamentos, y que los
alimentos no deberdn mencionar «propiedades de prevencion, tratamiento y curacion de una enfermedad humana.

() Reglamento (CE) n° 1924/2006, relativo a las declaraciones nutricionales y de propiedades saludables en los alimentos (DO L 404 de 30.12.2006,
p-9).
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Question for written answer E-009346/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 October 2012)

Subject: Ban on food supplements

A side-effect of the Food Supplements Directive 2002/46/EC and Regulation (EC) No 924/2006 and its amendments
has been to prohibit the sale of many food supplements currently on the market. The text prohibits 95% of the health
claims made on food supplements. This benefits the large groups in the pharmaceutical and agri-food industries, as
only the European Food Safety Authority (EFSA) has the power to decide which products are authorised for sale. This
is another step towards the total disappearance of alternative treatment for people interested in looking after their
health by natural means. Of the 4 637 claims submitted for approval, EFSA has authorised just 222.

Of the three procedures available to it under the legislation for the authorisation of claims, EFSA has unilaterally
decided to apply the most complex, most exacting and most costly, i.e. the most restrictive.

1. Does the Commission consider the impact of Regulation (EC) No 1924/2006 to be positive?

2. Does it intend to propose a reform of EFSA’s competences in the European decision-making process, including
sanctions if the EFSA oversteps the limits of its powers?

3. How does it intend to protect the right of citizens to pursue alternative treatments as part of the European right
to health?

4. What steps will it take to review the ban on all food supplements and facilitate access to natural medicine?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

Regulation (EC) No 1924/2006 () (‘the regulation’) aims to primarily protect consumers from misleading nutrition
and health claims. The regulation does not prohibit the sale of foods, including food supplements; only misleading
claims will have to disappear from the labelling, presentation or advertising of products.

Regarding numbers, it should be noted that the 222 claims authorised so far represent around 500 individual entries
in the consolidated list of the 4 637 submitted to the European Food Safety Authority (EFSA) for evaluation while
2 233 entries are still under consideration. In this respect, the Commission considers that so far, the regulation has
had positive effects for consumers.

EFSA is only responsible for the assessment of the scientific substantiation according to the rules of that regulation.
Authorisation decisions are taken by the Commission. There is no intention to review or modify the process of
claims’ authorisation.

The regulation aims at ensuring that consumers have truthful information on which they can base their choices. It

should be noted that the regulation applies to claims made on foods, not medicines, and that foods shall not refer to
‘preventing, treating or curing a human disease, or refer to such properties’.

() Regulation (EC) No 1924/2006 on nutrition and health claims made on foods (O] L 404, 30.12.2006, p. 9).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009347/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Pobreza en Catalunya

La Encuesta de Condiciones de Vida y Habitos de la Poblacién 2011 de la Diputacion de Barcelona (') muestra que el
57 % de las y los catalanes tienen dificultades para llegar a fin de mes, el 39 % de las familias no pueden permitirse ni
una semana de vacaciones al afio y el 12,7 % no tiene ni para pagar la calefaccion. El 29,5 % de la poblacion vive bajo
el umbral de pobreza, llegando a un niimero total de 2 200 000 pobres.

Catalufia estd peor que la media espafiola, donde la tasa de pobreza es del 26,7 %, y mucho peor que la media europea,
que se sitta en el 21,6 %. Cabe recordar que en Catalunya el desempleo se sitta en el 22 %. Es alarmante la pobreza
infantil, donde Catalufiay Europa, se juegan el futuro, la tasa de riesgo de exclusion en los nifios y nifias se dispara
hasta el 28 %.

1. ;Conoce la Comision estos datos?

2. (Estos datos cambiardn la situacion de Catalunya a la hora de recibir ayudas de Fondos Sociales y otros fondos
europeos?

3. ;Tiene en cuenta la distribucion territorial de la pobreza a la hora de hacer las recomendaciones especificas del
semestre europeo?

4, ;Cémo influirdn estos datos en la valoracién que hace la Comisién del accionar de las diferentes
administraciones publicas en el Estado espafiol?

5. ¢Cree que a pesar de estos datos, Espaiia sigue haciendo todo lo posible para devolver la estabilidad econémica y
social al pais?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(12 de diciembre de 2012)

La Comision es muy consciente de la alarmante evolucion social, econdémica y del mercado de trabajo en Espafia. Con
el fin de aprovechar al méximo la financiacién de la UE disponible, el programa operativo del FSE en Cataluiia ha sido
modificado recientemente para aumentar el apoyo al empleo de los jovenes.

La intensidad de la ayuda de los fondos de la UE en el periodo 2014-2020 y los criterios que deben tenerse en cuenta
formaran parte de un acuerdo general sobre el préximo marco financiero plurianual. En el presupuesto dedicado a la
politica de cohesion, las prioridades de financiacién y los importes correspondientes deben responder a los
principales retos detectados. Por lo que se refiere a Espafia y Catalufia, mejorar el funcionamiento del mercado de
trabajo y reforzar la cohesion social son dos de las cuestiones mds urgentes.

Teniendo en cuenta la evolucion de la pobreza y de la exclusién social en Espaiia, la Comisién ha propuesto una
Recomendacién especifica (adoptada por el Consejo el 6 de julio de 2012) sobre la necesidad de mejorar la
empleabilidad de los grupos vulnerables, junto con servicios eficaces de apoyo a los nifios y a las familias, con el fin de
mejorar la situacion de las personas en riesgo de pobreza o exclusién social, o ambas, y de incrementar por
consiguiente el bienestar de los nifios. Respecto al FSE, tanto el capitulo nacional como el relativo a Catalufia del
Programa Operativo de Lucha Contra la Discriminacién dan apoyo a los grupos vulnerables. Ambos programas
operativos son complementarios e incluyen acciones para mejorar el acceso al empleo y la inclusion de los
desfavorecidos, para mantener a las personas en el empleo, prestar servicios a las personas dependientes y promover
la igualdad y la diversidad en el trabajo.

En términos generales, la Comision estd convencida de que las reformas que se estdn llevando a cabo generardn

necesariamente mejoras sostenibles; a este respecto, la Comision acoge con satisfaccion el ambicioso programa de
reforma en que Espafia se ha embarcado.

() http://www.diba.es/.
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Question for written answer E-009347/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 October 2012)

Subject: Poverty in Catalonia

The 2011 Survey on Living Conditions and Habits of the Population by the provincial council of Barcelona (') reveals
that 57% of Catalans have difficulty making ends meet, 39% of families cannot afford even a week’s holiday a year,
and 12.7% do not have the money to pay for heating. 29.5% of the population live below the poverty line, bringing
the total number of poor to 2 200 000.

The figure for Catalonia is worse than the average for Spain as a whole, which has a poverty rate of 26.7%, and much
worse than the European average of 21.6%.It is worth noting that unemployment in Catalonia stands at 22%. The
level of child poverty is alarming, given that the future of Catalonia and Europe is at stake, with the risk of exclusion
amongst children reaching 28%.

1. Isthe Commission aware of these figures?

2. Will these figures affect Catalonia’s position with regard to receiving assistance from the Social Fund and other
European funds?

3. Is the territorial distribution of poverty taken into account when making the specific recommendations for the
European Semester?

4.  How will these figures influence the Commission’s assessment of the actions of the various public
administrations in Spain?

5. Does the Commission believe that, despite these figures, Spain is still doing everything possible to restore
economic and social stability to the country?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 December 2012)

The Commission is well aware of the alarming economic, labour market and social evolution in Spain. In order to get
most of the available EU funding, the ESF Operational Programme in Catalonia has been modified recently to increase
support to youth employment.

The intensity of assistance from EU funds in the period 2014-2020 and the criteria to be taken into account will form
part of a general agreement on the next multiannual financial framework. Within the budget dedicated to cohesion
policy, the priorities for funding and the corresponding amounts should reflect the key challenges identified. For
Spain and Catalonia, improving the functioning of the labour market and strengthening social cohesion are two of
the most pressing issues.

Taking into account the evolution of poverty and social exclusion in Spain, the Commission indeed proposed a
specific recommendation (adopted by the Council on 6 July 2012) on the need to improve the employability of
vulnerable groups, combined with effective child and family support services in order to improve the situation of
people at risk of poverty and/or social exclusion, and consequently to achieve the well-being of children. As for the
ESF, both the Catalonia and the national OP ‘Fight against Discrimination’ provide support to vulnerable groups. Both
OPs complement each other, including actions to improve access to employment and inclusion of the less
advantaged, keep people in jobs, support services for dependents, promote equality and diversity at work.

More generally, the Commission acknowledges that sustainable improvements will necessarily come as a result of an
overall set of reforms, and to this respect, the Commission welcomes the ambitious reform agenda on which Spain

has embarked.

() http://www.diba.es/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009348/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Ampliacién estacion de esqui de Cerler

El Gobierno de Aragén (Espaiia), ha retomado el proyecto de ampliacion de la pista de esqui de Cerler por el Valle de
Castanesa, sito en la Comarca de la Ribagorza en la comunidad aragonesa.

Sobre este proyecto, al que ya ha sido dirigida mi anterior pregunta parlamentaria E-000691/2011, la Comision ha
expresado su preocupacion por el aparente incumplimiento de numerosas normativas en el émbito medioambiental
asi como del irregular proceso de evaluacion de impacto ambiental por la evaluacién «por fases» del impacto del
mismo.

En los tres dltimos meses se han producido novedades. Por un lado la declaracién como proyecto de «Interés General»
por parte de la Comunidad Auténoma de Aragdn (que forma parte de la empresa promotora Aramon en un 50 %) lo
que garantiza un procedimiento especial bajo la legislacion urbanistica aragonesa y el segundo hecho, es que se ha
realizado una resolucién del Gobierno de Aragén, por el cual se cambia el plazo inicial para poder comenzar las
obras, cambiando de los dos afios desde la aprobacion de la Declaracion de Impacto Ambiental a los dos afios desde la
reciente Declaracion del Interés General, lo que permite eludir as el cumplimiento del articulo 32.3 de la Ley 6/2007
de Proteccién Ambiental, que obliga a la realizacién de un nuevo estudio ambiental pasados dos afios de la
aprobacion del mismo. Igualmente consideramos que esta declaracion de «Interés General» no corresponde a una
certera evaluacién econdmica del proyecto tal y como indican los grandes problemas econdmicos que en la
actualidad estdn teniendo las empresas de la nieve, sean privadas o semipublicas como Aramon. Para finalizar, sefialar
que a nuestro juicio este proyecto solo conseguird dilapidar el incalculable valor del capital natural que posee la
Comarca, reconocido en a través de su inclusion en la Red Natura 2000.

Ante esta situacion del proyecto y el consiguiente impulso por parte del Gobierno Autonémico de Aragén:

1.  ;Exigird la Comisién en cumplimiento de la normativa vigente el desarrollo de un nuevo Estudio de Impacto
Ambiental para el proyecto de ampliacién de la pista de esqui de Cerler por Castanesa?

2. ;De qué mecanismos dispondrd la Comision para poder garantizar la integridad ecoldgica y paisajistica de los
espacios incluidos dentro de la Red Natura 2000, que pueden ser afectados por el proyecto?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(14 de diciembre de 2012)

En relacién con el incumplimiento de la Directiva 92/43/CEE (') (Directiva de hébitats) y de la Directiva
2011/92JUE () (llamada Directiva de evaluacién del impacto ambiental o Directiva EIA), la Comisién inicié una
investigacion para recabar informacion de las autoridades espafiolas sobre la ampliacién de la estacion de esqui de
Cerler en el valle de Castanesa (Aragén), segtin lo indicado en su respuesta a la pregunta escrita E-691/2011 (°).

La Directiva EIA no establece ninguna disposicién sobre la validez de la declaracion de impacto ambiental (DIA) o de
cualquier otro documento relacionado con el procedimiento de la EIA. Por lo tanto, a menos que se produzca algin
cambio de tipo fisico en este proyecto, la prérroga de la validez de la DIA no vulnera la Directiva EIA.

En lo que se refiere a la Directiva sobre habitats, la Comisiéon ha comprobado la informacién facilitada por las
autoridades espariolas sobre el alcance de las repercusiones previstas en el lugar de importancia comunitaria
ES2410049 «Rio Isdbena». La Comisién coincide con las autoridades espafiolas en que las medidas de mitigacién
especificas previstas se ajustan a la Directiva de hébitats. Por lo tanto, la investigacion se archivé por no haberse
detectado ninguna infraccién.

Ademds, la posible ampliacion de la duracién de la DIA no infringe la Directiva 924 3/CEE, ni altera la decisién de la
Comision de archivar el expediente mencionado.

()  DOL206de22.7.1992.
(& DOL26de28.1.2012.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-009348/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Expansion of the Cerler ski resort

The Government of Aragén (Spain) has resumed the project to expand the Cerler ski resort into the Castanesa valley
in the Aragonese district of Ribagorza.

The Commission has expressed its concern over this project, which was the subject of my previous parliamentary
Question E-000691/2011, because of the apparent failure to comply with many environmental requirements, as well
as the irregular way in which the environmental impact assessment for the project is being carried out in stages.

New developments have emerged over the last three months. Firstly, the Autonomous Community of Aragén (which
holds 50% of the development firm ARAMON) has declared the project to be of ‘general interest’, which ensures it is
subject to a special procedure under Aragonese land development legislation. Secondly, the Government of Aragén
has passed a resolution changing the initial deadline for starting work from two years following the approval of the
Environmental Impact Statement to two years following the recent Declaration of General Interest, thus making it
possible to circumvent Article 32(3) of Law 6/007 on Environmental Protection, which requires an environmental
study to be renewed two years after approval. We also consider that the declaration of ‘general interest’ does not
reflect an accurate economic assessment of the project, as can be seen from the severe economic problems currently
facing the snow industry and affecting both private companies and semi-public companies such as ARAMON. In
conclusion, we believe that this project will only erode the incalculable value of the area’s natural capital, which has
been recognised by its inclusion in the Natura 2000 network.

In view of the circumstances of this project and the subsequent action by the Autonomous Government of Aragén:

1. Will the Commission demand that a new Environmental Impact Study be carried out for the project to expand
the Cerler ski resort into Castanesa, in accordance with applicable legislation?

2. What mechanisms will the Commission be able to use in order to protect the ecological and environmental
integrity of the Natura 2000 network areas that could be affected by this project?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(14 December 2012)

Regarding the asserted breach of Directive 92/43/EEC (') (known as the Habitats Directive) and
Directive 2011/92/EU (*) (known as the Environmental Impact Assessment or EIA Directive), the Commission
launched an investigation to request information from the Spanish authorities about the expansion of the Cerler Ski
resort into the Castanesa Valley in the region of Aragén, as indicated in its reply to Written Question E-691/2011 ().

The EIA Directive has no provision with respect to the validity of the Environmental Impact Statement (EIS) or any
other documentation related to the EIA process. Therefore, unless there is any physical change to this project, the
extension of the validity of the (EIS) does not infringe the EIA Directive.

As regards the Habitats Directive, the Commission has verified information provided by the Spanish authorities on
the scale of the expected impacts on the site of Community importance ES2410049 ‘Rio Isdbena’. The Commission
concurs with the Spanish authorities that the specific mitigation measures foreseen are in line with the Habitats
Directive. Hence, the investigation was closed, as no breach was identified.

Furthermore, a potential extension of the duration of the EIS does not undermine Directive 92/43/EEC nor changes
the conclusion of the Commission to close the above investigation.

() 0OJL206,22.7.1992.
® 0JL26,28.1.2012.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009349/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Avaykn MEW0TIKGOVY anavtioeny ot &kdeon g Goldman Sachs

e ékdeon g 1 Goldman Sachs unootnpiCet 0 1 EE, uno to ¢ofo twv efehicewv ot lonavia kat [tahia, da npoywprioet oty
extapievon e doong yia mv EN\ada, ah\a «pe autiv ) Aoy, 1 éykpion e doong tdpa, Sev ouviota eyyinorn yia
ouvéyton tev mnpopev mpog v EN\ada: eav 1 unolowmn Eupwlevn avantvfer enapkn avdektikotna, 1) mpodupia yia
napoyr| fordeiag mpog v EN\ada Ja eSakeigpDei».

Epotaron 1) Emrtpor):

Twg pmopel va anavtoel TeloTika og Tetotou eidoug mpoeidonotroeis; ug anavtd ot aviouyies EAMvov oM kat aMov
on, av 1) unohownn Eupann avantuer enapkr avdektikotra, n npodupia napoyrc fordeiag npog v ENada Ya eEalerglei;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(11 Iavovapiov 2013)

Yg 27 Noepfpiou 2012 to Eurogroup eképpace anepigpaocta t déopievot) tou va napéyet enapki) otpién oty EXada
KaTd TN SLAPKEL TOU TPEXOVTOG TPOYPARHATOG aAAG KAt HETA, £0G OTOU 1] XPA AMOKTHOEL TPOGaot otV ayopd, He v
npoinodeon v mAjpn ouppopewor e ENAAdag e Tic anartioeig kat Toug oToXoug Tou mpoypdpipatog npocappoyng ().

To Eurogroup evékpive enionpa ) deUtepr extapieuor), faoet Tou Seltepou mPOYPAPIATOG OIKOVOHIKIG TPOCUPHOYTS Yiat
v ENAaSa, ot 13 Aekepfpiov 2012 ().

() http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs|pressdata/en/ecofin/133857.pdf
() http:[/eurozone.europa.eu/media/864723eg_statement_greece_13_12_12.pdf
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Question for written answer E-009349/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Need for a convincing response to a report by Goldman Sachs

In a report it has published, Goldman Sachs argues that the EU, fearing developments in Spain and Italy, will proceed
with the disbursement of the tranche for Greece, but adds that, according to this way of thinking, the fact that the
present tranche will be approved is no guarantee that payments to Greece will continue: if the rest of the Eurozone
becomes sufficiently resilient, willingness to provide aid to Greece will disappear.

In view of the above, will the Commission say:

How can it respond convincingly to such warnings? How can it ally the fears of Greeks and others that if the rest of
Europe becomes sufficiently resilient, willingness to provide aid to Greece will disappear?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 January 2013)

On 27 November 2012, the Eurogroup explicitly expressed its commitment to providing adequate support to Greece
during the life of the current programme and beyond until it has gained market access, provided that Greece fully
complies with the requirements and objectives of the adjustment programme ().

The Eurogroup formally approved the second disbursement under the second economic adjustment programme for
Greece on 13 December 2012 (3).

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/133857.pdf
() http:[/eurozone.europa.eu/media/864723eg_statement_greece_13_12_12.pdf
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009350/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Epevva g Enttpornr|g yia kpatiki evioyuon oty ENada

Ye epomua pag, o Nogpfpio tou 2009 (E-5771/2009), eiyape kakéoer v Emtpont) va tonodetdel oxetika pe Tig
(QOPONOYIKEG YapIoTIKEG pUDicEIG —TIG OMOleg kat mapadétaje pia mpog pia— mou anoktovoe 1) etaipia COSCO, and )
ouvayn oupfaonc toAnong pe tov Opyaviopod Awpévog [Meipatds katd v mapayopron tou Tradpot Epmopeupatokifutiov
(SEMIIO) tou Atpéva kat 01 0TIOIEG, IPOPAVAG, ouvicTovsay eEOQTANHN KpaTikn eviayuor.

Znpepa, Tpia Xpovia apyotepa, 1) Enrtpon) oto «Kpatikr) evioxuon apid. S.A.28876» mou dnpootevtnke v 5.10.2012 oty
Enionun Enpuepida, Swumotaver ot mpaypan unrpZav gopoloyikd mheovektipata ungp e etaipiag COSCO, ta onoia
OUVITOUOAV KPOTIKT) EVIOXUOT).

Agdopgvou oOm, 1 b n Emtporn) agrver va efehiocoviar moMég mapavopeg kar adiagaveic Sadikacies, kata Ty
wwtikonoinon kot Ay Snpootev entyeproeov oty EAMada, onwg my., 1 ndinon tou OTE oty Deutsche Telekom, to
oypo evliagepov TG yia v Tpnon e vopodeoiag oty nepintoon g COSCO npokalel eUNoya epwTpaTIKA.

Epotdtat n) Emrtponn:

Tt avéydnke 1 Sadkaocio diepevvong g unodeons yia Tig mpogavei mapafidoels ™G KOWoTKG vopodeoiag va
diapréoer Tpia xpovia;

Tog mpotidetar va anodeiter otov eAMvikd Aad oT 1 Eagviki) g evepyomoinar), pe Tpia Xpovia KaJUoTEPNOT), GTOXEVEL
amOKAEIGTIKA KaL LLOVO GTIV TIPOAOTILOT TG KOWVOTIKTG Vopodeoiag kat oxt oty Suieor) g va mapéufel otov aviayoviopo
OUPPEPOVTLV PETAED EUPOTAIKAGY KAl KIVECIKGVY, TNV TIEPITTOOT] QUT, ENLKEIPT|CEWY;

Amavnon tov k. Almunia €€ ovopatog g Emtpornic
(19 Aexepppiov 2012)

Tov lob\io tou 2012, 1 Enrtpon) kivjoe v emionpun dtadikacia Epeuvag oXETIKA fe OPLOHEVA POPONOYIKA TAEOVEKTIHATA
nou mapaywpronkav oty Cosco. H kivion e diadikaciag napéyet ota evdiapepodpeva pepn m duvatdtta va unofdhouvv
TIG TAPATNPTIOES TOUG 00OV agopa ta umd e&étaon petpa yia ta onoia 1 Emtponr| ekégpace apgifolies, alha dev
npodikalet v éxfaon e napovoag dradikaciag Epeuvag.

H diapketa g €pevvag g Enttpomic eivar dikatohoynpévn, agevos, Aoyo v GUVIETGY VOIIKGY KAl OLKOVOUIKGOV DERATev
nou agtohoyotvtar and v Emtpor] kat, agetépou, Aoye g aviaAhaync diapopev emotoAdv pie Tig ENMVIKEG apyEg.

'Ocov agopd To 0Tl 0 dikaloUyog TV PETPLY KPaTKNG evioxuong eivar kivelikr etaipeia, 1 Emttponr) da emdupovoe va
dafeparvoer o Afopo Mélog tou Kowofouliou 0T epappodler Toug Kavoves yia TG KPaTkEG eVIOXUOELG TOU
datunevovtar oty Tuvdnkn oe OAeg TG emixelproes xwpic kKapia diakpion mou va Paciletar oty dvikotTa 1 GAAN
diakpuon.
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Question for written answer E-009350/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: Commission investigation into state aid in Greece

In a question tabled in November 2009 (E-5771/2009), we had urged the Commission to comment on the tax
concessions — which we had listed in detail — granted to the company COSCO by the sales contract with Piraeus
Port Authority involving the port’s Container Terminal (SEMPO), which clearly amounted to blatant state aid.

Now, three years later, the Commission in ‘State aid No S.A. 28876’ published on 05.10.2012 in the Official Journal
has found that COSCO did in fact enjoy tax advantages constituting state aid.

Since the Commission itself has allowed many illegal and opaque procedures to go ahead during the privatisation of
other public enterprises in Greece, such as, for example, the sale of OTE to Deutsche Telekom, the belated interest it
has taken in ensuring compliance with the law in the case of COSCO has, justifiably, raised a number of questions.

In view of the above, will the Commission say:
Why did it allow the investigation of the case involving obvious breaches of EC law to drag on for three years?

How will it show the Greek people that this sudden burst of activity, after three years’ delay, is motivated solely by a
desire to uphold Community law rather than a desire to intervene in a clash of interests between European and
Chinese undertakings?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(19 December 2012)

In July 2012, the Commission initiated the formal investigation procedure concerning several tax advantages that
have been granted to Cosco. The opening of the procedure allows interested parties to submit their comments on the
measures under assessment for which the Commission raised doubts but does not prejudge the outcome of this
investigation procedure.

The duration of the investigation by the Commission is justified, on the one hand, by the rather complex legal and
economic issues subject to the Commission’s assessment and, on the other hand, by the several exchanges of
correspondence with the Greek authorities.

As far as the question about the beneficiary of the state aid measures being a Chinese company is concerned, the
Commission would like to ensure the Honourable Member that it applies the state aid rules enshrined in the Treaty to
all companies without any discrimination based on nationality or other distinction.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009351/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: Tpoypappa «Edvikd Anfiapyeio

H eN\nvikry kupépvron avakoivwoe mpocgata o oxedio «Apiadvrp ot dnhadn kade AnGlapyikr mpagn @avatoc, yévwnor,
yapoc kar daliyo) ektog e dnhworic me and va Snlavetar ot appodieg apyés, Ja mpémer va dnhdvetar oe
oupfolatoypago, o onolog Ja evuepavel ta acpakiotikd tapeia yi aut) v petafolr). H anogaon avt| oe kapia
epintworn) dev ouvadel pe tov moluoulntpévo «Eopdoloyiopodr» Tou kpatoug, kadae, avti va avtopatonotel T dadikaoieg
(m.x. ta Anfapyela tov dnpev va evnpepovouv aneudeiag ta ao@alloTikd Tapiela yia T HETAPONEG), TI MEPITALKEL aKOpA
TIEPIGOOTEPO |1 EMMALOV TAAITOPIA KAl KOOTOG Y10 TOUG MONITEG.

O avopdohoyiopodg kar 1 omatdhn katadeivioviar akopa mepiocotepo av Adfer kavelg umoyn 0T ota mAaiola TOu
«Emiyeipnowakot Tpoypappatocr yia ™y Ynguakn Zvykhion 2007-2013» vhonoeitar, mpoypappa pe ttho «Edviko
Anglapyeio» pe ouvONKO KOOTOG 44 ekatoppvpia euped Mepinou kat onou WJa kataypagovial, da petafailovar kat da
napakoloudolvtal fe GUYXPOVO Kat GUGTIIHATIKO TPOTO ONEG ot véeg AnElapyikés mpakelg mou dnAavovtay/dnpoupyolvrar
ota tomikd Aniapyeia kadog kat 1) mAetoyneia Tov uglotapevey AnGlapxikov npagewy twv Anflapyeiny g xhpag.»

Me dedopiéva ta napanave, epwtara 1) Enrtpont):

1. 'Exer ohokMpwdel to mpoypappa «Edvikd Anfapyeior kat ta unoépya tou; Av Oyl yiati; [1ote mpofAénetar va
ohokhnpwvet kat va tedel o€ Aertoupyia; Tt m0cooTd Twv kovSUN®V yia To €pyo €xel anoppogidel;

2. Ynapyer ouoyeuon petaty Tou «mpoypappatog “Apiadvy” kot tou mpoypappatog tou “Edvikov Anglapyeiou”™s; ta dvo
mpoypappata Ja KaAITTOUV SlagopeTIkEG avaykes; Av XL, yiati xpeidlovtat dUo mhatgoppie;

3. Oa #a enimtwon oy vlomoinor Tou cuyxprpatodotoupevou mpoypappatog «Edviko AnEiapyeio» n mpoogatn
anogaon g kufépvons; da unapter enavaoyediaopog kar kaduotépnon oty ulonoinon Tou; Ga XperaoTOUV
emmAéov kovOUNa yia Tig Omoteg aANayEg Xpelaotouy;

Andvtnon tou k. Hahn €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(20 Aexepppiov 2012)

Kat' egappoyn e apxie g empepiopévne diayeipiong, 1 euduvn yia TV EQAPHOYT TG MONLTIKIG GUVOYTS QVIKEL OTaL
kpartn peNn. Enopévas, 1 akohoynon, n emhoyr, n epappoyn ka i kadnuepvi diayelplon tev mpoypappdtey eRmintouy
OTIY APHOdLOTITA TV EIVIKGY apYGV.

Sopgova pe g eAMvikés apyés, to mpoypappa «Edviko AnSlapyeio» eykpidnke amd T diaxeipiotiki) apyr Ttou
npoypappatog «¥nguakn Zuykhion» oug 30 Ampihiou 2009 pe mpoimoloyiopd 44 ekatoppvpia evpo. To ev Aoyo
TIPOYPALILE AQPOPA T YIPIOTOINGT] TOU PITPGOU TGV MOMTGV T0c0 ot eninedo dnpwy 600 kar o€ edvikd eminedo. To
TpoYpapia oyedidotke kat eykpidnke ek véou otig 26 Oxtwfpiou 2011 kar Ppioketat, eni Tou TapdVToG, 0To oTadlo TG
UMOPOANG mMPOTAcELY, eV avapévetal va &xel ohokApwdel ¢ug to Téhog Tou 2015. H Kowaevia g IMAnpogopiag AE
GUVIOTA TOV QOpEa UNOTIOINGNG TOU TPoypapiatos. To mpoypappa autd mepAapfavetal 0oV KATANOYO TGV TIPOYPApHATGY
TIPOTEPALOTITTAG TTOU £XEL KATAPTWEL and kovoU HeTaby Twv eENMvikav apyav kat e Enrtponr)s tov Nogufpio 2011.

SUpguva pe ta otolyela mou eEA@dnoav and T eAMVIKEG apyeEs, To oxedio «Apiadvrp ouviota i mpetofoulia Tou
Ynoupyeiou Epyaciag pe okono va egakpifovovial ta Sikaidpata Tov TONTGY 000V agopa TG GUVTAEEIC Kal Ta TAPOYES,
unofailovtag mo Eykatpa T ototyeia yEwnorng, Javatou kat AV mpaypatikév yeyovotov. To ev Aoyo npodypappa Sev
OUYXPTHOTOdOTEITON UVANEL TG MONITIKIG Yiat T} GUVOXT].
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Question for written answer E-009351/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(15 October 2012)

Subject: ‘National Registry Office’ project

The Greek Government recently unveiled the Ariadne project concerning the compulsory registration of certificates
for deaths, births, marriages and divorces with not only the authorities responsible to date but also a notary’s office,
which would be required to inform the relevant insurance funds accordingly. This decision is in no way related to the
much-debated government ‘rationalisation’ measures, since, instead of the procedures being completed automatically
(for example, ensuring that municipal registry offices inform insurance companies directly of any developments), it
will, on the contrary, further complicate them, causing additional inconvenience and expense to members of the
public.

The inefficiency and wastage involved emerges even more clearly in the light of the ‘National Registry Office’ project
costing around EUR 44 million in total, forming part of the 2007-2013 Operational Programme for Digital
Convergence and intended to ensure that all new certificates entered with or issued by local registry offices, as well as
the majority of existing registry office certificates issued in Greece are recorded, amended and monitored
systematically as the events occur.

In view of this:

1. Canthe Commission indicate whether the ‘National Registry Office’ project and related sub-projects have been
completed? If not, why not? When is it expected that the project will be completed and will enter into
operation? What percentage of the funding earmarked for this purpose has been utilised?

2. Isthere any connection between the Ariadne and ‘National Registry Office’ projects? Will they cover different
needs? If not, why are they both necessary?

3. Will this recent government decision have any impact on implementation of the co-funded ‘National Registry
Office’ project? Will there be any rescheduling or delay in the implementation thereof? Will additional funding
be necessary for any changes involved?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 December 2012)

In application of the shared management principle, the implementation of cohesion policy is the responsibility of
Member States. As such, the evaluation, selection, implementation and day to day management of projects fall under
the competence of the national authorities.

According to the Greek authorities, the National Registry project was approved by the managing authority of the
programme Digital Convergence on 30 April 2009 for a budget of EUR 44 million. It concerns the digitalisation of
the citizens' registry at municipal and national level. The project was redesigned and re-approved on
26 October 2011 and is currently in the tendering phase and scheduled for completion by the end of 2015. The
Information Society S.A is the implementing body of the project.This project is included in the priority project list
jointly established in November 2011 between the Greek authorities and the Commission.

According to information received from the Greek authorities, Ariadne is an initiative of the Ministry of Labour to
verify pensions and benefits rights for citizens by providing more timely birth, death and other real life event
information. It is not a project being co-financed under cohesion policy.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009352/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Campafia racista contra los lateros en Barcelona

En toda Europa la crisis econémica estd dando espacio a organizaciones xendfobas y a politicas publicas que hacen de
los inmigrantes el chivo expiatorio del descontento popular. Organizaciones que no dudan en hacer uso de la
violencia indiscriminada y que actian con impunidad. Tenemos al partido neonazi «<Amanecer Dorado» en Grecia; o
«Plataforma por Catalufia». La dltima campafia del Ayuntamiento de Barcelona contribuye a difundir las tesis sesgadas
y reduccionistas. La campafia contra la venta ambulante de cerveza del Ayuntamiento podria considerarse racista, por
deshumanizar a los dateros» representdndolos como brazos que surgen de cloacas malolientes y de contenedores. Asi
asocia a los «ateros» con la insalubridad y la posibilidad de caer enfermo, e indirectamente los sefiala como los
culpables del cierre de los locales de ocio tradicionales.

La Decisi6n marco 2008/913/JAI del Consejo establece que «el racismo y la xenofobia son violaciones directas de los
principios de libertad, democracia, respeto de los derechos humanos y de las libertades fundamentales, asi como del
Estado de Derecho, principios en los que se fundamenta la Unién Europea y que son comunes a los Estados
miembros».

1. ¢Considera la Comisién que con esta campafia el Ayuntamiento de Barcelona promueve el racismo y la
xenofobia en Barcelona y en Europa? sLe pedird al Ayuntamiento que retire su campafia?

2. ¢Pedird la Comisién que el Observatorio Europeo del Racismo y la Xenofobia haga un estudio de los efectos en
Catalufia y Espafia de la institucionalizacién del racismo que llevan a cabo los diferentes gobiernos locales,
autonémicos y el gobierno del Estado?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(29 de noviembre de 2012)

Segtin la informaci6n que obra en poder de la Comision Europea, la campaiia a la que se refiere Su Sefloria tiene como
objetivo combatir la venta ilegal de bebidas en las calles.

La Comision condena firmemente todas las formas y manifestaciones de racismo y xenofobia y recuerda que los
poderes publicos deben evitar toda declaraciéon que pueda estigmatizar a grupos de personas o a individuos por
motivos, por ejemplo, de origen étnico o nacional.

La Decisién Marco 2008/913[JAI prohibe explicitamente la incitacién ptblica e intencionada a la violencia o al odio
contra un grupo de personas o un miembro de dicho grupo, definido en relacién con su raza, color, religion,
ascendencia u origen nacional o étnico ('). Sin embargo, corresponde a las autoridades nacionales, como la policia y
los tribunales, investigar cada caso concreto y determinar si puede considerarse una incitacién publica e intencionada
a la violencia o al odio por los motivos antes mencionados. La Comisién estd supervisando la aplicacion de la
Decisién Marco.

La Agencia de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea, creada en el afio 2007 para reemplazar al
Observatorio Europeo del Racismo y la Xenofobia (EUMC), es una agencia independiente que recopila, analiza y
difunde datos objetivos y comparables sobre cuestiones relativas a los derechos fundamentales en toda la UE. Dentro
de su dmbito de competencias, la Agencia ya ha llevado a cabo estudios sobre el racismo en los Estados miembros de
la UE, por ejemplo, sobre las experiencias de discriminacién y victimizacién delictiva de ciertas minorias étnicas y
grupo de inmigrantes (*).

() Para obtener mds informacion, véase http:|/ec.europa.eufjustice/fundamental-rights/racism-xenophobia/framework-decision/index_en.htm
()  Las publicaciones realizadas a partir de los resultados de la Encuesta de la Unién Europea sobre minorfas y discriminacion (EU-MIDIS) se
encuentran disponibles en http://fra.europa.eufen/survey/2012/eu-midis-european-union-minorities-and-discrimination-survey.
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Question for written answer E-009352/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 October 2012)

Subject: Racist campaign against street beer vendors in Barcelona

Throughout Europe the economic crisis is giving rise to xenophobic organisations and public policies that are making
immigrants the scapegoats for popular discontent. Organisations such as the neo Nazi party ‘Golden Dawn’ in Greece,
or ‘Platform for Catalonia’, do not hesitate to use indiscriminate violence and act with impunity. The most recent
campaign by Barcelona City Council is helping to spread biased and reductionist ideas. The campaign against street
sales of beer could be considered racist because it dehumanises the vendors, depicting them as arms rising up from
foul smelling sewers and bins. It therefore associates the vendors with insalubrity and the possibility of falling ill, and
indirectly blames them for the closure of traditional leisure venues.

Council Decision 2008/913/JHA states that ‘Racism and xenophobia are direct violations of the principles of liberty,
democracy, respect for human rights and fundamental freedoms and the rule of law, principles upon which the
European Union is founded and which are common to the Member States.’

1. Does the Commission consider that Barcelona City Council is promoting racism and xenophobia in Europe
with this campaign? Will it ask the city council to withdraw its campaign?

2. Will the Commission ask the European Monitoring Centre on Racism and Xenophobia to assess the impact in
Catalonia and Spain of the institutionalisation of racism by the various local and autonomous governments, and by
the Spanish central government?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 November 2012)

According to the information available to the European Commission, the campaign referred to by the Honourable
Member is targeted against illegal sale of drinks on the streets.

The Commission strongly condemns all forms and manifestations of racism and xenophobia and recalls that public
authorities should avoid any statements which could stigmatise groups of people or individuals for instance on the
basis of their ethnic or national origin.

Framework Decision 2008/913/JHA specifically bans the intentional public incitement to violence or hatred targeted
against a group of people or a member of such group, defined by reference to race, colour, religion, descent or
national or ethnic origin (*). However, it is for national authorities, such as the police and courts, to investigate any
concrete cases and to determine whether they can be considered as intentional public incitement to violence or hatred
on the mentioned grounds. The Commission is monitoring the implementation of the framework Decision closely.

The EU Agency for Fundamental Rights, which was set up in 2007 to replace the European Monitoring Centre on
Racism and Xenophobia (EUMC), is an independent agency which collects, analyses and disseminates objective and
comparable data on fundamental rights issues across the EU. Within the remit of its mandate, the Agency has already
carried out studies on racism in the EU Member States, for instance on the experiences of discrimination and criminal
victimisation by certain ethnic minority and immigrant groups ().

() For further information, please see http://ec.europa.euljustice/fundamental-rights/racism-xenophobia/framework-decision /index_en.htm
() Publications derived from the results of this European Union Minorities and Discrimination survey (EU-MIDIS) are available at
http://fra.europa.eu/en/survey/2012[eu-midis-european-union-minorities-and-discrimination-survey.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009353/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(15 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Giornalista condannato in Cambogia
In Cambogia un giornalista di 71 anni, giornalista, direttore di una radio, una delle poche voci indipendenti e
libere del paese ¢ stato condannato a venti anni di reclusione per un inesistente reato di «insurrezione», un verdetto

ispirato direttamente dal primo ministro.

1l giornalista fa anche parte dell’Associazione dei democratici, un’organizzazione non governativa che promuove i
diritti umani e la democrazia (nella foto membri dell'associazione manifestano in suo favore a luglio 2012).

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede dunque al Vicepresidente/Alto Rappresentante quanto segue:
1.  Eaconoscenze della condanna inflitta al giornalista?

2. Quali provvedimenti e azioni intende intraprendere per difendere la liberta di opinione in Cambogia?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(4 dicembre 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente € a conoscenza della condanna inflitta al giornalista Mom Sonando. In seguito a
tale sentenza il portavoce dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha rilasciato il 1° ottobre una dichiarazione in cui si
denuncia la mancanza d'indipendenza del sistema giudiziario.

L'UE, tramite la sua delegazione di Phnom Penh, segue da vicino la questione e proseguira nel dialogo con il governo
in modo da garantire che si faccia ricorso a tutti i canali per ottenere rispetto dei diritti fondamentali di questo
difensore dei diritti umani.

Nell'ambito delle elezioni parlamentari in luglio 2013 'UE prestera particolare attenzione alla liberta di espressione e
al diritto di ogni cittadino di esprimere senza timore la sua opinione. A questo riguardo I'UE intende inviare in
Cambogia una missione di esperti elettorali per procedere ad una valutazione della preparazione delle elezioni.
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Question for written answer E-009353/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Journalist sentenced in Cambodia

In Cambodia, a 71-year-old journalist and radio station director, one of the few free and independent voices in the
country, was sentenced to twenty years’ imprisonment for a non-existent crime of ‘insurrection’, a verdict prompted
directly by the Prime Minister.

The journalist is also part of Associazione dei democratici [Association of Democrats], a non-governmental
organisation that promotes human rights and democracy (the photograph shows members of the association
demonstrating in support of him in July 2012).

In view of the above situation, the Vice-President/High Representative is asked the following:

1. Issheaware of the sentence imposed on the journalist?

2. What measures and action does she intend to take to defend the freedom of expression in Cambodia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

HR/VP is well aware of the sentence imposed on the journalist, Mom Sonando. Following this sentence, HR/VP
spokesperson issued a statement on 1st October denouncing the lack of independence of the judicial system.

The EU, through its Delegation in Phnom Penbh, is following the matter very closely and will continue its dialogue
with the Government to make sure all channels are used to ensure the fundamental rights of this Human Rights
Defender are respected.

In the context of the parliamentary elections in July 2013, the EU will pay particular attention to the freedom of
expression and the right of each citizen to express his/her opinion without fear. In this respect, the EU is considering
sending an Experts’ Election Mission to Cambodia to assess the preparation of these elections.


http://adhoc-cambodia.org/
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009354/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)

(15 ottobre 2012)

Oggetto: VP/HR — Sicurezza centrali nucleari in Francia

Diciannove centrali nucleari francesi non sarebbero completamente adeguate ai criteri di sicurezza richiesti
dall’Europa secondo un documento preparato dalla Commissione di Bruxelles e rivelato da un quotidiano francese.

Il documento riguarda un’indagine condotta sulle 134 centrali esistenti nei 14 paesi europei e avviata dopo I'incidente
di Fukushima in Giappone. Allora, oltre a una ricognizione, vennero effettuati anche degli stress test per verificare la
tenuta degli impianti soprattutto per le varie condutture. Le 19 centrali segnalate, quattro delle quali vicine ai confini
italiani, manifesterebbero delle «carenze» ma «n generale la situazione ¢ soddisfacente» e non si chiede alcuna
chiusura. Si fa pero notare che mancano degli strumenti di misurazione sismica e gli equipaggiamenti di soccorso in
caso di incidente non sono adeguati.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede dunque al Vicepresidente/Alto Rappresentante quanto segue:

1. Puo fornire ulteriori dettagli sul documento?

2. Puo fornire un quadro completo sulla sicurezza nelle centrali nucleari nei paesi membri?

3. Puo fornire informazioni sulla eventuale mancanza degli strumenti di misurazione sismica e degli
equipaggiamenti?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(21 dicembre 2012)

1.-2. 11 4ottobre la Commissione ha licenziato la comunicazione della Commissione al Consiglio e al
Parlamento europeo sulle valutazioni complessive dei rischi e della sicurezza («prove di stress») delle centrali nucleari
nell'Unione europea e attivita collegate ('), corredata di un documento di lavoro (*). La Commissione tiene inoltre a
rinviare l'onorevole parlamentare alle risposte alle interrogazioni scritte E-008953/2012, presentata da
Antigoni Papadopoulou, E-009278/2012, presentata da Nuno Melo e E-009713/2012, presentata da Willy Meyer (*).

3. Come illustrato nel documento di lavoro della Commissione, non tutte le centrali nucleari degli Stati membri
dispongono attualmente di strumentazione sismica in sito in esercizio. La relazione finale del Gruppo dei regolatori
europei in materia di sicurezza nucleare sulla relazione del controllo di pari livello relativa alle prove di stress (*)
dell'UE raccomanda che i regolatori nazionali valutino I'eventualita di installare sistemi di monitoraggio sismico e di
sviluppare procedure associate e formazioni per le centrali nucleari che non dispongono di tali sistemi.

()  Comunicazione della Commissione al Consiglio e al Parlamento europeo sulle valutazioni complessive dei rischi e della sicurezza («prove di
stress») delle centrali nucleari nell'Unione europea e attivita collegate, COM(2012)571 final; cfr.:
http://ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/com_2012_0571_en.pdf

()  Cfr.: http:[/ec.europa.eufenergy/nuclear/safety/doc/swd_2012_0287_en.pdf

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/it/parliamentary-questions.html

() Cfr.: http:/[www.ensreg.eu/sites/default/files/EU%20Stress%20Test%20Peer%20Review%20Final%20Report_0.pdf
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Question for written answer E-009354/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE)
(15 October 2012)

Subject: VP[HR — Safety of nuclear power stations in France

According to a document prepared by the Brussels Commission and reported by a French newspaper, nineteen
French nuclear power stations do not fully satisfy the safety criteria required by the Europe Union.

The document reports on an investigation carried out at 134 existing power stations in 14 European countries, which
was organised following the Fukushima incident in Japan. In addition to a general survey, stress tests were also carried
out to check the resistance of the power plants and of the various pipelines in particular. The 19 power stations
identified — four of which are close to Italian borders — revealed ‘shortcomings’, but ‘generally speaking, the
situation is satisfactory’ and no shutdown was required. However, it was pointed out that they lack seismic measuring
instruments and that the emergency equipment to be used in the event of an incident is inadequate.

In view of the above, can the Vice-President/High Representative answer the following:
1. Can further information on the document be provided?
2. Canshe give a full picture of the safety of nuclear power stations in Member States?

3. Canshe provide information on any shortages in seismic measuring instruments or equipment?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(21 December 2012)

1-2. On 4 October the Commission issued the communication from the Commission to the Council and the
Parliament on the comprehensive risk and safety assessments (‘stress tests’) of nuclear power plants in the European
Union (EU) and related activities ('), which was accompanied by a Staff Working Document (*). The Commission
would also like to refer the Honourable Member to its replies to written questions E-008953/2012 by Mrs Antigoni
Papadopoulou, E-009278/2012 by Mr Nuno Melo and E-009713/2012 by Mr Willy Meyer (*).

3. Asdescribed in the Commission’s Staff Working Document, not all nuclear power plants in the Member States
currently have on-site seismic instrumentation in operation. The European Nuclear Safety Regulators Group final
report on the peer review of EU stress tests (*) recommends that national regulators consider the installation of
seismic monitoring systems and development of associated procedures and training for those nuclear power plants
that do not have such systems.

()  Communication from the Commission to the Council and the Parliament on the comprehensive risk and safety assessments (‘stress tests) of
nuclear  power  plants in  the  European  Union and  related  activities, ~COM(2012)571  final; see  at:
http:|[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/com_2012_0571_en.pdf

()  Seeat: http:/[ec.europa.eu/energy/nuclear/safety/doc/swd_2012_0287_en.pdf

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

()  Seeat: http:/[www.ensreg.eu/sites/default/files/EU%20Stress%20Test%20Peer%20Review%20Final%20Report_0.pdf
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-009355/12
adresatd Comisiei
Corina Cretu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: Exploatarea lucritorilor romani de citre angajatori din alte state ale UE

Numerosi cetdteni roméani se confrunti cu abuzuri din partea unor angajatori din alte tiri membre, care ii obliga sd
accepte sd lucreze fard contract de munci si fard respectarea unor drepturi, precum plata orelor suplimentare.

Presa europeand dezviluie, tot mai des, abuzurile revoltitoare la care sunt supusi in unele state membre cetdteni
provenind din estul Europei. Siptdimana trecutd, a atras atentia situatia precard a zeci de romani, care lucreazd in
Bruxelles, in industria cirnii, majoritatea fard contract de munci si fird plata orelor suplimentare. Este, de asemenea,
cazul romanilor tinuti in conditii de sclavie, pentru a presta servicii de curdtenie in Danemarca. Peste 20 de persoane
au fost obligate, in regiunea Zeeland, si munceascd program prelungit fir4 a le fi plitite salariile. In Marea Britanie,
BBC a dezviluit, recent, relele tratamente la care sunt supusi romanii care lucreaza in sectorul hotelier. Imigrantii
angajati ca persoane fizice autorizate sunt platiti de trei ori mai putin fatd de venitul minim din Marea Britanie, nefiind
respectate conditiile de munci si salarizare promise initial.

Are in vedere Comisiei initierea unui cadru legislativ constrangitor, in conditiile in care actuala legislatie a UE privind
libera circulatie a lucrdtorilor este incilcatd sistematic? Considerd Comisia cd mentinerea restrictiilor pentru accesul
romanilor pe piata muncii din noud state membre determind un statut vulnerabil care favorizeazd tratamentul
discriminatoriu si abuzurile?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(19 noiembrie 2012)

Legislatia UE privind libera circulatie a lucratorilor prevede un tratament egal al lucratorilor migranti din UE cu cel al
cetdtenilor tarii gazdi in ceea ce priveste angajarea, remunerarea si alte conditii de muncd. Pentru a facilita exercitarea
efectiva a acestui drept, in prezent, Comisia pregiteste o initiativa legislativa.

Lucrdtorii romani si bulgari care au fost admisi pe piata fortei de munci a unuia dintre cele opt state membre () care
incd restrictioneazd accesul la propria sa piatd a fortei de munci in conformitate cu dispozitiile tranzitorii beneficiazd,
de asemenea, pe deplin de acest drept. Cu toate acestea, aspectele descrise de distinsul membru (orele de lucru
prelungite in mod fortat fird plata salariilor, neplata orelor suplimentare sau neacordarea salariului minim,
nerespectarea salariilor promise si a conditiilor de munci) nu sugereaza o diferentd de tratament fati de cetdtenii
tdrilor gazda din motive legate de nationalitatea romand a lucritorilor.

Mai degrabd, in ceea ce priveste aceste aspecte legate de dreptul muncii, Comisia reaminteste ci toate societatile
stabilite in statele membre trebuie si respecte standardele stabilite de legislatia UE si de legislatia nationald. Aplicarea
lor corespunzitoare este responsabilitatea autoritatilor nationale competente. Nivelul salariilor i al remuneratiilor
pentru ore suplimentare reprezintd o chestiune care tine de legislatia nationald. In plus, Comisia face trimitere la
propunerea sa privind o directivd de punere in aplicare (?) care vizeazd, in special, imbundtdtirea protectiei drepturilor
lucrdtorilor detasati, care este in prezent in curs de examinare de citre colegislatori.

() Belgia, Germania, Franta, Luxemburg, Malta, Tarile de Jos, Austria si Regatul Unit; in plus, pand la 31 decembrie 2012, lucritorii romani se
confruntd cu restrictii privind accesul la piata fortei de munci in Spania.
(&  COM(2012) 131 final.
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Question for written answer P-009355/12
to the Commission
Corina Cretu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Exploitation of Romanian workers by employers in other EU countries

A large number of Romanian citizens are suffering abusive treatment by some employers in other Member States,
who are forcing them to work without employment contracts and refusing to respect certain rights such as the right
to pay for working overtime.

The European press is uncovering more and more frequent cases of intolerable abuses suffered by citizens from
Eastern Europe in some Member States. Last week, the focus was on the precarious situation of dozens of Romanians
working in the meat industry in Brussels, most of them without any employment contract and without receiving
overtime pay. There are similar cases of Romanians being kept in conditions akin to slavery to provide cleaning
services in Denmark. Around 20 people were forced to work long hours without wages in the Zealand region. In the
United Kingdom, the BBC recently uncovered the mistreatment suffered by Romanian workers in the hotel sector.
Immigrants employed as registered physical persons are being paid a third of the UK minimum wage, and the
working conditions and wages initially promised are not being complied with.

Will the Commission propose a binding legal framework, given the systematic infringements of current EU legislation
on the free movement of workers? Does the Commission believe that maintaining restrictions on Romanians’ access
to the labour market in nine Member States makes their status vulnerable and favours discriminatory and abusive
treatment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(19 November 2012)

EC law on free movement of workers provides for equal treatment of EU migrant workers with the nationals of the
host country as regards employment, remuneration and other conditions of work. To facilitate the effective exercise
of this right, the Commission is currently preparing a legislative initiative.

Romanian and Bulgarian workers who have been admitted to the labour market of one of the eight Member States (')
that still restricts access to its labour market under the transitional arrangements also benefit fully from this right.
However, what the Honourable Member describes (forcing long working hours without wages, no overtime pay or
minimum wage, not keeping promised wages and working conditions) does not suggest a difference in treatment to
nationals on the grounds of the Romanian nationality of the workers.

Rather, as concerns such issues of labour law, the Commission recalls that all companies established in Member States
have to comply with the standards set by the EU and national law. Their proper enforcement is the responsibility of
the competent national authorities. Wages and overtime pay rates are a matter of national law. Furthermore, the
Commission refers to its proposal for an Enforcement directive (%) aiming in particular at improving the protection of
the rights of posted workers, which is currently being examined by co-legislators.

() Belgium, Germany, France, Luxembourg, Malta, the Netherlands, Austria and the United Kingdom; in addition, until 31 December 2012
Romanian workers face restrictions on labour market access in Spain.
(&  COM(2012) 131 fnal.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009356/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(15 Oktwfpiov 2012)

Oépa: TTonon tpogipwy pe nepacpévr nuepoprvia Ajéng oe gdnvotepn T

TUpQva L1 TOUG VEoug kavoveg dtakiviiong kat epmopiag mpoioviwv oty ENNada, evepyomoujdnke o avevepyr eni
€IK00aETIag ayopavopkn didtalr, mou emtpémel T voppn mAfov diadeon-ndAnon oe QUNVOTEPT T TPOQIHGY [E
TEPAcEVY] npepopnvia AfEng, o kataotipata Aavikig (COUTEp LAPKET, EUMOpPIKA Kataotipata KTA). Baoel autig, ta
Tpogipa Ja fpickovar oe Eexwploto onpelo péca ota KataoTtpata Mavikic oe Eeywplota pagla anod ta dA\a €dn kot pe
EHQavT] oT|HavoT) mou da avaypageL «TPOQILA TEPAGHEVNG dlatnprotpoTTacy.

21a ev Aoy «Tpo@Ipa TEPAcEVNG diartnpnotpdtnTacs o xpovog duideor)g Toug dev da pmopel va unepatver:

— ) pla efdopada, av n eENdyiom Satnpnopota SnAGVETaL pe TV avaypagr) NHEPAS Kat prva,

— oV éva prva, av 1) ehayiot dtatnprotpotta Snlaveta pe Ty avaypagr prve kat £Toug,

—  TOUG TPEIG Jirjveg, av 1) eEhayiotn diatnpnotpdtta Snhdvetat pe Ty avaypagr] HOvo Tou EToug.

Ouoiaotikd 1 datagn avt) agopa pn evalholwta mpoidvta, OMeG Oompla, (URAPIKA, HMIOKOTO, GPUYAvIES, Kapede,
KkoveEpPes, eve 0oov agopd ta euahholwta Tpoiovta, Onwg givar Ta yohaktokopkd, Snhadn tuptd, yiaouptia kat yoa,
AMayOpEVETAL 1] TOAIOT) TOUG HETA TNV TjHEpopnvia AfEng.

Supgova pe ta napandve epotatal n Enttpon:

1. loybouv napopotes mpaktikes o AN kpartn pehn; Av vai, moio eivat to avtiototyo mhaicto nou tig Siéner;

2. Toc dogaliletar n uyeia kat acQANEL TOV KATAVAAGTOY o TNV MO0 TPOPIHOV L€ MEPACHEVT THEPORNVIKL
Méng; Totog eyyudtal Ty no1OTTA TGV £V AOY® TPOIOVILY;

3. Tog pnopolv va Slac@alioTouv Ta VORIHC SIKAOPATE TOV KATAaVaAWTGY Oe mepImTon ayopds aAAolwpévou
Tpoiovtog, dedopevou OT mpokertal pev yia €idn pe mepaocpévn nuepopnvia Aiéng, aAld nololvar voppa kat 1)
€KA0TOTE Tapaywyos etatpeia Sev gépet kapia euduvn;

4. Ynapyel kivduvog va tedel DEpa KaTyoptomnoinong Tou KatavaAw kol Kovou;

5. Toc dwopaliletal 1) mpootacia TwV KATAVAAOTOV amd T XPrjon TG GUYKEKPLHEVIG KATIYOPiag TPOiOVIKY and
KATAOTILLATA TIAPOYT|G UTINPECLOV E0TIAONG (E0TIATOPLA, TAPEPVES KATL);

Anavrnon tou k. Seféovié £ ovopatog g Enrtporis
(26 Noepfpiov 2012)

H Emtponr) Sev yvopiler mv Unapén napopolov vopodetikol mhatoiou oe GAa kpatn peln aAd elvar mpoddupn va
GUYKEVTPOOEL QUTA T OTOLYELCL.
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Ta MPOGUOKEVAOHEV TPOPILA, HE ENAYIOTEG EEQIPECEIC, MPEMEL VL PEPOUV i Tpepopnvia eENayiote Siatnprotpotntag
(&vberfn «avehwong katd mpotiprjon mpv ano») 1 tekiki nuepopnvia avihwone. H vopodeoia g EE (') opiler 0w n évdeidn
«avA®OT Kata mpoTipnoen mpv and» mpénel va aviikadiotatal ano éviefn Tehikng nuepopnviag avalwong otav, and
pkpofioloyikr) amoyr), eva tpo@io eivat e peyaho fadpo al\oiotpo Kat, Enopévec, eivat Tidavo UOTEPE amd Hia GUVTO
nepiodo va Yéoet v avdpamvr vyeia oe kivduvo. O unelduvog TG entyeipnong Tpogipey @épet Ty eudlvy va kadopioet
TIOTE TIPETEL VAL AVAYPAPETAL T) IHEPORIVIA «TEAIKNG avAA®OTC» 0t éva TpOIHO. O VEOG KAVOVIOHOG OXETIKA HE TV TAPOXT]
TAPOQPOPLOV Yia T TPOPIRA 0TOUG Katavehwtes (%), o omolog Ya epappootel and tig 13 Aekepfpiov 2014, Swumpet g
unapyovoes dratateis. Emmiéov, to apdpo 24 opiler o petd Ty tekikr] nuepopnvia avaAwon o tpoQiuo dev mpemel va
Deopeitar aogaéc, olpgova pe to apdpo 14 napdypaog 2 £ 5 tou kavoviopol (EK) ap. 178/2002 ().

Avtideta, 1) UEPOHNVI «AVAN®OTG KATA TPOTIHNGT] TPV AMO» APOPA THY TLEPOHNVIA £GG TNV OTI0Ia TO TPOPLHO dtartnpel Tig
aitepes 1010 TéC Tou o KaTdMAAeg ouVDT|KeG ouvTproNG. Zuvenmg, akopa kat Hetd T Anén autnig g npepopnviag, éva
TPOQIHO pmopel akopa va katavelwdel kat va moukndel, eav o unelduvog TG emiyelpnons Tpoitev pnopel va ekacpalioel
OTLTO TPOQIHO auTd eEakoNOUDEL va TANPOL TIC AMAITIOELS OAWY TV VOROVETIKGY SIATAZEMY Yia Ta TPOQLHa.

H exdotote mapayoyos etaipeia dev pmopel va analayel and kapia eudlvn. Emopévec, or yevikég diataelg otov
GUYKEKPILIEVO TOpEN EQappOLovTaL, emiong, pe fion To ev Adyw eDvikd VOpoUETIKO mAaioto.

Ta kpatn péN) @epouv Ty euduvn yia v epappoyn e vopodeoias e EE yia ta tpo@iua kar eAéyyouv, péoa anod v
opyavaorn emonpov eENéyywy, €av oL &v AOY® AmAITOEIC TNPOUVIAL and TOUG UMEUDUVOUG TV EMIYEPTOE®Y KAl OF
Kataotpata napoyns unnpeotav eotiacrs. Ot emionpot é\eyyol mpénet va diekayoviar taktikd, kadag eniong, kataMnia
pétpa mpénel va Aapfdvovar yia va petwdel o kivduvog kat va Stao@aliotel 1) epappoyn e vopodeoiag g EE yia ta

TPOQIHAL.

()  O8nyia 2000/13/EK tou Eupwnaikol Kowofouhiou kat tou Zupfouliou, mg 201¢ Maptiou 2000, yia TPOGEYYLON TOV VORODEOIGY TGV KPATOV HENGV
O)ETIKA pE TNV EMoNpaver], Ty napoueiaor] kat t Stagrpton v tpogipey (EE L 109 g 6.5.2000, o. 29).

() Kavoviopog (EE) apd. 1169/2011 tou Eupwndikoy Kowvofoulou kat tou Supfouliou, e 25n¢ Oktefpiou 2011, oxetikd pe Ty mapoxt TAnpogopiav
Yi0 TA TPOQIHLA OTOUG KATAVONWTEG, TNV TPOTIOTOiN 0T Twv Kavoviopav Tou Eupenaikot KowvoPouliou kat tou Supfouliov (EK) aptd. 1924/2006 kai (EK)
apw. 1925/2006 kar v katapyron mg odnyiag 87/250/EOK g Emtponric, g odnyiag 90/496/EOK tou Zupfouliou, g odnyiag 1999/10/ EK g
Emtporig, g odnyiag 2000/13/EK tou Evpwnaikot Kowvofouliou kat tou Supfouliou, tov odnyiav me Emtponi 2002/67 [EK kar 2008/5/EK kat
ou kavoviopov (EK) apid. 608/2004 g Emrtporg, EE L 304 g 22.11.2011, 0. 18.

() Kavoviopog (EK) aptd. 1782002 tou Eupendikov Kowofouliou kat tou Zupfouliov, g 28n¢ lavouapiou 2002, yia Tov KaDOpIopd TV YEVIKGY apXbv
Kai anartogsy g vopodeotag yia t Tpogpa, yia v idpuon me Eupenaikrg Apxns yia mv Acileta tov Tpogipey kat Tov kadopiopd tev diatateny
oe Vépata acpaleias tpogipov, EE L 31 g 1.2.2002.
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Question for written answer E-009356/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(15 October 2012)

Subject: Sale of food at reduced prices after expiry date

Under new provisions for the transport and sale of products in Greece, a market decree which has not been in force
for 20 years has now been revived making it legal to offer food products for sale at reduced prices in retail outlets
(supermarkets, shops, etc.) after their expiry date, provided that they are clearly labelled as such and stacked separately
from other products.

Such products may not be offered for sale for longer than:

—  one week, if their expiry date is indicated by day and month;
—  one month, if their expiry date is indicated by month and year;
— three months, if their expiry date is indicated by year only.

This provision refers to non-perishable products such as pulses, pasta, biscuits, rusks, coffee, canned foods, etc. while
perishable foods such as dairy products including cheese, yoghurts and milk may not be sold after their expiry date.

In view of this:

1. Can the Commission say whether similar practices are being followed in other Member States? If so, what
framework provisions apply?

2. What measures are taken to protect the safety and health of consumers regarding the sale of foods after expiry
date? Who is responsible for guaranteeing the quality of the product concerned?

3. What measures can be taken to guarantee the legal rights of consumers regarding goods unfit for consumption,
given that, while the products concerned are being sold after their expiry date, this is being done legally, thereby
exonerating manufacturers from any responsibility?

4. Isthere a danger of consumer categorisation on this basis?

5. What measures can be taken to protect consumers from the use of such product categories by catering
establishments (restaurants, bars, etc.)?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(26 November 2012)

The Commission is not aware of the existence of similar framework rules in other Member States but is willing to
complete this information.

Pre-packed foods, with few exceptions, must bear a date of minimum durability (best before date) or a use by date.
EC law (') specifies that the ‘best before’ date should be replaced by a ‘use by’ date when, from a microbiological point
of view, a food is highly perishable and is therefore likely after a short period to constitute an immediate danger to
human health. It is the responsibility of the food business operator to determine when a product should be labelled
with a use by date. The new Regulation on the provision of food information to consumers (*), which will apply from
13 December 2014, maintains the existing rules. Moreover, Article 24 states that after the ‘use by’ date a food shall be
deemed to be unsafe in accordance with Article 14(2) to (5) of Regulation (EC) No 178/2002 (°).

()  Directive 2000/13EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs (O] L 109, 6.5.2000, p.29).

()  Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 200267 EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, OJ L 304,
22.11.2011, p.18.

()  Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and
requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety, O] L 31 of
1.2.2002.
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On the contrary, the ‘best before’ date relates to the date until which the food retains its specific properties when
properly stored. Hence, even after this date, a food may still be consumed and sold, if the food business operator can
assure that the food still meets all food law requirements.

Manufacturers cannot be exempted from any responsibility. Therefore, general rules in this field apply also under
such national framework legislation.

Member States are responsible for the enforcement of EU food law and verify, through the organisation of official
controls, that the relevant requirements thereof are fulfilled by business operators, also in catering establishments.
Official controls must be carried out regularly, and appropriate measures must be taken to eliminate risk and ensure
enforcement of EU food law.



C301E/296

Uradni list Evropske unije

17.10.2013

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009358/12
ala Comisiéon
Julie Girling (ECR), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ioannis A. Tsoukalas (PPE), Gesine Meissner (ALDE) y
Jens Nilsson (S&D)
(15 de octubre de 2012)

Asunto: Fundamento juridico de la regularizacion retroactiva de las licencias de pesca invélidas en Liberia

El articulo 3 del Reglamento (CE) n® 1005/2008 (Reglamento INDNR de la UE) dispone que «1. Se supondrd que un
buque pesquero estd involucrado en pesca INDNR cuando se demuestre que, infringiendo las medidas de
conservacion y ordenaci6n aplicables en la zona donde haya llevado a cabo esas actividades: a) ha pescado sin contar
con una licencia, autorizacién o permiso valido expedido por el Estado de abanderamiento o el Estado riberefio
pertinente».

Alo largo de los afios 2011 y 2012, algunos atuneros que enarbolaban el pabellén de Estados miembros y algunos
otros que, siendo propiedad de Estados europeos, enarbolaban el pabellén de paises que no formaban parte de la
Unidn, faenaron de manera ilegal en Liberia con licencias supuestamente expedidas por funcionarios que no
representaban al Ministerio de Agricultura de Liberia, que es la autoridad competente que se encarga de la expedicion
de licencias de pesca para la zona econémica exclusiva de Liberia.

En un principio, la Comisién exigié que los Estados miembros evitaran la importacién de productos de la pesca
obtenidos mediante estas licencias e investigaran el modo en que los buques pesqueros bajo pabellén comunitario se
procuraban dichas licencias. Sin embargo, la Comisién cambi6 de posicién mediante la interpretaciéon de forma
retroactiva de un acuerdo firmado en 2012 entre el Gobierno de Liberia y las empresas armadoras involucradas con
objeto de regular las licencias invélidas y, por consiguiente, permitir la importaciéon en laEU de las capturas
efectuadas.

sPuede aclarar/confirmar la Comision sobre qué fundamento juridico tomé la decisién de permitir la importacion de
estas capturas efectuadas ilegalmente?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(11 de enero de 2013)

El Reglamento para prevenir, desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (INDNR) ()
constituye la base para combatir las actividades de pesca ilegal en aguas de la UE y de fuera de la UE.

En el marco del Reglamento INDNR, la Comisién es responsable de prevenir a los Estados miembros acerca de
situaciones potenciales de riesgo (pesca INDNR o infracciones graves), transmitiéndoles lo antes posible la
informacién pertinente disponible o peticiones de investigacion.

En cumplimiento de sus obligaciones, la Comision informé a los Estados miembros de la situacion que se daba en
aguas liberianas y les inst6 a investigar la posible utilizacién por parte de operadores de la UE de licencias de pesca de
Liberia carentes de validez. En este contexto, las autoridades liberianas informaron a la Comision de que se habian
impuesto sanciones a atuneros con pabellones europeos. Esta informacion fue comunicada a los Estados miembros,
requiriéndoles al mismo tiempo que garantizasen que los productos de la pesca afectados no fueran importados
en la EU. Posteriormente, las autoridades liberianas precisaron que se habia llegado a un acuerdo por el cual los
operadores habian aceptado abonar una indemnizacién a Liberia. Esta informacién también fue oportunamente
comunicada a los Estados miembros.

En los préximos meses va a seguirse trabajando en esta cuestion.
Dado que el Estado riberefio afectado ha confirmado la legalidad de las actividades pesqueras, ha dejado de ser

procedente aplicar las disposiciones del articulo 3 del Reglamento INDNR (es decir, actividades pesqueras realizadas
sin licencia vélida).

()  Reglamento (CE) n°1005/2008 del Consejo, de 29 de septiembre de 2008, por el que se establece un sistema comunitario para prevenir,
desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (Reglamento INDNR), DO L 286 de 29.10.2008, p. 1.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009358/12
an die Kommission
Julie Girling (ECR), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ioannis A. Tsoukalas (PPE), Gesine Meissner (ALDE)
und Jens Nilsson (S&D)
(15. Oktober 2012)

Betrifft: Rechtsgrundlage fiir eine riickwirkende Regularisierung ungiiltiger Fanglizenzen in Liberia

In Artikel 3 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 1005/2008 des Rates (EU-IUU-Verordnung) heifdt es: ,Von einer
Beteiligung eines Fischereifahrzeugs an IUU-Fischerei wird ausgegangen, wenn nachgewiesen wird, dass es im
Widerspruch zu den Erhaltungs- und Bewirtschaftungsmafinahmen, die in dem betreffendem Gebiet gelten, (a) ohne
eine vom Flaggenstaat oder dem betreffenden Kiistenstaat erteilte giiltige Lizenz, Genehmigung oder Erlaubnis
gefischt hat*.

Im Zeitraum 2011/2012 waren eine Reihe unter européischer Flagge fahrender Thunfischfinger sowie unter der
Flagge eines Drittstaates fahrende europdische Thunfischfinger mit gefdlschten Lizenzen in Liberia titig: diese
Lizenzen wurden wiederholt von Personen ausgestellt, die nicht das liberianische Landwirtschaftsministerium
vertraten, das fiir die Ausstellung von Fanglizenzen fiir die Ausschliefliche Wirtschaftszone Liberias zustindig ist.

Urspriinglich forderte die Kommission die Mitgliedstaaten auf, die Einfuhr von im Rahmen dieser Lizenzen
gefangenem Fisch zu verhindern und zu priifen, wie Fischereifahrzeuge, die unter ihrer Flagge titig sind, in den Besitz
derartiger Lizenzen gekommen sind. Die Kommission hat jedoch anschliefend ihre Position gedndert, als sie eine
Vereinbarung iiber den Streitfall zwischen der liberianischen Regierung und den betroffenen Unternehmen aus dem
Jahr 2012 dahin gehend auslegte, dass die ungiiltigen Lizenzen riickwirkend ,regularisiert“ werden sollten, so dass der
gefangene Fisch in die EU importiert werden darf.

Kann die Kommission klarstellen/bestdtigen, anhand welcher Rechtgrundlage sie ihren Beschluss getroffen hat, die
Einfuhr dieser illegalen Fischfinge effektiv zu genehmigen?

Antwort von Frau Damanaki im Namen der Kommission
(11. Januar 2013)

Die EU-Verordnung zur Verhinderung, Bekimpfung und Unterbindung der illegalen, nicht gemeldeten und
unregulierten Fischerei (IUU-Verordnung) (') bildet die Grundlage fiir die Bekimpfung illegaler Fangtitigkeiten
innerhalb und aufSerhalb der EU-Gewisser.

Die Kommission ist im Rahmen der IUU-Verordnung dafiir verantwortlich, die Mitgliedstaaten hinsichtlich
potenzieller Gefahrensituationen (IUU-Fischerei oder schwere Verstofle) zu warnen, indem sie verfiigbare relevante
Informationen umgehend tibermittelt oder eine Uberpriifung fordert.

Im Rahmen dieser Verpflichtung informierte die Kommission die Mitgliedstaaten tiber die Situation in den
liberianischen Gewissern und forderte sie auf, Nachforschungen beziiglich der Nutzung ungiiltiger liberianischer
Fanglizenzen durch Wirtschaftsbeteiligte der EU anzustellen. Daraufhin informierten die liberianischen Behérden die
Kommission, dass unter européischer Flagge fahrende Thunfischfinger mit Sanktionen belegt wurden. Dies wurde
den Mitgliedstaaten mitgeteilt und sie wurden aufgefordert, sicherzustellen, dass die betroffenen Fischereierzeugnisse
nicht in die EU eingefiihrt werden. Die liberianischen Behérden erklirten spiter, dass eine Einigung erzielt wurde, in
deren Rahmen die Beteiligten der Zahlung eines finanziellen Ausgleichs an Liberia zustimmten. Dies wurde den
Mitgliedstaaten ebenfalls rechtzeitig mitgeteilt.

Weitere Arbeiten in dieser Sache werden innerhalb der ndchsten Monate durchgefiihrt.

Da der betroffene Kiistenstaat bestdtigt hat, dass es sich um legale Fangtitigkeiten handelt, scheint Artikel 3 der IUU-
Verordnung (d.h. Fischfang ohne giiltige Fanglizenz) nicht linger anwendbar zu sein.

()  Verordnung (EG) Nr. 1005/2008 des Rates zur Verhinderung, Bekimpfung und Unterbindung der illegalen, nicht gemeldeten und unregulierten
Fischerei (IUU-Verordnung), ABL. L 286, S. 1.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-009358/12
npog v Enrtpor)
Julie Girling (ECR), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ioannis A. Tsoukalas (PPE), Gesine Meissner (ALDE)
kat Jens Nilsson (S&D)
(15 Oxtwfpiov 2012)

Oépa: Nopukn) faon yia v avadpopikr| Taktonoinon tov aktpev adeidv akieiag ot Afepia

To apdpo 3(1) Tou kavoviopou tou Zupfouliou 1005/2008/EK (kavoviopog yia v napavopn, Aadpaia kat avapyr alieia)
avageEpet OTL «aMeuTikd okagog dewpeitar 0T £xel avantiel dpaotnpiotrtes [TAA alielag edv éxel anodeiytel O, Katd
napafact) Tev pETpevV Siatrprjong Kat diayelpiong mou LoXUouv 0TIV TEPLOYT] TIOU AVENTUZE TIG &V MOy dpactnpiotntes: (o)
ahieuoe xopig woxvouoa adeta 1) £ykpion ekdoveioa amnod To KPATOS GHaiag 1 anod T OIKEIO MAPAKTLO KPATOG».

210 xpoviko Sraotnpa 2011-12 opiopéva Juvwvakieutikd mou Epepav evupenaikn onpaia kadog Kat eupenaikng dioktnoiag
Duwvakieutikd pe onpaieg pn eupenaikav kpatov dpactnpronotdnkav ot Afepia pe mhaotég adeieg Tig omoleg ewaletal
ou e&dwoav mapayoveg mov dev exmposwnovoav o Yroupyeio Tewpyiag g Aepiag, dnhadn my appodia apxi yia ™
xoprynon adeiwv alielag oty Anoketotikr Owovopukr Zovn e Aifepiac.

H Emitpor {rmnoe apyikd ano ta kpatr) pékn va epnodicouy Tig eloaywyés aheupdtov mou alievdnkav facet tov adeibv
aUTGY Kat va SLEPEUVIOOUY TOV TPOTIO JiE TOV OTI0L0 TEPLADE 0TIV KATOXT| KATOLOV GNEUTIKOV TOU GEPOUV TIG OT|HLAIES TOUG
tetotou eidoug adetec. H Emtponr) 001000, aviéotpeye o) OUVEXELQ T OTAOT] TG, EPPNVEVOVTAG Hia SUpQVia pUdpiong
tou 2012 petaky g kufépvriong g Afeplac kat Twv ERMAEKOPEVOV ETALPELOV EIG TPOTIOV GOTE VA «TAKTOTOLOUVTAL
avadpopka oL aKUpe ADEIEG, ENTPENOVTAG ETOL TNV EL0AYWYT] TOU o)eTIKOU ateupatog oty EE.

Mrnopei 1 Enttponn) va Sieukpivioer 1 va eniPefaioocet t vopukr Baon g ano@act|s e va EMTPENOVIaL OUCLAGTIKG OL
EL0AYWYEG TOV TAPAVOR®V QUTHY ANEUHATOV;

Anavtnon e k. Aapavakn €€ ovopatog e Emtpong
(11 Iavovapiov 2013)

O kavoviopog yia v TpoAn, v anotponr kat ™y eEdheryn e napavopns, Aadpaiag kar avapyng akieiag (TTAA) ()
napéyer m faon yia v katanolépron dpactmplottey napavoprns ahieiag ota kowvotika Udata kat ot Udata extog e EE.

Auvvapet tou kavoviopou TTAA n Emtpon) éxer v evdivn va mpoeidomotel ta kpatn peNn yia to evOeXOHEVO KATAOTACEDY
kwvdivou (MTAA aligiag 1 cofapav mapafacewy) dafifalovtag oxetikéc minpogopies Tig omoieg dadetet 1) {nrdvtag
diekaywyn epeuvav.

TUpQva piE TIG &V AOy® UToXpenoels s, 1 Emrtporn| evipépwoe ta kpartn pékn yia my katdotaon ota Udata e Atfepiag
Kkat Toug {rjtnoe va diepeuvijoouv To eviexOpevo va éxouv xprjotponowdel dkupes adeteg alieiag Afeplac and diayeproteég
okagov g EE. Ze autd to mhaioo ot Mifeplaveg apyés evnuépwoav v Emtponn on emfAndnkav kupdoeg oe
Yuwvakieutikd pe euponaiki onpaia. Ot avetépe mAnpogopieg dafifactnrav ota kpdtr péln pe to aitmpa va sEaogaliotel
ot ta &v Aoye akievpata dev ewoayoviav oty EE. Ot Mifeplavég apyés dteukpivioav apyotepa ot katéhnEav oe oupgovia
dakavoviopov facer e onoiag o1 SiayelpioTés TV okagay déxtnrav va katafdhouy ypnpatiki anolnuioon ot Afepia.
Kai autég o1 minpogopies Srafifaotnkav eykaipug ota kpatr peln

To &v Aoy {ynpa Ya eketaotel mepartépw TOUG ENOHEVOUG HIVEG.
Aebopévou ot emifefaradnke 1 VOUILOTNTA TOV ONEUTIKGY dPAOTIPLOTTOV ANO TO EVOLAPEPOLEVO TAPAKTIO KPATOG, O

diatageig tou apdpou 3 tou kavoviopol TTAA (ot ahievtikés Spaotmprottes ywpic eykupn adeta) gaivetal Tog dev ivar
TIAEOV EQUPLOCIYIEG.

() Kavoviopog (EK) apd. 1005/2008 tou Supfouliou yia mv mpdAnyn, mv anotpon kat v eEahenyn e napavopng, Aadpaiag kar avapyng akielag
(kavoviopog TTAA), EE L 286/1.
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Frigor for skriftligt besvarande E-009358/12
till kommissionen
Julie Girling (ECR), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ioannis A. Tsoukalas (PPE), Gesine Meissner (ALDE)
och Jens Nilsson (S&D)
(15 oktober 2012)

Angdende: Huruvida det finns en rittslig grund for en retroaktiv reglering av ogiltiga fiskelicenser i Liberia

Enligt artikel 3.1 i rddets forordning nr 1005/2008 (EU:s IUU-férordning) "[ska ett] fiskefartyg [...] antas bedriva
[UU-fiske om det kan visas att fartyget, i strid med bevarande- och forvaltningsitgirderna i det omrade dar det
bedrivit verksamheten, a) har fiskat utan giltig licens, godkidnnande eller tillstdnd utfirdat av flaggstaten eller
kuststaten i fraga”.

Under 2011-2012 verkade ett antal EU-flaggade tonfiskfartyg och icke EU-flaggade tonfiskfartyg i europeisk dgo i
Liberia med falska licenser som enligt uppgift hade utfirdats av ombud som inte representerade Liberias ministerium
for jordbruk, vilket dr den behoriga myndigheten for utfirdande av fiskelicenser for Liberias exklusiva ekonomiska
zon.

Kommissionen uppmanade forst medlemsstater att forhindra importen av fisk som fingats av fartyg med en sidan
licens och utreda hur de fartyg som verkade under medlemsstaternas flagg kommit 6ver licensen. Kommissionen
dndrade dock senare instdllning genom att gd emot sina tidigare riktlinjer och tolka en uppgérelse under 2012 mellan
Liberias regering och inblandade foretag som att de ogiltiga licenserna "reglerats” retroaktivt och att den fisk som
fangats ddrmed far importeras till EU.

Kan kommissionen klargora/bekrifta pd vilken rattslig grund som kommission fattade sitt beslut om att i praktiken
tillita importen av dessa illegala fiskfangster?

Svar fran Maria Damanaki pd kommissionens vignar
(11 januari 2013)

Den férordning som ska forebygga, motverka och undanréja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (') utgor
plattformen for att bekdmpa olaglig fiskeverksamhet i EU:s vatten och i vatten utanf6r EU.

Enligt den forordningen har kommissionen ansvaret for att gora medlemsstaterna uppmirksamma péd eventuella
risksituationer (IUU-fiske eller allvarliga 6vertridelser) genom att sd snabbt som mojligt vidarebefordra relevant
information som blir tillganglig eller framstallningar om utredningar.

I linje med denna skyldighet har kommissionen informerat medlemsstaterna om situationen i Liberias vatten och
uppmanat dem att undersdka huruvida aktorer frin EU méjligtvis anvinder ogiltiga liberianska fiskelicenser. I detta
sammanhang har de liberianska myndigheterna underrittat kommissionen om att tonfiskfartyg under EU-flagg har
omfattats av sanktioner. Dessa uppgifter 6verlimnades till medlemsstaterna med begdran att sikerstilla att berorda
fiskeriprodukter inte importerats till EU. De liberianska myndigheterna forklarade senare att de natt en uppgorelse
genom vilket aktorerna gdtt med pa att betala ekonomisk ersittning till Liberia. Aven denna information har lamnats
till medlemsstaterna i god tid.

Ytterligare insatser pa detta omrdde kommer att goras under de kommande ménaderna.

Eftersom det har bekriftats av den berorda kuststaten att fiskeverksamheten var laglig forefaller bestimmelserna i
artikel 3 i [UU-forordningen (dvs. fiske utan giltig licens) lingre vara tillimpliga.

() Rédets forordning (EG) nr 1005/2008 om uppréttande av ett gemenskapssystem for att forebygga, motverka och undanréja olagligt, orapporterat
och oreglerat fiske (IUU-forordningen) (EUT L 286, 29.10.2008, s. 1).
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Question for written answer E-009358/12
to the Commission
Julie Girling (ECR), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Ioannis A. Tsoukalas (PPE), Gesine Meissner (ALDE)
and Jens Nilsson (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Legal basis of retrospective regularisation of invalid fishing licences in Liberia?

Atrticle 3(1) of Council Regulation (EC) No 1005/2008 (the EU IUU Regulation) states that ‘a fishing vessel shall be
presumed to be engaged in IUU fishing if it is shown that, contrary to the conservation and management measures
applicable in the fishing area concerned, it has: (a) fished without a valid licence, authorisation or permit issued by the
flag State or the relevant coastal State’.

During 2011-12 a number of European-flagged tuna vessels, and European-owned tuna vessels with non-European
flags, operated in Liberia under fraudulent licences, reportedly issued by agents that did not represent the Liberian
Ministry of Agriculture, the competent authority for the issuance of fishing licences for Liberia’s Exclusive Economic
Zone.

The Commission initially requested that Member States prevent the import of fish caught under these licences and
investigate how any vessels operating under their flag came to possess such licences. However, the Commission then
altered its position by reversing its previous guidance, interpreting a 2012 settlement agreement between the Liberian
Government and the companies involved in such a way as to retrospectively ‘regularise’ the invalid licences, thereby
allowing the fish caught to be imported into the EU.

Can the Commission clarify/confirm on what legal basis it made its decision to effectively allow the import of these
illegal fish catches?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(11 January 2013)

The regulation to prevent, deter and eliminate illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing (') provides the
platform to combat illegal fishing activities in EU waters and in waters outside the EU.

Under the IUU Regulation, the Commission has the responsibility to alert Member States on potential situations at
risk (IUU fishing or serious infringements) by transmitting as soon as possible relevant information available or
request for investigations.

In line with its obligation, the Commission informed Member States on the situation in Liberian waters and requested
them to investigate possible use of invalid Liberian fishing licenses by EU operators. In this context, the Liberian
authorities informed the Commission that European-flagged tuna vessels were sanctioned. This information was
communicated to Member States with the request to ensure that fishery products concerned were not imported to
the EU. The Liberian authorities later clarified that they reached a settlement agreement by which operators accepted
to pay financial compensation to Liberia. This information was also communicated to Member States in due time.

Further work on this issue will be carried out in the next months.

As the legality of the fishing activities was confirmed by the coastal State concerned, the provisions of Article 3 of the
IUU Regulation (i.e. fishing activities without a valid licence) appeared not to be applicable any more.

()  Council Regulation (EC) No 1005/2008 to prevent, deter and eliminate illegal, unreported and unregulated fishing (the IUU Regulation)
0J L 286/1.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009359/12
adresatd Comisiei
Corina Cretu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: Siria: activitdti umanitare

Situatia umanitard din Siria s-a inrdutitit in mod alarmant. Pe masurd ce luptele iau amploare, numdrul victimelor
continud si creascd, iar venirea iernii va pune in pericol vietile civililor care si-au pierdut locuintele in timpul acestui
conlflict sangeros.

Conform cifrelor oficiale, numdrul civililor strimutati in Siria depdseste un milion, multi dintre ei fiind copii si femei.
Pani la ora actuald, acestia au fost addpostiti in scoli si in sili de sport. Cu toate acestea, guvernul sirian a aprobat
inceperea noului an scolar, in pofida continudrii violentelor. Civilii strimutati sunt astfel obligati si se mute din scoli
si sd caute alte locuri pentru a se addposti.

Timp de mai bine de un an, guvernul sirian a avut retineri in a accepta ajutorul propus de comunitatea internationald.
Cu toate acestea, Fondul Organizatiei Natiunilor Unite pentru Copii a ajuns recent la un acord cu guvernul sirian
pentru a extinde activititile umanitare in intreaga tard. Acest acord ar putea deschide calea multor alte forme de
cooperare intre Siria si actorii internationali.

fn ce mod va ajuta Comisia UNICEF in aceasti situatie? Se vor aloca fonduri suplimentare pentru a asigura locuinte
pentru civlii strimutati?

Rispuns dat de dna Georgieva in numele Comisiei
(20 decembrie 2012)

Uniunea Europeand s-a situat in avangarda eforturilor umanitare din Siria i este in prezent principalul donator de
ajutor umanitar pentru aceastd crizd, atat in interiorul, cit i in afara Siriei.

UNICEF este unul dintre partenerii de punere in aplicare ai Comisiei in contextul crizei din Siria. La 5 noiembrie 2012,
organizatia a primit o sumd totald de 11 milioane EUR de la bugetul UE:

— 10 milioane EUR in cadrul Instrumentului european de vecindtate si parteneriat (IEVP) pentru activitdti de
educatie si psihosociale pentru comunitatile gazda si refugiatii in Iordania;

— 1 milion EUR in cadrul liniei bugetare umanitare pentru asistentd legatd de apd, salubrizare si igiend (WASH) in
tabdra de refugiati Zaatari din Iordania. Aceste fonduri ajutd organizatia si ajungd la peste 120 000 de sirieni
stramutati vulnerabili (aproximativ 50 % fiind copii in varstd de sub 18 ani) si persoane din comunitdtile gazda.

De asemenea, Comisia a luat in considerare cu mare atentie nevoile persoanelor strimutate intern in Siria in materie
de addposturi si de pregitire pentru iarnd. Cea mai mare parte din ajutorul umanitar in valoare de 24,65 milioane
EUR furnizat de UE in Siria a fost cheltuitd pentru a ajuta persoanele strimutate in interiorul tarii (PSI). O finantare
suplimentard este alocatd in prezent organizatiilor umanitare internationale care vor oferi addpost, lenjerie de pat,
pituri, sobe, combustibil pentru incilzire si imbriciminte de iarnd populatiei aflate in dificultate.
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Question for written answer E-009359/12
to the Commission
Corina Cretu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Syria: humanitarian work

The humanitarian situation in Syria has deteriorated alarmingly. As the fighting spreads and the number of casualties
continues to grow, the approaching winter will threaten the lives of civilians who have lost their houses during this
bloody conflict.

According to official figures, there are over a million displaced civilians in Syria, many of them children and women.
So far, they have been moved into schools and sports halls. However, the Syrian Government has given the go-ahead
to start the new school year, despite the ongoing violence. This forces these displaced civilians to move out of schools
and to look for other available buildings where they could find shelter.

For over a year the Syrian Government has been reluctant to accept the international community’s aid proposals.
Nevertheless, the United Nations Children’s Fund has recently agreed with the Syrian Government to expand
humanitarian work across the country. This agreement could pave the way for numerous other forms of cooperation
between Syria and international actors.

How will the Commission help Unicef in this situation? Will additional funds be allocated in order to provide housing
for these displaced civilians?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(20 December 2012)

The European Union has been at the forefront of humanitarian efforts in Syria and is at the moment the main
humanitarian donor for this crisis, inside and outside Syria.

Unicef is one of the Commission’s implementing partners in the Syria crisis. As of 5 November 2012, the
organisation has received a total amount of EUR 11 million from the EU budget:

—  EUR 10 million under the European Neighbourhood and Partnership Instrument (ENPI) for psychosocial and
education activities for host communities and refugees in Jordan;

—  EUR 1 million under the humanitarian budget line for water, sanitation and hygiene (WASH) assistance in
Zaatari refugee camp in Jordan. This helps the organisation to reach more than 120 000 vulnerable displaced
Syrians (approximately 50% being children under the age of 18) and people from host communities.

The Commission has also carefully taken into account the needs of the Internally Displaced people in Syria in terms of
shelter and winterization. Most of the EUR 24.65 million in EU humanitarian aid in Syria have been spent to assist
Internally Displaced Persons (IDPs). Additional funding is currently being allocated to international humanitarian
organisations that will deliver shelter, sheeting, blankets, stoves, heating fuel and winter clothes to the population in
need.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009360/12
adresatd Comisiei
Corina Cretu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: Criza din Sahel: incilcarile drepturilor omului in Mali

Din luna ianuarie 2012 statul Mali se confrunt3 cu un val de violente care a creat cea mai acuti crizd de la obtinerea
independentei in 1960.

Miscarea Nationald pentru Eliberarea Azawadului (MNLA), o organizatie politica si militard tuaregd, in colaborare cu
gruparea islamicd armatd Ansar Dine, au lansat un blitzkrieg impotriva armatei nationale si au preluat controlul
asupra mai multor orase din nordul tarii.

fn timpul revoltei armate, aceste grupuri teroriste au ucis persoane nevinovate, au comis acte de viol in mas, au
utilizat civili drept scuturi umane, au recrutat copii pe post de soldati, au distrus bunuri culturale care se numara
printre siturile patrimoniului mondial UNESCO si au provocat strimutarea unui numir mare de persoane in tarile
vecine.

Proiectele finantate de UE si ,Programul special pentru pace, securitate si dezvoltare in nordului statului Mali” al
autoritatilor maliene nu au avut niciun efect pand in prezent intr-o regiune care acum a devenit zond de tranzit pentru
diferite tipuri de trafic si un refugiu pentru grupdrile teroriste.

Ce misuri va lua Comisia pentru a pune capdt acestei situatii si pentru a restabili pacea? Cum faciliteazd Comisia
accesul ajutorului umanitar in regiunea afectata?

Rispuns dat de dna Ashton, inalt Reprezentant/Vicepresedinte, in numele Comisiei
(6 decembrie 2012)

UE este in continuare extrem de preocupati de situatia din nordul statului Mali. La 15 octombrie si 19 noiembrie
2012, Consiliul Afaceri Externe al UE a exprimat hotirarea deplind a Uniunii de a sprijini Mali in restabilirea statului
de drept si reinstaurarea unui guvern pe deplin suveran si democratic, cu autoritate pe intregul teritoriu malian.

Réispunsul cuprinzdtor al UE la aceastd crizd constd in sprijinirea statului Mali in ceea ce priveste instituirea unui
proces politic credibil, a unor negocieri credibile si a unei amenintari cu forta credibile pentru recuperarea regiunii de
nord. O posibild misiune de formare a UE (PSAC) este planificatd in cel mai scurt timp pentru a contribui la sprijinirea
reorganizdrii si a instruirii fortelor de aparare maliene. Consiliul va reveni asupra acestui aspect in cadrul urmatoarei
sale reuniuni din 19 noiembrie pentru o actualizare privind progresele inregistrate.

De asemenea, UE ia in considerare sprijinirea implicdrii Comunitdtii Economice a Statelor din Africa de Vest in
vederea realizdrii acestui obiectiv.

In ceea ce priveste ajutorul umanitar, Comisia finanteaz interventiile prin intermediul partenerilor internationali care
au negociat accesul in zona respectivd cu grupurile armate. Multi dintre acesti parteneri (Action Against Hunger,
Comitetul International al Crucii Rosii etc.) au desfsurat activitdti in aceastd zond incd inainte de declansarea
rizboiului civil si beneficiazd de sprijinul populatiei locale. Partenerii internationali finantati prin intermediul
ajutorului umanitar pe care il acordim in nordul statului Mali s-au angajat si respecte un cod de conduitd prin care se
asigurd adeziunea la principiile umanitare de bazd in cadrul monitorizdrii ajutorului acordat.

Obiectivul principal al acestor doud proiecte este de a contribui la o asigurare mai eficientd a respectarii drepturilor
omului in locurile de detentie.

Suma alocatd in 2012 pentru Mali in cadrul IEDDO este de 300 000 EUR. Printre obiectivele specifice luate in
considerare de citre delegatia UE din Bamako se numdrd protectia drepturilor omului si rdspunsul la conflictul din
nordul tarii.
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Question for written answer E-009360/12
to the Commission
Corina Cretu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: The Sahel crisis: human rights violations in Mali

Since January 2012, Mali has been facing a wave of violence that has produced the deepest crisis since the country
gained its independence in 1960.

The National Movement for the Liberation of Azawad (MNLA), a Tuareg political and military organisation, in
alliance with the Islamic armed group Ansar Dine, launched a blitzkrieg against the national army and seized control
of several cities in the north of the country.

In the course of their armed rebellion, these terrorist groups have murdered innocents, committed mass rapes, used
civilians as human shields, hired children to be soldiers, destroyed cultural goods classified as Unesco World Heritage
Sites, and caused massive displacements of population to the neighbouring countries.

EU-funded projects and the Malian authorities’ ‘Special Programme for Peace, Security and Development in North
Mali’” have so far failed to make any impact in a region that has now become a transit zone for all kinds of trafficking
and a safe haven for terrorist groups.

What action will the Commission take to put an end to this situation and restore a climate of peace? How is the
Commission facilitating access to humanitarian aid in the affected region?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 December 2012)

The EU remains extremely concerned by the situation in the north of Mali. On 15 October and 19 November 2012,
the EU Foreign Affairs Council expressed the EU’s full determination to support Mali in restoring the rule of law and
re-establishing a fully sovereign democratic government with authority throughout Malian territory.

The EU comprehensive response to the crisis is based on helping Mali to establish a credible political process, credible
negotiations and a credible threat of force to recover north. A possible EU training (CSDP) mission is being planned
urgently to help support the reorganisation and retraining of the Malian defence forces. The Council will revert at its
next meeting on 19 November for an update on progress.

The EU is also considering support to engagement by Ecowas with the same objective.

Concerning humanitarian aid, the Commission is funding interventions through international partners who have
negotiated access with armed groups. Many of these partners (ACF, ICRC...) have been working in this area before the
civil war and have support from the local population. International Partners funded by our humanitarian aid in north
Mali have all endorsed a Code of Conduct which ensures the adhesion to basic humanitarian principles in the
oversight of the aid provided.

The main objective of these two projects is to contribute to a better guarantee of human rights in places of detention.

The EIDHR 2012 allocation for Mali is 300.000 euros. One of the specific objectives that the EU delegation in
Bamako is considering is the protection of human rights and the conflict response in the northern side of the country.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009361/12
adresatd Comisiei
Corina Cretu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: C3sitoria fortatd a tinerelor fete

Cisdtoria fortatd la orice varstd si in orice circumstante reprezinti o incalcare gravd a drepturilor omului, dar negarea
dreptului unei fetite la copildrie, intreruperea educatiei si impiedicarea dezvoltdrii ei profesionale prin restringerea
sanselor si transformarea ei intr-o fiintd vulnerabili la violenta domestica este ingrozitoare si inumana.

Potrivit statisticilor, in fiecare an se cdsdtoresc zece milioane de fete cu varsta sub 18 ani. Aceasta inseamni cd una din
trei fete din tirile in curs de dezvoltare este deja cdsdtoritd la varsta de 18 ani. In Nigeria, Ciad, Bangladesh, Guineea si
Republica Centrafricand, 60% sau mai mult din totalul cisitoriilor reprezinti cdsitorii fortate la varste fragede. In Asia
de Sud si in Africa Subsahariand, valorile sunt de 46%, respectiv 38%.

In Europa, tarile in care rata cisitoriilor la varste fragede si forfate este cea mai mare potrivit statisticilor oficiale, sunt
Georgia (17%), Turcia (14%) si Ucraina (10%), dar situatia nu este mai putin gravd in Regatul Unit, Franta sau
Romaénia.

Aceastd situatie deplorabild ne impiedicd sd atingem sase din cele opt Obiective de dezvoltare ale mileniului. Ce
mdsuri concrete a luat Comisia pentru a preveni evolutia dezastruoasd a acestei practici atat de revoltitoare?

Rispuns dat de dna Ashton, Inalt Reprezentant/Vicepresedinte in numele Comisiei
(4 ianuarie 2013)

UE are un angajament de lungd duratd pentru promovarea egalititii de sanse intre femei si birbati si combaterea
violentei impotriva femeilor in interiorul si in afara granitelor sale. Cisatoriile precoce si fortate incalcd drepturile
fundamentale ale tinerelor fete. Liniile directoare ale UE privind violenta impotriva femeilor, din anul 2008,
reprezintd pilonul central al actiunii externe a UE si au fost urmate de elaborarea unor rapoarte si a unor puncte de
actiune specifice privind un numar de peste 130 de tdri. Grupul de lucru pentru drepturile omului al Consiliului
(COHOM) a adoptat o serie de priorititi la nivel mondial si regional pentru liniile directoare, incluzand o campanie
privind cdsdtoriile precoce si fortate care va conferi un sprijin politic vizibil acestei probleme si va promova
prevenirea fenomenului. Campania este previzutd pentru anul 2013.

in iunie 2012, Consiliul Afaceri Externe a adoptat Cadrul strategic si Planul de actiune al UE privind drepturile omului
si democratia, in care actiunile concrete privind promovarea si protectia copiilor si drepturile femeii au cdpitat o
prioritate mai mare. UE s-a angajat s3 promoveze prevenirea cdsatoriile precoce si fortate care afecteaza copiii.

Este clar cd pentru abandonarea practicilor traditionale ddundtoare, cum este mariajul precoce, este necesara o actiune
comund. Din acest motiv, UE promoveazd adoptarea unui cadru legislativ adecvat la nivel national si implicd nu
numai sefi de guvern si parlamentari, ci si lideri religiosi, in dialogul privind practicile traditionale, in vederea
promovirii schimbdrilor sociale.

UE tocmai a finalizat, impreund cu UNICEF, un proiect pe trei ani care a inclus actiuni pentru a intelege factorii
determinanti ai cdsatoriilor in care sunt implicati copiii in trei state din India si pentru a genera si a aplica informatii si
cunostinte referitoare la motivele pentru care persistd anumite norme sociale negative si la modul in care acestea pot
fi modificate pentru a Imbundtiti bunastarea copiilor, acest din urma obiectiv fiind pus in practici impreund cu
partenerii sdi.
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Question for written answer E-009361/12
to the Commission
Corina Cretu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Forced marriage of girls

Forced marriage is at any age and in any circumstance a serious violation of human rights, but denying a child’s right
to her childhood, disrupting her education and preventing her professional development by limiting her
opportunities and making her vulnerable to domestic violence is horrifying and inhuman.

According to the statistics, ten million girls under the age of 18 get married each year. That means that one in every
three girls in the developing world is married by the age of 18. In Niger, Chad, Mali, Bangladesh, Guinea and the
Central African Republic, 60% or more of marriages are early and forced marriages. This figure stands at 46% in
South Asia and at 38% in Sub-Saharan Africa.

In Europe, Georgia (17%), Turkey (14%) and Ukraine (10%) are the countries where the rate of early and forced
marriage is highest according to official statistics, but the situation is no less serious in Great Britain, France or
Romania.

This appalling situation prevents us from reaching six of the eight Millennium Development Goals. What concrete
measures has the Commission taken to prevent the disastrous development of such an outrageous practice?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 January 2013)

The EU has a long-standing commitment to promote gender equality and combat violence against women within and
outside its borders. Early and forced marriage violates girls’ full enjoyment of human rights. The 2008 Guidelines on
violence and discrimination against women and girls form the backbone of EU external action and have been
followed by the development of specific reports and action points for more than 130 countries. The Council Working
Party on Human Rights (COHOM) adopted a series of global and regional priorities for the Guidelines. This includes
early and forced marriages campaign that will lend visible, political support to the issue and will promote the
prevention. The campaign is envisaged for 2013.

In June 2012 Foreign Affairs Council adopted the EU Strategic Policy Framework and Action Plan on Human Rights
and Democracy where concrete actions on promotion and protection of children’s and women’s rights were
prioritised. The EU committed to promote the prevention of early and forced marriages affecting children.

It is clear that in order to abandon harmful traditional practices, like early marriage, a collective action is necessary.
For this reason the EU promotes the adoption of appropriate legislative framework at country level and engages not
only government leaders and parliamentarians but also religious leaders, in dialogue on traditional practices, as to
promote positive social change.

The EU just completed with Unicef a three-year project including action to understand the determinants of child
marriage in selected states in India; and together with partners, to generate and apply knowledge and understanding
of why negative social norms persist and how they can be changed to improve the well-being of children.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-009362/12
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(15 oktober 2012)

Betreft: Iran wil uithuwelijking van meisjes vanaf 9-jarige leeftijd legaliseren (vervolgvraag)

Op 12 oktober 2012 heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter mevrouw Ashton namens de Commissie
antwoord gegeven op schriftelijke vraag E-007727/2012. Daarin schrijft zij onder andere: ,De EU roept Iran met
regelmaat op om zijn internationale verplichtingen inzake mensenrechten na te leven. Daarnaast blijft de EU gerichte
beperkende maatregelen toepassen tegen een aantal Iraanse personen die verantwoordelijk zijn voor grootschalige
schendingen van de mensenrechten.”

1. Welke concrete oproepen heeft de EU reeds aan Iran gedaan? Welke concrete beperkende maatregelen heeft
de EU reeds tegen welke Iraanse personen toegepast? Hoe is daarop gereageerd? Zijn de reacties bevredigend?
Zo neen, welke vervolgstappen zullen worden ondernomen?

Voorts schrijft mevrouw Ashton: ,Wat financiéle samenwerking betreft, verleent de Commissie geen rechtstreekse
financiéle bijstand aan Iran, behalve in het kader van Erasmus Mundus, een programma dat ten goede komt aan
studenten en academici en tot doel heeft interpersoonlijke contacten en betrekkingen aan te moedigen, wat onzes
inziens in deze context zeker nuttig is.”

2. Welke resultaten heeft de financiéle bijstand van de Commissie in het kader van Erasmus Mundus reeds
opgeleverd? Zijn de resultaten bevredigend? Zo neen, welke gevolgen heeft dit voor de verstrekking van de financiéle
bijstand?

3. Hoe garandeert de Commissie dat de door haar in het kader van Erasmus Mundus verstrekte financiéle middelen
niet in verkeerde handen terechtkomen?

Verder schrijft mevrouw Ashton: ,De EU werkt thans samen met Unicef wat kinderhuwelijken betreft.”

4. Behelst de samenwerking tussen de EU en Unicef ook financiéle bijstand van de EU aan Unicef? Zo ja, hoeveel
bedraagt de financiéle bijstand? Welke resultaten heeft de samenwerking reeds opgeleverd? Zijn de resultaten
bevredigend? Zo neen, welke gevolgen heeft dit voor de samenwerking?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(4 december 2012)

Naar aanleiding van de sterke toename van het aantal terechtstellingen en de systematische onderdrukking van
burgers in Iran heeft de EU beperkende maatregelen ingesteld, waaronder de bevriezing van tegoeden en een
reisverbod, voor in totaal 78 met name genoemde personen die verantwoordelijk zijn voor ernstige
mensenrechtenschendingen in Iran (Verordening nr. 359/2011 van de Raad). De maatregelen worden regelmatig
geévalueerd in het licht van de situatie in Iran.

Erasmus Mundus is een van de succesrijkste en populairste EU-programma’s. Tussen 2010 en 2012 werden
30 Iraanse promovendi geselecteerd voor gemeenschappelijke programma’s; hetzelfde gold tussen 2004 en 2012
voor 212 Iraanse masterstudenten. Zeven Iraanse universiteiten hebben samen met Iraakse en Jemenitische
instellingen deelgenomen aan zes partnerschappen met EU-universiteiten, die aan 240 studenten en 27
personeelsleden uit Iran beurzen hebben toegekend. Twee Iraanse universiteiten hebben deelgenomen aan Action 3-
projecten om de aantrekkingskracht van het Europese hoger onderwijs te bevorderen.

De samenwerking met Iran wordt door internationale sancties beperkt. In Resolutie 1737 van de VN-Veiligheidsraad
worden alle landen opgeroepen om Iraniérs niet te onderwijzen of op te leiden in proliferatiegevoelige nucleaire
disciplines. Het is de verantwoordelijkheid van de lidstaten om aan deze bepaling te voldoen.

Tussen de EU en Unicef heeft overleg plaatsgevonden over Irak, maar de EU geeft Unicef momenteel geen financiéle
steun voor zijn activiteiten in Iran.
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Question for written answer E-009362/12
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(15 October 2012)

Subject: Iran seeking to legalise marriage for girls as young as nine years old (follow-up question)

On 12 October 2012, the High Representative/Vice-President Lady Ashton answered Written Question E-
007727/2012 on behalf of the Commission. In her answer she wrote, inter alia: ‘The EU regularly calls on Iran to live
up to the international obligation in the area of human rights obligations. In addition, the EU continues to apply
targeted restrictive measures on a number of Iranian individuals responsible for massive human rights violations.’

1. What, specifically, has the EU called upon Iran to do so far? What specific restrictive measures has the EU
already taken against which Iranian individuals? What was the response? Was the response satisfactory? If not, what
further steps will be taken?

Lady Ashton also wrote: ‘With regard to financial cooperation, the Commission does not have any direct funding
with Iran except for within the framework of Erasmus Mundus, a programme which benefits students and academics
with the objective to encourage people-to-people contacts and relations which, we think, would certainly be
beneficial in the present context.’

2. What results has the Commission’s financial assistance under Erasmus Mundus produced to date? Are the
results satisfactory? If not, what consequences does this have for the provision of the financial assistance?

3. How does the Commission ensure that the funding it provides under Erasmus Mundus does not fall into the
wrong hands?

Lady Ashton also wrote: ‘The EU is at present cooperating with Unicef on the question of child marriage.’

4. Does the cooperation between the EU and Unicef also include financial assistance from the EU to Unicef? If so,
how much financial assistance is being provided? What results has the cooperation produced to date? Are the results
satisfactory? If not, what consequences does this have for the cooperation?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 December 2012)

In relation to the dramatic increase in executions and the systematic repression of citizens in Iran, the EU has adopted
restrictive measures, including as asset freeze and a travel ban, on altogether 78 named individuals, who are
responsible for grave human rights violations in Iran (Council Regulation 359/2011). Measures are reviewed on a
regular basis in view of the situation in Iran.

Erasmus Mundus is one of the most successful and popular programmes of the EU. 30 Iranian doctorate students
were selected for Joint programmes between 2010-2012, in addition to 212 Iranian master students between 2004-
2012. Seven Iranian universities have jointly with Iraqi and Yemeni institutions taken part in six partnerships with EU
universities, which have awarded scholarships for 240 students and 27 staff from Iran. Two Iranian universities have
participated in Action 3 projects to promote the attractiveness of European higher education.

International sanctions restrict cooperation with Iran. UNSC Resolution 1737 calls upon all States to prevent
teaching or training of Iranians in certain nuclear proliferation sensitive disciplines. It is the responsibility of the
member states to comply with this provision.

Consultations between the EU and Unicef regarding Iran have taken place, however the EU is not providing any
financial assistance to Unicef for its activities involving Iran at this moment.



17.10.2013

Uradni list Evropske unije

C301E/309

(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009363/12
adresatd Comisiei
Corina Cretu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: Ajutorul umanitar pentru Siria

Peste 30 000 de sirieni, din care doud treimi sunt civili, au murit in cele 18 luni ale conflictului civil. Bilantul zilnic al
confruntarilor creste ingrijordtor, ajungandu-se la recordul tragic de peste 300 de morti in confruntiri violente, in
cursul unei singure zile. Efectele amplificarii infruntrilor risca sa fie agravate de venirea iernii. Vremea nefavorabild va
ingreuna si mai mult misiunea atat de riscantd a organizatiilor umanitare. Accesul acestora la populatia civild care are
nevoie urgentd de ajutor medical si de hrand este extrem de dificil din cauza luptelor de gherild urbana.

Sustin apelul adresat de Comisarul Georgieva citre partile in conflict de a respecta legislatia internationald in materie
de rizboi si de a permite accesul personalului umanitar la civilii in suferintd.

Are in vedere Comisia initierea unor demersuri internationale coercitive, menite si determine partile in conflict sa
pund capit uciderii in mas3 a civililor sirieni?

In ce fel infelege Comisia si-si adapteze strategia de actiune umanitari in teatre de razboi urban precum cel sirian,
astfel incat interventiile pentru ajutorul de urgentd sa fie cit mai eficiente?

Rispuns dat de dna Georgieva in numele Comisiei
(14 decembrie 2012)

Consiliul de Securitate al ONU nu a reusit pand in prezent sd ajungd la un acord cu privire la criza din Siria. Uniunea
Europeand a impus o serie de sanctiuni care vizeaza regimul sirian. In plus, UE a solicitat in repetate randuri tuturor
partilor sd respecte dreptul umanitar international in ceea ce priveste, in special, dar nu numai, siguranta civililor si a
lucritorilor umanitari. Comisia a finantat partenerii care au difuzat informatii privind dreptul umanitar international,
astfel incat combatantii s aibd cunostintd de prevederile in acest domeniu.

Acordarea ajutorului umanitar in situatii de razboi urban este deosebit de periculoasa si dificild. Prin partenerii sii
internationali, strategia Comisiei de ajutor in Siria a fost orientatd, in masura posibilului, citre organizatiile create la
nivelul comunititii locale, organizatiile neguvernamentale si Semiluna Rogie Arabd Siriand (Syrian Arab Red Crescent
—SARC) pentru a se asigura ci ajutorul este acordat in mod eficient la nivel local. In zonele urbane, UE sprijind, prin
intermediul partenerilor sii, comunititile gazda si populatiile strimutate, concentrandu-se in special pe crearea de
adaposturi, pregitirea pentru iarnd, ingrijirea medicald de urgentd, aprovizionarea cu apd, salubrizare si activitdti de
igienizare. Desi se inregistreazd succese in multe zone ale tdrii, natura urband a conflictului produce in continuare
victime in rAndul persoanelor care lucreazd in domeniul ajutorului umanitar. Din 3 decembrie 2012 pana in prezent
au fost omorati, in timp ce isi desfasurau activitdtile umanitare, sapte voluntari ai SARC si opt membri din randurile
personalului ONU. Acesta este unul dintre motivele pentru care Comisia — si UE — solicitd ca siguranta lucratorilor
umanitari sd fie respectata de catre toate partile.
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Question for written answer E-009363/12
to the Commission
Corina Cretu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: Humanitarian aid for Syria

The last 18 months have seen over 30 000 Syrian lives claimed by civil conflict, two-thirds of those killed being non-
combatants. The toll is growing alarmingly, achieving a tragic record of over 300 violent deaths in a single day. The
repercussions of the conflict are likely to be amplified by the onset of winter, unfavourable weather conditions adding
to the already considerable risks faced by humanitarian organisations, while civilians in urgent need of medical aid
and food are being seriously hampered by urban guerrilla warfare in their desperate attempts to reach them.

I therefore endorse the appeal by Commissioner Georgieva calling on the conflicting parties to comply with
international rules of engagement and allow humanitarian aid workers access to hard-pressed civilians.

Is the Commission envisaging international measures to compel the warring parties to end the mass killing of Syrian
civilians?

How does the Commission intend to adapt its humanitarian aid strategy to urban warfare situations, for example in
Syria, so as to ensure that emergency aid can be provided as effectively as possible?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(14 December 2012)

The UN Security Council has so far failed to reach agreement on the Syrian crisis. The European Union has imposed a
series of sanctions targeting the Syrian regime. In addition, the EU has repeatedly called on all parties to respect
international humanitarian law concerning in particular, but not only, the safety of civilians and humanitarian
workers. In the field, the Commission has financed partners who have been disseminating information on
international humanitarian law in order to ensure that combatants are aware of its stipulations.

Delivering humanitarian aid in situations of urban warfare is particularly dangerous and difficult. Through its
international partners, the Commission’s aid strategy in Syria has targeted, to the extent possible, local community
based organisations, non-governmental organisations and the Syrian Arab Red Crescent (SARC) in order to ensure
that aid is delivered effectively at local level. In urban contexts, through its partners, the EU supports host
communities and displaced populations focusing in particular on shelter, winterization, emergency healthcare and
water, sanitation and hygiene activities. While successful in many areas of the country, the urban nature of this
conflict continues to create victims among humanitarian workers. As of 3 December 2012, seven SARC volunteers
and 8 UN staff members have been killed doing their humanitarian work. This is one reason why the Commission —
and the EU — calls for respect by all parties for the safety of humanitarian workers.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-009364/12
adresatd Comisiei
Corina Cretu (S&D)
(15 octombrie 2012)

Subiect: Ce intentioneazd si intreprindd Comisia pentru a determina Marea Britanie sd respecte dreptul roméanilor la
libera circulatie in UE?

Recentele declaratii ale premierului David Cameron si ale ministrului britanic de interne referitoare la posibilitatea
introducerii controlului la granite pentru a bloca afluxul de imigranti din unele state membre ale Uniunii Europene
sunt o confirmare a temerilor in legiturd cu mentinerea restrictiilor pentru cetitenii romani si dupd expirarea
termenului-limitd pentru blocarea accesului liber pe piata muncii.

Libertatea de miscare pentru cetdtenii romani a fost ingraditd, incepand din 2007, in majoritatea statelor din Europa
de Vest, prin intermediul barierelor impuse accesului pe piata muncii. Amandrile repetate tind acum si se
permanentizeze, prin excluderea posibilitatii ca romanii si bulgarii si acceadd in randul europenilor cu drepturi
depline. Este incorectd si lipsitd de orice argumente invocarea riscului amplificrii imigratiei economice. Experienta
post-aderare in cazul Romaniei si Bulgariei si concluziile Comisiei Europene in acest sens contrazic asemenea false
temeri.

Orice discutie despre reintroducerea vizelor pentru cetitenii unor state membre inseamnd intoarcerea spatelui nu
doar principiilor fundamentale ale Uniunii Europene, ci si realititii din Marea Britanie si din alte state occidentale, in
care exponentii curentului eurosceptic acuzd pe nedrept cele mai noi membre ale Uniunii, pentru a ascunde esecul
evident al integrarii imigrantilor din afara UE.

Ce demers are in vedere Comisia, ca responsabild pentru respectarea tratatelor europene, pentru a determina
autoritatile britanice sd se abtind de la masuri abuzive si discriminatorii impotriva cetatenilor romani?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(4 decembrie 2012)

Conform informatiilor care au ajuns la cunostinta Comisiei Europene, ministrul britanic de interne a confirmat cd
cetdtenii bulgari i romani vor obtine dreptul neingradit de a tréi si de a lucra in Regatul Unit incepand din decembrie

2013 ().

Comisia nu are cunostintd de vreo intentie a guvernului Regatului Unit de a lua masuri formale pentru impunerea
obligativititii vizei in cazul cetdtenilor altor state membre.

Cu privire la intrebarea dumneavoastra specificd, Comisia nu considera ci ar fi util sd ofere un rdspuns in legiturd cu o
situatie care este pur ipotetica.

() http://www.bbe.co.uk/news/uk-politics-20287061.
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Question for written answer E-009364/12
to the Commission
Corina Cretu (S&D)
(15 October 2012)

Subject: What will the Commission do to persuade the United Kingdom to respect Romanians’ right to free movement
within the EU?

Recent statements by Prime Minister David Cameron and the British Home Secretary on the possibility of introducing
border controls to block the influx of migrants from some EU Member States confirm fears that restrictions for
Romanian citizens will be upheld once the expiry date for blocking free access to the labour market has passed.

Since 2007, free movement for Romanian citizens has been restricted in most western European countries by barriers
imposed on access to the labour market. Repeated extensions mean that these barriers are now tending to become
permanent, preventing Romanians and Bulgarians from joining the ranks of Europeans enjoying full rights. It is
incorrect and completely unfounded to invoke the risk of a rise in economic migration. Post-accession experience in
the case of Romania and Bulgaria and the Commission’s own conclusions show that there is no basis for such fears.

Any discussion on the reintroduction of visas for citizens of some Member States would mean not only departing
from the fundamental principles of the European Union but also disregarding the real situation in the United
Kingdom and other western countries, where Eurosceptics wrongly lay the blame on the most recent members of
the EU to hide their evident failure with regard to integrating migrants from outside the EU.

As guardian of the Treaties, what steps will the Commission take to persuade the British authorities to abstain from
abusive and discriminatory measures against Romanian citizens?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 December 2012)

The European Commission is aware of reports that the Home Secretary confirmed that Bulgarians and Romanians
will gain the unrestricted right to live and work in the UK from December 2013 (').

The Commission is not aware of any intentions of the United Kingdom Government to take formal measures to
impose a visa obligation to citizens of other Member States.

With regard to the specific question raised, the Commission does not consider it useful to provide an answer in what
is a purely hypothetical situation.

() http://www.bbe.co.uk/news/uk-politics-20287061.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009366/12
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(16 de octubre de 2012)

Asunto: Riesgo para la financiacion del programa Erasmus

El portavoz del presupuesto de la Comisién Europea, Patrizio Fiorilli, alert6 el pasado 3 de octubre sobre el riesgo de
la financiacién del programa Erasmus. Esto ha provocado la alarma entre la comunidad educativa y estudiantil de
muchos Estados miembros que estdn ya sufriendo fuertes recortes en sus presupuestos educativos.

El programa Erasmus ha sido uno de los programas que mds ha beneficiado a la comunidad universitaria de los
Estados miembros desde la creacion de la Unidn Europea. Miles de estudiantes han tenido la posibilidad de afrontar
sus estudios en otros paises, mejorando su formacion académica, su conocimiento de idiomas y estableciendo redes
mds alld de las fronteras de los Estados miembros.

Los recortes en la educacion ptiblica aplicados por Espafia, llevados a cabo a través de los presupuestos generales, han
afectado a la comunidad estudiantil espafiola de manera dramatica. La subida de las tasas académicas, el incremento
de las restricciones para obtener becas, asi como el endeudamiento creciente de gran cantidad de estudiantes para
sufragar sus estudios, son algunos de los ejemplos de la aplicacion de los recortes del Gobierno espafiol, que suponen
asi un ataque sin precedentes al derecho universal a la educacion.

La puesta en riesgo de la financiacion del programa Erasmus es un incremento en el brutal recorte que estd sufriendo
la comunidad estudiantil espafiola. Considerando los recortes del Gobierno espafiol y de la mayoria de las
Comunidades Auténomas, esta reduccién del presupuesto europeo supondria, aparte de la agudizacién de la
regresion educativa que Espaiia estd sufriendo, la imposibilidad de reembolso de numerosos adelantos realizados por
diferentes administraciones educativas para dicho programa.

Teniendo en cuenta que Espafia es el primer pais en recepcion y envio de estudiantes a través de este programa y el
brutal impacto del recorte del Gobierno en los presupuestos de educacion, jconsidera la Comisién que Espafia estd en
condiciones de cumplir los objetivos del programa Erasmus para los proximos afios?

¢Piensa la Comisién implementar medidas para garantizar el acceso al programa Erasmus, asi como el pago de los
compromisos adquiridos con administraciones y estudiantes?

Respuesta de la Sra. Vassiliou en nombre de la Comision
(13 de diciembre de 2012)

El 23 de octubre de 2012, la Comisién solicité a la Autoridad Presupuestaria que aportara 9 000 millones de euros en
créditos de pago con objeto de adecuarse al mayor nivel de compromisos ya aprobados por la Autoridad
Presupuestaria para 2012. En este contexto, la Comisién ha solicitado 180 millones de euros para el Programa de
Aprendizaje Permanente, a fin de satisfacer las necesidades de pagos hasta final de afio. La parte de este importe que
corresponde a Erasmus es de 90 millones de euros.

Sobre la base de las previsiones de solicitudes de los estudiantes esparfioles, Espafia deberia estar en condiciones de
cumplir los objetivos del programa Erasmus para el préximo afio, a condicion de que se apruebe el presupuesto de
la UE modificado y se mantengan las fuentes especificas de cofinanciacion espafiolas. En cualquier caso, no se prevé
que los estudiantes Erasmus que se desplacen al extranjero en el primer semestre del curso académico 2012-2013
tengan problemas, ya que el 99 % de los créditos de pago disponibles en 2012 ya han sido abonados a las agencias
nacionales de los Estados miembros que implementan el programa. En cambio, si la Autoridad Presupuestaria no
aprueba el presupuesto modificado, es probable que se produzcan graves problemas a finales de 2013 y se reduzca de
forma sustancial el nimero de plazas ofrecidas a los estudiantes o el nivel de las becas. Esto tiltimo afectarfa sobre
todo alos estudiantes procedentes de entornos desfavorecidos.

El 23 de octubre de 2012 se publicé una explicacién detallada de la situacion.
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Question for written answer E-009366/12
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(16 October 2012)

Subject: Threat to Erasmus programme funding

The Commission’s budget spokesperson, Patrizio Fiorilli, warned on 3 October 2012 that funding for the Erasmus
programme was under threat. This has caused alarm among students and members of the educational community in
many Member States, who are already feeling the effects of major education budget cuts.

The Erasmus programme is one of the initiatives to have brought greatest benefit to the university communities of the
Member States since the founding of the European Union. Thousands of students have had the opportunity to study
in other countries, thereby improving their academic training and knowledge of foreign languages whilst also
enabling them to form networks that extend beyond Member State borders.

Cuts to Spain’s state education spending, the result of the national budget, have had a dramatic impact on Spanish
students. The Spanish Government's spending cuts have resulted in tuition fee rises, tougher restrictions on obtaining
grants and many students getting increasingly into debt to finance their studies, to name just a few examples. These
cuts therefore represent an unprecedented attack on the universal right to education.

The threat to funding for the Erasmus programme further increases the burden of the severe budget cuts that Spanish
students are already suffering from. In the light of the budget cuts made by the Spanish Government and most of the
Autonomous Communities, slashing the EU budget would not only heighten the reverse progress on education
currently being witnessed in Spain but would also mean that many advance payments made by various education
authorities for the Erasmus programme could not be reimbursed.

Bearing in mind the severe impact of the Spanish Government’s education budget cuts and the fact that Spain is the
country that hosts and sends the most Erasmus students, does the Commission believe Spain is in a position to fulfil
the Erasmus programme’s objectives for the next few years?

Does the Commission plan to implement measures guaranteeing access to the Erasmus programme and payment of
grants pledged to education authorities and students?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(13 December 2012)

On 23 October 2012 the Commission requested the Budgetary Authority to provide an additional EUR 9 billion in
payment credits to match the higher level of commitments already voted for by the Budgetary Authority for 2012. In
this context, the Commission has requested EUR 180 million for the Lifelong Learning Programme to meet payment
needs until the end of the year. The share of Erasmus in this amount is EUR 90 Million.

Based on the projected demand from Spanish students, Spain should be in a position to fulfil the Erasmus
programme’s objectives for next year provided that the amended EU budget is approved and that specific sources of
co-financing in Spain are maintained. In any event Erasmus students going abroad in the first semester of the
academic year 2012-2013 should not have any problems as 99% of the payment credits available in 2012 have
already been paid to the National Agencies in the Member States, which implement the programme. However, if the
amended budget is not voted for by the Budgetary Authority, severe problems are likely to occur later in 2013, in
terms of a substantial reduction in the number of places offered to students or in the level of grants. The latter would
hit students from disadvantaged backgrounds the hardest.

A detailed explanation of the situation was published on 23 October 2012 ().

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1137_en.htm
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